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1 peatükk 


"LILLEDEMAA 


Linda Florida! Kaunis Lilledemaa! Nii tervitas sind julge 
hispaania seikleja*, kui ta oma karavelli ninas seistes esimest 
korda su randa nägi. Oli palmipuudepüha, lillede püha, ja 
vaga kastiillane pidas sind tolle päeva võrdkujuks. Harda 
mõtte mõjul andis ta sulle selle nime ja sa oled tõesti väärk 
seda uhket tiitlit kandma. 

Ristimistalitusest saadik on igavikku veerenud tervelt 
kolm aastasada**, kuid antud nimi sobib sulle ikka niisama 
hästi. Su 'õiteküllus on niisama värvirikas nagu tol tunnil, 
kui Leön su rannal maabus — tõepoolest, niisama värvirikas 
nagu siis, kui jumal su oma hingeõhust lõi. Su metsad on 

ud on hispaania meresõitjat Juan Ponce de Leöni, kes 1513. a. 
avastas Florida. 
** T.M. Reid kirjutas romaani «Oceola» 1858. a. 
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siiani puulundata ja rüvetamata, haljad on su savannid, hur- 
mavyalt lõhnavad su puudesalud — 'aroomikad aniisi-, apel- 
sini-, mündi- ja magnooliatukad. Ikka sirab su tasandikel 
taevassinine võhumõõk, ikka kumab su vetes kuldne vesiroos, 
veel kõrguvad su»soode kohal võimas küpress, tupelo ja kal- 
miapuu; ikka veel õõtsuvad su hõheliivastel mäenõlvadel pika- 
okkalised männid, mille vaigulõhnased oksad segunevad lop- 
sakate palmilehvikutega. Kummaline kõrvalekaldumine taime- 
riigis: põhjamaa puu ja lõunamaa puu — külma ja kuuma 
vööndi liigid — seisavad selles pehmes keskpiirkonnas külg 
külje kõrval ning põimivad oma oksad ühte. 

Linda Florida! Kes saaks sind vaadata ilma iseäraliku eru- 

ta, ilma veendumuseta, et sa oled tõotatud maa? Sind 

nes ei pane enam kedagi imestama uskumus — ammuste 
õnneotsijate pöörane uskumus —, et su põuest purskub noo- 
ruse läte, igavese elu allikas. Ei ole ime, et see kaunis kuju- 
telm leidis poolehoidu ja uskumist, ei ole ime, et nii meeldival 
mõttel oli Klaasi austajaid. Tuhanded tulid kaugelt, et 
saada su kristallselgete vete voogudes tagasi oma noorus, 
tuhanded otsisid seda iginooruse allikat, otsisid palju innu- 
kamalt kui Mehhiko hõbedat või Peruu kulda, said otsides 
noorenemise asemel vanaks või koguni hukkusid tühja tuult 
taga ajades. Aga keda võiks see ind imestama panna? 

Isegi meie päevil on raske seda ainult pettekujutluseks 
pidada, tol romantilisel ajal oli seda uskuda aga veelgi liht- 
sam, Oli avastatud uus maailm, miks mitte avastada ka uus 
eluteooria? Inimesed nägid maad, kus lehed iial ei langenud 
ja lilled eales ei närbunud. Õitseaeg kestis igavesti, igikestev 
oli ka lindude laul. Talve ei olnud üldse — mitte jälgegi sur- 

st ega hävingust. Loomulik oli siis kujutleda ja kerge 
uskudä, et säherdusel kaunil maal võiks ka inimene olla šure- 
matu. 

Pettekujutelm on ammu haihtunud, mitte aga ilu, mis selle 
sünnitas. Sina, Florida, oled ikka endine, endiselt oled sa 
Lilledemaa. Su salud on niisama rohelised, su taevas niisama 
pilvitu ja su veed niisama selged kui varem. Su kaunis väli- 
mus ei ole muutunud, 

Ent siiski märkan ma üht muutust, Lavapilt on samaks 
jäänud, mitte aga tegelased. Kus on toö punanahaline inim- 
tõug, kes oli sinust sündinud jä end su rinnal toitnud? Ma 

i nä id. Su põldudel näen valgeid ja musti; mitte aga 
; seal on eurooplasi ja aafriklasi, mitte aga indi- 
aanlasi, mitte ühtegi tollest iidsest hõimust; kes kunagi oli 
sinu pärisrahvas. Mis on neist saanud? 
“ 
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Kadunud viimseni kadunud! Ei kõnni nad enam su 
lilledega palistatud radu, ei lõhesta nende kanuud enam su 
kristalse veega jõgesid, ei kanna su lõhnavad tuulehood enam 
nende häälekõla, ei kosta su puude vahel enam nende vibu- 
nööride tininat, Nad on sinust lahkunud, läinud kaugele ja 
igaveseks. 

Kuid nad ei lahkunud meelsasti — kes suudakski jätta sind 
vabal tahtel! Ei, kaunis Florida, su punanahalised lapsed olid 
sulle truudja kibe oli neile see lahkumine. Kaua klammerdu- 
sid nad oma kalli- kodu külge, kaua jätkasid meeleheitlikku 
võitlust, mis andis neile igavese kuulsuse. Nende maa ära- 
võtmine läks kahvanägudele maksma terveid armeesid ja mi 
meid ränki lahinguid, ning ka siis ei läinud nad vabatahtli- 
kult: nad rebiti su rinnalt nagu hundikutsikad ema juurest ja 
aeti kaugele läände. Kurb oli nende süda ja raske nende jala- 
ast, kui nad õhtupäikese poole läksid. Vaikides või pisaraid 
valades liikusid nad edasi. Kogu selle hulga seas ei olnud üht- 

atki, kes omal tahtel kodust oleks lahkunud. 

ole ime, et nad ei tahtnud sind jätta. Mõistan hä 
südamevalu suurust. Ka mina olen nautinud su sulnist õiteilu 
ja lahkunud sinust samuti vastumeelselt. Olen kõndinud su 
majesteetlike metsade varjus ja supelnud su selge veega jõ 
des — mitte lootusts tag aada noorust, vaid teadmises 
see on mulle terviseks ja rõõmuks. Olen sageli teinud aseme 
su varjukate palmide ja magnooliate alla või heitnud pikali 
su haljale savannirohule ning, silmad pööratud su selge sini- 
taeva poole, kuulanud, kuidas mu süda kordab idamaa poeedi 
sõnu: 


Kui maa peal olemas on paradiis — 
siis on see siin, siis on see siin! 


11 peatükk 
INDIGOISTANDUS 


Mu isa oli indigoistanduse omanik, tema nimi oli Randolph. 
Kannan ta täit nime — George Randolph. Minu soontes voo- 
lab indiaani verd. Mu isa oli Roanoke'i Randolph — niisiis 
põlvnes ta printsess Pocahontasest*. Ta oli oma indiaani 
päritolule uhke, vaat et veel kiitleski sellega. 


* Pocahontas — kuulsa indiaani pealiku Pohatani tütar, elas 
umbes 1595—1617, abiellus inglasega. 
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Võib kõlada paradoksina, eriti eurooplase kõrvale, ent on 
tõsi, et Ameerikas elunevad valged, kelle soontes voolab 
indiaani verd, on sellele puudusele uhked. Isegi päris pool- 
vereline olla pole häbiasi, iseäranis kui mestiitsi on õnnista- 
tud varandusega. Kõik need raamatudki, mis on kirjutatud 
indiaanlaste suursugususe ülistuseks, on vähem veenvad kui 
see üksainus fakt, et meil ei ole piinlik neid oma-esivanemaiks 
tunnistada, Sajad valged perekonnad väidavad end põlvnevat 
Virginia printsessist. Kui nende väited paika peavad, siis pidi 
kaunis Pocahontas küll oma isandale õnnistuseks olema. 

arvan, et minu isa oli ikka tõesti printsessi järeltulija, 
igalahes kuulus ta vanasse uhkesse Virginia perekonda ja 
tiöorpõlves olid teda ümbritsenud sajad neegerorjad. Kuid 
rikkalik pärusvara pudenes pisitasa peost: pillav külalisiah- 
kus viis isa laostumise äärele, Suutmata taluda alamat seisun- 
(lit, korjas ta oma varanduseriismed kokku ja asus ümber 
lõuna poole, et alustada uut elu. 

Mina sündisin enne seda ümberasumist ja olen niisiis pärit 
Virginiast, kuid mu esimesed kodumuljed tekkisid Floridas 
kauni Suwannee kaldail. Siin möödus mu poisipõlv, see püha 
paik kinkis mulle nooruserõõmud ja esimese armastuse. 

Võiksin oma lapsepõlvekodust isegi pildi maalida. Mäletan 
seda tõesti hästi: nii kaunist kohta ei ole kerge mälust kus- 
tutada, Nägus valge sõrestikseintega maja, rohelised varb- 
katted akende ees, lai veranda ümberringi. Nikerdatud puu- 
sambad kannavad veranda katust, madal, kerge käsipuuga 
balustraad eraldab verandat ümbritsevast rohelusest — lille- 
peenardest maja ees, apelsiniistandusest hüvakul ja suurest 
aiast kurakätt. Lillepeenarde lõppedes laskub tasane muru- 
plats aegamisi jõekaldale — jõgi avardub siin nagu kauniks 
järveks: puudega palistatud kaldad asuvad teineteisest kau: 
gel, keskel on saarekesed, m paistavad otsekui õhus hõlju- 
vat, veelinde lendab ülal õhus ja ujub vees. 

Keset muru näeme kõrgeid, tipust ahenevaid, sulgjate leh- 
tedega palme — üht kuningpalmi liiki — ja suurte lehvikjate 
lehtedega lõunamaiseid saabalpalme; näeme magnooliaid, 
lõhnavaid aniisipuhmaid ja suure tääkliilia tutjaid võrasid — 
kõik need on kohalikud taimed. Silma hakkab veel üks siinse 
päritoluga puu — hiiglasuur virgiinia tamm, mis sirutab kau- 
gele oma nahkjate igihaljaste lehtedega tihedasti*kaetud oksi 
ja heidab murule laia varju. Puu all räeme õhukeses suve- 
kleidis imekena tütarlast, ta juuksed oi valge rätiga kergelt 
koomale tõmmatud, kuid selle alt tükivad vä ja pikad kiha- 
rad, mis sädelevad nagu kuld. See on mu õde Virginia, mu 
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ainus õde, minust noorem. Kuldsed juuksed ei reeda tema 
indiaani päritolu, välimuselt on ta emasse läinud. Ta mängi 
oma lemmikloomadega — emahirve ja tolle kena tähni 
vasikaga. Ta söödab neid apelsinitükkidega, mis neile üli- 
hästi maitsevad.-Tüdruku kõrval peene ketikese otsas kükitab 
veel üks lemmik — läikiva kuue ja võbeleva sabaga suur must 
orav. Loomäkese veidrad hüpped kohutavad hirvevasikat, 
arglik olend pageb üle muru või surub end kaitset otsides 
oma ema või vahel mu õe vastu. 

Sel vaatepildil on ka saatemuusika. Kuldne trupiaal, kelle 
pesa on apelsinisalus, laseb kuuldavale oma meloodilist 
laulu, verandal puuris istuv pilalind kordab seda viisi variat- 
sioonidega. Lõbusa kajana ahvib ta ka punakuuelist kardi- 
nali ja sihinääri, kes lendlevad magigoliaõite vahel, teeb 
järele roheliste papagoide kädinat, kes askeldavad veepiiril 
kasvavate kõrgete küpresside viljade kallal; aeg-ajalt kordab 
ta ülal taevas lauglevate hõhetiivaliste koovitajate kriiskamist 

biste karjeid, mis kostavad kaugetelt saarekestelt. Koera 

haukumist, kassi näugumist, muulade kisa ja hobuste hirnu- 

ist, isegi inimhääli — kõike seda imiteerib see mitmekülgne 
ning võrratu laulik. 

Maja taga avaneb hoopis teine vaatepilt, vahest mitte nii 
meeliköitev, aga ka mitte vähem elav. Siin näeme pilti usinast 
tegevusest, tööst indigoistanduses. Majani ulatub 
aiaga piiratud tarandik. Umbes keskpaigas seisab t 
sam objekt — suur tugevate puusammastega katusealune, mis 
võtab enda alla pool aakrit. Siin seisavad päratu suured piker- 
gused küpressitüvedest tahutud tõrred, ikka kolmekaupa 
ülestikku ja omavahel rennidega ühendatud. Nendes tõrtes 
leotätakse väärtuslikku indigotaime ja saadakse kätte tema 
taevassinine värvaine. 

Taamal seisavad ridamisi kenad väikesed majakesed, ühe- 
sugused nii suuruselt kui kujult, igaühel varjuks mõned apel- 

inipuud — õhku täidab valmivate viljade ja valgete vahajate 
õite lõhn. Need on neegrite onnid. Siin-seal sirutub kõrgusse 
või kummardub. kergelt katuste kohale samasugune uhke pal- 
mipuu nagu need, mis kaunistavad majaesist muruväljakut. 
Tarandikus on ka teisi hooneid, rohmakalt tahutud palkidest, 
laudkatusega ehitisi: tall, viljaait, köök. Viimast ühendab 
meie eluhoonega pikk lahtine galerii, mille sindelkatust toeta- 
vad lõhnavast virgiinia kadakapuust postid. 

Tarandiku taga laiuvad suured põllud, neid ääristab silma- 
piiri varjava küpressimetsa tume triip. Nendel põldudel kas- 
vab kõige tähtsam kultuur, väärtuslik värvitaim, kuid selle 
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kõrval viljeldakse ka teisi: maisi ja bataati, natuke riisi ja 
suhkruroogu, Need ei ole mõeldud müügiks, vaid majapida- 
mise enda vafadusteks. 

Indigot külfatakse sirgetesše ridadesse ja väikeste vahe- 
aegadega, Tainied on erineva vanusega: ühed alles poevad 
mullast a, lehekesed nagu noorel ristikul, teised on juba 
täis kasvanud, üle kahe jala kõrged, sarnanevad sõnajalga- 
dega, lehed on neil helerohelised ja sulgjad nagu enamikul 
kaunviljalistel, Nimelt nende hulka kuulub ka indigo. Mõnede 
taimede liblikjad õied on juba puhkemas, kuid harva lastakse 
neil näidata oma täit ilu. Neid ootab teine saatus: lõikaja käsi 
katkestab julmalt nende purpurse õitsengu. 

Tarändikus ja indigopõldudel liigub sadakond, inimkogu, 
ühe-kahe erandiga puha aafriklased — orjad. Nad ei ole kõik 
mustanahalised, neegreid on nende hulgas napilt üle poole. 
Seal on mulatte, sambosid* ja kvarteroone**. Isegi mõnedel 
nendest, kes on puhast aafrika päritolu, pole nahk must, vaid 
ainult pronksivärvi, kuid kõik peale ülevaataja ja istanduse 
omaniku on nad orjad. Mõned on võika väljanägemisega — 
paksude huulte, madala längus lauba, lameda nina ja inetu 
kehaga —, teistel jälle on hea kuju ning nende seas leidub 
säherdusi, keda võib nägusakski pidada. On üsna heleda 
nahaga naisi — kvarteroone, Mitmed neist on rohkem kui 
kenad, mõned isegi väga ilusad, 

Mehed kannavad tööriideid: lahedaid puuvillaseid pükse, 
jämedast värvilisest riidest särke ja saabalpalmi lehtedest 
peakatteid, Üksikud on riides kui keigarid. Mõned on vööst 
saadik paljad, mustad seljad äigivad päikeses nagu eebeni- 
puu, Naised oma triibulises sitsis on rõõmsamini riides,-juuk- 
sed on neil üles seotud eredaruuduliste särgikangast rätti- 
dega, Mõnegi kleit on maitsekas ja kaunis. Turbanitaoline 
peakate muudab nad maalilisteks. 

Nii mehed kui ka naised on ametis istanduse tähtsaima 
tööga — indigo tootmisega. Ühed lõikavad sirpidega taimi 
ja seovad neid kimpudesse, teised kannavad kimpe põllult 
suure sara alla, paar inimest loobivad värvitaimi üles tõrde 
likku, teised kisuvad leotatud taimi välja ning tambivad 
PUSS; Ühed kühveldavad setet äravoolurennidesse, teiste 
tooleks on kuivatamine ja tükeldamine. Igaühel on oma üles- 


anne ja kõik on neid täites ühtemoodi heas tujus. Nad naera- 
vad, lobisevad ja laülavad, heidavad mälja — ei möödu het- 


kegi, mil kõrvu ei kostaks lõbusaid hääli. 


* Sambo— neegri ja indiaanlase järeltulija. 
** Kvarteroon — mulati ja valge järeltulija, veerandvereline. 
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” 


Ent ometi on nad kõik orjad, minu isa orjad. Ta kohtleb 
neid hästi, haruharva tõstetakse piitsa. Seetõttu on inimeste 
meeleolu hea ja olek reibas. Kr 

Sellised meeldivad pildid on mulle sügavasti mällu sööbi- 
nud. Nende taustal möödus mu noorpõlv. 


HL peatükk 


KAKS JAKE'I 
° i 
Igas istanduses on oma «vanaõelus», tihti on neid rohkemgi, 
kuid üks on teistest kindlasti tunduvalt halvem. Meie põrgu- 
ks oli Kollane Jake. See oli noor mulatt, sugugi mitte inetu 
ljanägemisega, kuid alalõpmata pahur ja loomu poolest 
sünge. Nii mõnelgi puhul oli ta näidanud, et on võimeline 
kõige õelamateks ja julnsemateks tegudeks. 
Niisugust i amini 
neegri la psühholoogilist erinevus 
et mulatid on uhked oma heledamale nah 
et nad on neegritest kõrgemad nii vaim 
mõttes, ja vastavalt sellele tunnetavad tei 
surutud seisundi ebaõiglust. 
Mis puhastverd neegrisse puutub, siis täidab ta harva tun- 
detu metsla sa us eludraamas on ta ohver, mitte 
kurjategija. spuha, kus etendus aset leiab — tema omal 
maal või kuskil mujal —, ikka on ta-olnud kannataja rollis, 
ent siiski on ta hing vaba vihast ja tapahimust. Kogu maa- 
ilmas ei leidu lahkemat südant kui see, mis põksub aafriklase 
mustas põues. A 
Kollane Jake oli õel ka ilma põhjuseta. Õelus oli tal kaasa 
sündinud — kahtlemata päritud. Ta oli hispaania mulatt, see 
tähendab isa poolt hispaanlane, ema poolt neeger. Tema isa 
oli ta müünud minu isale. Orjast ema, orjast poeg. Ehkki isa 
on vaba, ei muuda see järeltulija tulevikku. Ameerika musta- 
ja punanahaliste juures jagab laps ema saatust. Ainult valge 
naine saab olla valge mehe emaks. JA Val 
Istanduses oli veel teine Jacob — vahetegemise pärast hüü- 
tigi esimest Kollaseks Jake'iks. Too teine oli Must Jake ja 
sarnasust oli neil kahel ainult kasvus ja eas. Meelelaadilt 
erinesid nad isegi enam kui nahavärvuselt. Kollasel Jake'il 
oli heledam nahk, Mustal Jake'il aga helgem meel. Nende 
näoilmed moodustasid täieliku kontrasti — kontrasti sünge 


ette mulattide kui 
eletab asjaolu, 
sele, usuvad, 

kui ka kehalises 
amini oma alla- 
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põrnitsemise ja rõõmsa naeratuse vahel, Teise valgehambu- 
line suu oli alati naerul, esimene irvitas ainult mõne õela 
mõtte mõjul. m 

Must Jake olfpärit Virginiast, Ta oli üks nendest, kes kuu- 
lusid vana istanduse juurde, ja oli siia kolinud koos oma 
isandaga, Peremmehega sidus teda poolehoid, mis võib mõnikord 
orja ja isanda vahel üsnagi tugev olla. Ta pidas ennast meie 
perekonna liikmeks ja tundis rõõmu, et kannab meie nime. 
Nagu kõik Virginias sündinud neegrid, oli ta oma sünnipai- 
gale uhke, Kastide järgi seisab Virginia neeger kõigist teis- 
test kõrgemal. 

Kui mahavärvust mitte arvestada, ei olnud Must Jake inetu, 
ta näojooned olid niisama kenad kui mulatilgi: ei olnud tal 
oma rassi pakse huuli, lamedat nina ega längus laupa — need 
tunnused ei ole üldised. Olen näinud puhastverd Aafrika 
neegreid, kelle näojooned on täiesti harmoonilised, ja üks 
nendest õli Must Jake, Kehakuju poolest oleks ta aga sobi- 
nud niustaks Apolloks. 

Istanduses oli keegi, kes pidas teda ilusaks, kollasest nime- 
käimust ilusamaks. Šee oli kvarteroon Viola, istanduse kau- 
nitar. Mõlemad Jake'id ihaldasid Viola kätt ja olid juba pikka 
aega rivaalid. Mõlemad olid usinasti meelitanud näitsikult 
naeratusi, mis olid väheke tujukad tulema, sest edvistamine 
ei olnud Violale võõras. Pikapeale oli aga vaekauss kaldunud 
selgesti musta kasuks, Mul ei tarvitse vist lisada, et neeger ja 
mulatt teineteist armukadetsesid. Viimase pühul tähendas see 
julma vihavaenu võistleja vastu ja Viola valik oli selle veel 
õieli lõkkele puhunud. 

Mitu korda olid nad omavahel jõudu proovinud ja alati oli 
must peale jäänud, Võib-olla just “sellele ja mitte oma väli- 
musele võlgneski Must Jake tänu Viola naeratuste eest, Kogu 
maailmas ja kõikidel aegadel on Ilu alati kummardanud jul- 
guse ja jõu ees, 

Kollane Jake oli meie puuraidur, Must Jake hobuste hool- 
daja ning «valge massa» kutsar, Istanduse argielus ei kuju- 
tanud kahe Jake'i lugu, nende armastuse ja armukadeduse 
lugu endast midagi e Ma ei ole seda esile tõstnud mitte 
sellepärast, et see iseäralikku huvi peaks pakkuma, vaid see- 
tõttu, et see viib sündmustealtela juurde, mis mu enese edas- 
pidisele elukäigule tugevasti mõju avaldas. 

Esimene neist sündmustest oli järgmine. Võistleja edu 
nähes oli Kollane Jake oma kibedas armukadeduses muutu- 
nud pahatahtlikuks ka Viola vastu. Kord juhuslikult teda 
kodust eemal metsatukas kohates oli ta tüdrukut koletult 
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solvanud. Viha oli võtnud mehelt kaine mõistuse, Minu õe 

igeaegne kohaleilmumine oli teda küll takistanud vägivalda 
tarvitamast, kuid inetu kavatsus oli nii ilmselge, et sellest ei 
saanud vaikides mööda minna, ja peamiselt tänu mu õe peale- 
käimisele sai mulatt karistada. 

See oli esimene kord, kus Kollast Jake'i karistati, kuigi 
mitte esimene kord, kus ta karistuse ära oli teeninud. Mu isa 
oli temaga pehme olnud, liiga pehme, ütlesid kõik. Ta oli Kol- 
lasele Jake'ile sageli andeks andnud, kui too milleski eksinud 
või süüdi oli. Mu isa oli loomuldasa leebe ja talle oli erakord- 
selt vastumeelne minna niisuguse museni nagu peksmine. 
Seekord nõudis õde aga tungivalt, et dlast karistataks. 
Viola oli tema teenijatüdruk ja mulati.näotule käitumisele ei 
saanud läbi sõrmede vaadata. 

Ometi ei arstinud piitsutamine ära Kollase Jake'i kalduvust 
õelateks tegudeks. Kohegvarsti pärast seda leidis aset vahe- 
juhtum, mis näitas, et mees oli ka kättemaksuhimuline, Mu 
õe kena hirvevasikas leili jõekaldalt surnuna. Loomulik surm 
ei saanud see kuidagi olla, sest alles tund aega varem oli 
teda nähtud elusana murul kepsu löömas. Tappa ei saanud 
loomakest ei alligaator ega ka hunt. Surnukehal ei olnud 
ühtegi kriimustus ega rebimisjälge — mitte verelilkagil 
Loom pidi olema surnuks kägistatud. 

Ja surnuks kägistatud ta oligi, nagu pärastpoole 
Seda oli teinud Kollane Jake, Must Jake aga pealt r 
Apelsiniaiast, kus neeger tööl juhtus; olema, oli ta koledat 
stseeni oma silmaga näinud ja tema tunnistus kindlustas 
mulatile teise nahatäie. 

Õige pea järgnes sellele kolmas juhtum — tüli neegri ja 
müulati vahel, mis lõppes kaklusega. Mulatt oli tüli norinud, 
et teisele kui oma rivaalile armuasjades ja oma hiljutise kuri- 
teo tunnistajale ühel hoobil kätte maksta. Tüli ei lõppenud 
ainult rusikahoopidega. Kollane Jake, keda juhtis ilmselt his- 
paanlasest isalt päritud instinkt, tõmbas tupest noa ja haavas 
raskesti oma relvitut vastast. 

Seekord tuli karistus tõsisem. Ka mina olin maruvihane, 
sest Must Jake oli minu «ihukaitsja» ja lemmik. Ehkki ta nahk 
oli must ja vaim vaid vähe äratust saanud, tegi ta rõõmus 
meelelaad temast toreda kaaslase: Tõele au andes oli ta mu 
poisipõlve meeldivaim kaaslane, seltsimees, kellega veetsin 
aega nii jõel kui metsas. Õiglus pidi võidule pääsema, ja Kol- 
lane Jake sai, mis ta oli ära teeninud. Kuid karistusest polnud 
kasu. Mulatt oli parandamatu. Kuri vaim temas. oli liiga 
tugev — seeoli osa ta loomusest, 
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IV peatükke 
k HAMMOK 
Kohe apels iaia taga asus meil üks omapärane pinnamoo- 
dustis, mis minu arvates on Floridale väga iseloomulik. Maa 
sees on ümmargune, tohutut suhkrumõhet meenutav sulglohk, 
üle neljakümne jardi läbi mõõta ja õige sügav. Häilu põhjas 
paistab mitmeid umbes tavalise kaevu suuruse ja janäge- 
misega süvendeid. Need on korrapärased silindrid, välja arva- 
tud seal, kus ed on sisse langenud või kivine vahesein 
järele andnud — sel juhul sarnanevad nad hiigelkärje puru- 
nenud kärjekannudega. Vahel on need kaevud kuivad, ena- 
i aga leidub põhjas vett ja vahel:on kogu suur tiik ääreni 


Sellised looduslikud veehoidlad asuvad küll keset tasan- 
dikke, kuid on alati osaliselt piiratud kõrgendikega — väi- 
keste küngaste ja purdkivirahnudega, mida katab igihaljas 
tihnik kohalikest taimedest, nagu suureõieline. magnoolia, 
pirnloorberipuu, koldpuu, virgiinia tamm, mooruspuu ja mitut 
sorti saabalpalmid, Vahel võib säherdusi varjulisi tihnikuid 
leida männimetsas ja mõnikord ka rohelises savannis, kus 
nad seisavad nagu saarekesed keset ookeani. Need ongi Flo- 
rida hammokid, mis on indiaani sõdade kaudu kuulsaks saa- 
nud, t 

Üks selline asus niisiis kohe apelsiniaia taga: tiigi ümber 
poolringis kivised kühmud, mida kattis ülalloetletud igihal- 
jaste puude tume lehestik. Vesi tiigis"oli värske ja läbipaistev 
ning selle kristallselges sügavuses võis näha kuldseid ja 
punaseid kalu, päikeseahvenaid, tähnilisi aunaseid ning palju 
teisi ilusaid uimelisi, kes seal päev läbi lusti lõid. Veeauk oli 
meile tegelikult kalatiigiks, lisak: utasime seda ka uju- 
misbasseinina, sest Florida kuuma päikese all pole suplemine 
mitte eeldiv, vaid ka jalik toiming. 

Maja juurest viis läbi apelsiniaia tiigini liivatatud rada ja 
basseini serva oli pandud paar suürt kiviplaati, et suplejal 
oleks mõnusam vette minna? Seda oivalist võimalust võisid 
nautida mõistagi ainult valged. 

Hammoki taga laiusid ülesharitud põllud kuni taamal kõr- 
guvate küpressimetsadeni, mis moodustasid miilide kaugu- 
sele ulatuva läbipääsmatu soise padriku. 

Ühel pool istanduse põldusid oli avar, tarastamata, rohuga 
kaetud tasandik, See oli savann, looduslik rohuraaa, kus istan- 
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duse hobused ja kariloomad vabalt liikusid. Sellel tasandikul 
käisid sageli ka hirved ja metskalkunite parved. 

Olin just selles eas, mil jahi vastu huvi tundma hakatakse, 
Nagu enamikul lõunaosariikide noortel, kelle! suurt midagi 
teha ei ole, oli küttimine mu peamiseks huvialaks ja meeldis 
mulle lausa hullupööra. Isa oli mulle muretsenud paari tore- 
daid hurtasid ja mu lemmikajaviiteks oli end hammokivõssa 
peita, oodata, kuni hirved või kalkunid ligi tulevad, ning neid 
siis mööda savanni taga ajada. Sel moel sain saagiks mõle- 
mat liiki ulukeid, sest väledate koertega saab ka metskalkuni 
üsna kergesti kätte. 

Olin harjunud harrastama oma jahti varahommikuti, kui 
kogu mie pere veel magas. See oli kõige õigem aeg savannist 
jahiloomi leida. p 

Ühel hommikul läksin nagu tavaliselt oma varitsuspaika. 
Ronisin rahnule, mille lamedal pinnal jätkus jalgealust nii 
mulle kui ka koertele, Söllelt vahipostilt paistis kogu 
dik kätte ja ma võ iga olevust, kes seal liikus, 
ise samal ajal märkamatuks. Laiad magnoolialehed varj 
mind nagu mõnes lehtlas, ja nende vahelt sain parajasti 
rust silmas pidada. 

ol hommikul Ölin tulnud enne päikesetõusu, Hobused olid 
veel tallis ja kariloomad tarandik Isegi hirvi ei olnud 
savannis, nagu ma kohe esimesel pilgul märkasin. Kogu ava- 
ral tasandikul ei paistnud ühtegi haralist sarvepaari. 

Olin natuke pettunud, Ema ootas tol päeval külalisi ja oli 
avaldanud soovi lõunaks hirvepraadi:saada. Olin lubanud, et 
ta selle saab, ja nähes nüüd tühja savanni, tundsin meele- 
härmi. Veidi olin ma üllatunüd ka, sest vaatepilt oli ebatava- 
line, Enamasti igal hommikul oli sellel suurel aasal ikka siin- 
seal paar hirve olnud. 

Kas oli mõni-varane jahimees minust ette jõudnud? Võima- 
lik küll. Vahest noor Ringgold naaberistandusest või mõni 
indiaanlasest kütt, kellel unevajadust nagu ei olegi? Kindlasti 
oli keegi siin käinud ja loomad minema hirmutanud. 

Savanni ei loetud eraomandiks ja igaüks, kes tahtis, võis 
seal küttida või loomi karjatada. See oli tükk ühismaad, mis 
ei kuulunud ühegi istanduse juurde, — lihtsalt veel müümata 
riigimaa. 

Küllap oli siin käinud Ringgold või vana Hickman, meie 
istanduse serval elav alligaatorikütt, või siis mõni indiaan- 
lane jõe teiselt kaldalt. Ainult niimoodi seletasin-ma ulukite 
puudumist. 

Mu meel oli mõru. Lubadus jääb täitmata, -lõunaks-hinve- 
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praadi ei tule, Kalkuni ma ehk saan, nende küttimiseks sobi- 
vaim tund ci olnud veel käes Kuulsin, kuidas nad kõrgel 
puuladvus häälitsesid, vaikses hommikuõhus kostis nende vali 
klugistamine kaugele, Aga kalkunitest ma ei hoolinud, sah- 
ver oli neid täis; alles eelmisel päeval olin veel paar tükki 
Tae, Linde mä juurde ei igatsenud, tahtsin 'ainult hirve- 
iha, 

Palja kirumisega seda muidugi ei saanud. Mul oli püss 
kaasas, võisin metsas varitsemist proovida. Veel parem olnuks 
sämmud vana Hickmani hüti poole seada — tema oleks ehk 
võinud mind mu hädas aidata. Võib-olla oli ta juba jahil käi- 
nud? Kui nii, siis oli ta kindlasti hirve kaasa toonud. Võisin 
hankida liha temalt ja lubaduse ikkagi täita. 

Päikeseketas hakkas just silmapiirile kerkima, ta kiired 
kuldasid kaugel presside latvu ja helerohelised lehed võt- 
sid kuldse varjundi. Heitsin veel ühe pilgu savannile, enne 
kui oma vaatluspostilt alla ronima hakkasin, ning nägin 
midagi, mis sundis mind otsust muutma ja rahnu otsa jääma. 
Küpressimetsa servast, sealt nurgast, kus lattaed lahutas 
savanni põldudest, tuli summa 

«Ahaa,» mõtlesin ma, i aisivõrsete kallal 
mäiustamas.» 

Pöörasin pilgu sinna, kust nad minu arvates põldudelt 
tulid, Teadsin, et nürga lähedal oli taras mulk, millele varvad 
elle käisid. Sealt, kus ma seisin, paistis see väravakoht sel- 
gesti ära, kuid nüüd man gin, et varvad olid ees! Nii et hirved 
ei tulnudki põllult? Ei olnud tõenäoline, et nad oleksid üle 
tara või ka väravakoha hüpanud. See oli kõrge latt-tara ja 
ülemine mulgüvarb niisama kõrge kuirtara ise, Hirved tulid 
ilmselt siis metsast. A 

Kohe märkasin ka midagi muud, Loomad jooksid kiiresti, 
nagu kohutaks neid mõni vaenlane. Kas ajas neid taga kütt? 
Vana Hickman? Ringgold? Või kes see oli? Pingutasin silmi 
ja uurisin hoolega metsaserva, kuid tükk aega ei märganud 
seal mitte kedagi. 

«Hirvi võis hirmutada ilves või karu. Sel juhul ei põgene 
nad kaugele ja ma saan hurtade abil ehk mõne veel 
kätte...» P 

Mu mõttelõng nagu lõigati pooleks, kui ma nägin, mis oli 
hirvekarja nii arutult formama pannud. Põhjuseks ei olnud 
ei karu ega rebane, vaid inimolend. Küpresside tihedast var- 
just astus välja keegi mees. Päikesekiired riivasid ikka veel 
ainult puude jatvu, kuid oli küllalt valge, et eraldada inim- 
kuju ja teda isegi ära tunda. See ei olnud ei Ringgold, Hick- 
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man ega ka mõni indiaanlane. Mehe riided olid mulle häst 
tutta t sinised puuvillased püksid, triibuline särk ja palmi- 
lehtedest kübar. Neid kandis meie puuraidur. See oli Kollane 
Jake. 


V peatükte 
MULATT JA TEMA JALITAJA 


See avastus pani mind pisut imestama. Mida tegi mulatt met: 
sas nii varasel tunnil? Tavaliselt ta niisugust püüdlikkust ei 
ilmutanud; otse vastupidi — teda oli raske töi ajakski Haas 
lahti saada. Jahimees ta ei olnud, küttihine ei pakkunud talle 
huvi. Ma ei olnud veel näinud, et ta metsloomi oleks jahtinud, 
kuigi ta alalõpmata metsas viibides oli muidugi hästi RA 
kõigi seal elunevate laona TES Ard ja harjumustega. 
ida tegi ta väljas just sellel hommikul? — i > 
Min aa postile Ta jälgima, ühtlasi hoides ilma ai ka 
hirvedel. Õige varsti sai selgeks, et mulatt ei ji itanud A 
t puude vahelt välja jõudnud, pöördus ta hoopis e 
unda kui loomad* Ta sammus otse värava poole, kustkaudu 
aisipõllule, MMK 

a ta liigub aeglaselt ja kuidagi Eka a 

gade juures sibas tal mingi loom — pai stis olevat nagu ot 
aga väga tilluke. Võib-olla opossum, mõtl A Š 
valkjat värvi, nagu opossumid ongi, kuid nii kaugel t ei kd 
nud ma öelda, kas see oli opossum või koerakutsikas. Ole a- 
simsiiski, et see on kukkurloom; ja mees on selle metsas kinni 
võtnud ja viib nüüd nööri otsas koju. kal 
Vida di iseäralikku või võimatut selles ei olnud, Mulatt võis 
eelmisel päeval avastada opossumiuru ja püünised HE 
panna. Loom võis olla öösel lõksu langenud ja nüüd Na 
mees saagiga koju. Imestama pani mind ainult TE 
mulatt oli jahimeheks hakanud, aga ka seda oskasin ma ole- 
tamisi ära seletada. Mulle meenus, kui väga armastavad 
neegrid opossumiliha, ja ka Kollane Jake ei olnud selles td 
tes erand. Võib-olla oli ta eelmisel päeval tähele pannud, e 
selle looma saaks hõlpsasti kätte, ning otsustas endale prae 

ida? 

tati a siis oma saaki ei kandnud? Paistis, et ta talu- 
tas teda nööri otsas või õigemini vedas järel; teadsin, et seda 
looma on raske nööri otsas vedada, ja ma nägin, kuidas mees 


2° A 19 


iga natukese*aja tagant kummardus justkui teda silitama. 
Olin hämmelduses. See ei saanud olla opossum, 


vad üksteise järel, kõige alumine kaasa arvatud, eest ära 
võtl irkasin ka seda, et ta need kõik ühte kätt kõrvale 
hei a mulgu € tis. Siis läks ta sealt läbi, ja 
jõudnud ikka ühteviisi poolküürakil noore maisini, kadus lop- 
sakate lehtede vahele. 

Kaotasin ta natukeseks ajaks silmist ja temaga koos ka 
valge olendi, keda ta nii ebaharilikul moel endaga kaasa viis. 
Pöörasin oma tähelepanu hirvedele. Nood olid hirmust üle 
saanud, keset savanni pidama jäänud ja sõid nüüd rahulikult 
rohtu. Kuid mulle kippusid vägisi meelde sja nähtud imeli- 
küd'manöövrid ja ma pöörasin taas pilgu sinna, kus viimati 
mulatti olin silmanud. Mees oli ikka veel maisitaimede peidus, 
teda ma ei näinud, ent mu pilk langes millelegi, mis mind 
uuesti üllatas. 

Täpselt selles kohas, kus Kollane Jake oli metsast välja 
ilmunud, paistis jälle midagi liikuvat ja samuti lageda 
savanni poole tulevat. See oli mingi tume kogu ja meenutas 
oma asendi poolest inimest, kes roomab ainult käte jõul ja 
lohistab jalgu järel. 

Esimesel hetkel mõtlesin, et see ongi inimene — mitte valge, 
vaid neeger või indiaanlane. Nimelt niimoodi liiguvad indi- 
aanlaste luurajad Aga me olime nendega ju rahujalal, ja 
miks pidi mõni neist jälitama mulatti? Otlen t 
mis tahes olend see ka ei olnud, tema»hoiak ja liigutused näi- 
tasid selgesti, et ta liigub sedasania rada pidi, kust Kollane 
Jake äsja oli läinud. 

Kas see on Must Jake, kes teda jälitab? sähvas mulle järsku 
pähe. Meenus nende kahe mehe verivaen ja kokkupõrge, kus 
Kollane Jake oli haaranud noa. Tõsi, ta oli juba karistada 
saanud, kuid mitte Musta Jake'i käest. Kas ihkas too nüüd 
ise kätte maksta? 

See oleks olnud kõige lihtsam seletus vaatepildile, mis mind 
pead murdma pani, kuid ei olnud usutav, et too neeger midagi 
sellist ette võtaks. Ükskõik kui kättemaksuhimulirie Must Jake 
alatu kallaletungija vastu ka võis olla; oli ometi mõelda- 
matu, et see üllas mees oleks nii nurjatul kombel rahuldust 
otsima hakanud, See ei oleks olnud tema moodi. Ei; see ei 
võinud olla Must Jake, kes seal põõsaste vahelt välja roomas. 
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Ei tema ega ka keegi teine! Just sel hetkel lõi savann päike- 
sekullas särama. Päikesekiired libisesid üle rohu ja valgus- 
tasid puid kuni juurteni. Tume kogu ronis varjust välja ja 
pööras pea maisipõllu poole. Pikk väljasirutatud keha säras 
päikese käes, nagu oleks ta läikiva soomusrüüga kaetud. 
Nüüd oli asi selge. See ei olnud ei neeger ega indiaanlane ega 
üldse inimolend, vaid jäle alligaator! 


VI peatükke 
ALLIGAATOR 


Inimesele, kes on kasvanud — võiksiit isegi öelda, et sündi- 
nud — Floridas jõekaldal, ei ole selles, kui ta alligaatorit 
näeb, midagi imelikku ega ka eriti kohutavat, Seda suurt sisa- 
likku, kes on muidugi kõle, kindlasti kõige eemaletõukavam 
olend terves loomariigis, kardavad kõige vähem need, kes teda 
kõige paremini tunnevad. Ent ikkagi lähenetakse talle alati 
teatava hirmutundega. Inimene, kellele alligaatori kombed ja 
harjumused võõrad on, jälestab teda ja põgeneb ta eest, ent 
ka kohalik elanik* — olgu ta siis punanahk, valge või nee- 
ger —, kelle kodu asub soode ja umbekasvanud jõesilmuste, 
sootide ümbruses, läheneb sellele suurele sisalikule ettevaat- 
likult. 

Mõned kabinetiteadlased on kinnitanud, et alligaator ei 
tungi inimesele kallale, ent ometi möönavad, et ta hävitab 
hobuseid ja sarvloomi. Sedasama väidavad nad ka jaaguari 
ja vampiiri kohta. Kummalised väited, mis ei hooli tuhandest 
vastupidisest tõendusest! ; 

On tõsi, et mitte alati, kui juhust on, ei tungi alligaator 
inimesele kallale. Seda ei tee alati ka lõvi, tiigrist rääkimata, 
kuid isegi valelik Buffon* ei julgeks vist väita, et alligaator 
täiesti kahjutu oleks. Kui loetaks kokku kõik inimesed, kes 
Kolumbuse päevist alates selle olendi apluse läbi otsa on 
saanud, tuleks nimekiri kohutavalt pikk, üsna võrdne sama 
aja vältel Indias tiigri või Aafrikas lõvi ohvriks langenute 
loeteluga. Selle lühikese aja jooksul, mis Humboldt** Lõuna- 


* George Louis Leclere de Buffon (1707—1788) — prantsuse loodus: 
teadlane ja filosoof, kirjutas 36-köitelise «Loodusloo», milles võttis kokku 
oma aja teadmised loodusest. j 

** Alexander von Humboldt (1769—1859) — saksa loodus- ja maa- 
teadlane, 19. saj. väljapaistvamaid õpeilasi. Rändas Kesk- ja Lõuna-Amee- 
rikas. 
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Ameerikas viibis, kuulis ta paljudest niisugustest õnnetus: 
test; mis minusse puutub, siis tean ma rohkem kui ühte 
sirmaga lõppented juhtu ja olen näinud paljusid inimesi, 


gaatori lõugade vahel mõne ihuliikme on 


kes ameerika alli 
kaotanud a 

Troopilise Ameerika vetes leidub mitmeid kaimani, alligaa- 
tori ja ka kodilli liike. Ühed neist on rohkem, teised 
vähem verejanulised ja sellest siis ka vastu ääkivused reisi- 
meeste jutludes. Isegi ühe ja sellesama liigi esindajad eri 
Jõgedes ci ole alati sugugi ühesuguse meelelaadiga. Nagu 
teistele-loomadele, nii mõjuvad ka alligaatoritele välised tin- 
gimused.-Kliima, paiga asustatus, isendi suurus — kõik need 
tegurid aväldavad oma mõi 1, ja mis vahest veel imelikum — 
alligaatorite meelelaadile jätab jälje ka selle inimtõu iseloom, 
kes juhtumisi nende ligidal elab! 

Mõnedes Lõuna-Ameerika õgedes, mille kaldad on koduks 
apaatsetele, kehvasti relvastatud indiaanlastele, on kaimanid 
eriti julged ja neile on ohtlik ligi minna. Just niisamasugu- 
sed olid nende põhjapoolsed Ssuguvennad alligaatorid, kuni 
tubli piiriasukas, kirves üh ja püss teises käes, õpetas neid 
kahejalgset kartma. See näitab, et neil roomajail ei puudu 
ka mõningane mõistus, Ent seniajani on paljudes Florida 
soodes ja jõgedes elunevale täiskasvanud alligaatorile häda 
ohtlik läheneda, seda eriti paaritumisajal ja veel enam siis, 
kui teda kohatakse inimese elupaigast eemal. Floridas on 
jõgesid ja soote, kus ujujal pole rohkem väljavaateid ellu 
Jääda kui haidest kubisevas meres, 

Kõigest sellest hoolimata suhtub inimene olukorraga koha- 
nedes kergemini ka tõelisse ohtu, er is, kui see oht ori pea- 
aegu alaline, ja soiste küpressimetsade asukas on h 
kohtama koledat alligaatorit ülearuse 
elanikule ei ole alligi 
pakub üldiselt vähe 


serva ei oleks mind üldse 
eriti häirinud, kui mulle poleks silm? torganud tema ebatava- 
line käitumine, nii nagu äsja mulatigi oma. Ma ei saanud lahti 
mõttest, et need on omavahel seotud, igal juhul paistis olevat 
kindel, et roomaja meest jälitab! Ma ei-õsanud öelda, kas 
alligaator teda nägi või jälitas lõhna järgi. Pidasin viimast 
tõenäolisemaks, sest mulatt oli jõudnud maisitaimede varju, 
enne kui alligaator metsa vahelt välja ilmus, ja vaevalt ta 
nägi, et inimene taramulgu poole suundus. Ta is ju seda 
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näha, aga minu meelest siiski mitte. Tõenäolisem oli, et ta 

itas mulatti lõhna järgi, kuid ma ei hakanud pikemalt arut- 
lema, kas alligaator seda üldse suudab. 

Suur sisalik roomas rohtu mööda edasi, risti üle aasanurga, 
täpselt sama rada mööda, kust mees oli läinud. Vahetevahel 
ta peatus, laskis rinna vastu maad ning jäi sellesse asendisse 
mõneks hetkeks justkui puhkama, Siis tõstis ta keha ligemale 
jardi võrra maast lahti ja liikus nagu mingile külgetõmbe- 
jõule alludes ilmse innuga edasi. Kuival maal kulgeb alli- 
gaator üpris aeglaselt, mitte kiiremini kui part või hani. 
Tema keskkonnaks on vesi, seal liigub ta nobedasti nagu 
kala, ' 

Lõpuks jõudis alligaator taramulgu juurde ja pärast rje- 
kordset pühkust vedas oma pika kere tärandikku sisse. N gin, 
kuidas ta maisitaimede vahele läks — just sealt, kus mulattki 
oli silmist kadunud. Nüüd oli ka tema mu pilgu eest varja- 
tud. M 
Enam ma ei kahelnud, et koletis meest j 
kindel olin ka selles, et viimane on jälitam teadlik, N 
mad faktid olid ilmselged. Esimest olin oma s Imaga näinud, 
teise kohta oli mul kaudseid tõendusi. Mulati kummaline 

tumine ja hoiakg see, kuidas ta varvad eest võttis ja mulgu 
lahti jättis; kuida üle lageda välja tulles oli üle õla taga 
vaadanud — kõik kinnitas seda, et ta teadis, kes tema järel 
tuleb, tingimata tead y Kk 

Kuid mu veendumus nendes kahes punktis ei aidanud kui- 
dagi lahendada kogu mõistatust — sest mõistatuseks oli see 
tõesti muutunud. Kahtlemata meelitas 'mulatt roomajat enda 
kannule millegi ligitõmbavaga, millele loom ei suutnud vastu 

Seda näitas looma edasiliikumise ind, mis ühtlasi 
et mees teda just nimelt peibutas. 

Mille abil ta seda tegi? Oli see mingi mustade nõiatrikk? 
Ebausklik võbin joo! mul üle selja, kui ma endalt seda 
küsisin. Tol hetkel oli mul küll niisugune ettekujutus. Olin 
üles kasvanud aairiklaste seas, mind oli kätel kiigutanud ja 
võib-olla koguni oma rinnaga toitnud ka mõni must amm — 
mis seal siis imestada, kui mu noort aru kippus varjutama ka 
neegrite ebausk, Teadsin, et küpressisoos, selle käugemates 
soppides leidub alligaatoreid, ka hiiglasuuri eksemplare, aga 
kuidas oli Kollasel Jake'il õnnestunud ühte sealt välja mee- 
litada- ja üle kuiva ülesharitud maa endale järele tulema 
panna, see oli mõistatus, mida ma lahendada , ei osanud. 
Ühtegi loomulikku seletust ma ei teadnud, seepärast kaldu- 
sin tahtmatult uskuma ebamaist, üleloomulikku, 
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Seisin hulk aega, vaatasin ja pidasin aru. Hirved olid mul 
ammu meelest läinud ja sõid rahulikult rohtu. Mu mõtteid 
hõivas liialt mulati ja tema kahepaikse jälitaja mõistatuslik 
käitumine, w 


VII pealükk 
KILPKONNATIIK 


Kuni nad maisipõllule jäid, ei näinud ma kumbagi. Mu pilk 
langes taimeridade suhtes veidi viltu, mais oli aga saavuta- 
nud täie kõrguse, ta pikad varred ja laiad süstjad lehed olek- 
sid varjanud isegi hobuse seljas istuva inimese. Ka igihal- 
jaste puude tihnik ei oleks neid paremini mu pilgu eest peit- 
nud, 

Kui ma oleksin veidi paremale nihkunud, oleksin saanud 
taimeridadega ühele joonele ning näinud reavahesid pidi hoo- 
pis kaugemale, kuid selleks oleksin pidanud oma peidupaigast 
välja tulema ja mulatt oleks võinud mind märgata. Teatud 
põhjustel ma seda ei soovinud ja jäin edasi sinna, kus olin 
siiani seisnud, Mind rahuldas teadmine, et mees põldu mööda 
ikka edasi liikus ja mõne aja pärast lagedal al nähtavale 
pidi ilmuma. 

Hammoki ja maisipõllu vahel kasvas lapike indigot. Sel- 
leks et maja juurde jõuda, oli mulatil vaja üle indigopõllu 
tulla, ja et indigotaimed olid napilt üle kahe jala kõrged, 
pidin ma teda kindlasti märkama. Nii ma siis ootasin, endal 
kummaline kõhedus südames ja mõtted ikka veel üleloomus 
likus kinni. “ 

Mulatt lähenes aeglaselt, väga aeglaselt, kuid ma teadsin, 
et ta tuleb, Võisin jälgida ta tulekut maisilehtede ja -õisikute 
liikumis zi. Hommik oli vaikne, tuuleõhkugi polnud tunda, 

pidi seda liikumist tekitama keegi, kes taimede 
vahelt läbi läks. Muidugi oli see mulatt. Maisivarte õõtsumine 
tükk maad tagapool näitas, et alligaätor käib tal pidevalt 
järel 


ülgisin ikka ja jälle maisilehtede liikumist. Oli ilmne, et 
inimene ei läinud mitte piki rEavahet, vaid diagonaalis rida- 
dest läbi. Mis põhjusel? Mitte ei osanud arvata. Iga reavahe 
oleks teda otsejoones maja poole toonud, kuhu ta minu arva- 
tes ikkagi teel oli. Miks ta siis taimede vahelt läbi pugedes 
oma teekonna raskemaks tegi? Alles hiljem taipasin, mis oli 
selle siksakitamise mõte. 
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Nüüd oli ta peaaegu põllu alumisse serva jõudnud. Indigo- 
lapp ei olnud kuigi suur ja mulatt oli juba nii ligidal, et ma 
kuulsin, kuidas maisivarred sahinal üksteise vastu käisid. 
Mulle hakkas kõrva ka üks hääl, mis sarnanes koera kiunu- 
misega, Kuulsin seda veel korra ja natukese aja pärast uuesti. 
See ei olnud täiskasvanud koera kiunatus, vaid pigem kut- 
sika nõrk niutsumine. 

Algul arvasin, et häälitses alligaator, sest alligaatoripojad 
teevad täpselt niisugust häält: Kuid see elukas, kes mulatti 
jälitas, oli täiskasvanud loom, tema häälitsus see olla ei saa- 
nud. Pealegi tuli hääl lähemalt — sealt, kus liikus mees ise. 

Mulle meenus valge olevus, keda olin näinud, kui mulatt 
üle savanninurga tuli. Tähendab see ei olnudki siis opossum, 
vaid koerapoeg. Just nimelt. Kuulsin jälle ta häälitsust: see 
ei olnud midagi muud kui kutsika kiunumine. Kui ma poleks 
ka oma kõrvu usaldanud, siis oleksid silmad mind ometi veen- 

, sest kohe nägin, kuidas mees maisist välja tuli, kaasas 

ke valge krants, ilmself*alles üsna noor. Ta talutas kut- 
sikat nööri otsas, pooleldi vedas loomakest järel, Nägin nüüd 
meest pealaest jalatallani ja võisin kindlalt öelda, et see oli 
meie puuraidur Kollane Jake. 

Enne maisi varjust väljajõudmist peatus ta viivu, nähta- 
vasti selleks, et ümbrust uurida. Ta seisis seal täies pikkuses 

Ü Ükskõik mis põhjusel ta end ka peitma pidi, kõrgete 

sitaimede vahel ei olnud tal küürutada tarvis, indigopõld 
aga ei tõotanud nii head varju ja arvatavasti pidas ta praegu 
aru, kuidas läbida see nõnda, et teda ei nähtaks. Väga ilm- 
selt soovis ta ennast varjata — mehe iga liigutus kinnitas 
seda —, aga mis põhjus tal selleks oli, ei osanud ma küll ära 
aimata. 

Tollel põllul kasvas indigosort, mida «eba-guatemaalaks» 
kutsutakse, Istanduses kasvatati mitut sorti indigot, kuid see 
kasvas kõige kõrgemaks: osa taimi, mis seisid praegu täies 
purpurses õieilus, olid maapinnast arvates oma kolm jalga 
kõrged. Kui inimene püsti läbi põllu oleks läinud, oleks teda 
muidugi igast servast näha võidud, kuid neljakäpakil liiku- 
des oleks taimeridade vahel ka märkamatuks võinud jääda. 
See võimalus paistiski puuraidurile pähe turgatavat, sest 
pärast lühikest arupidamist laskus ta käpuli ja hakkas indi= 
gotaimede vahel edasi roomama. 

Ühtegi aeda tal teel ees ei olnud — kogu ülesharitud maa 
oli piiratud üheainsa taraga ning kaht kultuuri eraldas üksnes 
kitsas põllupeenar. Kui ma oleksin põlluga samal tasapinnal 
asunud, oleksin hiilija nüüd silmist kaotanud, kuid tänu kõr- 
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gemale vaatluspostile oli mul reavahedest ülevaade olemas 
ja ma võisin jälgida iga ta liigutust. 


Iga natukese aja tagant mees peatus, võttis kutsika ja hoi- 
dis teda mõnehetke vältel käes — koerake kiunus sel ajal, 
nagu oleks tal valus. Kui mulatt ligemale jõudis ja seda ope- 
ratsiooni kordas, nägin, et ta näpistas kutsikat kõrvust! 


enam ma ei arvanud, et tegemist on nõidusega. Mõistatus oli 
lahendatud: alligaatorit meelitati edasi koera kiunutades! 

Oleksin võinud kohe selle peale tulla, sest olin ju ni 

t ašjast varemgi kuulnud. Üpris autoriteetne isik — nimelt 

itorikütt, kes oli seda peibutamismoodust sageli kasu- 
tanud — oli mulle rääkinud, et kiunuvat koera jälitavad nood 
roomajad kas või mitu miili läbi metsa ja et eriti altid sellele 
pettusele on vanad isased. Hickmani arvates peavad nad 
koera kiunumist omaenda järeltulija häälitsuseks, keda nood 
loomuvastaste kommetega vanemad aplalt õgivad. Ent sellest 
koletust kalduvusest sõltumatultki on teada, et koeraliha on 
alligaatorite lemmikroog ja et õnnetu ajukoer, kes i 

as üle jõe või soodi ujuda söandab, langeb kindlasti 
nende eemaletõukavate kahepaiksete saagiks. 

Nii et suurt roomajat meelitati pikal maismaaretkel edasi 
kutsika kiunutamisega, Seega oli mõistatus — vähemalt pei- 
butusviisi osas lahenenud; ainus, mis veel seletust vajas, 
oli küsimus” milleks mulatt niisuguse imeliku manöövri 
ette oli võtnud. 

Kui ma nägin teda käpuli laskuvat, jäi mulle mulje, et ta 
tahab märkamatult majale lähenedä. Kuid vaatlemist jätk 
tes muutsin meelt. Nägin, et ta heitis üha sagedamini ja äre- 
vamalt pilke selja taha, nagu oleks tema ainus soov 
varju nimelt alligaatori eest. Ka panin ma tähele, et mulatt 
puges sageli ühest reavahest teise — ilmselt selleks, et varja- 
vat taimerida enda ja jälitaja vahele jätta. See võis olla üheks 
põhjuseks, miks ta oli ülalkirjeldatud viisil läbinud ka mai: 
põllu. 

Lõppude lõpuks oli tal ehk lihtsalt niisugune veider tuju 
tulnud. Küllap ta oli kuskilt sellest iseäralikust peibutusvii- 
sist kuulnud — võib-olla oli vana Hickman ise näidanud, 
kuidas seda tehakse — või oli ta soodes'puid langetades oma- 
enese tähelepanekute varal nii targaks saanud. Ta võis alli- 
gaatorit maja juurde meelitada mingil eriskummalisel ees- 
märgil — vahest selleks, et elukat oma kaaslastele näidata? 
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Või et selle abil mõnd vempu visata? Ehk oli tal mõttes loom 
õuekoertega võitlema panna või midagi muud sellesarnast? 

Ma ei suutnud ära arvata, mis mulatil meeles mõlkus, ega 
oleks selle üle rohkem pead vaevanudki, kui paar tillukest 
seika mu tähelepanu poleks köitnud. Mulle torkas silma see 
eriline visadus, mida mulatt oma ettevõtte läbiviimiseks üles 
näitas. Ta ei säästnud väeva ega aega. i 1, täna ei oinud 
tööpäev — oli pühapäev ja aeg ta enese päralt, aga ei olnud 
sugugi Kollase Jake'i moodi juba nii vara väljas olla, ning 
hool, mida ta praegu ilmutas, polnud kooskõlas tema tavalise 
minnalaskmise ja laiskusega. Ilmselt oli tal tegutsemiseks 
mingi tungiv ajend. Aga mis ajend? Mõtlesin ja murdsin pead, 
kuid ära afvata ma seda ei suutnud. 5 

Ent siiski vaevas mind mulatti jälgides mingi rahutus. See 
oli niisugune seletamatu tunne, millel polnud nagu põhjustki 
peale asjaolu, et mulatt olk üldse paha mees ja ma teadsin, 
et temalt võib oodata igasugust õelust, Aga kui tal oligi mingi 
õel eesmärk, mis kurja sai ta teha alligaatoriga? Kuival maal 
ei karda seda looma ju keegi, siin ei ole ta kellelegi ohtlik. 

Nii ma mõlgutasin, kuid mind vaevas ikkagi mingi eba- 

ane ohuaimus.gKui mul seda aimust poleks olnud, olek- 
sin juba Kollase Jake'i jälgimisest loobunud ning pööranud 
tähelepanu hirvekarjale, mis liikus nüüd üle savanni minu 
poole ja oli üsna mu peidupaiga lähedale jõudnud. Sain aga 
kiusatusest võitu ja jälgisin veel veidi mulatti 

Mind ei lastud kaua teadmatuses vaevelda. Kollane Jake 
oli hammokisalu äärde jõudnud, kuid põõsaste vahele ta ei 
tulnud, Nägin, kuidas ta kaarega apelsiniaia poole pöördus. 
Aianurgas oli väike jalgvärav, mees läks sealt läbi ja jättis 
värava enese järel lahti. Iga natukese aja tagant kiunutas 
ta ikka veel kutsikat. Eriti valjusti loomake enam häälitsema 
ei pidanud, sest alligaator oli nüüd üsna lähedal. 

Nägin koletist täies suuruses, kui ta mu peidupaiga eest läbi 
roomas. Küll õige mitu jardi pikk, ei kuulunud ta sugugi 
kõige suuremate alligaatorite hulka. Leidub selliseid, kes on 
üle kuueteistkümne jala pikad. Selle isendi pikkus koonust 
kuni sabäotsani oli umbes kaksteist jalga. Roomates haaras 
ta maad oma laiade ujunahaliste jalgadega. Sinakaspruun 
krobeline nahk oli kaetud vastiku limaga, mis looma liiku- 
misel päikeses läikis, ja rombikujuliste soomuste vahed olid 
paksult soomuda täis. Loom näis olevat väga kihkvel ja iga 
kord, kui ta jälle koera häält kuulis, ilmutas uut indu. Ta ajas 
end lihaseliste esijalgade najal püstakile ja tõstis pea kõr- 
gele, just nagu selleks, et saaki oma silmaga näha, peksis 
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sakilise sabaga ja tõmbas ennast nii õhku täis, et nägi pea- 
aegu kaks korda suurem välja. Samal ajal tuli ta kurgust ja 
sõõrmetest , mis meenutas kauget kõuekõminat, ning 
tema ümber levis tugev, iiveldama panev lehk. Raske olnuks 
elte kujutada veel koledamat elukat. Isegi muinasjutulohe 
poleks hirmsam olnud. 

Peatumata lohistas alligaator oma pika kere väravast läbi, 
ikka kogu aeg kutsika hääli tele järgnedes. Siis aga jäid 
igihaljad puud vahele ja varjasid mu eest võika roomaja. 

Pöörasin nüüd pilgu vastassuunda, maja poole, et näha, 
mida teeb mulatt. Oma asupaigast nägin ma basseini ja pea- 
aegu kogu selle ümbrust. Eriti hästi, sain jälgida basseini 
majapoolset serva, sest see asus vastasküljes; sinna pääses 
ainult läbi apelsiniaia. t 

Apelsinipuude ja süure basseini vahek oli lage ala. Seal 
paiknes ainult mõne “jardi laiune tiigike, põhjas pisut vett, 
mida pumbati peamahutist. See oli kilpkonnatiik, koht, kus 
kilpkonni peeti ja toideti, et neid oleks igal ajal võtta. Mu 
isa oli säilitanud Virginia külalislahked kombed, liiati on seda 
haruldast hõrgutist Floridas hõlbus saada. A 
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Tolle kilpkonnatiigi kallast pidi viis otsetee basseinini, ja 
kui ma ümber pöördusin, nägin Kollast Jake'i sealt basseini 
poole tulemas. Ta kandis ikka veel kutsikat käes ja aina kiu- 
nutas seda. Jõudnud vette laskuvate asteteni, ta peatus vii- 
vuks ja vaatas tagasi. Märkasin, et mees heitis pilgu mõlemas 
suunas: enne maja poole ja siis, rahulolev ilme näol, sinna, 
kust ta oli tulnud. Kahtlemata nägi ta alligaatorit õige lähe- 
dal, sest hetkegi kõhklemata heitis ta kutsika kaugele vette, 
läks seejärel tiigikallast pidi tagasi, astus apelsinipuude 
vahele ja kadus silmist. 

Koerakutsikas, kes ootamatult külma basseini heideti, hää- 
litses muudkui edasi ja summis ägedasti jalgadega, et ennast 
veepinnal hoida. Loomakese rabelemine ei kestnud kaua. Alli- 
gaator, keda-juhtis nüüd tuttav veepladin ja ka koera kiunu- 
mine, roomas kiiresti basseini servani ning sukeldus viivita- 
mata vette. Noolekiirusel sööstis ta edasi, ja haaranud ohvri 
oma kondiste lõugade vahele, kadus vee alla. Veidi aega või- 
sin ta eemaletõukavat kogu läbipaistvas vees jälgida, kuid 
loomusunniliselt sukeldus alligaator peagi ühte pimedasse 
süvikusse ja ma ei näinud teda enam. 
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VIIL peatükk 


% KUNINGKONDORID 
«Näe, mis sul mõtles on, mu kollane sõber! Nii et ikkagi väike 
kättema Küll sa selle eest veel saad, va närukael! Sa ei 
tea arvatagi, et sind nähti. Einoh, veel enne õhtut kahetsed 
sa oma kuratlikku tegu!» 

Umbes niisugused sõnad vallandusid mu huulilt, kui ma 
taipasin, milles seisnes mulati manöövri mõte, sest nüüd oli 
see mulle selge — vähemalt nii ma arvasin. Bassein oli ilu- 
said kaluti eal ujus kuldkarpe ja hõbekokri, kuusilmi 
ja mägihõrna . Kalad olid mu õe erilised lemmikud, ta 
armastas neid väga. Öel oli kombeks kalu iga päev vaatamas 

neid toita ja jälgida, kuidas nad lupsu lõid ja vees hul- 
lasid. Kaläd tundsid teda, ujusid tema juurde kokku ja võtsid 
toitu otse ta Oele meeldis kangesti neid sööta. 

Kättemaks nes järgmises. Mulatile oli muidugi teada, 
et alligaator elab kaladest — need on ta igapäevane toit — 
ja et basseini suletud kalad peagi talle gi ngevad. 
Säherdune hirmuvalitseja teeb kiiresti kogu tiigi tühjaks, tap- 

es kaitsetuid olendeid kümnete kaupa... neid armastava 

e kurbuseks ja meelehärmiks ning Kollase Jake'i suu- 
õmuks. 

Teadsin, et see sell mu õekest ei sallinud. Tema viha oli 
äratanud lugu Violaga — see, et mu õde nii tuliselt tema 

tamist oli nõudnud —, kuid ka hiljem oli aset leidnud 
Väiksemaid vahejuhtumeid, mis mulati vimma pidevalt kas- 
vatasid. Virginia oli soosinud Kolläse Jake'i võistleja lähe- 
nemist kvarteroonitarile ning keelanud puuraiduril enda juu- 
resolekul üldse Viola silma alla tulla. Niisugused asjad olid 
mulati muidugi tigedaks teinud. Ja kuigi ta oma vaenu välja 
ei lasknud paista — lihtsalt ei söandanud lasta välja paista —, 
olin ikkagi kindel, et ta mu õde vihkab. Selle tõenduseks oli 
olnud hirvevasika tapmine, ja praegune tegu oli värske näide 
mulati leppimatust vaenust. A 

Mees arvestas, et alligaator jeeb kaladele yarsti otsa peale. 
Muidugi teadis ta, et koletis ükskord ikkagi avastatakse ja 
tapetakse, aga tõenäoliselt mitte enne, kui paljud kõige kena- 
mad kalakesed juba on hävitatud. Mitte kellelgi ei tuleks 
pähe, et alligaator on nimme basseini toodud, sest paar korda 
vareingi olid nad jõest või lähedastest sootidest siia eksinud 
või õigemini tulnud mingi seletamatu vaistu sunnil, mis aitab 
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neil olevustel eksimatult yee suunas minna. Sellised olid 
minu meelest Kollase Jake'i kavatsused ja kaalutlused. 

Hiljem selgus, et olin ära arvanud ainult poole mulati plaa- 
nist. Olin veel liiga noor, liiga kurjusest puutumata, et oleksin 
osanud aimata, mäherduseks õeluseks on inimene võimeline. 

Mu esimene mõte oli mulatile maja juurde järele minna, 
teha teatavaks, mida ta oli teinud, ja kanda hoolt, et ta saaks 
karistuse; siis aga pöörduda teistega koos basseini juurde 
jäi et tappa alligaator, enne kui see kaladele kahju jõuab 
eha. 

Sel otsustaval hetkel äratasid mu tähelepanu hirved. Kogu 
kari — haraliste sarvedega isahirv ja mitu emast — oli rohtu 
nakitsedes üsna hammoki ligi tulnud. Minu peidupaigast oli 
nendeni ainult kakssada jardi. Pilt oli Tiiga ahvatlev. Mee- 
nus emale antud lubadus see tuli täita. Pidin iga hinna 
eest hirveliha saamal 


oidma. Täiesti loomu- 
ik, eal võtab looma sageli“vastu indiaanlase vibunööri 
tinin või küti püssiplaksatus. Sealt tabab teda tihti surmav 
noo] või kuul. 

Märgates, et loomad ei liigu mitte ligemale, vaid just 
vastupidi, otsustasin neid koertega jälitama minna. Libista- 
sin end rahnult alla ja ronisin läbi tihniku lagedale. Põõsaste 
vahelt välja jõudnud, pistsin jooksu, päästsin koerad valla 
ja hassetasin neid hirvede peale. 

See oli tore jaht — vana hirvesokk kihutas kõige ees, koe- 
rad taga lõpus. Ma ei olnud vist kunagi varem hirvi nii kii- 
resti jooksmas näinud; tundus mööduvat vaevalt paarküm- 
mend sekundit, kui nad olid juba rohkem kui miililaiuse 
savanni ületanud. Muloli kõigest täielik ülevaade, sest ei hir- 
vede teel ega minu pilgul olnud ühtegi takistust. Kari oli rohu 
madalaks söönud ja rohelisel lagendikul ei kasvanud ainsatki 
põõsast. Jaht oli lihtsalt kiiruse proov koerte ja hirvede vahel. 
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Hirved jooksid nii kiiresti, et mul hakkas juba prae sutites 

kahtlusi tekkima. 

Siiski hajusid need kahtlused kohe, Savanni teises servas 
jaht lõppes —-vähemalt koertele ja ühele hirvele. Nägin, et 
koerad olid ühe emahirve pikali paisanud ja seisid” tema 
ümber; üks nendest hoidis looma kõrist, Ruttasin sündmus- 
paiga poole, Kümne minutiga jõudsin kohale; natuke rabele- 
mist, ja hirv oli tapetud ning verest tühjaks lastud, 

Olin rahul koertega, j higa ja omaenese vägiteoga. Olin 
õnnelik, et saan ikkagi täita oma lubaduse, ning võtnud l00- 
makere turjale, pöördusin võidukalt koduteele, 

Minckule asudes nägin tiibade varju üle päikesepaistelise 
savanni libisevat, Vaatasin üles, Minu kohal hõljus õhus kaks 
suurt lindü; nad ei olnud eriti kõrgel ega püüdnudki kõrge- 
male tõusta, Otse vastuoksa, nad joonistasid spiraale, mis 
KA iga minu ümber tehtud tiiruga aina allapoole las- 
kuvat. 4 

Päike paistis mulle silma ja esimese pilguga ei saanud ma 
aru, mis linnud need mu ümber tiirutavad, Kui ma ringi pöör- 
dusin, tuli päike mulle appi, ta kiired langesid otse pehmele 
kreemikale sulestikule ning mul oli hõlbus lendajaid ära 
tunda. Need olid kuningkondorid — kõige ilusamad linnud 
kondorlaste seas, ütleksin isegi, et kõige ilusamad linnud 
üldse; kindlasti hõivavad nad ornitoloogia nimekirjades koha 
kõige silmapaistvamate hulgas. 

Need linniud on Lilledemaa põlisasukad, siit põhja poole 
nad ei lenda. Nende meelispaigaks on Florida rohusood ja 
avarad savannid, Orinoco ljaanod ning Apure* tasandikud. 
Floridas on nad küllaltki haruldased, kuigi mitte igal pool 
ühtemoodi, ja nende ilmumine istanduste lähedusse äratab 
samasugust huvi nagu kotka enese kohalelend. Hoopis üks- ° 
kõiksemalt suhtut i e kondorlastesse, näiteks kal- 
kunkotka ja sse, kes on siin igapäevased 
nagu y 

Selle tõenduseks, et kuningkondorid Floridas tõesti harulda- 
sed on, võin öelda, et mu õde näiteks oli neid seni näinud 
ainult suurest kaugusest, ja ometi o tarlaps juba kaksteist 
aastat vana ning siin sündiud. Tõsi küll, ta ei olnud kuigi 
palju ringi liikunud; harva, kui ta istanduse piiridest välja 
sai. Mäletan, et kord avaldas ta palavat soovi mõnd neist kau- 
nitest lindudest lähemalt näha. Just d tuli see mulle 
meelde ja otsekohe'tekkis ka plaan, kuidas õe soovi täita, 


* Apure— jõgi Venetsueelas, Orinoco lisajõgi, 
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MI 0) si at Riot Idada 
innud olid küllalt ligidal — nii ligidal, et võisin eraldad: 
eit kiavkollaseld kaelu, Kita La 
lonte, mis ripnesid neil üle noka. Nad oli EA s 
laskeulatuses, kuid selleks et neid tiirutamise pealt püs 
taset tuua, oleks tarvis olnud paremat KL A 
Mul oli üks teine plaan ja pikemalt viivitamata hakkasin si 


a. ; “ A A 
kondorid olid märganud hirvekeret mu turjal. 
s A ümber tiirutasidki. Plaan oli mul TE 

lihtne. Panin hirve maha, võtsin püssi Aa a i 
puude poole. AEK KOrJUSESt Ja AO A j 
ja kõige lähema puu taga võtsin po 9 KA 
. a tulnud Aa oodata. Linnud ei teadnud aaa 
ja tiirutasid üha madalamale, kuni üks neist LR s M ADI 
nale laskus. Teine ei jõudnud veel oma: Sa JÄE ad 
kui juba mu püss paukus ja ilus lind Slut ko al es 
Teine kondor kohkus paugust, t s ikka kõrger i 
gemale ning lendas üle kügressilatvade mine Sa a 
" Vinnasin jälle hirve selga ja, lastud lind käes, hakkas 
a a kodu poole kl 
MT kõlsku sees. Mind ootas kodus KA 
kahekordsest rõõmust, mida läksin ise KEE e ka 

in tehti õnnelikuks kaks olendit, | olid Mal e 
kõige kallir aa peal, — oma arimsa ema a A 4 

Läbisin "i anni ja jõudsin apelsinia t M 
hakanud va kaudu ringi minema, vaid SAA Ta 
samas ta üle. Olin nii õnnelik, et koorem st Ki S 
kerge kui udusulg, Astusin rõõmutuhinas Ne kd 
koormatud oksi kõrvale lükates, nii el kuld SA e robina 
maha kukkus. Mis luges praegu buššel apelsine KAAS 

Jõudsin lillepeenarde vahele. Ema oli verani ja Ja Tea 
mind tulemas ja hüüatas rõõmsalt. Heitsin jahisaagi ta jalg 
ette. Olin täitnud oma lubaduse. 

Mis see sul on? Lind?» A t 

Sind jah — kuningkondor, kingitus Virgine tea a 
on? Ei ole veel tõusnud? Vaat kus RAA kü 
üles ajan! Nii ilus hommik, ja tema vedeleb KOO » ti 

«Ara ole ülekohtune, George, tüdruk on juba Ka La 
tund aega üleval. Mängis kogu aeg siinsamas, just praeg 
alles läks ära.» 

«Kuhu ta läks? Võõrastetuppa?» 

«Ei, suplema.» 


rööm = 


* Buššel— puistainete-mahumõõt, USA-s 35,24 1. 
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«Suplem a?!» 

«Jah, läksid Violaga kahekesi. Mis siis. . .?» 
«Oh ema, ema!» 2 
«Mis on, Geopge?» 8 

«Issand jumal, alli gaatorl» 
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ka el Alligaator!» 
, See ol i kõik, mis ma öelda suutsin. Ema palus seletus j 
ei võinud aga viivitada. Hirmust ESSEE a aa 
Ema äi maha, Peaaegu niisama kohkunud kui ma ise. f 
Jooksiri basseini poole. Ma ei läbenud käänulist rada mööda 
minna, vaid kihutasin otse, hüpates üle k gist takistustest 
ESI a k saali üle püsttara ning tormasin läbi 
apels a, nii et oksad ragisesid ja vilja s 
Taket haid ahnelt FA Seli NIRO s 
,Jagantpoolt kostis hääli rohkem kui küllalt: in ema 
hirmuhüüatusi. Ta karjed olid juba kogu tai KA A 
nud; mees- ja naisteenijad kordasid teda kajana ja hüüdsid 
au Koerad, keda äkiline sagimine ärevile ajas, haukusid 
arandikus ning kanad ja puurilinnud kriiskasid kooris kaasa 
Kuid kõik need hääled kostsid selja tagant. Mitte neid hääli 
Sa püüdnud mu kõrvad; ma kuulatasin ettepoole. Ja juba ma 
uulsingi midagi: veepladinat, millesse segunes hõbeselget 
naeru — mu õe naeru, Taevale tänus ta oli elus! 4 
Peatusin ja hüüdsin valjusti: N 
Si Virginel» 
otasin kannatamatult vastust. Seda ei või; 
KAPIST t vastust. Seda ei tulnud — võib-olla 
dsin uuesti ja kõvemini: 
firginel Õde! Virgine!» 
Mind kuuldi ja mulle hõigati vastu: 
«Kes hüüab? Sina, Georgy?» Š 
«Mina jah, Virgine.» - 
«Mis sul vaja on, vennas?» 
Õek t veest välja!» 
Š ärast? Kas külalised juba tulid? Liiga vara saabi 
sid — las nad ootavad, kulla Georgy. TAG 18 TO EES 
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Lun'ma hullun veel natuke siin — nii tore hommik, ja vesi on 
just paras! Eks ole hiigla mõnus, Viola? Hoo, ma teen ühe 
Wiru, , Läks!» 

Taas kostis pladinat ning mu õe ja tema teenijatüdruku 
muretut lõker 

Karjusinn asti kui kõri võttis: 

«Kuula, Virgine! Taeva pärast, tule ometi veest välja, õeke, 
kuuled!» 

Lõbus naer katkes nagu lõigatult, kostis kiljatus ja selle 
järel metsik k Kumbki neist polnud mulle vastuseks. Minu 
tungiv palve ol võinud küll õde rahutuks teha, kuid praegu 
kõlas tüdrukute hääles lausa hirm. Kuulsin, kuidas Virginia 
hüüdi 

Vaata, Viola! Issand, missugune koletis! Oih, ta ujub 
ullapoolet Issand hoidku! Appi, George! Appi... appi!» 

Mulle oli selge, mida see appihüüd tähendas; liigagi hästi 
lendsin ma nende katkendlike lausete ning järgneva hädakisa 
põhjust 

«Tulen, õeke, tulen!» 

Välgukiirusel tormasin edasi, murdsin läbi okste, mis mu 
vaudet veel varjasid, «Oh, äkki ma ei jõi a karjub nii 
meeletult... On ta juba 4 le 

Veel kümmekond hüpe! T üljas, kihutasin 
kilpkonnatiigi kärtpidi edasi ja seisingi juba basseini kaldal. 
Mulle nvanes kohutav vaatepilt 

Mu õde ujus basse eskpä ( serva poole, kus kvarte- 
roonitar, põlvist saadi skas ja meeleheitlikult 
kätega vehkis. Õe taga paistis hiiglasuur sisalik, läbipaistvas 
vees üleni selgesti näha kogu keha ning j kuni küü- 
nisteni välja; pinnale ulatus soomustega kaetud sakiline turi, 
veel kõrgemale koon ja saba. Sabaga peksis loom vett vahule, 

n oli juba vahulatakatest laiguline. Ta ei olnud 

kümmetki jalga oma ohvrist eemal, kondised lõuad ulatusid 

u rohelise kleidisabani, mis vedikuna tüdruku taga 

epinnal hõljus. Iga hetk võis loom edasi söösta ja Virginia 
hammaste vahele haarata. 

Mu õde ujus kõigest jõust. Ta oli suurepärane ujuja, aga 
mis sellest abi. Supelkostüüm takistas teda, kuid selletagi 
oleks alligaator iga hetk võinud temast kinni haarata; ainsa 
pingutusega oleks ta tüdruku kätte saanud, ent loom ei teinud 
seda 

Ime küll, miks ta seda ei teinud, ime küll, mis teda tagasi 
hoidis. Veel tänini panen seda imeks, sest pole ikka asjale 
seletust leidnud. Võin ainult oletada: võib-olla alligaator tun- 
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dis, et ohver on tal niisama hästi kui äes, ning nagu kass 
mängib hiirega, nii võis temagi oma jõledas - jõukülluses 
endale viivitust lubada. 

Kulus ainult silmapilk, ja juba oli mul püssikukk vinnas. 
Sihtisin ja tulistasin, Ainult kahte kohta — silma või esijala- 
tagust — tabades oleks lask alligaatorile surma toonud. Sih- 
tisin silma. Tabasin õlga, kuid kõvalt korpas nahalt põrkas 


kuul tagasi nagu graniitkaljult. Rombikujuliste mügarike % 


vahele jättis ta valkja sälgu, aga see oli ka kõik. 

Peletis lõpetas oma mängu. Kuul oli talle nähtavasti haiget 
teinud. Igatahes pani see teda tõsisemalt tegutsema ja ergu- 
tas viimaseks sööstuks. Viiv hiljem ta sööstiski. 

Just nagu hoogu võttes peksis alligaator oma laia sabaga 
vett ja tormas edasi, tohutu ülalõug kerkis püstloodis üles, 
kuni punane kõri oli pärani lahti. Juba järgmisel hetkel on 
veepinnal hõljuv kleidisaba ja mu vaese õe ihuliikmed kole- 
tise hambus! 

Hüppasin vette ja ujusin hädasolija poole. Püss oli mulle 
kätte jäänud ja segas mind. Lasksin selle basseini põhja 
vajuda ning ujusin edasi. Haarasin Virginiast kinni. Olin 
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kohale jõudnud viimasel silmapilgul, sest alligaator hakkas 
teda juba vee alla kiskuma, Kogu mu jõud kulus selleks, et 
meid mõlemaid veepinnal hoida, Nuga mul ei olnud, ja kui 
olekski olnud, polnud mul vaba kätt, millega lüüa. Karjusin 
kõigest kõrist, lootes ründajat kohutada, nii et ta oma saagi 
lahti ks. Aga karjumisest polnud kasu: elukas ei avanud 
lõugu. k £ 

Oh taevas! Ta veab meid mõlemaid põhja... uputab ära 
ja kugistab alla... A ö 

Äkki kostis sulpsatus, keegi hüppas kaldalt vette... ujus 
kiiresti ja julgelt meie poole. Vilksatas tõmmu nägu... pikad 
tumedad juuksed veepinnal... rinnal justkui sädelevad lit- 
rid... helmestega kaunistatud riietes kogu. Keegi mees... 
ei, noor poiss! e 

Kes bi see võõras noormees, kes meile appi ruttab?" Juba 
on ta meie kõrval, meie jubeda vastase kõrval. Tarmukas nägu 
pinevil, ei too ta kuuldavale ühtegi sõna. Toetades ühe käe 
tohutu sisaliku turjale, kargab ta kiire hüppega loomale selga. 
Ka ratsanik poleks nobedamini sadulasse saanud. Ülestõste- 
tud käes välgatab nuga... käsi lööb ja noatera sähvab süga- 
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vale alligaatori silma. Koletis möiratab valust, nii et maa 
väriseb, ta sabahoobid peksavad vahtu üles ja meile paiskub 
peale tihe pritsmepilv. Kuid looma haare on lõdvenenud ja 
juba ma ujun õega kalda poole. 

Vilksan korra pilgu üle õla ja näen jubedat pilti: alligaa- 
tor laskub põhjas julge ratsanik ikka veel seljas. See on noor- 
mehe lõpp! Piinavate mõtetega ujun edasi, ronin veest välja 
ning asetan meelemärkuseta õe murule. Pöördun uuesti ümber 
vaatama, 

Õi rõõmu! Võõras noormees on jälle veepinnal ning ujub 
takistamatult meie poole. Basseini teises servas on ka koletis 
pinnäle tõusnud ning heitleb seal oma surmaheitlust, ise 
valust pöörane, A 

Milline õnn — mu õde on vigastamata! Veepinnal hõljunud 
kleidisaba on ta päästnud, õrnal nahal pole peaaegu kriimu 
tusigi. Juba hellitavad teda lahked sõnad ja osavõtlikud pil- 
gud, ning hoolitsevad käed kannavad ta ära kohast, kus ta 
oleks äärepealt hukkunud. K 
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Peagi oli alligaator istanduse neegrite suureks rõõmuks vaga- 
seks tehtud ja kaldale veetud. kd 

Mitte keegi ei osanud arvata, kuidas ta basseini oli sattu- 
nud — ma ei olnud veel kellelegi sõnakestki rääkinud, Arvati 
et elukas oli tulnud jõest või sootidest, nii nagu teised e 8 
teda, ja Kollane Jake, kes oli koletise tapmisel kõigist 1 
agaram, kinnitas j st seda arvamust. Lurjus ei aima- 
nud, et ta saladus on (eada. Oletasin, et mina olin ainus kaas- 
teadja, aga selles ma eksisin, 

, Võiduhõisetega olid teenrid tohutu koriuse köite abil maja 
juurde vedanud. Jäin meie vapra päästjaga kahekesi. Olin 
nimme teistest maha jäänud, et teda tänada. 

Ema, isa — kõik olid talle juba tänü avaldanud, kõik tema 
vaprat tegu imetlenud. Isegi Mhu õde, kes oli enne äraviimist 
teadvusele tulnud, oli päästjat lahkete: sõnadega tänanud 

Noormees ei lausunud musta ega valgel, kiidusõnadele vas- 
tas ta ainult kas naeratuse või lihtsa peanoogutusega. Aas- 
tatelt alles poisiohtu, ilmutas ta täismehe väärikust. Ta oli 
umbes minuvanune ja minu kasvu, suurepärase kehaehituse 
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ning kauni näoga. Indiaanlaseks võis teda pidada ainult riie- 
luse, mille aga näovärvi poolest. Tema jume oli pigem tõmmu 
kui pronksjas — ilmselt oli ta mestiits. 

Noormehel oli kergelt kongus nina — see andis talle uhke 
kolkaliku väljanägemise, mis on omane mõnedele Põhja- 
Ameerika indiaani hõimudele, ning tema tavaliselt leebeis 
silmades võis kergesti tuluke süttida. Erutuse korral, nagu 
Mn üsja olin näinud, pildusid need lausa sädemeid. 

Valge rassi veri oli mahendanud esiletungivat indiaani- 
pära, vähendamata ilme ja hoiaku üllust ning väärikust; noor- 
mehe näojooned olid täiesti harmoonilised, ka oli tema must 
juus peenem kui puhastverd indiaanlasel, ehkki niisama läikiv 
ja tihe, Lühidalt, tollest võõrast noormehest jäi üldmulje kui 
õilsameelsest ning nägusast poisist, kellest paari suvega are- 
neb kindlasti toreda väljanägemisega mees. Juba praegu oli 
lul isikupäraseid jooni, mis ei lasknud teda nii hõlpsasti 
unustada 

Mainisin eespool, et ta oli riides nagu indiaänlane. Nii see 
oligi riietus oli tal äiesti indiaanipärane, kuigi mitte jahi- 
loomade nahast, sest juba ammu enam ei olnud Florida põlis 
elanike kehakatteks hirvenahk, Pargitud hirvenahast olid tal 
üksnes mokassiinid, süärised aga helepunasest kalevist ja 
tuunika mustrilisest puuvillkangast kõik keerulise tikandi 
ja helmestega Kaunistatud, Sinna juurde kandis ta vampum- 
vööd ning pea ümber oli seotud kitsas pael kolme sulega 
kuningkondori sabast, keda indiaanlased kutsuvad kotkaks. 
Kaelas kandis ta mitmevärvilisi helmekeesid ja rinnal kolme 
ülestikku rippuvat hõbedast poolkuud. 

Niimoodi oli noormees siis ehitud, ja ehkki ta riided olid 
üleni märjaks saanud, oli ta välimus ikkagi suursugune ja 
maaliline. 

«Kas on kindel, et te viga ei saanud?» küsisin teist korda. 

«Täiesti kindel — mitte kõige vähematki.» 

«Aga te olete läbimärg — lubage endale pakkuda midagi 
vahetuseks. Minu riided peaksid teile vist enam-vähem 
sobima.» 

«Tänan teid, kuid ma ei oskaks neid kanda. Päike on kuum; 
mu enda oimad on varsti jälle kuivad.» 

«Ehk astuksite sisse ja sööksite midagi? 

«Sõin alles hiljuti. Tänan teid, mul ei ole kõht tü 

«Võib-olla lonksuke veini?» 

«Veel kord palju tänu — ma joon ainult vett.» 

Ma ei teadnud, mida oma uuele tuttavale öelda. Ta lükkas 

gasi kõik mu katsed külalislahkust osutada, ent jäi ometi 
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minu juurde, Minuga koos maja juurde tulla ta ei tahtnud, 
kuid ei ilmutanud ka vähimatki kavatsust lahkuda. 

Kas ta ootas ehk midagi muud? Tasu oma teenete eest? 
Midagi asjalikumat kui kiidusõnad? Mõte oli igati loomulik. 
Ta oli küll kena moormees, ent ikkagi vaid indiaanlane. Komp- 
limente oli ta küulnud juba küllalt. Tühjadest sõnadest aga 
indiaanlased ei hooli. Ta võis vabalt midagi enamat oodata — 
täiesti loomulik, $t iga inimene tema olukorras oleks oodanud, 
ja niisama loomulik, et igaüks minu asemel niimoodi mõel- 
nud. 

Silmapilk oli mul kukkur käes, järgmisel hetkel juba tema 
peos — ja ülejärgmisel tiigi põhjas! 

«Ma ei palunud teilt raha!» ütles noormees, kui ta dollarid 
nördinult vette vi 

Tundsin tuska ja häbi, rohkem just häbi. Hüppasin basseini 

stikeldusin. Ma ei tahtnud välja tuua mitte rahakotti, vaid 

» mida nägin lebamas põhjas kividel. Sain püssi kätte, 
viisin selle kaldale ja andsin mestiitsile. 

Iseäralik naeratus, millega ta kingituse vastu võttis, näi- 
tas, et olin oma vea hästi parandanud ning vaigistanud ta 
solvatud uhkust. 

«Nüüd on minu kord oma käitumist heaks teha,» ü 
«Lubage, et toon teic kukru tagasi ja palun oma j 
pärast vabandust.» 

Enne kui ma jõudsin vahele segada, hü pas ta vette ja 
sukeldus põhja. Õige pea leidis ta kukru, tõi selle kaldale 
ning andis minu kätte. 

«Suurepärane kingitus!» ütles ta püssi võttes ja seda lähe- 
malt silmitsedes. «Suurepärane kingitus ma pean koju 
minema, et midagi teile vastutasuks pakkuda. Meil indiaan- 
lastel ei ole palju niisugust, milles vatge mees lugu peak: 
peale meie maa, nagu ma olen küulnud,» lisas ta erilise 
rõhuga, «Meie algelised tooted,» jätkas ta siis, «on teie oma- 
dega võrreldes väärtuselud või parimal juhul pakuvad teile 
huvi kui mingid imeasjad. Ent pidage — te olete ju kütt? Ehk 
võtaksite vastu paari mokassiine ja padrunitaski? Mauumi 
oskab neid ilusasti teha ,. .» 

«Mauumi?» 

«Minu õde. Küll te näete, et mokassijnid on jahilkäimiseks 
paremad kui need rasked kingad, mis teil jalas, — astumine 
on hulga vaiksem.» - 

«Mulle meeldiks tõesti üle kõige paat teie mokassiine.» 

«Olen rõõmus, kui see teile head meelt valmistab. Mauumi 
teeb nad teile ja padrunitasku ka.» 
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«Mauumil» kordasin mõttes. «Kummaline, kaunis nimi! On 
neo elik viimati tema?» 

Pidasin silmas üht säravat olevust, kes oli kord mu teele 
vallunud kui unelm, kui taevalik nägemus — sest liiga kaunis 
tundus ta maise elu tarvis. See nägemus oli mulle ilmunud 
indiaani neiu näol, kui ma kord metsas, sulnilt lõhnavas salus 
kõndisin. Nägin teda ühel välul — paigas, mille taolisi lõuna- 
maa loodus nii ohtrasti õiteküllusega õnnistab. Tütarlaps oli 
olnud nagu osa sellest võrratust pildist. KA 

Sain talle heita üheainsama pilgu, ja juba oli ta läinud. 
Rullasin talle järele, kuid asjata. Nagu viirastus libises nei- 
dis läbi tiheda metsalabürindi ja enam ma teda ei näinud. 
Kuid kadunud küll mu silmist, ei kadunud ta mu meelest: sel- 
lest peale unistasin aina tollest kaunist ilmutusest. Oli see 
Mauumi? 

«Kuidas teie nimi on?» küsisin ma,*kui nägin, et noormees 

mistub lahkuma. A p 

Valged kutsuvad mind Powelliks, mu kadunud isa nimega. 
Ta oli valge, Ema elabWeel ja mul ci tarvitse vist öelda, et 
tu on Indiaanlanna i 

«Ponn nüüd minema, söör,» jätkas ta pärast pausi. «Aga 
onne kui ma lahkun, lubage, et esitan teile ühe küsimuse. See 
võib tunduda küll jullumusen sa mul on küsimiseks tõsine 
põhjus, Kas teil h orjade seas mõni väga halb inimene, kes 
teie perekonna vastu viha kannab?» s 

«On küll üks niisugune, Mul on alust teda selliseks pidada.» 

«Kus te tünneksite ta jäljed ära?» 

«Küllap vist.» i 

Siis tulge minuga kaasal» 

«Pole Kala Ma juba aiman, kuhu te mind viiksite. Tean 
kõike: tema meelitas alligaatöri siia, et see mu õe tapaks.» 

«Huhl» hüüatas noor indiaanlane mõnevõrra üllatunult. 

te seda teada saite?» 
in sealpool kivirahnul ja nägin kogu man 
a kust teie seda teate?» pärisin omakorda. VALADA 

«Inimese, koera ja alligaatori jälgi ajades. Küttisin para- 
jasti sooservas. Nägin jälgi. Mulle tundus asi kahtlane ja ma 
läksin üle väljade neile järele. Olin just tihnikuni jõudnud, 
kui kuulsin karjumist. Jõudsin veel õigeks ajaks. Huhl» 

«Jõudsite viimasel minutil, muidu oleks lurjuse kavatsus 
täide läinud. Arge muretsege, sõber, ta saab oma karistuse.» 

«Väga hea — karistuse peab ta tõesti saama. Loodan, et 
meie kohtumine ei jää viimaseks.» % AO 

Vahetasime veel mõne sõna, surusime teineteisel kätt ja 


läksime lahku. 
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XI peatükk 
JÄLITAMINE 


Mulati süüs ei,olnud mul enam kahtlust. Tal ei olnud kavas 
sugugi mitte amult kalade hävitamine — nii tühisel eesmär- 
gil poleks ta ilmaski hakanud säherdust vaeva nägema. Ei; 
ta soov oli hoopis hirmsam, ta ättemaksuplaan palju jul- 
mem; ta ih mu õe või Viola või koguni nende mõlema elu. 

Ehkki säärane oletus oli kohutav, ei olnud kahtlustele 
enam ruumi, kõik asjaolud kinnitasid seda. Ka noor indiaan- 
lane oli avaldanud arvamust, et selline oli oinud mulati plaan. 
Käesoleval aastaajal oli mu õel kombeks peaaegu iga päev 

las käia, ja see komme oli kogu istanduserahvale teada. 
Mul enesel oli see meel iinud, kui ma hirvi küttima hak- 
» muidu oleksin väga tõenäoli teisiti toiminud. Aga 
kes oleks siis osanud oodata niisugust koledat nurjatust! 
Mulati tegu oli dselt õel ja salakaval Pelga juhuse tõttu 
oli teda hähtud, aga kui pealtnägijaid poleks olnud, oleks 
kavatsus tõenäoliselt korda läinud ja mu õe elu ohvriks too- 
dud. Ja kes oleks teadnud öelda roimari nime? Süüdlaseks 
oleks jäänud ainult alligaator. Mulatti ei oleks isegi mitte 
kahtlustatud — kuidas oleks saadud seda teha? Kollasel lur- 
jusel oli kõik kuratliku kavalusega läbi mõeldud. 

Põlesin meelepahast, Mu vaene süütu õde! Tal ei olnud 
aimugi, mida alatu lurjus kõik oli teinud, et teda säherdusse 
ohtu saata. Ta teadis, et mulatt teda ei salli, ent ta ei võinud 
undki näha, et tema vastu sellist saatanlikku salaviha kanti 

Kõik need mõtted kütsid mu üles. Enam ei suutnud ma 
ennast tagasi hoida. Roimar peab saama kari use, ja otse- 
kohe! Ta peab saama nii ränga karistuse, et tal ei tuleks enam 

agi tahtmist kellegi elu kallale kippuda. 
istus talle osaks pid ama, ei osanud ma ö 
Si ma minust vanemate inimeste otsustada. Piitsast 
ei olnud piisanud, võib-olla aitaksid ahelad —— igal juhul tuli 
ta istandusest minema saata. 

Omas mõttes ei olnud ma mulatti veel surma mõistnud, 
kuigi ta tõesti seda vääris. Ehkki olin nördinud, ei kaalunud 
ma seda k ängemat karistust: harjunud isa leebete Mee- 
toditega, ei nud ka mina oma mõtetes äärmuseni. Küllap 
saab Kollase Jake'i karistuseks'piitsutamine, maakonnavangla 
või sunnitööahelad St/Marksis või San Augustine'is. 

Teadsin, et otsust ei jäeta mu leebe toomuga isa teha. Nii- 
sugustest asjadest võtsid osa kõik istanduseomanikud, impro- 
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viseeritud kohus tuli kohe kokku kutsuda. Süüdlase saatuse 
pidid otsustama kahtlemata rangemad kohtunikud kui ta oma 
pereme 

A Ma ci jäänud enam kauemaks aru pidama; olin otsustanud, 
et kohtumõistmine. peab toimuma otsekohe. Jooksin maja 
poole, et Kollase Jake'i süü teatavaks teha. Kuna mul oli rutt, 
vi hakanud ma minema mööda tavalist teerada, mis oli 
veidi pikem, vaid lippasin otse läbi apelsiniaia nagu tulleski. 
Olin teinud kõigest paar sammu, kui kuulsin läheduses leh- 
tede sahinat. Ma. ei näinud küll kedagi, kuid olin kindel, 
el sahistas keegi, kes puude vahel hiilis, Võib-olla kasutas 
mõni põllutööline valitsevat segadust, et näpata paar 
apelsini? 

Sellega võrreldes, mis minul teatada oli, tundus too korra- 
tikkumire nii tühine, et ma ei pidanud vajalikuks peatuda 
ega näppajat takistada, Ma ainult hõikasin korra, kuid vas- 
tust ei tulnud ja ma lippasin edasi, 

Maja ligi jõudes nägingisa ja ülevaatajat suure sara juures 
turtundikus, Seal oli ka alligaatorikütt, vana Hi man, ja 
veel paar naabrit, kes olid mingi asjatoimetuse pärast juhus- 
likull sisse astunud, Tegin kõigi kuuldes asja teatavak 
jutustasin nii üksikasjaliselt, kui aeg lubas, kummal 
manöövrist, mida gha hommikul olin pealt näinud, 

Kõik olid rabatud, Hickman kinnitas kohe, et asi võis nii 
olla küll, olgugi et keegi nagunii mu sõnades € kahelnud. 
Ainus, milles kaheldi, oll mulati ka tema eesmär- 
giks oli siis tõesti inimelusid hukka ? line kavatsus 
tundus olevat liiga nurjatu, et seda uskuda, liiga koletu, et 
seda isegi ette kujutada. s A e 

Ent kohe hajutati kõik kahtlused. Minu tunnistusele lisan- 
dus veel üks, seni puudunud lüli tõendusteahelas. Mustal 
Jake'il oli asja kohta midagi öelda. A JAN 

Samal hommikul, vaevalt pool tundi tagasi, oli ta näinud 
Kollast Jake'i koplinurgas kasvava tamme otsa ronimas, kust 
bassein hästi kätte paistis. Ja toimunud oli see just sellel ajal, 
kui «valge miss» ja Viola suplema olid läinud. Must Jäke oli 
veendunud, et umbes sellel ajal olid suplejad vette jõudnud 
ja Kollane Jake pidi neid nägema. 4 i % 

Teise häbitust käitumisest nördinud, oli neeger mulatile 
hüüdnud, et too puu otsast alla roniks, ning ähvardanud ära 
kaevata. Mulatt aga oli vastanud, et ta ainult korjab tamme- 
tõrusid — virgiinia tamme tõrud on õige maitsvad ja istan- 
duserahvas pidas neist väga lugu. Kuid neeger oli ikkagi 
veendunud, et Kollane Jake ei käinud seal tõrusid korjamas, 
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sest kui ta oma ähvardust oli korranud, oli teine lõpuks alla 
tulnud, aga tõrusid tal ei olnud — mitte ainsatki! 

«Tema mitte tõrusid toomas käinud, massa Randolph, see 
kollane laiskvõtst mitte head mõtelnud — mitte head, päris 
kindel,» lõpetas fallipoiss oma tunnistuse. 

Neegri jutt veenis kõiki kohalolijaid, Kui kohutav mulati 
kavatsus ka polnud, ei olnud selles enam võimalik kahelda. 
Mees oli roninud puu otsa, et näha, kuidas alatu plaan õnnes- 
tub; ta oli näinud, kuidas tütarlapsed basseini läksid, ta tea- 
dis, milline hädaoht neid vees varitseb, kuid polnud katsetki 
teinud häiret anda. Otse vastupidi — teiste tunnistused kinni- 
tasid, et tema oli olnud üks viimaseid iigi poole ruttamas, 

» kui tüdrukute hädakisa kõiki kodakondseid appi kutsus. Süü- 
tõendid olid selgesti tema vastu. 

Lugu tekitas suurt ärev Kole roim äratas püha viha nii 
valgetes kui mustades, nii isandates kui orjades, ja igast 
küljest kostsid hüüded: «Kus on Kollane Jake?» 

Neegrid, valged ja mulatid — kõik tormasid õhinal teda 
otsima, ühed sinna, teised tänna; kõikide sooviks oli, et kole- 
tis kinni võetaks ja karistuse saaks. 

Kus mulatt siis oli? Teda hõigati ikka ja jälle kõva häälega, 
küll käskivalt, küll ž hvardavalt, aga ei mingit vastust! Kus 
ta küll oli? Otsiti läbi tallid, saraalune, köök, hütid, tuhlati 
isegi viljasalves — kõik asjata. Kuhu ta küll kadus? Teda 
oli nähtud alles natukese aja eest: ta oli aidanud alligaatorit 
vedada. Mehed olid looma tarandikku lohistanud ja sigade 

janud. Kollane Jake oli nendega koos olnud ja üliaga- 
keldanud. Alles nüüdsama oli ta ära läinud, aga mitte 
keegi ei teadnud öelda, kuhu. P 

Nüüd tuli mul meelde, et kuulsin.efnist apelsiniputde vahel 

sahinat, Viimati oli see Jake? Sel juhul võis ta kuulda, mida 


ma noore indiaanlasega kõnelesin, vähemalt meie jutu lõppu. * 


iis oli ta praegu juba siit kaugel. 
in teiste ees apelsir a, viimane kui aiasopp otsiti 
ike'i ei olnud, Järg me ette hammoki ja 
kammisime tihniku korralikult läbi — ei ühtegi märki kadu- 
nud mulatist. 

Mulle torkas pähe, et peaks ronima minu vaatluspunkti — 
rahnu otsa. Ronisin kohe üles ja saingi oma vaeva eest tasu: 
nii kui ma pilgu üle väljade libistasin, silmasin põgenikku. 
Ta oli indigotaimede vahel maas ning ronis neljakäpakil vagu 
pidi maisipõllu suunäs. Ma ei jäänud kauemaks vaatama, vaid 
hüppasin rahnu otsast alla ja pistsin jooksma. Isa, Hickman 
ja teised tulid mu järel. 
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älitamist ci jätkatud enam vaikselt ega kasutatud mingit 
sõjakavalust, ning meie hõigete järgi oli mulatile peagi selge, 
el teda on märgatud ja aetakse taga. Ennast varjata polnud 
enam mõtet; Jake tõusis püsti ja pistis punuma nagu jalad 
võisid. Õige varsti jõudis ta maisipõllule, tagaajajate kisa 
ja kära kohe kannul. SS vi 

Ehkki alles poisieas, olin ma selles seltskonnas kõige väle- 
(lam jooksja. Teadsin, et suudan joosta kiiremini kui Kollane 
Jake, ja kui ma teda ainult silmist ei kaota, saan ta varsti 
kätte. Põgenik püüdis pääseda sohu, palmitihniku varju, kus 
ta oleks hõlpsasti saanud end ära peita ja vähemalt esialgu 
karistusest pä a. kh 

Eit seda ta ada, jooksin kõigest jõust, ja mul oligi edu: 
üsna metsa al jõudsin põgenikule järele ning krahmasin 
ta lehvivast jakihõlmast kinni. A jk 

Tark tegu see muidugi ei olnud. Mind valdas üksnes soov 
põgenikku kätte saada, vastuhakkamise võimalust ma ei 
arvestanud, kuigi m »lgheitele viidud mehest olel võinud 
soda oodata, Olin harjuttud sõnakuulmi a ja kujutasin ette, 
ol kohe, ku ma põgenikule järele jõuan, annab ta alla, Ent 
ma oksisin, Kerge vaevaga rapsas mulatt enese mu haardest 
lahti, Mul oli hing kinni ja jõud otsas ma ei oleks suutnud 
kassipoegagi kinni pidada A 

Arvasin, ol Kollane Jake pistab jälle jooksu, kuid ta pe 3 
pöördus rae L ringi, haaras noa ja lõi sellega mulle käsi- 
varde, Ta oli sihtinud küll südant, kuid ma olin jõudnud 
kaitseks klo ette tõsta j atusliku hoobi kõrvale juhtida. 

Puss tõusis teist korda ja ma oleksin teiseg 
kui võitlusse poleks sekkunud veel keegi. Enne kui 
tera jõudis langeda, haarasid Must ke'i tugevad 


) Ag 
i lõtvunud enne, kui Hickman ja teis | koh 
eoti mulatt kiiresti rihmadega kinni, nii et 
ta korrapealt abituks ja ohutuks muutus. 


XII peatükk 
KARM KOHTUOTSUS 


Tormiliselt arenenud sündmused erutasid muidugi inimesi 
ka väljaspool meie istanduse piire. Jõekaldal oli asundus ko 
terve rida istandusi, mis kõik otsapidi jõeni ulatusid. Uudis 
levis kulutulena ja järgneva tunni jooksul vooris meile val- 
geid igast ilmakaarest. Mõned — suurte istanduste ääremail 
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elutsevad vaesed kütid — tulid jalgsi, teised — istanduse- 
omanikud ise-või nende ülevaatajad — ratsa: Kõigil olid 
kaasas relvad, kas püssid või püstolid. Võõras oleks võinud 
seda kergesti maakaitseväe ülevaatuseks pidada, kokkutul- 
nute tõsine ilme-aga laskis arvata, nagu oleks tegemist pigem 
piiriasukatega, Res kogunevad indiaanlaste rünnakut tõr- 
uma, 4 
1 Tunni ajaga tili kokku rohkem kui yi inimend valget — 
peaaegu kõik asunduse meeshinged. Kähku moodustati vande- 
meeste kogu ja Kollane Jake anti kohtu alla. Kuigi juriidilis- 
test formaalsustest mingil algelisel viisil kinni peeti, ei olnud 
kohtumenetlus sugugi seadusega kooskõlas. Need vannuta- 
tud mehed olid siin ise ülemvõimuks, nemad olid maa isandad 
ja võisid niisugustel puhkudel kellelegi kohe ka kohtuniku- 
volitused anda, Antud juhul sai need meie üleaedne, plantaa- 


tor Ringgold. Minu isa ei tahtnud /õigusemõistmisest osa» 


võtta. 

Kohtuprotsess käis kiiresti. Faktid olid värsked ja kõnekad: 
seisin ma ju nende ees haavatuna, i kaelas. Asjaolud, mis 
selle küriteoni viisid, olid täpselt teada, süü täielikult selge. 
Mulatt oli valgete elu kallale kippunud — muidugi ris ta 
surmanuhtlust. Aga kuidas ta hukata? Mõned pooldasid p00- 
mist, kuid suur osa vandemehi pidas poomist liiga kergeks 
karistuseks. Enamik kiitis heaks põletamise. Ka kohtunik ise 
oli rängema otsuse poolt. 

Minu isa palu: idlasele halastada — vähemalt niivõrd, 
el piinamine ära jäetaks kuid karmid kohtumõistjad ei 
kuulanud teda, Nad olid kõik hiljaaegu mõnest orjast ilma 

inud — jooksikuid oli palju, sest indiaanlaste lähedus jul- 
gustas kargama. Nad süüdistasid mu isa liigses leebuses, 
asundusele olevat hoiatavat eeskuju vaja ja selleks pidi saama 
Kollane Jake. Teistel pidi kaduma“tahtmine tema eeskuju 
järgida ja seepärast tuli süüdlane elusalt põletada, Nii nad 
arutlesid ja niisuguse otsuse ka tegid. 

Väga ekslik on arvamus, nagu oleks Põhja-Ameerika indi- 
aanlaste eriomaseks kombeks olnud vangilangenud vaenlasi 
piinata. Enamikul kindlakstehtud juhtudel, kus vange tõesti 
julmalt koheldi, pidi sellele olema eelnenud mõni väljakutsuv 
tegu, ränk ülekohus, ja piinamine tähendas üksnes samaga 
tasumist. Kättemaksukiusatusgle on inimloomus alati aldis 
olnud, ja julmuses võib valgeid süüdistada niisama põhjen- 
datult nagu indiaanlasigi. Kui piirisõdade ajaloo oleksid kirja 
pannud indiaanlased, .oleks maailm muutnud oma arvamust 
pünanahkade nõndanimetatud julmuse suhtes. 
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Kahtlane, kas kogu nende ajaloost võib leida metsikusi, mis 
annäksid võrrelda sellega, mida valged mustade kallal sageli 
korda on saatnud. Palju neegreid on sandiks tehtud, piina- 
tud ja tapetud isegi ainult solvava sõna eest, rääkimata juba 
hoobist, sest nii nõuab kirjapandud seadus. Kui indiaanlased 
on julmuseni läinud, siis on peaaegu alati tegemist olnud 
kättemaksuga, tsiviliseeritud tärannid aga on inimesi piina- 
nud ka ilma niisuguse õigustuseta. Ja kui tegemist ongi olnud 
kättemaksuga, siis igatahes mitte tolle loomuliku tasumis- 
illaga, mis tekib hinges, kui inimene tunneb, et talle on rasket 
ülekohut tehtud, vaid pigem väiklase kiusuga, mida nurjatud 
ning 1 despoodid sageli nende võimuses olevate kaitsetute 
olendite vastu on üles näidanud. 

Kollase Jake'i roimad olid rängad ja kahtlemata oli" ta 
surma väärt, kuid kohtumõistjad tahtsid teda enne veel pii- 
nata, Minu isa ja veel mõned mehed ei pooldanud seda, kuid 
enamuse vastu nad ei saanud ja kohutav otsus jäi jõusse. 
Mehed, kes olid otsuse Mingetanud, hakkasid kohe ka selle 
tüidevitmineks ette mistusi teprer 

Hukkumine el ole sobiv vaatemäng härrasmehe õuel, 8 
pärnst leiti selleks koht majast tükk maad eemal allaj 
Sinna siis roimar viidigi, rahvahulk muidugi summas 

Hukkamispaigaks valiti umbes paarsada jalga kal 
eemal kasvav puu. Süüdimõistetu pidi selle külge seotar 
ja tema ümber tuli tehtama 

Mu isa el tahtnud hukkamist näha, niisiis olin mina meie 
perekonnast ainus, kes teistega kaasa läks. Mulatt märkas 
mind ja külvas mu üle sõimuga. Ta isegi mõnitas mind saa- 
dud haava pärast ja veel uhkustaski oma teoga. Kindlasti 
pidas ta-mind oma surmavaenlaseks. Muidugi olin ma juhus- 
likult ta roima pealtnägijaks saanud ja peamiselt minu tun- 
nistuse põhjal ta di mõistetigi, kuid kättemaksuhimuline 
ma ei olnud. Mina oleksin mehe talle määratud kohutavast 
saatusest või vähemalt piinadestki meeleldi päästnud. 

Jõudsime hukkamispaika mehi oli juba seal, korjas 
oksi ja kuhjas neid puut; mber, teised püüdsid lõket 
põlema saada. Mõned naersid ja heitsid nalja, kuuldus ka 
vandesõnu kogu värvilise rassi pihta. Eriti agar oli noor Ring- 
gold — metsik mehehakatis, kes oli pärinud oma isa ägeduse 
ja kõva käe. 

Ma teadsin, et ta ei olnud mu õe Virginia suhtes ükskõikne: 
olin sageli tähele pannud, kuidas ta mu õe ümber tiirles ja 
vaevalt suütis varjata oma kiivust teiste noormeeste suhtes, 
Tema isa oli kõige rikkam plantaator kogu asunduses, poeg 
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oli sellele uhke ja arvas, et ta on kõikjal teretulnud. Ma ei 
usu, et ta mu õele eriti meeldinud oleks, aga päris kindel sel: 
les ei või ka olta. Küsimus oli liiga delikaatne, et esitada seda 
asjaosalisele erlale: tütarlaps hakkas ennast juba täiskasva- 
nud neiuks pidama. 

Ringgold polnfid ei ilus ega meeldiv. Ta oli küllaltki intelli- 
gentne, kuid endast alamal seisjate vastu ülbe, nagu rikaste 
perekondade võsukestele pahatihti omane. Räägiti, et t 
vihapidaja ning kõigele lisaks ka halbade kalduvustega: liiga 
sageli võis teda näha kahtlases seltskonnas kukevõitlust jäl- 

imas, 
2 Minule isiklikult ta ei meeldinud. Ma ei otsinud tema seltsi; 
ta oli minust vanem, aga mitte see polnud põhjusekse— mulle 
lihtsalt ei meeldinud tema iseloom. Teistsugune oli mu is ja 
ema suhtumine: nad mõlemad julgustasid noort Ringgoldit 

gedasti meil külas na, Küllap nad igatsesid teda endale 
väimeheks, Nemad tema vigu ei näinud — kullasära pimestab 
sageli ka vooruslikku silma. 

Niisiis oli see noormees eriti agar mulatile karistust nõudma 

kamiseks ettevalmistusi tegema. Osaliselt johtus tema 
us sünnipäraselt julmast meelelaadist. Nii teda kui ka 
tema isa peeti karmideks peremeesteks ja igale meie asunduse 
orjale oli kõige rängemaks ähvarduseks saada müüdud 
«massa» Ringgoldile, Kuid noore Ringgoldi silmatorkaval 
tegutsemisel oli veel teinegi põhjus: ta kujutles, et käitub 
rüütellikult ja näitab üles sooje tundeid meie perekonna, eriti 
Virginia vastu. Selles ta küll eksis, sest säherdune üleliigne 
julmus ei leidnud meist ühegi heakskiitu, sellega ta juba mu 
hellalt õelt naeratust välja ei oleks meelitanud. 

Kohal oli ka noor mestiits Powell, Kisa ja kära kuuldes oli 
ta tagasi pöördunud ja seisis nüüd pealtvaatajate hulgas, 
kuid kätt kuskil külge ei pannud 

Ringgold märkas indi 
süttis kummaline pilk, jadega kursis ja 
teadis, et tõmmunahaline nooruk oli Virginia elupäästja, kuid 
ta pilk ei väljendanud kaugeltki tänumeelt. Põlglikult kõver- 
dunud huuled reetsid, et ta rinnus lõi lõkkele hoopis teist- 
sügune tundmus. Veel selgemini näitas seda tema jõhker jutt. 

«Hei, punanahk!» hüüdis ta moorele indiaanlasele. «Kas on 
kindel, et siin sinu käsi mängus ei olnud? Kuuled, punanahk?» 

«Punanahk?» kordas mestiits nördinult ja pöördus uhkelt 
oma solvaja poole, «Või punanahaks nimetate mind? Mu nahk 
on igatahes paremat värvi kui teil, te veretu mükakas!» 

Hoop tabas märki: Ringgoldil oli tõepoolest kahkjas jume. 
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Solvang mõjus kui püssipauk, kuid hämmastus ja raev selle 
üle, et indiaanlane temaga niisugusel toonil kõnelda julgeb, 
tegid noore plantaatori esialgu keeletuks. 

Teised reageerisid kiiremini ja hüüdsid: 

«Tohoo tonti! Mida see indiaanlane endale lubab!» 

«Korda, mis sa ütlesid!» karjus Ringgold, kui oli kõnevõime 
a i saanud. 

gu soovite — veretu mühakas!» hüüdis mestiits, lause 
lõpuosa eriliselt rõhutades. 

V t olid need sõnad kõlanud, kui Ringgoldi püstol 
paukus, kuid kuul lendas märgist mööda. Järgmisel hetkel olid 
noormehed rinnutsi koos ja püüdsid teineteisel kõrist haa- 

Mõlemad kukkusid, kuid mestiitsi käsi käis paremini. 

i peale ja oleks kahtlemata oma'valge vastase sealsamas 
leise ilma saatnud, sest juba välkus tal nuga peos, kuid tera- 
riist löödi tal käest ja kohaletormanud mehed lahutasid kak- 
lejad. 

Mõned avaldasid valjuhäälega pahameelt ja nõudsid indi- 
uunlanole surmanuhtlust, kuid oli ka õiglasemaid, kes olid 
kuulnud, kui väljakutsuvalt noor plant oli käitunud, ja 
kos Ringgoldite v [Ii hoolimata indi last ohvriks 
tuun ei oleks lubanud, Mina otsustasin mestiitsi kaitsta nii 

i suudan 
millega see kõik oleks lõppenud, sest kriitili- 
sel hetkel võtsid asjad ükki teise pöörde, Keegi hüüdis, et Kol- 
lane Jake on põgenema pääsenud. 


XIII peatükk 
TAGAAJAMINE 


Vaatasin ümber. Tõepoolest, mulatt põgenes. 

Ringgoldi ja indiaanlase kokkupõrge oli kõigi tähelepanu 
endale tõmmanud ning kurjategija unustati hetkeks. Powelli 
käest mahalöödud nuga oli langenud Kollase Jake'i jalgade 
juurde. Üldises segaduses oli ta selle märkamatult kätte saa- 
nud, köidikud katki lõiganud ja jooksu pistnud, enne kui keegi 
teda takistada jõudis. 

Mõned olid küll püüdnud teda kinni pidada, kui ta meeste 
vahelt läbi jooksis, kuid mulatt oli ühegi hilbuta ja libises 
nende haardest minema. Juba oli ta inimeste vahelt väljas 
ja lidus jõe poole. 
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See katse tundus hullumeelsusena: kindlasti lastakse mees 
maha või saadakse kätte. Aga isegi sel juhul polnud hullt- 
meelsus põgeneda kindlast surmast, ja veel millisest! 

Kõlasid lasud, algul püstolitest, sest püssid olid käest pan- 
dud ning seisid” puude ja tara najal. Nüüd jooksid nende 
omanikud oma jrelvade järele. Üksteise järel pandi püssid 

ja siis läks lahti niisugune ragin, nagu oleks terve küti- 
eharjutustele tulnud, 

Meeste hulgas võis küll olla häid laskureid — mõni oli iga- 
tahes väga hea kuid elu eest põgenev inimene, kes kogu 
aeg kändude ja põõsaste vahel põikleb, on väga vilets märk- 
laud»millest ka parim püssimees mööda võib lasta. Nii juh- 
tus ka seekord. Kui viimane lask oli kõlanud, jooksis põgenik 
ikka edasi ja polnud vist üldse pihta saanud. J: 
kel hüppas ta vette ja ujus jõulisel 

Mõned asusid uuesti püsse a, aga, kartes 
aega kaotada, heitsid relvad käest, tormasid jooksu peal 
kübaraid, kuubesid ja saapaid maha kiskudes alla jõe äärde 
ning hüppasid põgeniku järel vette. 

Vähem kui kolme minutiga sellest alates, kui mulatt põge- 
nema pistis, oli pilt suuresti muutunud. Hukkamispaigas pol- 
nud enam ühtki hinge. Pool rahvahulgast hõikles ja vehkis 
kätega kaldal, teised — kokku oma kakskümmend meest — olid 
jõkke hüpanud ning ujusid vaikides, ainult peanupud veest 

älj ükk maad eemal, oma viiskümmend jalga kõige esi- 

tajast eespool, paistis üksik ujuja — tagaaetav; 

kasid veepinnal silma ta mustad säbarjuuksed, 
ajuti vilksatas ka tõmmu kael ja turi, kui ta elu eest pinguta- 
des edasi summis P 

Pilt oli õige iseäralik ja sarnands väga hirvejahiga, kui 
sissepiiratud hirvesokk vette põgeneb ning t kõrist kläh- 
vivad ajukoerad talle hoogsalt järele hüppavad. Praegune 
jaht pakkus aga veelgi rohkem põnevust, sest nii jahilooma 
kui koerakarja asemel olid inimesed, Muidugi oli tagaajaja- 
tega liitunud ka koeri: meeste seas paistis ajukoeri ja mas) 
feid, kes külg külje kõrval oma peremeestega innukalt edasi 
ujusid. Iseäralik pilt tõepoolest! 

Kaldalt kõlas ikka veel ikuid laske, Need, kes maha olid 

nud, olid püssid uuesti laädinud ja aeg-ajalt võis kaugel 
esimese ujuja taga näha sõõrikesi, kus kuulid vette sulpsasid. 
Püssimehi ei tarvitsenud mulatil enam" karta, nende laske- 
ulatusest oli ta väljas. 

Kõik kokku tundus olevat unenägu. Sündmused olid arene- 
nud nii tormiliselt, et ma ei suutnud kuidagi oma meeli usal- 
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dlada ega uskuda, et kõik on tõsi. Veel viivu aja eest oli roimar 
lamanud abitult köidikuis haohunniku kõrval, mille peal ta 
taheti ära põletada; nüüd ujus ta vabalt keset jõge, timukad 
olid aga lootusetult maha jäänud. Muutus oli olnud nii äki- 
line, et seda vaevalt tõeks sai pidada. Aga tõsi see oli, sest 
kõik toimus ju mu enese silme all. y A 
Ja pealegi võis toimuvat näha õige pikka aega. Tagaaja- 
mine vees erineb tublisti jahist kuival maal, ja ehkki kaalul 
olid elu ja surm, liikusid nii tagaaetav kui ka tagaajajad 
edasi üsna aeglaselt. Meie; kes me kaldale olime jäänud, 
saime seda omapärast jõukatsumist jälgida ligemale pool 
tundi, A 
Esimeste hetkede raev oli jahtunud, kuid pealtvaatajate 
huvi ja põnevus püsis; mõni karjus j «vehkis kätega, kuigi 
kisa ja vehkimine ei suutnud kuidagi »mõjutada lõpptulemust, 
Jälitajate kiirust poleks saanud suureridada mitte mingisugu- 
sed ergutuslüüded, põgeniku innustamiseks polnud vaja 
ähvardusi % ka 
Meil pealtvaatajail o*nega arutada ja selgusele jõuda, 
miks põgenik vette oll hüpanud, Kui ta oleks püüdnud põge- 
nedu üle väljade, oleksid koerad ta varsti siruli tõmmanud 
või nobedad jooksjad küälte saanud, sest temast kiiremaid 
mehi oli küllalt, Aga temast paremaid ujujaid oli vähe ja 
mulatt teadis sed Seepärast oligi ta metsale jõge eelistanud 
ja tema pääsemislootused tundusid nüüd tõesti suuremad 
oleval 425 ki 
nt päriselt ära põgeneda poleks ta siiski saanud. Saar, 
mille poole ta ujus, asus umbes pool miili kaldast eemal, kuid 
selle taga laius jälle rohkem kui miil laged t. Saarele 
jõuab ta küll enne tagaajajaid, aga mi ab edasi s 
kavatses sinna jääda, lootis 'ennast põõsastesse ära peita? 
suurusel saarel kasvas tihedasti suuri puid. 
Mõned seisid üsna veepiiril ja nende vee kohale ulatuvatel 
tel rippus hõbedane tillandsialoor*. Aga mis sellest abi 
Saarel oleks varju leidnud küll karu või põgenev hunt, 
mitte aga tagaaetav inimene — ori, kes oli tõstnud käe oma 
isanda vastu. Ei, ei, iga toll tihnikust oleks läbi tuhnitud, 
ennast varjatä poleks ta seal saanud. 
Võib-olla kavatses ta saart ainult puhkuseks kasutada, 
pärast hingetõmbeaega jälle vette minna ja vastaskaldale 
da? Hea ujuja võis küll sinna jõuda, aga müulatil poleks 
malik olnud. Jõekaldal seisis paate ja pirooge, juba 


* Tillandsia — troopilises ja subtroopilises Ameerikas enamasti 
puudel kasvav, habesamblikku meenutav taim. 
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olid mehedsnende järele läinud, ja enne kui põgenikul õnnes- 
tuks üle laia' veevälja ujuda, oleks mitu kiiret sõiduriista tal 
kannul. Ei — ei pääse ta kuhugi, ta võetakse kinni kas saarel 
või saare taga vees. Nii arutlesid tagaajamist kaldalt jälgi- 


re teisel kaldal vette hüppab. 

s sellist lahendust nad ootasid ja kaugel ei võinud see 
enam olla, sest mulatt oli a saare ligi jõudnud. Veel mõni 
tõmme, ja ta on kaldal, juba ujus ta puude mustade var- 
jude all — paistis, nagu ripuksid oksad juba ta pea kohal, 
nagu tarvitseks tal ainult käed sirutada, et okstest kinni haa- 
rata. 

Enamik jälitajaid oli temast ikka veel oma viiskümmend 
jardi tagapool, kuid mõned olid teistest ette jõudnud ning 
vahemaad poole võrra vähendanud. Sealt, kus meie neid jäl- 
gisime, paistsid nad mulatile veel palju ligemal olevat — 

is kergesti kujutleda, et nad ujuvad mulatiga kõrvuti ja 
võivad iga hetk ta kinni võtta. 

Jah, lahendus oli lähedal, kuid tagaajamine pidi lõppema 
hoopis teisiti, kui ootasid pealtvaatajad või tagaajajad. Ka 
põgenik ei osanud aimata, et lõpp on juba nii ligi ja et teda 
ootab nii kohane hukk * 

Üksik ujuja liikus läbi mustade varjude ja me olime'kind- 
lad, et ta juba järgmisel hetkel veest välja ronib ning puude 
vahele kaob, kui ta korraga suunda muutis ja kaldaäärt pidi 

ujus, 
me seda manöövrit imes e ei osanud sele- 
miks ta niimoodi tegi, sest sellest ainult tema 
ajatel, kes ujusid nüüd diagonaalis, püüdes tal teed ära 
lõigata. 

Mis tal mõttes oli? Kas ta ei leidnud kohta, kust kaldale 
ronida? Isegi sel juhul olekseta võinud okstest kinni haarata 
ja enese üles vinnata, 

Ahaa, vastust polnud vaja kaua oodata — sealt see tuligi! 
Too pruun ront, mis tumedal veepinnal ujus, ei olnudki sur- 
nud puutüvi. See polnud hoopiski mitte surnud, vaid elas ja 
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liikus, Ennäe, milleks ta muutus — suureks krokodilliliseks, 
ilgeks alligaatoriks! 

Looma kondised lõuad avanevad pärani, sakiline saba ker- 
kib püsti, üksne8,kõht toetub veepinnale. Ta pöörab end ühele 
ja teisele poole, vehib sabaga õhus ning lajatab vahel vastu 
vett, nii et pritšmed lendavad. Koletise möirgamine kajab 
kaugetelt kallastelt vastu, ta kähe hääl paneb jõepinna vibree- 
rima, metsalinnud lendlevad kisades siia-sinna ja valgekurgki 
tõuseb kohkunult häälitsedes õhku. 

Pealtvaatajad kangestuvad õudusest, jälitajad jäävad pai- 
gale. Ainult üksik ujuja rabeleb edas mulatt ujub elu eest, 

Alligaatori pilk on temal pidama jäänud. Miks temal ja 
mitte kellelgi teisel? On j le niisama lähedal. Kas 
on see ehk kõigev nud õigust 
mõistma? Veel ü ks jõuline sabalöök, ja tohutu 
roomaja sööstab oma ohvri kallale. 

Mulati kuriteod on mul meelest läinud 
aegu kaas 

ha 


Voogusid katab kobrutav vaht, seda pritsib ka murdunud 
oksale, ä 

Hinge kinni pidades jälgime jõepinda, meist ei märka- 
mata väikseimgi virvendus. Kuid vesi b vaikseks, pole 
märgata mingit liikumist, pinnale ei tõuse kumbagi kogu ja 
varsti vaibub viimane lainetus. Kahtlemata on alligaator oma 
töö lõpetanud. Kes teda juhtis? Kas polnud see kõigeväge- 
vama karistav käsi? 

Nii arutavad mehed minu ümber. Tagaajajad on ümber 
pöördunud ja ujuvad meie poole tagasi. Mitte keegi ei usalda 
enam mustade varjude vahelt saarekaldale ronida. Neil tuleb 
hea hulk maad ujuda ja kindlasti jääb mõnigi mees veel 
hätta, Neid ähvardab tõsine oht... aga ei, juba tulevad paa- 
did ja piroogid, varsti võetakse väsinud ujujad pardale. 
Mehed on paate märganud, nad ujuvad õige aeglaselt või 
lihtsalt lebavad veepinnal abi oodates.. Üksteise järel korja- 
takse ujujad — nii mehed kui ka koerad — veest välja ning 
viiakse saarele. Tahetakse jätkata otsimist, sest põgeniku 
saatuse suhtes on siiski mõningaid kahtlusi. 
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Nad randuvad, koerad saadetakse põõsastikku läbi nuus- 
kima, mehed lähevad aga kallast pidi kohani, kus heitlus toi- 
mus. Kaldalt ei leita ühtegi märki ega jälge. Seevastu leitakse 
midagi veest: veepinnal ujub ikka veel vahtu, mis on nüüd 
kergelt punane — kindlasti mulati verest. 

«Kõik on kombes, poisid!» hõikab keegi rämedal häälel. 
«Vean kihla, et see on selle mulatinäraka veri. Põhja ta läks 
ja sinna ka jäi, selge see. Kuradi elukas rikkus meil kogu 
lõbi 

Naljale vastatakse valjude naerupahvakutega. Vestlust 
samas vaimus jätkates pöörduvad kütid inimjahilt tagasi. 


XIV. peatükk 
RINGGOLDI KÄTTEMAKS 


NI 
Kohnlut kerglust lubasid endale siiski üksnes jõhkramad 
melied, peenema hingeeluga inimesed suhtusid vahejuhtu- 
misse viilrilise tõsid » Mõned isegi aukartusega. Pai: 
ju tõesti, na olel siin mängus olnud jumala käs 
tegija sai sobiva karistuse, ta oleks otsekui omaenese sepit- 
suse ohvriks langenud, 
Mulatile oli os: saanud küll kohutav surm, ent kaugelt 
kergem kui see, mille inimesed talle olid m ud, Kõige- 
gevam oli olnud armulisem, ja kergendades näruse roimari 
stust, oli ta ühllasi teinud etteheiteid maapealseile koh- 
tunikele. 4 


Vaatasin ringi noore indiaanlase järele, ja mul oli rõõm 
näha, et teda rahva hulgas enam ei olnud. Tüli Ringgoldiga 
oli ootamatult katki ud ja ma kartsin väga, et lugu sel- 
lega ei lõpe. Mesti õnad olid mõndagi valget ärritanud 
ja just tema kohaloleku tõttu oli roimar saanud võimaluse 
põgeneda. Kui kurjategija oleks pääsenud, oleks lugu mui- 
dugi halvem olnud, aga isegi praeguse asjade seisu juures 
polnud ma söaka mesti julgeolekus sugugi kindel. Ta ei 
olnud omal maal — indiaanlaste territoorium algas alles tei- 
sel pool jõge — ja seetõttu võis teda sissetungijaks lugeda. 
Olime indiaanlastega parajasti küll rahujalal, kuid sellest 
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hoolimata suhtusid vastaspooled teineteisesse üpris vaenuli- 
kult. 1818. a. sõjas* saadud haavad tegid ikka veel haiget. 

Ma teadsin, et Arens Ringgold on pika vihaga, ja teda oli 
kaaslaste silmis alandatud: lühikeses kähmluses oli mestiits 

e jäänud. Ringgold juba asja niisama ei jäta, kindlasti 
b ta kätte mhksta. 

Seepärast oligi mul hea meel, et indiaanlane oli lahkunud. 
Vahest oli ta ka ise ohtu aimanud ja tagasi üle jõe läinud, kus 
teda ei võidud jälitada. Isegi Ringgold poleks söandanud 
talle teisele kaldale järele minna, sest kõige hulljulgemad 
skvolteridki teadsid, et lepingutingimusi poleks saanud karis- 
tamatult rikkuda, Oleks jälle puhkenud sõda indiaanlastega, 
kuid valitsusel, kes küll üleliigse südamehelluse all ei kanna- 
tanud, olid praegu teised plaanid, 

Pidin jüba hakkama kodu poole astuma, kui mul tuli mõte 
Ringgold üles otsida ja talle teatavaks teha, et ma ei kiida 
ta käitumist heaks. Olin tema teguviisist nördinud — iga- 
tahes küllalt pahane, et oma arvamus talle näkku öelda. Ring- 
gold oli küll minust vanem ja suurem, kuid ma ei kartnud 
teda; otse vastuoksa — teadsin, et pigem pelgab tema mind. 
Ringgold oli solvanud noormeest, kes vaevalt tund aega 
tagasi oli pannud meie eest kaalule oma elu, ja mul oli kindel 
nõu solvajat selle eest noomida. Pöördusin tagasi rahva hulka 
ja hakkasin Ringgoldit otsima, kuid teda ei olnud kuskil. 

«Kas te Arens Ringgoldit olete näinud?» küsisin ma vanalt 
Hickmanilt. 

«Jah, läks just ära,» kõlas vastus. 

«Kuhupoole?» 

«Ülesjõge. Kihutas koos Bill Williamsi ja Ned Spence'iga 
minema, nigu ajaks kõigest väest kedagi taga.» 

Mu südamesse sähvas kohutav kahtlüs. 

«Hlickman,» palusin ma kütti, «kaS te ei laenaks mulle tun- 
niks ajaks oma hobust?» 

«Oma kronu või? Igastahes — kui tarvis, kas või terveks 
päevaks. Aga kulla Geordy, te ei saa jo sedasi vigase käega 
ratsutadal» 

«Pole midagi, aidake mind ainult sadulasse.» 

Vana kütt täitis mu palve, ja vahetanud temaga veel paar 
sõna, kappasin omakorda ülesjõge minema. 


* 1818. a. tungisid Ühendriikide väed Floridasse. Sõja eesmärgiks oli 
liita tollal Hispaaniale kulunud Florida oma valdustega. Etlekäändeks 
toodi asjaolu, et Floridas elunevad indiaani hõimud (kriikid ja seminolid) 
andsid peavarju istandustest põgenenud orjadele. 1819. a, oligi Hispaania 
sunnitud rahalise kompensatsiooni eest Florida Ühendriikidele loovutama. 
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Ülalpool seisis üleveopaat ja võis arvata, et ka noor indi- 
aanlane oli oma kanuu paadisilda jätnud. Et koju saada, pidi 
ta järelikult minema selles suunas. Ringgoldil aga ei olnud 
sinnapoole üldse asja, Ringgoldi istandus asus hoopis teisel 
pool küljes. Sellepärast mul kahtlus tekkiski, kui kuulsin, et 
Ringgold oli ülesjõge läinud. Olukorda arvestades ei olnud asi 
pühas, veel hullemaks tegi pildi aga tema seltskond: Hick- 
mani nimetatud olid kaks kõige halvema kuulsusega noor- 
meest kogu asunduses. Teadsin, et nad on Ringgoldi kamba- 
mehed või õigemini käsilased. . 

Oletasin, et nad läksid indiaanlasele järele ja muidugi kur- 
Jade kavatsustega. Õieti polnudki see enam oletus, vaid pea- 
aegu veendumus, mis edasi kapates aina süvenes. Nägin 
vaadisilla poole viival rajal nende ratsude jälgi ning si 
seal märkasin teetolmus ka märga mokass nijälge. Teadsin, 
ot mestiitsi riided ei olnud jõudnud ära kuivada; mokassiinid 
olid kindlasti veel läbimärjad. 

Sundisin hobusekronu (ä rust a panema, Paadisil- 
lale lähenedes ei näinud r al kedagi, sest ümberringi ki 
vusid puud, kuid vihane häältekõma kuulutas, et mu oletus 
pidas paika 

Ma ci Jäänud kuulama, vaid andsin hobusele uuesti kannu- 
seid ja ratsutasin edasi. Teekäänu taga oli kolm hobust puu 
külge seotud. Teadsidi, et need kuuluvad Ringgoldile ja tema 
kambameestele, ma ci mõistnud, miks nad ratsud maha 
olid jätnud, Asja pikemalt arutamata kappasin sündmuspai- 
gale, Nagu ma olin arvanud, olidki kõik kolm il ja mestiits 
nende käes! Nad olid talle tilju järele hiilinud — selle- 
pärast olidki hobused maha jäetud — ja saanud ta kätte just 
siis, kui ta kanuusse tahtis astuda. Mestiits oli re adeta, sest 
püss, mille ma talle olin andnud, oli ikka veel märg, noa aga 
oli põgenev mulatt kaasa viinud. Seetõttu ei saanud ta vastu 
hakata ja võeti kohe kinni. 

Aega viitmata oli tal jahisärk seljast tõmmatud ja noormees 
ise puu külge seotud. Lürjused tahtsid just hakata tema peale 
oma viha välja valama — ta paljast selga nüpeldama, sest 
loomanahast piitsad olid neil juba käes, Kindlasti oleks piit- 
sad täie hooga käiku lastud, küi mina õigel ajal kohale poleks 
jõudnud. 

«Häbi, Arens Ringgold, häbi!» hüüdsin ma lähemale rat- 
sutades. «Te käitute nagu argpüksid ja ma räägin sellest 
kogu asundusele.» 

Ringgoid pomises midagi enda vabanduseks, kuid mu oota- 
matu ilmumine oli teda ilmselt tasakaalust välja viinud. 
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«Kuradi indiaanlasele on õpetust vaja,» urises Williams. 

«Mille eest, Williams?» nõudsin mina. 

«Mis ta sijs laksutab oma äbemata lõugu!» 

«Pole tal meie kaldal midagist otsida,» kiitis Spence takka, 
«tal pole üldse õigust üle jõe tulla.» 

«Aga teil pole õigust teda peksta, ei siin- ega sealpool jõge, 
just niisamuti nagu te ei tohi kätt minugi külge panna.» 


«Ohoo — ega sellest kah ära ütleks,» irvitas Spence, nii et » 


i keema [ä 
see nii lihtne ühti,» hüüdsin ma hobuse seljast maha 
nende juurde jooste 
Parem käsivars oli mul terve, Et ma olin ebameeldivusi ette 
näinud, olin vanalt Hickmanilt püstoli laenanud, ja nüüd oli 
see mul peos. 
«Noh, härrased,» ütlesin vangi kõfvale astudes, «eks pekske 
pealegi, aga ausõna, kes esfnesena lööb, see saab kuuli!» 
Ehkki nad olid alles noored poisid, oli kõigil kolmel nuga 
ja püstol ühes, nagu tollal kombeks. "Spence paistis olevat 
nendest kõige rohkem valmis oma ähvardust täide viima, kuid 
ka tema märkas — nii nagu Williamski —, et nende eest- 


58 


a on juba tagasi tõmbunud. Ringgoldil oli veel midagi 
'a, mida ci saanud öelda tema kaaslaste kohta, Ka kar- 
tis ta oma naha pärast ja üldse tekkisid £ 
Sõidelnud mind sobin 


stsin noore indiaanlase otsekohe köidikuist lahti. Noor- 

s lausus ainult paar sõna, kuid seda rohkem äljendasid 
tänu ta pilgud. Kui ta lahkudes mu kätt surus, ütles ta: 

Ige teisele kaldale küttima, millal aga soovite. Ükski 

indiaanlane ei puutu teid — meie maal olete alati teretulmid.» 


XV. peatükk 


MAUUMI 


Sellisel moel sõlmitud tutvust ei saanud lihtsalt sinnapaika 
jätta. Mis võis sellele veel loomulikumaks jätkuks olla kui 
mitte sõprus? Too segavereline oli üllas noormees, igas suh- 
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tes džentelmen. Otsustasin tema kutse vastu võtta ja teda ta 
metsakodus külastada. A 

Ta ema hütt, nagu ta mulle oli öelnud, pidi asuma sealpool 
jõge ja üldsa mitte kaugel. Ma pidin selle leidma lisajõekese 
kaldalt, mis suubub suurde jõkke ülalpool laienemiskohta. 

Seda juhatust kuulates rõõmustasin salamisi. Teadsin jõge, 
millest indiaanlane rääkis, olin hiljaaegu paadiga seda mööda 
sõitnud, Selle kaldal olingi näinud toda imekaunist näge- 
must — haldjat, kelle elu aina mu vaimusilma ees seisis. Oli 
see ehk Mauumi? 

Tahtsin selles veenduda, Ootasin läbematult, millal mi* 
häay paraneb, et võiksin aeru kätte võtta. Viivitus ajas mind 
vihale, kuid | aega mis läks, lõpuks sai käsi siiski terveks. 

Valisin külaskäiguks ilusa hommiku ja valmistusin teele 
asuma, sa võtsin ainult koerad ja pü 

Olin juba paadi juures ja tahtsin sisse astuda, kui keegi 
mind hüüdis. Ümber pöördudes nägin oma õde. 

Vaene väike Virgine! Viimasel ajal oli ta palju muutunud, 
oli kaotanud mõndagi oma tavalisest lõbususest, oli kuidagi 
mõtlikum kui varem. Ta ei olnud kohutavast vapustusest veel 
täiesti üle saanud. 

«Kuhu sa asutad, Georgy?» küsis ta ligemale astudes. 

«Kas pean sulle ütlema?» 

«Jah, ütle mulle või võta mind kaasa.» 

«Kuidas? Metsa kaasa?» 

«Miks mitte? Tahaksin kangesti metsas ringi uidata. Va 
päha vend, ilmaski ei taha sa mind ühes võtta!» 

«Aga, õeke, sa pole ju seda mult kunagi varem palunud.» 

«Ja kui ka ei ole, oleksid sa ikkagi võinud aimata, et olen 
seda alati soovinud, Kes siis eistahaks metsa luusima minna! 
Ah, kuidas ma tahaksin olla linnuke liblikas või mõni mutt 
tiivuline olevus — lendaksin üle kõigi nende kaunite metsade 
ega peaks norima, et mu isekas vend mind kaasa võtaks.» 

«Mõni teine kord, Virgine, mitte täna...» 

«Miks mitte? Miks mitte kohe täna? Ilm on ju ometi ilus — 
nii kena hommik!» 

«Õigust öelda, õeke, ei lähegi ma täna otse just metsa.» 

«Kuhu ? Kuhu sa siis kurssi hoiad, Georgy, — nii vist 
laevamehed ütlevad?» 

«Lähen noore Powelli poole. Lubasin, et lähen talle külla.» 

«Ah nii!» hüüatas mu õde, tema näovärv muutus äkitselt ja 
ta jäi viivuks mõttesse. Powelli nimi meenutas talle jubedat 
vahejuhtumit. Mul oli kahju, et olin seda maininud. 

«Tead, vennas,» jätkas fa pärast pausi, «minu kõige suu- 
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rem soov on näha kord indiaanlaste hütti — sa ju tead, et ma 
ei ole iial mitte ühtegi näinud. Kallis Georgy, kulla Georgy, 
palun võta mind kaasa!» 

Palve tuli nii südamest, et ma ei suutnud keelduda, kuigi 
oleksin meelsamini läinud üksinda. Mul oli oma saladus, mida 
ma ei oleks usaldanud isegi oma armsale õele, Ka vaevas 
mind ebamäärane tunne, et ma ei tohiks teda viia nii kaugele 
kodust, paika, mis mulle endalegi üsna võõras. 

Virginia palus veel kord. 

«Noh, kui sa just ema käest loa saad...» 

«Milleks, Georgy, — ema ei pahandaks. Hakka veel koju 
tagasi minema! Näed ju, et olen täiesti reisivalmis, isegi 
kübara panin pähe, Enne kui meie äraolekut märgatakse, 
oleme ehk juba tagasi.,. Sa ju ütlesid, et see ei ole kaugel.» 

«Astu paati, õekel Istu pärasse. Noh — läksimegi!l» 

Vool ei olnud tugev — sõudnud pool tundi, pöörasin paadi 
lisajõe suudmesse, Liikusime vastuvett edasi. Jõgi oli kitsuke, 
ent küllalt sügav, et paati või kanuud kanda. Päike kõrvetas, 
kuid ta kiired ci ulatuhud meieni; neid tõkestasid kallastel 
kasvavate tupelote kroonid, mis vee kohal ühte põimusid. 

Pool miili jõekese suudmest avanes kaldal raatmaa, Nägime 
haritud põlde, k is maisi, bataate, punapip melo- 
neid ja pudelkõr id, Üsna kalda lähedal seisis võrdlem 
suur aiaga piiratud elamu, selle tag; aid majakesi. 
Suur hoone oli palkehitis ja veidi vanaaegse väljanägemisega, 
portikuse sammastel lihtsad nikerdused, Põldudel töötasid 
orjad, see tähendab neegrid, ja ka mõned indiaanlased. 

Valgete istandus see ei saanud olla, sest teisel pool jõge 
valgeid ei elanud. Oletasime, et see kuulub mõnele jõukale 
indiaanlasele, maa ja orjade omanikule. Me ei olnudki eriti 
üllatunud — teadsime, et säherdusi leidub. 

Kus aga asus meie sõbra hütt? Ta oli mulle ö nud, et see 
seisab lisajõe kaldal, mitte kaugemal kui pool miili suudmest. 
Kas me olime kogemata mööda sõitnud või tuli meil veel edasi 
sõuda? 

me ehk kinni ja küsime järele, Virgine?» 
aata, kes seal sammaste vahel seisab!» 

«Ohoo, sul on terasemad silmad kui minul, õeke, see on 
ju meie indiaanlane ise! Egas tema ometi selles majas ela,.. 
see pole ju kellegi hütt. Võib-olla on ta külla tulnud? Näe -— 
tuleb meile vastu.» 

Nagu öeldud, astus indiaanlane õue ja tuli kiirel sammul 
meie poole. Viivu aja pärast seisis ta jõe ääres ja osutas 


käega valgmale, Nii nagu meie esimesel kohtumisel, oli ta 
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ka täna kirevalt-riides: sulgedega peaehe peas ja rõivad rik- 
kaliku tikandiga kaunistatud. Taeva taustal joonistus ta sire 
kuju selgesti välja — ta seisis seal otsekui noor sõdalane. 
Kuigi ise alles poisieas, nägi ta välja tore ning maaliline. 
Olin talle ta eksoptilise riietuse pärast peaaegu kade. 

Ka mu õde näis silmitsevat noort mestiitsi imetlusega 
ehkki ta pilgus vilksatas ka ivake hirmu. Selle järgi, kuide 
ta vaheldumisi punastas ja kahvatas, oletasin, et indiaanlast 
nähes meenub talle jälle too kohutav vahejuhtum, ning kahet- 
sesin taas, et olin ta kaasa võtnud. 

Noormeest ei paistnud meie tulek põrmugi segadusse vii- 
vat. Olin kogenud, et valgete puhul on asi teisiti, ehk küll ka 
nemad püüavad heast toonist kinni hoida, Noor indiaanlane 
käitus nii rahulikult ja peetult, nagu oleks ta meid ooda- 
nud, Tegelikult see muidugi nii ei olnud — meid mõlemaid 
ta igatahes küll ei teadnud oodata. 

Vastuvõtt ei olnud sugugi jahe. Kohe, kui me küllalt ligi- 
dale olime jõudnud, haaras ta paadininast kinni, tõmbas sõi- 
duriista otse valgma äärde ja aitas meil välja astuda nagu 
kõige viisakam džentelmen. 

«Tere tulemast,» ütles ta, «tere tulemast!» Ja pilku Virgi- 
niale pöörates A njoriita tervis nüüd 


le korra 5 omasse puutub, söör, siis pole tarvis 
e juba vastuvoolu nii kaugele sõuda suutsite, 


peab teie 

«Senjoriita» vihjas hispaania mõjule, jälgedele seminolide 
ja ibeeride kunagistest suhetest. Isegi meie uue tuttava riie- 
tuses võis märgata Andaluusia päritoluga detaile: hõbedane 
rist, mis tal kaelas rippus, sarlakpunane siidsärp vööl ja pikk 
kolmetahuline pistoda tupes. Ka ümbrus oli hispaaniapärane: 
siin kasvas eksootilisi taimi — hiina apelsinipuid, toredaid 
melonipuid, punapipart ja tomateid, mis kõik on iseloomuli- 
kud hispaania kolonisti majapidamisele. Eluhoonegi ilmutas 
kas a ehituskunsti sugemeid ja nikerdused ei olnud indi- 
aanlaste tehtud. 

«On see teie kodu?» küsisin ma pisut segadusse aetuna. 
Oli ta ju tervitanud meid kui peremees, aga ühtegi hütti ma 
siin ei silmanud. x 

indiaanlase vastus rahustas mind. See oli, tõesti tema 
kodu — tema emakodu, sest isa oli tal ammu surnud. Nad ela- 
sid siin kolmekesi: tema ema, õde ja ta.iše. 

«Ja kes need on?» pärisin ma põllutöölistele osutades. 

«Meie orjad,» vastas mestiits muiates. <Eks meiegi hakka 
tsiviliseeritud rahvaste kombeid omaks võtma.» 
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«Aga need ei ole ju kõik neegrid, seal on ka indiaanlasi — 
kas siis ka nemad on orjad?» 

«Orjad nagu teisedki. Ma näen, et see teid üllatab. Nad ei 
ole meie suguharust, nad on jamassid. Meie rahvas alistas 
nad juba ammu ja paljud neist on siiani meie orjad.» 

, Olime maja juurde jõudnud. Lävel tuli meile vastu mes- 
tiitsi ema — puhastverd indiaanlanna, kes oli ilmselt kunagi 
väga ilus olnud. Veel praegugi oli teda meeldiv vaadata; 
ehkki ta kandis indiaani rõivaid, oli ta hästi riides, lisaks 
emalik ja intelligentne. 

Astusime sisse. Hispaania stiilis mööbel... jahitrofeed... 
hobuseriistad ... kitarr... ohoo, isegi raamatud! Olime õega 
üsna üllatunud, leides indiaanlaste elamus säherdusi tsivilt- 
satsioonimärke. ka 

«Ah jaal» hüüatas noormees, nagu oleks tal midagi meelde 
tulnud. «Vaat kui tore, et te tulite! Teie mokassiinid on val- 
mis, Kus nad on, ema? Kus,Mauumi on?» 

oleks otsekui mu niõtteid lugenud, kordas neid nagu 


«Kes on Mauumi?» päris Virginia sosinal, 
«Indiaani tütarlaps, vist tema õde,» 
Näe — sealt ta tulebki.» 

Vaevalt vaksapikkune jalake, ahas pahkluu, mis tikitud 
mõkassiinilapatsist ülalpool saab kauniks sääreks, meeldivalt 
nõtke piht, rinnakumerused, mida ei suudaks jata jäme- 
daimagi kanga kurrud, otsekui läbipaistva nahaga kuldpruun 
nägu, koralipunased põsed, sama värvi huuled, tumedad sil- 
mad ja kulmud, pikad kaarjad ripsmed, lopsakas ronkmust 
juuksepahm 

Kujutlege säärast olevust, kujutlege teda ehituna kõige selle 
maalilisega, mida indiaani rõivastuskunst suudab pakkuda 
kujutlege teda lähenemas kõnnakul, mis on graatsiline nagu 
araabia ratsul, ja te näete vaimusilmas... ei, Mauumit pole 
lihtsalt võimalik kujutleda! 

Oh, mu vaene süda — see oli tema, mu metsahaldjas! 


NENE 


Mina oleksin veel kaua selie külalislahke katuse all viibi- 
nud, kuid mu õde näis tundvat end ebamugavalt: teda oleks 
justkui kogu aeg jälitanud mälestus õnnetust vahejuhtumist. 

Olime külas ainult tund aega — mulle tundus, et seda ei 
olnud pooltki nii palju —, kuid selle lühikese aja jooksul sai 
minust mees. Kui ma tagasi kodu poole sõudsin, tundsin, et 
mu poisipõlv on seljataga. ; 
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KVI peatükk 


SAAR 

Tahtsin väga ifdiaanlasi uuesti külastada ja olin kärmas 
oma soovi teokš tegema. Mu tegutsemisvabadust ei piiratud. 
Ei isa ega ema takistanud mind iga päev ringi uitamast: tulin 
ja läksin, millal heaks arvasin, ja harva küsiti mult, kuhu ma 
kavatsen minna. Mu käikude eesmärgiks peeti küttimist. Koer 
ja püss, mis mul alati ühes olid, ning jahisaak, mille ma tul- 
les tavaliselt kaasa tõin, kinnitasid seda veendumust. 

Jähiretked viisid mind nüüd alati ühte suunda — ei tarvitse 
vist lisadagi, et üle jõe. Ikka ja jälle lõikas mu paadi kiil jõe- 
kese voogusid, kuni mulle oli tuttav iga puu ta kaldail. 

Tutvus noore Powelliga süvenes varsti sõpruseks. Olime 
temaga koos peaaegu iga päev, küttisime kas jõel või metsas 
ning saime kahe peale saagiks nii mõnegi hirve ja metskal- 
kuni. Noor indiaanlane oli juba osav kütt ja tema seltsis õppi- 
sin ma mitmeid metsatarkusi. 

Mul on hästi meeles, et jaht ise ei pakkunud mulle enam 
seda rõõmu mis varem. Eelistasin hoopis tundi, mil jaht oli 
juba möödas ja ma koduteel indiaanlaste juures peatuse 
tegin, — kui mulle nikerdatud pudelkõrvitsast meega maitses- 
tatud kontet* pakuti: joogi muutsid veel magusamaks käed, 
mis mulle tassi ulatasid, ja naeratused kostitaja huulil. 

Mitmeid nädalaid — kui lühikesed need näisid! — nautisin 
seda noore ärmastuse õndsust. On õige, et edasises elus ei 
tule enam ühtegi rõõmu, mis oleks sellega võrdne. Kuulsus 
ja võim pakuvad vaid rahuldust, üksnes armastuses on taeva- 
likku õnnetunnet, ja kõige puhtam Äing sulnim on tema esi- 
mene õis. 

Nendel metsaretkedel oli Virginia sageli minuga kaasas. 
Ta ütles, et mets on talle meeldima hakanud, ja tuli alati hea 
meelega ühes, Vahel oleksin küll eelistanud üksinda minna, 
kuid mul ei olnud südant talle ära öelda. Ta kiindus väga 
Mauumisse ja selles polnud minu meelest midagi imelikku. 

Mauumilegi meeldis mu õde, ehkki nende iseloomud polnud 
põrmugi sarnased. Ka väliselt olid=nad nii erinevad, nagu 
kaks noort tüdrukut üldse võivad olla. Virginja oli heleda- 
vereline ja kuldsete; kiharatega, Mauumi tõmmu ja tumeda- 
juukseline. Mu õde oli uje nagu tüvike, indiaanlanna julge 


* Konte— sarsaparilli juurtest valmistatud magus ning*kosutav jook 
või tarretis. 
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gu jahikull. Aga võib-olla see kontrast nende sõprust 
liigevduski — niisugust asja tuleb sageli ette. 

hoopis iseäralikum oli minu suhtumine kummassegi tütar- 
lüpsesse; oma õde armastasin tema iseloomu pehmuse pärast, 
Muuumil aga vastupidiste loomuomaduste tõttu. Muidugi 
olid minu mõlemad kiindumused ka hoopis erilaadsed, nii 
gu nende objektid isegi. 

Sellal kui meie noore Powelliga jahti pidasime, veetsid 
iele õed aega kodus. Nad jalutasid põldudel, metsasaludes, 
ülüs, Nad mängisid ja laulsid ja lugesid, sest riietusele 
valamata ei olnud Mauumi mingi metslane, Tal olid oma 

Mud ja kitarr või õigemini vana hispaania bandoliin 

eda oli õpetatud nii lugema kui ka pilli mängima. Hari- 
«lüse poõlest sobis ta kaaslaseks isegi uhke Randolphi tüt- 
tele, Ka noor Powell oli niisama hea või veel põhjalikumagi 
haridusega kui mina. Nende isa ci olnud oma kohustusi una- 
russe jätnud A 

EI minul oga Virgintal tulnud ülal pähe mõtet cbavõrdsu- 
sent, Mo Iso Ihkasime ja otsisime noorte Powellite sõprus 
Olime mõlemad Iliga noored, et lenda midagi kastivahedest, 
Sõpruse olime sõlminud oma eelarvamusteta südame sunnil 
Ju meile ci tulgud ettegi, nagu oleksime teinud midagi 
viilira, 

Sngeli tulid tütarlapsed meiega koos metsa ja meil jahi- 
moestel ol olnud midagi selle vastu, Mille alati ci otsinud me 
viilejalgseid hirvesokkusid, sagedamini ajasime taga oravaid 
Ja teisi viiikesi ulukeid, keda jälitades meil ci tarvitsenud oma 
õrnu kaaslasi kauaks üksi jätta. 5 

Mauumi oli küll ka ise kütt — uljas ratsutaja, kes oleks 
suülnud ajujahistki osa võtta, kuid minu õde oli ainult paar 
korda hobuse selga saanud. 

Mulle hakkas oravajaht nii väga meeldima, et jätsin sageli 
koerad koju, hirveliha tõin nüüd kaasa haruharva. Meie jahi- 
telked ei piirdunud ainult metsaga, Ka jõekaldal leiduvad 
linnud — iibised, hõbehaigrud ja valgekured — larigesid 
sügeli meie jahikire ohvriks. 

Jões oli imekena saar — mitte too, mille kaldal hiljutine 

ügöödia aset oli leidnud, vaid üks teine, rohkem ülesvoolu. 

voli üsnagi suur ja kerkis keskpaigas mäekünkaks. Suu- 
temalt osalt oli saar puudega kaetud — enamasti olid need 
igihaljad, nagu virgiinia tammed, magnooliad, aniisi- ja loor- 
berkirsipuud, mille kodumaaks on Florida. Seal kasvas ka 
silmatorkavate kollaste õitega koldpuid, lõhnavaid kontpuid 
ju paljusid meeldiva aroomiga põõsaid ning taimi; üle kõige 
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kõrgusid majesteetlikud palmid, mille laiad kroonid moodus- 
tasid nagu teise rohelise baldahhiini. TA 

Puud kasvasid üsna tihedasti, kuid ometi mitte läbipääs- 
matu tihnikuna, Siin-seal tõkestasid teed küll pealis- või para- 
siittaimed, jämedad pahklikud viinapuuväädid, trompetipuud, 
sarsaparillid, *bromeeliad ja meeldiva lõhnaga orhideed, ent 
suuremad puud seisid üksteisest eemal ja siin-seal avanesid 
ilusad välud, mida kattis õitega kirjatud rohuvaip. 

See kaunis saar asus mõlemast kodust enam-vähem poole 
maa peal; kohtusime noore Powelliga seal sageli ja pidasime 
jahti. Puude vahel vilksatas oravaid ja lendas metskalkuneid, 
vahel. silmasime mõnel metsalagendikul isegi hirve, saare 
varjulistel kallastel oli meil aga hea varitseda veelinde, kes 
jõel muretult mänglesid. 

Olime juba mitmeid kordi sel erapooletul pinnal kohtunud, 
alati koos õdedega, kellele see kaunis paik väga meeldis. 
Tütarlapsed ronisid tavaliselt nõlvast üles ja võtsid künka- 
harjal kasvavate palmide varjus istet, meie, kütid, jäime aga 
alla, ulukiterikkale kalda-alale, ning panime metsa püssi- 
paukudest kajama. Kui meil küttimisest küllalt sai, oli meil 
kombeks samuti üles künkale tõusta ja oma saak ette näidata, 
iseäranis siis, kui oli õnnestunud lasta mõni haruldane kire- 
vasuline lind, mis huvi ja imetlust äratas. 

Mina isiklikult, oli mul siis jahiõnne olnud või mitte, roni- 
sin künkale alati enne oma kaaslast, Ma ei olnud nii innukas 
kütt kui tema, mulle oli hoopis meelepärasem külitada rohul, 
kus mõlemad näitsikud istet olid võtnud; palju armsam las- 
kude lajatustest oli mulle Mauumi häälekõla, ja enam kui 
jahilooma jälgida meeldis mulle süüvida pilguga Mauumi sil- 
madesse. 


Sellest kuulamisest ja vaatamisest kaugemale ei olnud mu,” h 


armastus veel jõudnud. Ma ei olnud kordagi kõnelnud oma 
tunnetest, ma ei teadnudki, kas ma ka vastuarmastust olin 
leidnud. Mitte kõik mu tunnid ei olnud õndsusest tulvil, mitte 
alati ei olnud taevas mu kohal õrnroosa: tihti tumestas seda 
ja rõhus mind kartus, et mu noor armastus viimati tagasi 
lükatakse. 
Mind hakkas 


rima veel üks asjaolu. Ma märkasin või 
mulle näis, et Virginia tunheb sügavat huvi Mauumi venna 
vastu ja et sellele/tundele vastatakse, samaga. Olin üllatu- 
nud ja mures, aga miks see avastus mind üllatas ja mureli- 
kuks tegi, seda ei osanud ma seletada. Mainisin eespool, et 
olime õega mõlemad liiga noored teadmaks midagi seisuse- 
ja kastivahedest, ent päris nii see ei olnud. Küllap ma tundsin 
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loomintnniliselt, et oma mestiitsidest naabritega sõbrusta- 
(los küilusime kuidagi valesti, sest miks muidu olin ma 
üiimetu? Mulle tundus, et õnnetu on ka Virginia. Meil mõlemal 
üll kuldugi ebamugav olla, ent omavahel me sellest ei kõnel- 
Md, Kurlsin oma mõtteid isegi õele avaldada ja seesama sise- 
minu lõke hoidis kindlasti ka temal suu lukus. 

Min suuks noorusarmastusest, kui sel lastaks vabalt are- 
liwlu? Kas Määbuks ta omal ajal? Kas saabuks küllastuse ja 
ieelemuutuse tund? Või kujuneks ta vahelesegamiseta igave- 
voles? Kes teab, m igune saatus teda ootaks, kui tal lastaks 
üronedu täiuseni, Ent mitte kunagi ei lähe ju nii, noorus- 
ürnmstusele segatakse alati vahele. 

Nil Miks ka meiega — õrnale sõprusele, mida me endale 
ülima lubanud, tehti järsk lõpp. Me eisolnud oma sõprusest 
indinanlnsle rääkinud ei isale ega emale, kuid me ei olnud 
ndu ka ühegi kavalusega varjata püüdnud. Meilt ei olnud 
koogi lihtsalt küsinud, muidu oleksime kõnelnud kõigest, 

1 meid oll õpetatud tõest lugu pidama, Kuid meilt ei kü 
tud oga nvaldutud ka imestust mele sagedase äraoleku üle, 
Bt mina kui kütt kodunt ära käisin, oli piiris loomulik, imes- 
tunt võin ürutada ninult see, et Virginia nii väga metsa 
ürmastama oli hakkanud ja nii tihti minuga kaasa tuli 
üla mil oma osimosest üllatusest varsti üle ning me lä 
Ja tulime, kunas tahtsime, ilma et meilt midagi oleks pä 
tud 

Ullesin onne, et me el püüdnud kavalusega varjata, kes 
imoioga neil metsaretkedel kaasas olid, Ka ei ole päris õige. 
lubu meie vaikiminegi oli kavalus. Eks me tundsime vist mõle- 
mad sügavas südamepõhjas, et ralt, et meie tegu- 
Viis ei leiaks vanemate heakskiitu, sest miks muidu oleksime 
soda nende eest varjanud? 2 

Oli saatusest määratud, et meie idüll ei pidanud kaua 
kostma, See lõppes järsku ja mõnevõrra karmilt. 

Üllel päeval olime saarel neljakesi nagu tavaliselt." Jaht 
oli peetud ja meie Powelliga üles künkale õdede juurde roni- 
nud, Pikutasime palmide varjus ja vestlesime niisama tüh- 
jast-liihjast — mina küll rohkem armastuse sõnadeta keeles. 
Mu silmad puhkasid armastatu näol, olin arutu õnnest, et 
mu pilkudele vastati. Ma ei märganud midagi enese ümber, 
isegi mitte seda, et palavaid pilke vahetas ka noor indiaan- 
lane minu õega. Tol hetkel ei läinud see mulle korda, mulle 
ul lügenud midagi peale Mauumi naeratuste. 

Enl leidus silmi, kes seda pilkude vahetamist märkasid, -kes 
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k jä aid enam meie eest — need olid 
isa ja emal Kohkusime Virginiaga mõlemad. Aimasime, et 
meil läheb kehvasti — kahtlemata tuli see meie enda veendu- 
musest, et me polnud ° toiminud. Märkasime, et mõlemal 
tulnukal oli kulm kortsus — vanemad olid pahased ja kurjad. 

Esimesena astus ligi ema, huuled põlglikult kõverdatud. 
Ta oli oma päritolule uhke, isegi uhkem kui Randolphite järel- 
tulija. 

«Mida ma näen!» hüüdis ta. «Minu-lapsed säärases selts- 
konnas! Koos indiaanlastega!» 

Noor Powell tõusis püsti, kuid ei öelnud vastuseks midagi. 
Noormehe pilgud reetsid, mida ta tundis ja et ta halvaks- 
panust väga hästi aru sai. Heitnud mu isa ja ema-poole kõrgi 
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pilgu, andis ta oma õele märku ja kõndis 
Minema, Meie Virgininga olime üÜreviisest tummad ning ei 

jülgenud neile isegi hüvasti öelda. 
Ku meid sunniti kohe lahkuma — Virginia läks koos isa ja 
pa. Paadis, millega nad olid tulnud, oli veel teisigi: peale 


koos temaga 


gri, k sõudsid, silmasin ka valgeid — mõlemaid 
a poega. 

n tagasi üksinda oma lootsikus. Üle jõe sõu- 
(les tõstsin korraks pilgu. Kanuu oli just lisajõele pöördumas. 
Niigin, et mestiits ja tema õde vaatasid meie poole. Mind jäl- 
mili ja ma ei julgenud hüvastijätuks viibata, ehkki mu süda 
oli kurb ja aimas ette, et me ei kohtu nii pea... võib-olla enam 
mille kunagi. 

Paraku osutus mu aimus õigeks. Juba kolme päeva pärast 
olin teel kaugele Põhja — West Pointi sõjaväeakadeemiasse, 
kuhu mind oli kadetiks kirja pandud. Ka mu õde saadeti ühte 
tülarlastekooli, mille taolisi igas puritaanlikus linnas ohtrasti 
leidub, Kulus palju, palju aega, enne kui me taas kodust 
Lilledemaad nägime. 
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XVII peatükk 


E WEST POINT 


West Pointi sBjakool on maailma toredaim õppeasutus — ei 
valitsejatel ega kirikupeadel ole selle üle võimu. Seal õpe- 
tatakse tõelisi teadmisi, mis tuleb ka tõesti omandada, sest 
muidu ähvardab koolist väljaheitmine. Kooli lõpetaja astub 
ellu haritud inimesena, mitte küll nii nagu Oxfordist või Cam- 
bridge'ist == mitle mõnd surnud keelt korrutava upsaka papa- 
goina, värsiõpetuse asjatundjana, elukauge salmisepana, vaid 
elavate keelte oskajana, inimesena, kes on õppinud teadusi, 
aga pole ilma jäänud ka kunstist; botaanikuna, joonestajana, 
geoloogina, astronoomina, insenerina, sõjamehena — kokku- 
võttes inimesena, kes sobib ühiskonnas täitma kõrgemaid 
ülesandeid, kes on võimeline juhtima ning käsutama, aga 
ühtlasi kuulekalt käsku täitma. 

Kui õppimine mulle ka vastumeelt oleks olnud, siis selles 
koolis. poleks mul igatahes laiselda lastud. Puupäid West 
Pointis ei ole, seal ei aita ei kuulus sugupuu ega suur varan- 
dus — isegi presidendi poeg visataks välja, kui ta teistega 
sammu pidada ei suuda. Nii et häda sunnil — hirmust häbisse 
jääda — sai minust tõesti usin õpilane, aja möödudes koguni 
kiiduväärt kirjatark. 

Kadettide elu üksikasjad ei paku erilist huvi, see elu on 
päevast päeva korduvate üksluiste ülesannete rodu, West 
Pointis ehk pisut rängem kui kuskil mujal, ajuti vaid õige 
vähe erinev tavalisest sõduriorjusest. Talusin seda vapralt — 
mind ei innustanud küll sõjaväelasekarjäär, vaid lihtsalt 
võistlusmoment; mulle ei meeldinud oma klassis viimane olla. 

Oli muidugi aegu, mil ma sellest alalisest pingest tüdine 
sin, Siinne elu erines nii ebameeldivalt vabadusest, millega 
olin harjunud, ning ma igatsesin sageli kodu järele — met- 
sade ja savanni järele, kõige enam aga sõprade järele, kes 
olid maha jäänud. 

Kaua püsis mu südames armastus Mauumi vastu, kaua" ei 
suutnud lahusolek seda kustutada. Uskusin, et kurvast lah- 
kumisest tekkinud tühikut ei täideta iial. Miski muu ei suut- 
nud mu mõtteis asendada ega meelest viia noorusarmastuse 
kalleid mälestusi. Nii päeval kui öösel seisis too imekaunis 
olevus mu vaimusilma ees — päeval mõtetes, öösel unenägu- 
des. 

Nii kestis see kaua — arvasin, et nii jääbki. Keegi teine ei 
suutnud mulle iial huvi pakkuda, ükski uus rõõm mind vallu- 
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tada, ükski Lelhe* unustust tuua, Oleks mulle kas või taeva- 
lmpel vastupidist väitnud, ka siis ei oleks ma saanud, ei oleks 
in süütud seda uskuda. 

Ali, kui halvasti tundsin ma inimloomust! Olin eksiarva- 
üusel nugu paljud teisedki, nagu enamik surelikke mõnel elu- 
horloodil on olnud. Paraku on siiski tõsi, et armastusele aval- 
«lüh mõju nii aeg kui ka lahusolek, Armastus ei suuda elada 
mnuüksi mälestustest. Olgu vaimustus ideaalist kui suur 
tahon, ikka eelistab heitlik“inimhing tegelikku, käegakatsu- 
taval, Kuigi kogu maailmas on kauneid naisi vähe, ei ole üks 
üioidest ilusam kui ülejäänud, ükski mees kenam kui kõik 
tainod, Kuhest võrdselt ilusast pildist on ilusam see, millel 
pilk parajasti puhkab. Egas armunud asjata lahkumistundi 
pelga 

Kus olid need nüüd õpikud, milles giti joontest ja nur- 
kudest, bustionidest ja ambrasuuridest, või oli see lõputu 
“lrili, kõva koiku või raske öine vahikord — kas üks nendest 
Või kõik koos, hakkanid Mad mu ninuvaldavat mälestust haju 
tuima ja ajuti nodu mu mõttest hoopis välja tõrjuma. Või olid 
põhjuseks kenad niokesed, mis vahetevahel Pointi ilmusid 
Marulogpa ja Mallsloni kaunitarid, kes vahel meile külla sõit- 
nid, või meie patrponide, kõige lihemate naabrite blondid tüt 
ved, kon tulid sugödamini ja nägid igas kareda kadetimundr 
kandjan kangelnsehakatist, tulevast kindralit? Kes või mis se: 
küll oli, mis Mauumit mu mõtteist välja tõrjus? Ent põhjus 
polegi thhilis, olulisem on tagajärg, Noore armastuse mäles- 
tun hakkas mu hinges tuhmuma, Iga päevaga muutus ta ikka 
ilimasemaks ja ühmasemaks, kuni taandus põgusaks mine- 
vikumuljeks, 

Oo Muuumi, selleks kulus siiski kaua aega, Nood rõõmsad 
üerul näod vilksatasid palju-palju kordi mu pilgu ees, enne 
kui nad sinu oma varjasid. Kaua panin ma vastu nonde siree- 
ülde võlumisele, kuid olin ju ainult lihtsurelik ja mu süda 
mugusatele meelitustele liiga aldis. 

EI või öelda, et mu esimene armastus oleks täiesti otsa saa- 
nud; see oli küll jahtunud, aga mitte surnud. Ehkki flirtisin 
ühe ja teisega, nagu see parajasti moeks, ei läinud vana 
armastus nii hõlpsasti meelest. Öiste vahikordade ajal kerki- 
iid sageli silme ette pildid kodust, ja kõige eredamalt nägin 
oma kujutluses ikka Mauumit. Mu armastus tema vastu oli 
vaibunud, aga mitte surnud, Olen kindel, et tütarlapse lähe- 
(luses oleks see taas süttinud. Mõju oleks avaldanud isegi 

* Lethe— allilma jõgi kreeka mütoloogias; Lethe vett juues unustasid 
umule hinged möödunu. 
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sõnum temalt või tema kohta. Kui ma oleksin kuulnud, et ta 
on mu unustanud ja oma südame kellelegi teisele kinkimid, 
oleks mu poisipõlvearmastus .kõiges jõus ja täiuses taastu- 
nud, olen selleS-päris kindel. Ma polnud vist veel täiesti jah- 


tunud, ilmselt armastasin Mauumit ikka veel. Üks võti lükkab» 


küll teise välja? kuid nägusad Põhja tütred ei olnud veel suut- 
nud toda tõmmunahalist Lõuna neidist mu südamest välja 
tõrjuda. SA 

Kogu oma õpiaja vältel ei näinud ma teda kordagi, isegi ei 
kuulnud temast midagi. Viis aastat olin ma kodust pagenda- 
tud ja mu õde niisamuti. Aeg-ajalt külastasid meid isa ja ema, 
kes tegid igal aastal reisi mõnda moodsasse kuurorti — Ball- 
stoni, Spasse, Saralogasse Newporti. Koolivaheaegadel 
sõitsime sinna ka meie, ja kuigi ma oleksin väga tahtnud 
mõnd vaheaega kodus veeta — arvatavasti soovis sama ka 
Virginia —, oli «ema nagu raud ja isa kui kalju» ja meie soove 
ci võetud arvesse. Arvasin teadvat selle range vastuseisu 
põhjust. Meie kõrke vanemaid hirmutas mõsalliance'i* võima- 
lus. Nad ei olnud unustanud saarel nähtut. 

Kuurortides kohtusime Ringgolditega; Arens taotles ikka 
visalt Virginia poolehoidu. Temast oli saanud moenarr, kes 
loopis raha mõlemat kätt, et mitte maha jääda endistest rät- 
sepatest ja börsimaakleritest, kes moodustavad New Yorgi 
«koorekihi». Minule meeldis ta niisama vähe kui vanasti, kuid 
ema toetas endiselt tema taotlusi. 

Kuidas suhtus Ringgoldisse Virginia, seda ei tea ma öelda. 
Mu õde oli nüüd täiskasvanud neiu — peen daam, kaunitar, 

s oli maailmalt mõndagi õppinud, muu hulgas ka tänapäeva 
kõige peenemat kunsti — oskust oma tundeid varjata. Vahel 
oli ta ülimalt lõbusas tujus, kuid see lõbusus tundus olevat 
tehtud ja lõppes sageli ootamatult. Mõnikord oli ta mõttes, 
sageli külm ja üleolev. Mõtlesin omas meeles, et võitnud 
juurde nii palju väliseid väärtusi, oli ta kaotanud suure osa 
sellest, mis oli minu silmis kõigest hinnalisem, — oma süda- 
meõrnuse. Võib-olla aga tegin talle ülekohut 

Oleksin tahtnud Virginialt nii mõndagi küsida, kuid lapse- 
põlve usalduslik vahekord oli läbi ja delikaatsus ei lubanud 
mul tema südameasjadessg tungida, Möödunud aegadest me 
ei kõnelnud — pean silmas nimelt 'seda aega, noid uita- 
misi metsades, sõudmist jõel, stšeene saarel palmide vilus. 
Küsisin sageli endalt, kas mu õel peaks olema põhjust seda 
kõike mäletada, kas tema süda oli tundnud midagi sama- 


* Mõsalliance — seisusekohatu abielu. (Pr. k.) 
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Viiiesel nagu minu oma. Täiesti veendunud polnud ma selles 
ilmlgi olnud, Kuigi mul oli kahtlusi — kord isegi kartusi —, 
olin olnud vaid pime valvur, liiga hooletu hooldaja. 

Kas mu oletused pidasid paika — sest miks muidu vaikis 

mis meile mõlemale nii palju rõõmu olid valmis- 
lunud? sulges ta suu hilinenud äratundmine, et olime 
lulilanud valesti, äratundmine, millele olime jõudnud üksnes 
vanemate pahameele tõttu? Või ei tahtnud ta praeguse peene 
«Junmina oma lihtsaid lapsepõlvekaaslasi enam meeldegi tule- 
luda? 

Khkki mind sageli vaevas küsimus, kas mu -õe rinnas oli 
üldse armastus ärganud, ja kui oli, siis kas see veel püsis, 
võisid need küsimused jäädagi õhku rippuma. Avameelsuse- 
ujud olid möödas. 

«Ei ole lõenäoline,» arutasin ma, või kui tal noore indiaan- 
luse vastu õrnemaid tundmusi oligi, siis on need nüüd unus- 
lutud, kustutatud ta südamest ja võib-olla ka meelest. Ei ole 
lõonloline, ot need tuttdmused veel edasi elaksid tema prae- 
punu kuunluntu keskel, nende lõhnastatud kavaleride keskel, 
kon tulle iga tund meelituste viirukit suitsutavad, Vähe usu- 
luv, ol loma midagi peaks mäletama, kui juba minagi unus- 
lanud olen 


Kummuline > meid oli neli, aga neljast südamest tundsin 
nlnult enese oma, Kus noor Powell olt kunagi mu õde imetle- 
val pilgul vaadanud == või mu õde teda —, seda ma ci tead- 
nud, õlgemini polnud selles veendunud, Ma ainult oletasin, 
kahtlustasin, kartsin, Ja mis veel imelikum ma ei olnud 
kunagi teadnud, mida tundis seegi süda, mis minule kõige 
kallim oli. Tõsi, oma unistustes kujutlesin, et mind armasta- 
lakse, Usaldades mitte sõnu, vaid pilke, žeste, tillukesi tähele- 
pänuavaldusi, olin hellitanud meeldivat lootust, kuid sageli 
piinelnud ka kahtlustes. Võib-olla polnud Mauumi mind üldse 
armastanudki! 

Viimane oletus oli mulle palju südamevalu teinud. Nüüd 
suutsin seda juba rahulikumalt taluda, aga ikkagi. — imelik 
öelda — just see mõte äratas minus tihti mälestuse Mauumist 
ja kutsus. iga kord esile kõige tugevamaid tundepuhanguid. 

Haavatud edevus — sa oled võimas nagu kirg, sinu piinad 
niisama tugevad kui armastus ise! Sellest valust tuhmub 
kroonlühtrite sära ja nende valguses vilksatanud hurmavad 
olendid kaotavad poole oma võlust. Mu mõtted pöörduvad 
tagasi Lilledemaale... jõele... saarele... Mauumile. 


Viis aastat sai varsti mööda ja mu õpiaeg jõudis lõpule. 
Tegin auga läbi viimase katsumuse — lõpueksami. Sain oma 
usinuse tasuks kõrge hinde ja võisin nüüd enese tahtmist 
mööda teenimiseks väeliigi valida. Minu sümpaatia kaldus 
jalaväe poole, kuigi oleksi võinud tõusta ka kõrgemale: suur- 
tüki-, ratsa- või inseneriväkke, Valisin siiski esimese, ja amet- 
likus teatajas toodi ära, et mind on määratud ühe laskurrüge- 
mendi titulaarleitnandiks. Mulle anti puhkust, et saaksin 
koduseid külastada. 

Selleks ajaks oli ka mu õde oma tütarlastekooli lõpetanud, 
saanud heade hinnetega diplomi ja me sõitsime koos koju, 

Kodus ei'olnud enam isa meid vastu võtmas — kurvalt nae- 
ratades tervitas meid üksnes leseks jäänud ema, silmad endal 
pisarais, 


XVIII peatükk 
SEMINOLID 


Floridasse tagasi pöördudes leidsin, et mu kodumaa kohale 
hakkab kogunema sõjapilvi. Sõda oli tulemas ja mu tuleproo- 
viks väeteenistuses pidi saama kodukolde kaitsmine. Olin 
osalt selleks juba valmis. akooli seinte vahel on sõda alati 
huvipakkuvaks kõneaineks, mitte kuskil mujal ei vaeta s 
võimalikkust ning väljavaateid nii põhjalikult ja tõemeeli kui 
seal. 

Kümme aastat olid Ühendriigid kogu maailmaga rahujalal 
olnud. Vana Jändrik* oli indiaanlased raudse käega piiri taga 
pidanud, Juba üle kümne aasta ei olnud viimased järginud 
oma kättemaksutava ning kõik oli rahulik ja vaikne. Kuid see 
rahuolukord jõudis ometi lõpul 'aas hakkasid punanahad 
oma õigusi nõudma, ja seda hoopis ootamatus kohas — mitte 
«kauge lääne» piiril, vaid Lilledemaa südames. Jah, Florida 
pidi saama selleks paigaks, lavaks, kus uus sõjadraama kavat: 
seti ette kand A 

Nüüd mõni sõna Florida minevikust, sest tegelikult on käes- 
olev kirjutis ju tükikerajalugu. 7 

1821. aastal kadus Hispaania lipp San Augustine'i ja St. 
Marksi kaitsevallidelt ning Hispaania andis selle kauni pii 
konna — ühe oma viimastest tugipunktidest Ameerika mand- 


* Ameerika Ühendriikide presidendi Andrew Jacksoni (1767—1845) 
hüüdnimi, 
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vil käest ära. Sõna kõige otsesemas mõttes tugipunktiks 
ja ainult nime poolest valduseks need fordid Floridas his- 
puanlastele veel olidki. Juba ammu enne, kui loobumisaktile 
alla kirjutati, olid iridiaanlased nad põldudelt kindlustesse 
tõrjunud, Nende hacierida'd* olid varemeis, hobused ja kari- 
loomad nitasid peremehetult savannis ning vohav umbrohi 
vallutas õilsvad istandused. Sajandipikkuse valitsusaja väl- 
tel olid hispaanlased loonud. palju kauneid asundusi, ning 
hoonete varemed annavad tänini tunnistust maa endiste isan- 
«late kuulsusest ja vägevusest. 

Indinanlastele ei olnud tagasivõidetud maal pikka. pere- 
mehepõlve antud. Teine valgete tõug, jõus ja vapruses nen- 
«lepa võrdne, liikus põhjast alla lõuna poole, ja polnud raske 
onmustada, et punanahad peavad omakorda maast loobuma. 

Kord varem olid nad juba nonde kahvanägudest anastaja- 
tega kokku põrganud, nonde eesotsas oli olnud too karm si 
moens, kes nüüd presidenddloolil istus Indiaanlased olid 1 
annud ju pidanud taanduma kaugemale lõunasse, poolsaare 
honkonni, Siin kindlustus rahuleping neile siiski puutumatuse. 
Pühullkult sõlmitud ja pühalike vannetega kinnitatud leping 
tagus nelle õlguse maale ning seminolid jäid rahule 

Paraku on lepped tugevate ja nõrkade vahel üpris muga- 
vad anjad ja tugevam võib neid murda, millal aga heaks 
arvab, Soogi kord murti lepingut häbiväärsel kombel. Valged 
polkluntoolsijad anusid elama indinani piiri kärde, nad hulku- 
id indinnntasto ülal lllitsult Jäksid ja uurisid seda maad 
lähemalt ming nägid, et see on hea: see võis kasvatada riisi 
ja puuvilla ja suhkruroogu ja indigot,“oliive j apelsine. Nad 
hakkasid seda maad endale tahtma, veel enam nad otsus- 
tasid, et see peab nende omaks saam 

Oli küll olemas leping, aga mis neil sellest! Nemad olid 
seiklejad, nälga nud plantaatorid Georgiast ja mõlemast 
Carolinast, orjakaupmehed kõigilt lõunaaladelt — mis luges 
neile üks leping, pealegi puaanahkadega! Sellest tuli lihtsalt 
Jahti öelda. «Suur Isa»**, nendest vaevalt hellatundelisem, 
kiitis plaani heaks. 

«Jah,» ütles ta, «see on heal Maa tuleb seminolidelt ära 
võtta, nad peavad siirduma teistele aladele; leiame neile kodu 
läänes, suurtel tasandikel — seal on avarad jahimaad, mis 
jäävad igavesti nende omaks.» 


* Hacienda — mõis, ka härrastemaja. (Hisp. k.) 
»* Nii nimetasid indiaanlased Ühendriikide presidenti (antud juhul And- 
jew Jacksonit). 


«Ei» vastasid seminolid, «me.ei taha siit ära minna, oleme 
siin täiesti rahul, armastame oma kodumaad ega taha sedä 
maha jätta. Me fääme siia.» i 

«Nii et vabatahtlikult te minna ei taha? Hüva. Meie oleme 
tugevad, teie nõrgad — me sunnime teid jõuga.» 

Võib-olla mitte küll sõna-sõnalt selline, aga just niisuguses 
vaimus oli Jacksoni vastus seminolidele, 

Kuid maailmas on olemas avalik arvamus ja seda tuleb 
arvestada. Isegi türannid ei taha avalikkuse ees lepingu- 
murdjaks jääda. Antud juhul mängisid poliitilise partei huvid 
veel suuremat rolli kui maailma arvamus ja kõigele ettevõe- 
tavale tuli seaduslik väljanägemine anda. 

Indiaanlased olid kangekaelsed = nad armastasid oma 
maad ja pole ime, et nad tõrkusid. Nende minemakihutami- 
seks oli tarvis mingi ettekääne leida, Vana vabandus, et puna- 
nahad on vaid ringihulkuvad kütid ja ei kasuta oma maad, 
ei kõlvanud enam. See polnud tõsi. Šeminol ei olnud üksnes 
kütt, ta oli ka põllumees ja haris maad. Ta tegi seda küll ehk 
algeliselt, aga kas sellest piisas, et teda minema ajada? 

Kui see põhjus ei kõlvanud, võis ka teisi leida. «Suure Isa» 
läkitatud kaval volinik leiutas peagi mitmeid ettekäändeid. 
Too mees oskas hästi vett segada, ja ta kasutas oma oskust. 

Varsti levisid kõikjal kuuldused, nagu oleks korda saad: 

i id vägivallategusid: hobuseid ja kariloomi ri 
vitud, istandusi rüüstatud, valgeid teekäijaid paljaks riisutud 
ja tapetud — kõik puha metsikute seminolide töö! 

Piiriäärne valelik ajakirjandus, mis kõmule alati ruumi 
leidis, aitas omalt poolt kuulujutte veel suuremaks puhuda. 
Kes aga pidi kirjutama provokatsioonidest, kättemaksust, üle- 
kohtust ja julmusest, mida kasutäs vastaspool? Need vaikiti 


hoolega 'surnuks. Sedaviisi hakkas varsti kogu maa semino- , 


lide vastu teravat vaenu tundma. 

Tapke metslased! Võtke nad kinni! Ajage indiaanlased 
minema! Kihutage nad ära läändel» — niimoodi väljendati 
oma tundmusi, nõnda kisati kõikjal. 

Kui Ühendriikide kodanikel tekib mingi soov, siis on üsna 
tõenäoline, et see peagi ka täidetakse, iseäranis siis, kui see 
soov langeb kokku valitsuse seisukohaga. Antud juhul nii 
oligi, sest valitsus ise oli selle soovi äratanud. Arvati, et seda 
üleüldist soovi on hõlbus täita: tüleb lihtsalt metslastelt 
maa ära võtta, nad minema ajada, maalt välja kihutada. Ent 
mida teha lepinguga? Maailm ei onud ju pime, oli olemas 
mõtlev vähemus, kes seisis lärmajate soovi vastu ja kellest 
ei saanud mööda minna. Ei saanud ju lihtsalt heast peast 
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lepingut murda — aga kuidas sellest takistusest siis vaba- 
neda? 

Võib-olla pealikud kokku kutsuda, meelitada neid leppest 
loobuma? Pealikud on ju inimesed, nad on vaesed, mõned 
neist joomarid — pistisega saab palju ära teha, tuleveega 
veelgi enam s koostada uus leping, mis oleks tõlgendatav 
kahtepidi, harimata metslased ei taipa seda, panevad käe alla 
ja asi vask! 

Kaval volinik; sina selle plaani välja mõtlesid ja sinu hoo- 
leks jäi katäideviimine. Plaan viidigi täide. . mail 1832 tulid 
eminolide pealikud täies koosseisus Oclawaha kaldal kokku 
nõupidumiseks ja loovutasid võileivahinna eest oma isade 

vn 

Niimoodi kuulutati maailmale, kuid see ei olnud tõsi. Nõu- 
kogu ci olnud täisarvuline, seal olid koa üksnes äraostetud 
roelurid, nõrgad mehed, keda meelitati ja hirmutati. Ei ole 
ime, ot seminolid keeldusid seda nurgalagu st lepet täitmast; 
ol ole (mw, eb nad et pidinud selle tingimustest kinni, nii et 
oll vaju kokku kutsuda uus nõukogu, mis annaks täpsemalt 
ja õigemini edasi rahva tahet 

Peagi ilmnes, ot suurem osa seminole ei tunnistanud sõl- 
mltud Jepingul. Paljud pealikud kinnitasid, et nad polevat 
ollele alla kirjdtunud. Seda väitis ka ülempealik . Onopa. 
Mõned ütlesid, ot olid küll oma märgid teinud, kuid ainult 
teiste õhutusel ja soovitusel, Ainsad, kes oma tegu avalikult 
tunnistasid, olld mõned võimsamad hõimupealikud — ven- 
nud Omatlad, Must Savi ja Suur Sõdalane. Nad kaota 
kõigi suguharude usalduse, neid peeti õigusega reetureiks. 
Nende elu oli ohus, isegi nende endi sõltlased ei kiitnud sf 
tast talitusviisi heaks. 

EL asjast paremini aru saada, on tarvis mõne sõnaga selgi- 
tada seminolide poliitilist korda. Nende valitsusvorm oli puh- 
(alt vabariiklik, läbini demokraatlik. Kogu maailmas, üheski 
teises ühiskonnas ei eksisteerinud vist nii täielikku vabadust, 
lisaksin isegi, et õnne — on ju viimane esimese loomulik vili. 
Seminolide poliitilist korda on. v reldud Soti mägismaa 
klannide omaga. Sarnasust leiame s ki ainult ühes: nii nagu 
gaelidel, ei olnud ka seminolidel siduvat organisatsiooni. Nad 
elasid suguharudena hajali, suguharud olid poliitiliselt ,üks- 
teisest sõltumatud ning omavahel sõbralikes suhetes, võimu- 
taotlust nad ei tundnud. Neil oli ülempealik — kuningaks 
teda nimetada ei saa, sest indiaani tiitlil «miko» seda tähen- 
dust ei ole. Uhke vaimuga seminolid poleks iial alamate 
übsurdsesse seisundisse laskunud, nad ei olnud veel loomuli- 
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kest inimõigustest Jahti ütelnud. Alles siis, kui loomulikud 
arusaamad pea peale on pööratud ja inimene põrmu alanda- 
tud, hakkab «kuninglikkuse» idee rahva seas juurduma. 

Seminolide ülemptalik, miko, oli seda ainult nime poolest. 
Tema mõjuvõim lähtus puhtalt ta isikust; tal ei olnud võimu 
teiste elu ega varanduse üle. Ülempealikuks võis saada kõige 
rikkam indiaanlane, sageli aga oli ta üks vaesemaid mehi oma 
suguharus. Ta oli suurem lilantroop kui keegi teine, alati lah- 
tise käega, ja mida ta jagas, see polnud mitte rahva, vaid 
tema enese.vara. Seetõttu ei saanudki ta rikastuda. 

Tal ei olnud mingit kaaskonda, teda ei ümbritsenud bar- 
baarne toredus ja hiilgus ega mesikeelsed õukondlased nagu 
hommikumaa radžadel või — üksnes kulukamal tasemel — 
Lääne kroonitud peadel. Otse vastupidi: tema riietus ei tor- 
ganud üldse silma, sa oli see lihtsam kui teistel. Paljud 
lihtsõjamehed kandsid hoopis toredamaid rõivaid kui tema. 

Nagu ülempealikul, nii polnud ka suguharupealikutel võimu 
teiste elu ega vara üle ja nad ei võinud ka karistusi määrata. 
See õigus oli ainult nõukogul ja ma võtan endale julguse kin- 
nitada, et indiaanlaste juures olid karistused kuritegudega 
õiglasemas vastavuses kui nood, mida määrati tsiviliseeritud 
rahvaste kõrgetes kohtutes. 

Seminolide seas valitses puhtaim demokraatia, kuid väl 
magi võrdsustamispõhimõtteta — teened tõid inimesele ikkagi 
kuulsust ja autoriteeti, Varandus ei olnud ühine, küll aga oli 
seda osaliselt töö, kuid ka see oli korraldatud vastastikusel 
kokkuleppel, mis kõigile sobis. Perekonnasidemed olid nii 
pühad ja tugevad, nagu nad üldse saavad olla. 

Niisugused olid tegelikult nood metslased, nood 
punanahad, kellelt taheti nende õigused ära võtta, keda taheti 
kodukolde äärest minema la, kaunilt sünnimaalt vi 
tusse kõndu pagendada, keda pidi maha lastama ning jat 
tama nagu metsloomi — dla sõna kõige otsesemas mõttes, 
sest tagaajamiseks kavatseti kasutada ka koeri! 


KIX peatükk 


INDIAANI KANGELANE 


Mitmel põhjusel ei saanud Oclawaha kaldal sõlmitud lepingut 
seminolidele kohustuslikuks pidada. Esiteks ei olnud sellele 
alla kirjutanud pealikute enamus. Ainult kuusteist pealikut 
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ja alampealikut olid oma käe-alla pannud, juhte oli seminoli= 
el aga viis korda rohkem. 

Teiseks ei olnudki see mingi leping, vaid lihtsalt tingimus- 
lik lepe, mille tingimuseks oli, et seminolid läkitavad kõige- 
pealt läände, neile määratud aladele Valge jõe ääres, saadi- 
kud, kes vaatavad maa üle ja toovad teistele teadust. Juba see 
lingimus näitab, et enne maade järelevaatamist ei saanud 
jõustu ükski kokkulepe seminolide lahkumise kohta. 

Maad vaadati järele. Seitse pealikut reisisid indiaaniagendi 
saatel kaugele läände ja vaatasid maad'üle. 

Pange nüüd tähele selle voliniku kavalust! Peaaegu kõik 
seilse pealikut valiti nende hulgast, kes ümbere umist poolda- 
sid. Nende seas olid mõlemad vennad Õmatlad ja Must Savi. 
Tõsi, üks meestest oli ka patrioot Hoitl-matii (Hüppaja), 
kuid selle vapra sõjamehe oli oma võimusesse võtnud indiaan- 
lante needu kirg tulemee vastu, Tema nõrkus oli agent 
Piingnnile hiisti tonda 

Mõeldi vilja nalakaval plaan, mis viidi ka täide, Pealikuid 
kostitatt Fort Gibsonis Arknnsuse äär uure külalislahku- 
pepu. Holikmatiile anti tujutõstjat ja seitsme pealiku ette [ao- 
tall leping — kõik kirjutasid alla, Pettus läks korda. 

But ikka veel polnud Ocluwaha kokkuleppe tingimused täi- 
dlekud, Saadikud pidid ju tagasi jõudes aru andma ja rahva 
tühte hra kuulama, Selleks et rahvas saaks oma tahet aval- 
anda, ull kokku kutsuda uus penlikute ja sõjameeste nõu- 
kogu, Muidugi pidi see olema lihtsalt võrmitäide — oli ju 
tenda, et rahva rõhuv enamik ei kiitnud seitsme pealiku järe- 
leandlikku tõguviisi heaks ega toetanud = seda. Rahvas ei 
mõtelnudki ümber asuda, 

Otsus oli seda selgem, et teisi lepingupunkte iga päev 
rikuti. Oks klausel nägi ette ärakaranud orjade tagasiand- 
mist Oclawaha lepingule allakirjutanud lubasid neegrid 
omanikele tagas a. Ühtegi mustanahalist aga tagasi ei 
saadetud, oh ei — nüüd oli nende pelgupaik indiaanlaste juu- 
res veel kindlam kui kunagi varem. 

Volinikule oli see kõik teada, Ta laskis uue nõupidamise 
kokku kutsuda puhtalt vormitäiteks. Vahe, õnnestub tal pea- 
Jikuid veenda alla kirjutama; kui mitte, siis kavatses ta neid 
korralekutsumiseks hirmutada või koguni tääkide abil sun- 
dida. Nii ta neile ka ütles. Voliniku peatuspaika, Fort Kingi*, 
koondati järjest rohkem sõjaväge, uusi ksusi saabus iga 


“ Nagu paljud piirikindlustused, on ka see fort nimetatud ühe silmas 
päistva Ameerika Ühendriikide ohvitseri järgi. (Autori märkus), 
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päev ka Tampa lahte, Valitsus oli otsustanud jõudu rakendada 
ja võtnud tarvitusele vastavad abinõud. 

Mulle ei olnud uudiseks ei see, mis Floridas parajasti toi- 
mus, ega ka see, mis oli juhtunud mu pika eemaloleku vältel. 
Mu koolikaaslased, kadetid, olid indiaani asjadega hästi kur- 
sis ja neist elavalt huvitatud — iseäranis need, kes lootsid 
varsti kolledžimüüride vahelt välja seda. Läänes äsja 
lõppenud sõda Musta Haukaga* oli juba andnud võimalusi 
väeteenistuses silma paista ning kuulsusejanuline noorus pöö- 
ras nüüd pilgud Floridale. 

Ainult et sellises sõjas kuulsust otsida tundus kõigile nae- 

ne, «Mis sõda see ka on — vaenlane või asi! Paljalt 

äis metslasi, ainus kompanii lööb platsi puhtaks,» 

id naerjad. «Juba esimese kokkupõrke järel on nad viimse 

kui meheni maha notitud või vangi võetud. Ei ole lootust, 

kahjuks pole vähimatki lootust, et nad mõnd aegagi suu- 
daksid vastu panna.» 

Nii mõtlesid mu koolikaaslased ja selline oli tollal tege- 
likult kõgu rahva arvamus, mida jagas ka sõjavägi. Keegi 
ohvitser olevat hoobelnud, et marsib väikese vahisalgaga jul- 
gesti läbi kogu indiaanlaste territooriumi, teine jälle: kelki- 
nud, et kui valitsus annaks talle loa pidada sõda omal kulul, 
siis kulutaks ta võiduka lõpuni ainult kümme tuhat dollarit! 

Niisugune oli nonde päevade meeleolu. Keegi ei uskunud, 
et indiaanlased tahaksid või suudaksid meiega kuigi kaua 
võidelda; oli neid, kes koguni kahtlesid, kas nad meile üldse 
mingit vastupanu osutaksid. Arvati, et indiaanlased punnivad 
vastu ainult paremate tingimuste väljakaupleimiseks, ja et 
enne kui sõjaks läheb, annavad nad järele. 

Mina isiklikult olin küll teisel arvamusel. Tundsin seminole 
paremini kui enamik naerjaid, tundsin paremini ka nende 
maad, Sellest hoolimata, et arvuline ülekaal oli vastastel ja 

õi näis lootusetu, olin veendunud, et indiaanlased ei lepi 

ete tingimustega ega lase ennast niisama hõlpsasti 

alistada, Muidugi oli see ainult oletus ja ma võisin ka eksida. 

Võib-olla olirigi ära teeninud pilked, mida ma oma vastuväi- 
detega kaaslaste seas esile kutsusin. * 

Ajalehed hoidsid meid asjade käiguga kursis. Ka saabus 
West Pointi pidevalt kirju kooli lõpetanutelt, kes nüüd Flori- 
das teenisid. Kuulsime kõigist üksikasjädest ja teadsime pal- 
jude indiaani pealikute nimesid, samuti olime tuttavad ka 

* 1832, a, juhtis sakkide pealik Must Haugas võitlust valgetega ja 
saavutas mitu võitu, lõpuks oli aga sunnitud taganema ja oma suguharuga 
kaugemale läände asuma. 
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seminolide sisepoliitikaga, Paistis, et indiaanlased ei olnud 
ühel meelel, Osa neist oli valmis täitma meie valitsuse nõud- 
misi — nende juhiks oli üks Omatla-vend. Need olid reeturid 
JA nad olid vähemuses. Patrioote oli palju rohkem, nende 
tulka kuulusid ka ülempealik, miko, ise ja vägevad pealikud 
Holata, Koa Heidžo ning neeger Abram. 

Patriootide seas oli üks, kelle nimi kordus kõigis juttudes 
ja tõusis kõigist teistest tähtsamaks. Seda lugesime iga päev 
üjalehtedest ja oma sõprade kirjadest, Nimi kuulus noorele 
sõjamehele või, nagu teda nimetati, alampealikule, kes ühel 
või teisel põhjusel oli suguharus märkimisväärse positsiooni 
omandanud, Ta oli ümberasumise vihasemaid vastaseid, tege- 
likult kõigi vastaste vaimne juht, ning tõmbas kaasa endast 
pülja vahemaid ja võimsamaid pealiktiid. 

Mele, kadetid, imetlesime seda noormeest väga. Talle omis- 
tuli kõik kangelastele iseloomulikud jooned: ta pidi olema 
üllas, vapper, Ilus, arukag: Nii tema kehalistest kui ka vaim- 
nolont võimetest kõneldi nii kiitvalt, et see tundus juba liialda- 
minena, Kohnkuju olevat tal nagu Apollol, näojooned nagu 
Ndonlnel* või Bndymlonll"*, Ta oll kõiges parim: oma hõimu 
kõige tipsem laskur, kõige osavam ujuja ning ratsutaja, kii- 
relm jooksja ja odukaim kütt; võrdselt väljapaistev nii sõjas 
kut rahuajal, ühesõnaga Kyros""*, Leldus küllalt Xeno- 
plione*4, kos ta kuulsnid tegusid ülistasid. 

Ühendriikide rahvas oll punanahkadega kaua rahujalal ela- 
nud. Romantilised metslnsed asusid kuskil kaugel piiri taga. 
karva sul nsundustes mõnd indiaanlast näha või nendest 
midagi kuulda, Linnakodanike uudistavate pilkude alla ei 
olnud suguharude saadikuid, viimasel enam ilmunud, 
huvi nende looduslaste vastu oli aga tõesti suur. Puudus veel 
ülnult indiaani kangelane, ja nüüd oli seegi tolle noore pea- 
liku näol leitud, Tema nimi oli Oceola. 


* Adonis — kreeka mütoloogias imeilus noormees, armastusjuma- 
lanna Aphrodite armastatu. 

* Endymion— kreeka mütoloogias kaunis noormees, kuujumalanna 
Selene armsaim. 

“4 Kyros II Suur — Pärsia kuningas 558—530 e,m,a,, pani oma 
ülatuslike vallutustega aluse Pärsia suurriigile. 

“ Xenophon — kreeka kirjanik, Sokratese õpilane, elas umbes 
130—354 e, m. a. Tema valitsejaideaaliks oli Kyros IL, kelle elu ta käsitleb 
oma kuulsaimas ajaloolis-pedagoogilises romaanis. 


6 Oceola 


XX peatükk 
TOIGUSEMÕISTMINE PIIRIL 


Koduse elu mänusid ei lastud mul nautida kuigi kaua. Pe 
kolm päeva pärast saabumist sain korralduse ilmuda Fort 
Kingi, kus asusid seminoli agentuur ja Florida armee peakor- 
ter, mille ülemaks oli kindral Clinch. Mind oli määratud tema 
staapi. 

Tündsin küll meelehärmi, kuid käsk on käsk. 
ruttu. jälle lahkuda nendest, ke mind kõigest jamest 
armastasid ja kellest olin nii kaua eemal olnud. Ema ja õde 
olid mõlemad lausa masendatud, Nad soovitasid mul isegi 
erru minna ja üldse koju jääda. 

Nende jutt ei olnud mulle vastumeelne, sest mul polnud 
usku üritusse, millest mind oli kutsutud osa'võtma, kuid nii- 
sugusel äreval ajal ei söandanud ma nende nõuannet järgida: 
mind oleks kohe reeturiks või argpüksiks tembeldatud. Kodu- 
maa oli mind volitanud relva haarama. Oli siis võitlus õiglane 
või ebaõiglane, meeldis see mulle või mitte — ma pidin käsku 
täitma, Seda nimetatakse patriotismiks! 

Oli veel üks põhjus, miks ma ei tahtnud kodust lahkuda. 
Mul ei tarvitse seda vist selgitama hakata. Juba saabumis- 
hetkest alates pöördusid mu silmad sageli jõe teisele kaldale, 
mu pilk puhkas tihti kaunil saarel. Öo, ma ei olnud teda 
unustanud! 

Vaevalt suudan ma oma tundeid analüüsida, neis valitses 
suur segadus, Noorusarmastus V dutses hilisemate tuhinate 
üle, leek oli valmis tõusma tuhast, mis teda kaua oli kat- 
nud,.. Noorusarmastus kahetses pattu ja palus andestust, 
võitles kahtluste, kiivuse ja kartusega. A 

Ma ei olnud söandanud kodust kaugemale minna, sest mär- 
kasin, et ema oli ikka veel umbusklik. Ma ei olnud julgenud 
isegi midagi pärida nendelt, kes oleksid võinud mulle vastust 
anda. Vaevlesin need päevad teadmatuses ja ajuti piinas 
mind aimus, et kõik ei ole korras. 

Kas Mauumi oli ikka elavate “kirjas? Oli ta mulle truu? 
Truu! Oli tal selleks põhjust? Kas ta oli mind üldse armas- 


Esimesele küsimusele oleksin kohe vastuse saanud, kuid 
ma kartsin ta nime suhu võtta, isegi kõige lähedasemate seas. 
Jätnud ema ja õega hüvasti, asusin teele. Nad ei jäänud 
üksi, vaid mu emapoolse onu hoole alla, ki li meie istan- 
dusse elama asunud, Lahkumine ei olnudki nii kibe, sest ma 
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uskusin, et tulen õige pea tagasi. Ja kui ka oodatav sõjakäik 
oleks pikemale veninud, oli mu tulevane tegevusväli ligidal 
ja ma võisin sageli leida malust neid taas külastada. 

Mu onu oli veendunud nagu kõik teised, et sõda üldse € 
tulegi 

«Indiaanlased nõustuvad voliniku tingimustega,» ütles ta. 
la lollid on, kui nad seda ei teel» 

Fort King ei asunud kaugel, kindlustus seisis indiaanlaste 
alal, neliteistkümmend miili pi st; meie istandusest oli sinna 
pisut rohkem maad, Ühe päevaga pidin pärale jõudma ning 
lõbusa «kannupoisi» Musta Jake'i seltsis ei olnud igavust 
karta, Mõlemad hambuni relvis, istusime parimate ratsude 
selga, keda meie tallist võis leida. 

Ületasime jõe ülemise paadisilla juures ja ratsutasime 
reservaati“, Teerada — ainult rada see oligi — kulges läbi 
metsa rööbiti Iisajõega, kuid mitte kaldaäärt pidi, vaid tükike 
maad eemal, teiselt poolt madam Powelli istandust. 

Jõudnud rantmaa kohsle, pöörasin pilgu sinnapoole suun- 
dluvale rajaharule, See oli mulle hästi lullav: olin seda sageli 
sammunud põlksuva südamega 

Pontusin kõheldes, Vastakad mõtted kihutasid mul läbi pea; 
öudaln juba nagu otsusele, kuid heitsin selle jälle kõrval 

aäksin ratsmed %ord lõdvemaks, kord tõmbasin need 
pingule, Kannu od Ahvardasid ratsu külgi, kuid ühvarduseks 
von jhigel 

e AA julnnnb Vaadata teda veel kord? Tunda uues i õrna 
armastuse sulnist rõõmu? Uuesti... Aga võib-olla on juba 
hilja? Ehk ei ole ma enam oodatud külaline... võib-olla võe- 
takse mind vastu vaenulikult? Võib-olla...» 

Kuhu te jäänud, massa George? See tee mitte forti viib.» 

Tean, Jake, Mõtlesin lihtsalt korraks madam Powelli poole 
algse pöörata.» 

Mem Powelli poole? Issake, massa George, kas teie 
eda mitte kuulnud?» 

Mida?» pärisin ma ärevalt. 

Mem Powell seal üldsegi mitte enam, juba rohkem kaks 
aastat. Nemad kõik ära läinud.» 
Xra läinud? Kuhu?» 

Seda mina mitte teab. Vist reservaadis mõni teine -koht 
otsinud ja uus maa üles harinud.» 

«Ja kes seal praegu elab?» 

* Osa Floridast, mis eraldati seminolidele Camp Moultrie lepingu põh- 
jal 1823. a. See suur ala hõlmas poolsaare keskosa. (Aufori märkus.) 
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«Seal praegu üldse mitte keegi — vana maja täitsa tühi.» 

«Mispärast madam Powell ära kolis?» 

«Oh — see pikk jutt. Issake, te siis mitte midagi kuulnud, 
massa George?» ” 

«Ega ole jah. 

«Siis mina räägib. Aga mina mõtleb, mass meie see aeg 
edasi sõidab. Aeg juba hilja ja mitte hea ööseks metsa 


Pöörasin hobuse endisele rajale ja me sõitsime seda mööda 
edasi, Jake minu kõrval. Valutava südamega kuulasin ta 
jutustust. 

«Vaat, massa George, selles kõik massa Ringgold süüdi — 
see vana boss*, Aga mina arvab, et noore seal mängus, 
samuti kui vanal. No vaat, mem Powelli! mõned neegrid 
kaduma läinud, Nemad vä tud ja veel hullem kui varas- 
tatud. Valged mehed nemad ära viinud. Rahvas k 
massa Ringgold kõige rohkem s lest teab. Aga röövimine 
ajatud Ned Spence'i ja Bill Williamsi peale. Noh, mem Powell 
Nedi ja Billi kohtu ette viinud. Tema selle suure ahvokaadi 
massa Grubbsi juurde läinud, kes allpool jõe kaldal elama. 
Aga massa Grubbs massa Ringgoldi suur sõber ja rahvas 
rääkima, nemad kahekesi pead kokku pistnud ja indiaani naist 
petnud.» 

«Kuida 

«Mina mitte täpselt teab, massa George, mina ainult neeg- 
ritelt kuulnid, valged seda teistmoodi rääkima. Mina massa 
Ringgoldi metsamehelt, neeger Pompilt kuulnud — teie teda 
vist feab, massa George? Tema ütelnud, kaks bossi pead 
kokku pistnud ja vaest indiaani naist petnud.» 

«Kuidas siis, Jal nõudsin läbematult, 


hvokaat mem Powelli üks paber, 


jutama pannud — see volikiri oll ütelnud, Tema kir- 
jutanud ja mitte paber lugenud. Häh, see üldse mitte volikiri 
olnud, see ostukiri olnud, nagu ahvokaadid seda nimetama.» 

«Või nii! 

«Jah, massa George, just nii see asi olnud ja selle ostukir- 
jaga kõik mem Powelli neegrid ja istanduse põllud massa 
Grubbsi kätte läinud.» " 

«Nurjatu kaabakas!» 

«Massa Grubbs vandunud, temä 'selle kõik eest sula 
välja maksnud, mem Powell vanduriud, mitte midagi 
olnud. Kohtunik massa Grubbsi õigeks kuulutanud, sest suur 


* Peremees või omanik. Termin on tarvitusel kõigis lõunaosariikides. 
Lähtub hollandikeelsest sõnast «baas». (Aufori märkus.) 
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a Ringgold tema tunnistaja olnud. Rahvas rääkima, * 


a Ringgold see paber nüüd oma kätte saanud. Tema kõik 
see asi välja. mõtelnud.» 

«Nurjatud «kaabakad, oh te närukaelad! Aga räägi, Jake, 
mis madam Pbwellist sai?» 

«Varsti siis nemad kõik ära läinud — mitte keegi ei teab, 
kuhu. Mem ise ja see kena noormees, keda teie tundnud, ja 
noor indiaani tüdruk, kes igaüks ütleb väga ilus olema. Jah, 
massa George, nemad kõik ära läinud.» 

Samal heikel silmasin läbi metsaharviku vana maja. Hall 
hoone seisis endises suursugususes kaunite apelsini- ja oliivi- 
puude keskel, ent lagunenud tara, kõrge rohi seinte ääres ja 
augud katuses kõnelesid hävingust. 

Häving oli ka minu südames, kui ma kurvastades ära pöör- 
dusin, 


XXI peatükk 


INDIAANLASTE ORJAD 


Mul ei tulnud mõttessegi Jake'i jutu tõepärasust küsitavaks 
pidada. Ei olnud kahtlust, et mustad kõnelesid tõtt. Kogu 
mahhinatsioon oli Ringgoldite ja advokaat Gr i, kesk- 
pärase kuulsusega plantaatorist nurgaadvokaadi 

Jake teatas mulle veel, et kohtuprotsessi ajal olid Spence 
ja Williams kuhugi kadunud. Hiljem ilmunud mõlemad jälle 
asundusse, aga midagi nendega ei tehtud, otsekui polekski 
tarvis olnud kedagi vastutusele võtta. 

Mis varastatud neegritesse puutub, siis neid siinmail enam 
ei nähtud. Röövijad olid nad kahtlemata viinud Mobile'i või 
New Orleansi orjaturule, kus nende eest küllalt kõrget hinda 

i, et tasuda Grubbsile kutsealaste teenete ning William- 
sile ja Spence'ile nende töö eest. Maa pidi saama Ringgoldile, 
niipea kui indiaanlased välja on aetud, — selleks see «ostu- 
kiri» mõeldud oligi. Š 

Kui niimoodi oleks talitanud valge teise valgega, oleks 
seda loetud rängaks pettuseks, raskeks kuriteoks. Antud juhul 
tegid valged uskmatu näo, need aga, kes teadsid, et asi tõesti 
nii oli, nimetasid seda lihtsalt osavaks riukaks! 

Polnud kahtlust, et kõik tõele vastas. Jake'i põhjendused ei 
jätnud kahtlustele ruumi — tõepoolest, just nii tavatsesid 
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eid, 

Jake'i juttu võis järelikult uskuda, See oli ainult üks paari- 
kümnest samalaadsest juhtumist, mis minu kõrvu olid ulatu- 
nud, Ajalukku on läinud indiaaniagendi kolonel Gad Humph- 
reysi, teise agendi major Phagani, kurikuulsa neegrivarga 
Dexteri, Floydi, Douglasse, Robinsoni ja Millburni teod, mis 
kõnelevad ülekohtust õnnetute seminolide vastu. Saaks terve 
köite, kui kõik need pettuseaktid üksikasjaliselt kirja panna. 
Valgete ja indiaanlaste vaheliste suhete selgitamisel pole 
vaja eriti osavat advokaati, et näidata, kummale poolele ol 
ikka kibedasti liiga tehtud. Kahtlematä on indiaanlased alati 
olnud kannataja osas, Mis seal siis imet, et nad püüdsid kätte 
tasuda = tolsiti polnud mõeldavgi 

Nelal tollase Florida “elu episoodidest koorub välja üks 
tähetepanuvälirne fakt, On teada, et indiaanlastelt varastatud 
orjad pöördusid esimesel võimalusel endiste omanike juurde 
tagasi! EE nad nii hõlpsasti tagasiteed et leiaks, pidid Dexte- 
rid ja Douglassed viima nad mõnele kaugele turule, müüma 
nad Mississippi källastel Natchezes või New Orleansis. 

Sellel nähtusel on üksainus seletus: seminolide orjad ei 
olnudki päriselt orjad, Igatahes koheldi neid leebusega, mida 
orjad kusagil mujal pole tunda saanud, Nad harisid maad ja 
nende indiaanlasest peremees oli rahul, kui nad kasvatasid 
talle maisi — parajasti nii palju, kui talle just vaja läks — ja 
ka juurvilja tema lihtsa toidulaua tarvis. Orjad elasid eraldi, 
omaniku hoonetest eemal. Töötasid nad ainult mõne tunni 
päevas ja peaaegu sunduseta. Saaduste ülejäägi said nad 
endale ja läksid enaniasti rikkaks — palju rikkamaks oma 
peremeestest, kes ei olnud nii osavad majandajad. Ennast 
vabaks osta oli hõlbus ning enamik oligi seda juba teinud, 
ehkki säherdusest orjusest ei olnud õieti tarvidust pääseda. 
Kui seda üldse orjuseks sai nimetada, siis oli see küll kõiki- 
dest seni tuntud orjusevormidest kõige leebem, hoopiski mitte 
võrreldav Hami õigusetu olukorraga Semi või Jaaveti all.“ 

Võib tekkida küsimus, kuidas seminolid endale neegerorje 

. olid saanud. Kas need olid Georgia, Carolina, Alabama ja 

* Ham, Sem ja Jaavet olid piiblilegendi järgi Noa pojad, inimsoo esi- 
isad pärast veeuputust. Sem ja Jaavet olnud valge nahavärvusega, Ham 
aga must ning pidanud seepärast oma vendi orjama. 
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Florida istandustest põgenenud? Muidugi oli osa neegreid 
sealt pärit, kuid enamasti ei hakatud neid kui omandit taga 
nõudma — jõudnud indiaanlaste juurde, said nad vabaks. 
Olid ajad, kus Cämp Moultrie range kokkuleppe kohaselt tuli 
nood ärakaranud;orjad valgetele anda, kuid seminolide 
auks peab ütlema, et nad olid selle häbiväärse tingimuse täit 
misest alati püüdnud kõrvale hiilida. Ja alati polnudki võima- 
lik põgenenud neegrit tagasi anda. Nimelt olid põgenikud 
indiaanlaste territooriumil mitmes paigas mustade juhtimisel 
omad asundused moodustanud, mis olid täiesti iseseisvad ja 
küllalt tugevad ennast kaitsma. Sealt jooksikud tavaliselt 
pelgupaika ja sooja vastuvõttu leidsidki. Niisugused asundu- 
sed olid näiteks Harryl keset Pease Creeki soid, Abramil Mico- 
saukys, ka Charlesil ja Mulatikuningal. 

Ei, seminolide neegerorjad ei olnud istandustest põgenenud 
mustad, ehkki valged oleksid meelsasti e elles valguses 
näidanud, Põgenikke oli ainult mõni üksik. Enamik nendest 
oli indiaanlaste «seaduslik omand», kuivõrd üht orja üldse 
omandiks võib nimetada. Igatahes olid nad seaduslikult 
omandatud — osa ostetud esimestelt kolonistidelt, hispaan- 
lastelt, osa ameerika plantaatoreilt endilt. Kuidasmoodi oste- 
tud, küsite teie. Mida saab metslaste suguharu niisuguse hin- 
nalise kauba eest vastu anda? Vastus on lihtne: hobuseid ja 
kariloomi. Mõlemaid oli seminolidel tohutute karjadena. Fi 
paanlaste lahkumis el kubisesid savannid poolmetsikutest 
andaluusia tõugu karjadest. Indiaanlased püüdsid loomi, 
kodustasid need uuesti ja said nende omanikeks. 

Niisugune siis oligi see vahetuskaup — neljajalgsed kahe- 
jalgsete vastu! 

Peamine kuritegu, milles indiaänlasi süüdistati, oli kari- 
loomade varastamine, sest ka valgetel olid omad karjad. 


Seminolid ei salanud, et ind nlastegi seas leidub halbu ini- 4 


mesi, neid, kes seadusi ci austa ja keda on raske vaos hoida. 
Aga millises ühiskonnas poleks kaabakaid? 

Üks oli igatahes kindel: kui kaebusel oli tõepõhi all, tegid 
indiaanlaste pealikud kõik, et omanikule kahju hüvitada, ning 
ilmutasid õiguse jaluleseadmisel .sellist tarmukust, mida 
teispool piiri hoopiski ei tuntud. 

Kuid nende teguviis luges vähe, valged oma arvamust ei 
muutnud. Nad olid otsustanud koera üles puua ja selleks tuli 
talle ainult süüd leida. Mis tahes rööv piiri ääres oli ilmtin- 
gimata ikka indiaanlaste töö. Valgetel kurjategijatel tarvit- 
ses ainult nägu pruuniks võõbata — õigusemõistjad selle 
värvi alla vaatama ei vaevunud. 
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XXII peatükk 
KAVAL TEHING 


Niisugused olid mu mõtted edasi ratsutades — esile oli need 
kutsunud neegrilt kuuldud kurb lugu. Ja otsekui nende kinni 
tuseks leidis sealsamas aset järgmine vahejuhtum. 

Me ci olnud rada mööda kuigi kaugele jõudnud, kui sattu- 
sime loomakarja jälgedele. Samas suunas nagu meiegi — 
indiaanlaste reservaadi poole — pidi olema läinud oma paar- 
kümmend karilooma. Jäljed olid selged ja üpris värsked. Minu 
jäljetundmisest piisas, et öelda: loomad olid siit läbi läinud 
vähem kui tunni aja eest. Ehkki olin pikka aega sõjakooli 
müüride vahel istunud, ei olnud ma veel kõiki noore Powelli 
kest õpitud metsatarkusi unustanud. 

Loomakarja jälgedele sattumine — olid need siis värsked 
või vanad ti oleks iseenesest mulle erilist muljet jätnud. 
Solles polnud midagi jseitalikku: lihtsalt indiaani karjused 
võisid olla oma karja koju ajanud. Seda, et aj ad olid indi- 
nanlased, näitasid mudasel rajal leiduvad mol assiinijäljed. 
Tõsi, ka mõned valged piiriasukad kandsid mc siine, kuid 
need ei olnud valge,mehe jälje ööratud varbad*, 
kõrge pöiavõlv ja vel mõned pis asjad, mida ma tä 
sele treeningule mõistsin õigesti tõlgitseda, kinnite 
jäljed kuulusid indinanlastele 

Ka Jake oli selles suhtes minuga ühel meelel ja tema neid 
metsaasju juba teadis. Eluaeg oll ta olnud osav pesukaru- 
kütt, sooküüliku, opossumi ja metskalküni püüdja. Lisaks oli 
ta minuga koos palju kordi hirvi, hallrebaseid ja punailveseid 
jahtimas käinud. Minu äraolekül oli ta ennast tublisti täien- 
dlanud. Ta oli oma endise võistleja asemel puuraiduriks haka- 
nud, puutus metsaasukatega iga päev kokku ja nende tavade 
jälgimine oli talle palju juurde andnud. Väga ekslik on arvata, 
el neegri aju ei ole võimeline nii teraselt arutlema, nagu osa- 
vale kütile vajalik. Olen tundnud mustanahalisi, kes spütsid 
metsamärke lugeda ja jälgi üles võtta niisama kiiresti kui 
indiaanlased või valged. Sellega sai hakkama ka Must Jake. 

Ma märkasin peagi, et jäljetundmises oli ta minust juba 
ces, ja kohe pidin imetlema ka tema pilgu teravust. Eespool 
-mainisin, et karja jäljed ei üllatanud meid kumbagi. Esialgu 
lõesti mitte; kuid me ei olnud veel kahtkümmend sammugi 


“See ei ole indiaanlaste sünnipärane omadus, vaid saavutatakse kunsl- 
likult juba hällis. (Aufori märkus.) 
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edasi läinud, kui mu kaaslane korraga ratsmed pingule tõm- 
bas ja neegritele iseloomuliku rinnahäälitsuse - kuuldavale 
tõi — see meenutab kohkunud metssea röhatust. 

Vaatasin mehele otsa ja nägin ta ilmest, et tal on midagi 
tähtsat öelda. ; 

«Mis on, Jake?» 

«Issake! Kas teie näeb, massa George?» 

«Mida?» 

«Seda seal.» 

«Mina näen ainult karja jälgi, muud ei midagi.» 

«Kas teie see suur mitte näeb?» 

«Jah, ühe looma jäljed on küll suuremad kui teistel.» 

«Issake, see ju suur härg Lauk tema jäljed mina kohe 
tunneb — tema vanale massale palju pressipalgid veda- 
nud.» 

«Õi, Lauku ma mäletan! Kas sa arvad, et need on meie 
gade jäljed?» 

«Ei, massa George, mina arvab, see ahvokaat Grubbsi kari 
olnud. Üle aasta, kui vana massa Laugu ma Grubbsile 
müünud. Need kindlasti Laugu jäljed.» 

«Aga miks peaks mister Grubbsi kari liikuma nii kaugel 
kodust, siin indiaanlaste alal ja veel indiaanlastest ajaja- 
tega?» 

«Seda mina mitte oskab ütelda, massa George.» 

Lugu oli enam kui imelik — siin tuli pea tööle panna. Kari 
ei võinud ometi ise nii kaugele sattuda: üle jõe poleks loomad 
vabatahtlikult ujuma hakanud. Aga nad ju ei tulnudki 
neid aeti, ja ajajateks olid indiaanlased. Kas oli tegem 
karjarööviga — olid härjad ehk varastatud? 

Veidi varguse moodi nägi asi välja küll, aga natuke liiga 
kohmakalt oli see toime pandud. Loomi oli aetud mööda käida- 
vat rada, kustkaudu ka otsijad kindlasti oleksid 1 nud, ning 
röövlid kui need ikka röövlid olid — ei olnud püüdnudki 
oma jälgi varjata 

Tegu justkui oli vargusega ja ei olnud ka, ning see eba- 

küttis meie uudishimu nii üles, et me otsustasime jälgi 
la edasi minna õimalik, tõe jälile jõuda. 

Miili ulatuses või veelgi jäljerada meie 
marsruudiga kokku, ysiis p t vasakule, otse 
ühe hammokis na ks 

Võtsime nõuks oma otsusest mitte kergel käel loobuda. Jäl- 
jed olid väga värsked — kari pidi olema siit läbi läinud kõige 
rohkem tunni aja eest, võib-olla alles veerand tundi tagasi 
nii et kaugel ei saanud nad olla, Paremal laius männiharvik, 
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kustkaudu võisime pärast oma rajale tagasi kapata — selle 
mõttega juhtisime ratsud loomakarja jälile. 

Kui olime tihedamasse metsa jõudnud, kuulsime üsna varsti 
meeste hääli ja aeg-ajalt härgade ammumist. Ronisime sadu- 
last maha, sidusime hobused puu külge ja liikusime edasi 
jalgsi. 

Hiilisime vargsi ja sõnakestki vahetamata häälte suunas, 
otse kõva kõnekõmina poole. Kindlasti oli kari, kelle ammu- 
mist me kuulsime, seesama, kelle jälgi mööda olime tulnud; 
aga niisama kindel oli ka see, et meeste hi äled, mis praegu 
meieni kandusid, ei kuulunud nendele, kes karja olid ajanud! 

Indiaanlase ja valge kõnet on kerge eristada, Need, kelle 
vestlus meie kõrvu kostis, olid igatahes valged, ning juttu 
aeti inglise keeles — jämedate vägisõnadega pipardatult. 
Mu kaaslane suutis teha veel peenemat vahet: ta tundis hääle 
järgi ära ka rääkijad. 

«Issake, massa George" nemad need kaks närukaela — 
Spence ja Bill Williams!» 

Jake'il oli õigus. Liikusime veel veidi ligemale. Igihaljad 
puud varjasid meid suurepäraselt. Jõudsime välu serva, kus 
nägime härjakarja, kaht indiaanlast, kes olid loomi ajanud, 
ja kaht eespool maiditud kangelast, 

Seisime varjus, kuulasime ja vaatasime, Veel paar vihjet 
Jake'ilt, ja asi oli mulle selge. 


irilu esindaja, oli saa- 
ja. See oli tasu nende 
st, Töö oli nüüd 

üle 


tagasi advokaat Grubbsi enese koplitesse ni 

uljaspeadena, kes härjad indiaani röövjõugu k 

nud. Sellest pidi saama tore lugu teistele lõkke ääres rä 

ning veel missugune maiuspala politseile ja võimudele! Näete 
nüüd neid metsikuid seminole! Neist röövlitest tuleb lahti 
saada — nad tuleb siit minema kihutada. 

* Kuna kari kuulus advokaat Grubbsile, vei hakanud ma 
vahele segama; võisin sellest loost kõnelda mujal. Seepärast 
pöördusime ennast välja andmata tasahilju ringi, hiilisime 
hobuste juurde tagasi ja jätkasime mõtlikult oma teed. Ma 
ei kahelnud, et purjus indiaanlased selleks räpaseks tehin- 
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guks olid palganud Williams ja Spence, nood omakorda oli 
aga värvanud advokaat Grubb 

Oli ju vaja võit segada — vaesed indiaanlased tuli ajada 
meeleheitele. f 


XXIIT peatükk 


MÕTISKLUSED TEEL 


Nii sõjäkoolis kui ka mujal oli mind selle pärast pilgatud, et 
ma indiaanlasi kaitsen. Sageli tögati mind, et minu soontes 
voolavat vaese vana Pohatani* veri, mis olevat kahesaja aas- 
taga küll kõvasti heledamaks muutunud, aga ikkagi ennast 
tunda andvat, Öeldi, et ma ei olevat kellegi patrioot, kuna ma 
ei ühinenud sõimukäraga, mida rahvas ikka tõstab, kui jutt 
on tema vaenlastest. 

Rahvad on nagu üksikisikudki. Et neile meeldida, pead 
olema niisama pahatahtlik nagu nemad, tundma nii nagu 
nemad või vähemalt ütlema, et tunned (mis teeb sama välja), 
armastama vihkama samu olendeid — ühesõnaga, pead 
loobuma iseseisvast mõtlemisest ja karjuma koos enamikuga: 
«Lööge ristil» 

Niisugune on populaarne inimene — meie aja patrioot. See, 
kes kujundab oma seisukohad tõe allikail ja püüab vastu 
seista mõttetutele eelarvamustele, ei leia oma eluajal tunnus- 
tust, Pärast surma vahest küll, aga mitte selles ilmas. Kuul- 
sust ajalikus elus, nagu seda himustas Peruu vallutaja**, ei 
maksa säherdusel oodata — see ei saa talle osaks. Kui tõe- 
line patrioot ihkab aukrooni pärida, võib ta seda loota alles 
järelpõlvedelt, siis, kui ta haprad luud juba ammu hauas 
kõdunevad 

Võib-olla on aga mingi tasu siiski olemas. Mens conscia 
reoli"** ei ole ainult sõnakõlks. Leidub inimesi, kes seda hin- 

llele see on andnud jõudu ja lohutust. 

Kuigi järeldused, mida ma'olin sünnitud tegema — mitte 
ainult juhuslikult nähtud vähejuhtumi, vaid ka paljude hil- 


* Pohatan -— indiaanlaste pealik (1550—1618), printsess Pocahon- 
tase isa 
** 8, 0, Francisco Pizarro (== 1470—1541), kuulus hispaania konkis- 
tadoor. 
*** "Tõearmastus; puhas südametunnistus. (Lad. k.) 
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juli kuuldud juttude põhjal —, olid kurvad, pidin ikkagi 
ennast kiitma, et olin valinud õige tee. Ebaõigluse vaekausile 
ei olnud ma lisanud mitte ühtegi sõna ega tegu, mul ei olnud 
endale midagi ette heita. Mu südametunnistus oli puhas 
õnnetu rahva ees, kellega pidin varsti kohtuma vaenuväljal. 

Üldprobleemil peatusid mu mõtted ainult viivuks, Kohe tun- 
gisid selle asemele hoopis piinavamad mõlgutused, mida 
ajendas sõprusest ja armastusest tingitud kaastunne, Suut- 
sin mõelda ainult laostatud lesest, tema lastest, Mauumist. 
Õigem oleks tunnistada, et ainult viimasele ma mõtlesingi, 
kuid mi mõtted haarasid kõike, mis oli temaga ühenduses. 

ndumuse keskpunktiks oli küll tema, kuid see tunne 
laienes ka ta omastele. 

Tundsin nüüd neile kõigile kaasa, kurvastasin ja tajusin 
terava meelekibedusega ilusate lootuste kokkuvarisemist. Ma 
ei lootnudki enam oma sõpru kohata. 

Kus olid nad praegu? Kuhu olid nad läinud? Oletused, 
halvad aimused ja hirmstäitsid mu hinge. Ma ei suutnud 
tagasi tõrjuda süngeid kujutlusi. Inimesed, kes olid korda 

tnud sellise kuriteo, olid võimelised igaks roimaks, ka 
kõige rängemaks. Mis oli saanud mu noorpõlvesõpradest? 

Mu teekaaslane ei suutnud nende saatusele pärast toda üle- 
kohtupäeva vähimätki valgust heita. Ta oletas, et «nad reser- 
vaadis mõni teine koht otsinud, sest nendest mille keegi enam 
mitte midagi kuulnud». Isegi see oli paljas oletus, 

Ainult vahelduvad maastikupildid juhtisid mu mõtteid kõr- 
väle ja kergendasid pisut mu rasket südant, Seni olime ratsu- 
tanud läbi männimetsa. Keskpäeva paiku jõudsime suurele 
hammokialale, mis laius nii paremal kui vasakul. Meie tee või 

da kulges risti sellest üle. Maastik muutus äkitselt otsekui 
nõiaväel: teiseks sai maapind jalge all ja lehestik peade kohal, 
Meid ei ümbritsenud enam männid, Igas suunas varjas vaa- 
det igihaljaste puude tihe lehestik — mõned neist olid laiade 
nahkselt kivate lehtedega, nagu näiteks magnoolia, mis 
kasvas siin oma täies pikkuses. Magnoolia kõrval seisid vir- 
giinia tamm, mooruspuu, pirnloorber, valgepöök, haleesia ja 
kallikarpa, üle kõige kõrgus aga saabalpalm, mis õõtsutas 
kerges tuules oma uhket lehvikututti, justkui noogutades 
armulikult tagasihoidlikumatele kaaslastele allpool. 

Pikka aega sõitsime tihedas varjus, mida andsid peale 
“puude ka ronitaimed: viinapuude lopsakad lehekuhilad, keer- 
duvad sarsaparilli- ja derohuväädid ning hõbedased til- 
landsiapuhmad. Kiira-käära lookles teerada läbi metsa, sageli 
tuli mahalangenud puude ümbert ringi minna või tõkestasid 
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teed muskaatviinapuu läbipõimunud sõrestikud: — pahk- 
likud väädid ulatusid puust puusse nagu laevaköied. Pilt oli 
pisut sünge, ent 'giiski suurejooneline ja mõjuv. See oli koos- 
kõlas mu tunnetega antud hetkel'ja rahustas mind isegi roh- 
kem kui õhurikas männiharvi 

Kui pimedast metsast välja jõudsime, sattusime selle teises 
servas juba varem kirjeldatud omapärasele veekogule — 
kühmude ja murenenud pangastega ümbritsetud ümmargu- 
sele tiigile, surnud geisrile. Anglosaksi kolonistide barbaar- 
ses argoos nimetatakse neid «mülgasteks», kuid täiesti teeni- 
matult, sest kui neis vett leidub, siis on see aläti kristallselge 
ja puhas. 

SŠce tiik, mille juurde me jõudsime, oli peaaegu ääretasa 
selget vett täis. Ratsud olid janus, juua tahtsime ka me ise. 
Oli päeva palavaim tund, Eespool paistis mets olevat hõre- 
dam ja vähem varjuline, Oli õige aeg ja koht peatumiseks 
Ronisime hobuste seljast maha, et pisut puhata ja keha kinni- 
tada. 

Jake tassis mahukat moonakotti — selle punnis küljed ja 
taskust väljaulatuvad pudelikaelad olid tunnistuseks hellast 
hoolitsusest, millega mind kodus oli ümbritsetud. 

Ratsasõit oli mulle andnud isu, kuumus tekitanud janu, kuid 
kohe sain koti sisust kõhutäidet ja kruusitäiest jaheda lubja- 
rikka allikaveega segatud bordooveinist kuninglikku janu= 
kustutust. Vabaõhueine loomulikuks lõpetuseks oli sigar; läit- 
sin selle ja laskusin varjulise magnoolia laiade lehtede alla 

akile. 

Jälgisin pilguga, kuidas sinine suits keereldes 
vate lehtede vahele tõusis ja tillukesed putukad minema pele- 
tas. Mu erutus vaibus ja meel rahunes, korallpunaste käbi- 
jate viljade ning suurte vahakarva õite tugev lõhn mõjus 
uimastavalt ja ma jäin magama, 


XXIV. pealükk 
KUMMALINE VIIRASTUS 


Olin viibinud selles teadvuseta seisundis vaevalt mõne minuti, 
kui mind äratas sulpsatus, nagu oleks keegi tiiki hüpanud. 
See ei chmatanud mind nii väga, et oleksin pidanud vajali- 
kuks ringi vaadata; ma ei vaevunud isegi silmi avama. 

«Jake kargas vist korraks vette,» arvasin ma: «Hüva 
mõte — peaksin isegi proovima.» 


9 


Ent ma eksisin. Negger ei olnud vette hüpanud, vaid seisis 
kaldal minu kõrval. Ka tema oli tukkunud. Nagu minagi, oli 
ta sulpsatuse peale ärganud, jalule hüpanud ja hüüdis nüüd: 

«Issake, massa George, vaatama sinna! Misuke peletis, 
huh!» 

Tõstsin pea ja vaatasin tiigi poole. Mitte Jake polnud vett 
lainetama pannud, vaid suur alligaator. Loom oli üsna selle 
kalda ligidale ujunud, kus me puhkasime, ta lamas veepin- 
nal, lai rind õieli, lihaselised jäsemed ja ujulestadega jalad 
kahele poole välja sirutatud, hing silmitses meid ilmse uudis- 
himuga, Pea veest väljas ning saba jäigalt püsti, pakkus ta 
koomilist, ent sellest hoolimata võigast vaatepilti. 

«Toofihu püss, Jakel» laususin poolsosinal. «Ainult tasa- 
kesi, ära teda hirmuta!» 

Jake liikus tasahilju püssi poole, kuid roomaja - ilmselt 
aimas meie kavatsusi, sest enne kui ma'püssi kätte sain, pöi 
ras ta veepinnal otsa ringi, sööstis välkkiirelt minema ja 
sukeldus mustendavasse sügavusse 

Püss peos, ootasin mõnd ae et alligaator uuesti nähta- 
vale ilmuks, ent ta ci tulnud enam pinnale Tõenäoliselt oli 
teda kunagi varem tulistatud või talle muul viisil kallale tun= 
gitud, ja kahel jalal seisvas olendis tundis ta ära ohtliku vaen- 
lase, Niisugune olgtus oli seda tõenäolisem, et tiik asus käi- 
dava tee lähedal, 

Ei mu kaaslane ega ka ma ise oleks sellele vahejuhtumile 
tähelepanu pööranud, kui see ci oleks sar nanenud episoodiga, 
mida me mõlemad hästi mäletasime Tõepoolest, sarnasus oli 
suur: tiik, kivirahnud, ümberringi kasvavad puud — kõik. 
meenutas meile nii tuttavat pilti. Isegi äsja tiigipõhja sukel- 
dunud alligaator paistis olevat nii kuju, suuruse kui ka 
eemaletõukava väljanägemise poolest tolle looma täpne koo- 
pia, kelle lugu meie istanduses juba legendiks oli saanud. 

Hakkasime meelde tuletama tolle päeva pööraseid sünd- 
musi, mällu kerkisid kohutava selgusega kõik üksikasjad, just 
nagu ol lugu juhtunud alles eile: mulatt kahepaikset kole- 
list enese järele meelitamas... surmaheitlus basseinis... 
toimari tagaajamine... tabamine... kohtupidamine ja tule- 
sürmaotsus ,., põgenemine... pikaldane jälitamine jões ja 
äkiline hirmuäratav lõpp. Mulle viirastus peaaegu, nagu kuu- 
leksin taas toda surmakarjet, vee alla vajuva ohvri poolläm- 
bunud kisendust. Need meenutused ei olnud meeltmööda ei 
mu kaaslasele ega ka mulle enesele ja varsti me lõpetasime 
selle jutu. 

1 nagu selleks, et meie mõtteid meeldivamatele radadele 
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juhtida, kuulsime metskalkuni lõbusat, klugistamist ja Jake 
küsis mult luba lindu otsima minna. Mina ei olnud vastu, 
ger võttis maäst püssi ja läks. 

Süütasin uuest oma «havanna», heitsin jälle pehmele 
murule. pikali, isin lillakaid suitsukeerdusid, hingasin 
sisse uimastavat õhna ni äin uuesti magama. 

Seekord nägin ka und ja mu unenägu oli justkui äsjastele 
mõtetele jätkuks. Need olid pildid tollest juhtumusterikkast 

ä ja sündmused liikusid mu silme eest läbi sellessämas 

' nagusnad toona aset olid leidnud. 
as läks mu unenägu küll tegelikkusest lahku: nägin 
unes, et mulatt tõusis ikkagi lõpuks veepinnale ja ronis saa- 
rekaldale y, Nägin unes, et ta oli pääsenud tervd)nahaga, 
ühegi kriimuta, ja tuli kätte maksma; et ta oli mind just kui- 
dagi oma võimusesse saanud htis ära tappa. 

Kõige kriitilisemal hetkel tati mind jälle — seekord ei 
olnud põhjuseks sulpsatus, vaid terav püssipauk, mis lajatas 
kuskil ligidal. 

«Jake leidis vist kalkuni,» mõtlesin ma. «Loodetavasti sih- 
tis ta ikka hoolega — võtaksin linnu meeleldi forti kaasa. See 
pass ehk päris hästi ohvitseridele lõunaroaks, seda enam 
et seal ei pidavat lauad sugugi toidu all ägama, Jake on tubli 
kütt, vaevalt ta mööda laskis. Kui — » 

Mu mõtte lõikas, pooleks teine lask — terava plaksatuse 
järgi teadsin, et ka see pidi tulema püssist. 

«Jumal küll, mis see's tähendab? Jake'il on üksainus, ühe- 
raudne püss, ega ta jõudnud ometi selle ajaga uuesti laadida? 
Või nägi a nist lasku unes? Ei, ma ikka nagu kuulsin 
pauku in ju selle peale üles. Ma ei võinud 
eksida — lasku kaks.» k 

Hüppasin hämmastunult püsti, südant pitsitamas ärevus. 
Tundsin oma kaaslase pärast muret. Kindlasti olin ma kahte 
lasku kuulnud, Oli tulistatud kahest püssist ja tulistajaid oli 
olnud kaks, Üks võis olla Jake, aga kes oli teine? -Asusime 
ohtlikul alal, Oli see ehk 

Müüdsin neegrit kõ älega, kutsusin teda nimepidi. 
Sida läks kohe kergemaks, kui vastus tt 
kaugemalt metsast, kuid seda kuu s mind jälle äre- 
vus: see ei olnud vastus mintshõikele, vaid hirmukisa. Äre- 
vil ja ähmi täis, kahmasin püstolid ning jooksin talle vastu. 
Sain aru, et neeger tuli minu suunas ja.oli juba üsna ligidal, 
kuid puude varjus ei seletanud silm veel tema tumedat kogu. 
Ta karjus ikka valju häälega ja nüüd ma suutsin eraldada ka 
sõnu, 
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7 Oceola 


«Issand jumal! Issand jumal!» hüüdis ta paanilises hirmus. 
«Jessas, massa George, kas teie haavatud?» 

«Haavatud? -Mis pagana pärast ma peaksin haavatud 
olema?» k 

Kui poleks olnud teist lasku, oleksin nud arvata, et Jake 
oli minu suunas tulistanud ja arvas nüüd, et oli kogemata 
mind tabanud. 

«Teie mitte pihta saanud? Issand jumal tänatud, et teie 
mitte pihta saanud, massa George 

«Kuule, Jake, mida see kõik peab tähendama?» 

Selsamal silmapilgul ilmus neeger suurte puude vahelt 
välja*ja ma nägin teda heledas päevavalguses. Jake'i ilme ei 
vaigistanud põrmugi mu kartust, et on juhtunud midagi 
halba. Ta oli otsekui musta rassi kabuhirmu kehastus. Silmad 
pöörlesid peas kui tõllarattad — rohkem oli näha silmaval- 
geid kui pupille ja vikerkesta, Huuled olid värvita ja vereta, 
must näonahk kahvatanud tuhkjaks, ning hambad plagisesid 
suus.,Neegri kehahoiak ja liigutused väljendasid ülimat 
hirmu. 

Mind silmates jook ta ruttu mu juurde ja haaras mul 
käsivarrest, saates ise kartlikke pilke üle õla tagasi, nagu 
oleks tal vanakuri kannul. 

Teadsin, et tavaliselt ei olnud Jake mingi argpüks — otse 
vastupidi. N pidi ta olema sattunud - silmitsi suure 
ohuga... aga mis oht see oli? Pöörasin minagi pilgu metsa 
poole, kuid varjukas tihnikus ei suutnud mu silm eraldada 
muud kui prüune puutüvesid. Nõudsin Jake'ilt uuesti seletust. 

«Issake, see te-te-tema olnud, mina päris kindel, see tema 
olnud!» 

«Tema? Kes tema?» 

«Ooh, massa George, kas te-tete tõesti mitte haavatud? 
Tema teie pihta lasknud! Mina nägib, ku-ku-kuidas tema sih- , 
tinud, siis mina teda lasknud, alles takkajärele. Mina mö- 
mö-mööda lasknud, tema mi-minema jooksnud, 

«Kes tulistas? Kes jooksis minema? 

«Issake, see te-te-lema olnud tema või te-tema vaim.» 

sva pärast, räägi ometi selgemini! Kes tema? Mis 
vaim? Kas sa nägid vanakuradit või? 
Õigus, massa George, täitsa õigus. Just ku-ku-kuradit ma 
nud: see Kollane. Jake olnud.» 
«Kollane Jake?» 


KXV. peatükk 
KES TULISTAS? 


Kollane Jake?» kordasin masinlikult, uskumata küll sõnagi 
om kaaslase jutust. «Sa tahad öelda, et nägid Kollast 
Vake'i?» 

Jah, massa George,» vastas mu kannupoiss, hakates vähe- 
haaval juba hirmust üle saama, «surmkindlalt mina teda n 
nud — leda või tema vaimu,» 

Rumalus! Vaime ei ole olemas, su silmad lihtsalt petsid 
alnd puude varjus. See pidi olema silmapete.» 

liimala eest, massa George!» vaidles neeger tuliselt vastu, 
Mina vannub, mina teda näinud,. see mitte silmapete 
olnud... Mina näinud, see Kollane Jake ise või tema vaim 
olnud 
* «Aga see on ju võimatul» 

Kus või võimatu olnud, aga ikka tõsi, Mina piibli juures 
vannub! Tolle puu tagant Kollane Jake teie pihta lasknud, 
Siin mina teda tulistanud, Tele ju kaks lasku kuulnud?» 

Kuulsin küll, aga võib-olla mulle ka ainult tundus nii,» 

EI, see mille ainult tundus, see tõesti nii olnud, Huh! Va 
närukael, kindlasti tema tulistanud! Vaatama siia, massa 

Gvorgrot 

Astusime tligi kaldale magnoolia juurde, mille all ma olin 
maganud, Jake kummardus ja näitus puutüvel kohta, kus kuul 
oli koort vigastanud, haav oli roheline ja värske ning tilkus 
veel mahla, Kahtlemata oli keegi ming tulistanud ja kõigest 
tolli võrra mööda lasknud. Sellal kui ma, seljakott pea all, 
tukkusin, oli tinakuul mul üle:pea vihisenud — päris kõrva 
äärest mööda, sest mulle meenus, et koos esimese lasuga olin 
ka kuuli vilinat kuulnud. 

Kas nüüd teie mind usub, massa George?» nõudis neeger. 

Nüüd teie usub, et mina mitte silmapete näinud?» kordas ta 
kindlalt 

Jah, ma usun küll, et keegi mind tulistas...» 

Kollane Jake, massa George! Jumala eest Kollane Jake!» 
kinnitas mu kaaslane pühalikult. «Mina kollane lurjus ni 
sama selgesti näinud nagu praegu see puu meie ees.» 

Ükspuha, kas mulatt või punanahk — mida kiiremini me 
“siit kaome, seda parem. Anna mulle püss, ma pean seni vahti, 
kuni sina hobused saduidad. Tee kähku, ja laseme jalga.» 

Laadisin nobedasti püssi, astusin puutüve varju ning pöö- 
rasin pilgu sinnapoole, kust lask tõenäoliselt oli tulnud. Nee- 
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ger tõi hobused mu selja taha ja hakkas neid kibekähku sadul- 
dama ning mgie varustust neile selga sättima. 

Ei tarvitse yist lisada, et pidasin vahti päris pinevalt — 
üsna hirmuga kohe. Mind oli tahetud tappa — järelikult varit- 
ses siinsamas ligidal surmavaenlane, kes ta siis ka ei olnud. 
Pidada teda Köllaseks iks oli liiga rumal, minu meelest 
otse naeruväärne, Olin oma silmaga mulati kindlat ning kohu- 
tavat hukku näinud, ja selleks et mind vaimudesse või sur- 
nuist ülestõusmisse uskuma panna, oleks tarvis olnud veen- 
vamaid tõendeid kui Musta Jake'i kinnitus. Mind oli püütud 
maha lasta — see fakt oli väljaspool kahtlust — ja laskjaks 
oli olnud mu kaaslase kinnitust mööda keegi, keda ta paksu 
metsa hämaruses hirmust ähmaseil silmil seirates oli Kolla- 
seks Jake'iks pidanud, Muidugi oli see ainult pettekujutlus, 
neeger oli meie tundmatu vaenlase isikus lihtsalt eksinud, 
muud seletust ei võinud asjal olla. 

Jah, aga miks ma $ mal hetkel teda, tähendab mulatti, 
unes nägin? Ja mill nerdune unenägu? Kui neegri juttu 


uskuda, siis toimus tegelikult just see, mida ma samal ajal 


unes nägin. 
Mul käis judin üle selja, veri tardus soontes ja ihukarvad 
tõusid püsti, kui ma sellele äärmiselt 


likule kokkusattu- 
musele mõtlesin. Selles oli midagi jubedat, midagi nii neetult 
tõenäolist, et ma hakkasin neegri pühalikus kinnituses tõde 
nägema, ja mida rohkem ma asja kaalusin, seda vähem leid- 
sin endas jõudu Jake'i väidet kahtluse alla seada. 

Miks pidi mõni indiaanlane ilma igasuguse põhjuseta just 
minu oma märklauaks valima? Tõsi, punanahkade ja valgete 
vahel oli vaen, aga mitte veel sõdg. Selleni ei olnud asi veel 
läinud. Pealikute nõukogu oli veel kokku tulemata — kokku- 
tulek oli määratud alles järgmisele päevale. Ei olnud usutav, 
et kumbki pool oleks hakanud vaenulikku tegevust arendama? 
enne kui nõukogu otsused teatavaks on tehtud, Indiaanlased 
olid rahu säilitamisest samavõrd huvitatud kui nende valged 
vastased — isegi veel palju enam. Nad pidid ju teadma, et iga 

aldus tooks neile praegu ainult kahju: 
atele just selle ettekäände, mida nood nii 


nlane, kes minu elu himustas? 

Ja kui mitte, siis kellel veel võis olla põhjust mind tappa? Ma 

ei suutnud meelde tuletada ühtegi; keda ma oleksin solva- 

nud — vähemalt mitte nii rängalt, et see oleks võinud ajen- 
dada sellisele verisele kättemaksule. 

Mulle meenusid purjus härjaajajad. Nemad juba kokkulepe- 


100 


lost ja nõukogu otsustest ei hooliks. Hobune, sadul, püss, 
Mõni nipsasi kaaluks nende silmis üles kogu suguharu julge- 
oleku, Ilmselt olid mõlemad tõesti röövlid, sest bandiite lei- 
(lub punanahkade hulgas niisamuti kui valgetegi seas. 

Aga ci — tulistada ei saanud siiski kumbki härjaajaja. 
Nood ei olnud ju meid näinud, ja kui nägidki, ei võinud nad 
nii ruttu siia jõuda. Olime kiiresti ratsutanud, nemad aga lii- 
kusid jalgsi. 

Spence ja Williams olid küll ratsa, ja niipalju kui Jake 
mulle nende kahe löömavenna kohta jutustada oli jõudnud, 
võis nendest lõesti kõike uskuda, isegi sellist tegu. Kuid ka 
«EITA meid märganud, pealegi poleks nad saanud 
karja üksi jätta. 

Ahaa — mulle näis, et lõpuks on*asi selge, vähemalt kõige 
tõenäolisem seletus käes, Küllap seö tulistaja oli mõni ära- 
karanud ori, mõni pakkupugenu, keda oli võib-olla halvasti 
koheldud ja kes oli vandunud valgetele igavest kättemaksu 
ning valas nüüd oma Viha esimese eltesattunu peale. Ilmselt 
oll noo mõnt mulalt, kes mingil määral Kollase Jake'iga $: 
NANO vnl laulus laastus on mulaltidel, samuti nagu neeg 
lolgi, küllalt palju ühiseid jooni, Sellest võiski mu k 
pellekujutlus Johtuda, igatahes tegi see tema eksituse mõi 
lotavamuks, ja Sölle olelusega, oli see siis õlge või väär, pidin 
ma ka ise rahule jäima 

luko'il olt nüüd kõik valmis, Me el jälinud enam mõistatu- 
ole Lipsemat nolelust otsima, hüppasime sadulasse ja kappa- 
simo minema, Vaatasime ühtelugu üle õla tagasi, ja kuna 
meie tee viis läbi hõreda metsa, ulatüs pilk küllalt kaugele. Ei 
mele ees, taga ega kummalgi küljel paistnud ühtegi musta, 
punase ega kollaka nahavärvusega vaenlast, Me ei kohanud 
ühtegi elusolevust, enne kui olime Fort Kingi püstpalktarani 
jõudnud, Sõitsime väravast sisse just siis, kui päike tumeda 
metsapiiri taha vajus. 


XXVI peatükk 
PIIRIAARNE FORT 


Sõna «fort» kutsub vaimusilma ette massiivse ehituse nurga= 
eendite, laskeavade, bastionide, parapettide, kurtiinide, kase- 
mattide ning muldvallidega — ühesõnaga, võimsa kindlus- 
tuse, mis ta ju olema peabki. Selliseid ehitusi on hispaanlased 
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rajanud nii Floridas kui ka mujal, mõned neist seisavad 

seniajani püsti ja teiste varemedki annavad tunnistust nende 

suurusest ja väggvusest tollal, kui leopardiga lipp uhkelt 
ide kohal lehvis. 

Hispaanlaste koloniaalarhitektuur erineb märkimisväärselt 
teiste Euroopa rahvaste omast. 1 paanlased ehitasid Amee- 
rikas kindlusi raha ja vaeva säästmata, nagu oleksid nad 
arvanud, et nende võim on igavene, Ka Floridas ei osanud 
nad aimata, kui üürike on nende aeg; miski ei ennustanud 
nii peatset lahkumist. 

Igatahes täitsid hispaanlaste suured kindlused oma otstar- 
vet, Kui neid poleks olnud, oleksid tumedanahalised jamassid 
või nende järel võidukad seminolid nad lillerikkalt poolsaa- 
relt minema kihutanud ammu enne seda, kui nad ametlikult 
alistati, 

Ühendriikides on palju suuri kivikindlusi, kuid hoopis teist- 
sugused ori piirisõdade ajaloost tuntud fordid, mis veel prae- 
gugi tohutu ahelana kogu Ühendriikide territooriumi ümbrit- 
Sevad. Neil ei ole uhkeid raidkivist parapette, ei mingeid kal- 
leid kasematte ega tarbetuid arhitektuurilisi ilustusi. Need 
on tahutud palkidest, viimistlemata ehitised, ajutiseks ja oda- 
vasti püstitatud, et neid ei oleks kahju maha jätta, kui üha 
muutuv rajajoon taas kiiresti tagasi peaks tõmbuma, Need 
ehitised täidavad väga hästi otstarvet, milleks nad on mõel- 
dud. Neis on kehastunud vabariikliku valitsuse praktiline 
vaim — valitsuse, kellel ei lubata rahva vara pillata sellistele 
luksusasjadele nagu vaeste maksumaksjate kulul rajatud 
Thamesi tunnelid või Britannia sillad. 

Selleks et ennast vaenulikult meelestatud indiaanlaste vastu 
kindlustada, tuleb teil toimida jä gmiselt: hankige mõnisada 
puutüve, lõigake need kaheksateistkümne jala pikkusteks pal- 
kideks, ajage palgid pikuti pooleks ja lööge nad siis neli- 
nurkse põhiplaani järgi üksteise kõrvale kindlalt püsti, lame- 
dad küljed sissepoole, ühendage palgid lattide abil, tahuge 
tipud teravaks, kaheksa jala kõrgusele maapinnast lõigake 
laskeavad, nende alla tehke laudised, ! aevake väljapoole tara 
sügav kraav, ehitage kahte vastasnurka bastionid ja paigu- 
tage siina oma suurtükid, tõstke tugevad väravad ette, ja 
piirifort ongi olemas. Põhiplaaniks võib olla kolmnurk, neli- 
nurk või mis tahes hulknurk, mis antud paika kõige paremini 
sobib. i 

Väeosade ja varustuse jaoks on teil tarvis ka ruume. Ehi- 
tage tarandikku tugevad palkmajad (üksteise suhtes nurgeti, 
kui teile meeldib), tehke ka nende seintesse laskeavad — 
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juhuks, kui palktarast siiski läbi murtakse, See kõik tehtud, 
on teie fort valmis. 

Ehitamiseks sobivad hästi männid. Nende pikki oksteta 
lüvesid on hõlbus maha võtta ja paraja pikkusega palkideks 
lõigata. Kuid Floridas kasvab puu, mis selleks tarbeks veel 
paremini sobib, — see on saabalpalm, Tänu puidu struktuu- 
tile ci suuda kuul neid palke nii hõlpsasti purustada, vaid 
jääb kahju tekitamata tüvesse pidama. Sellest materjalist 
oligi ehitatud Fort King. 

Manage endale silme ette selline püstpalktaraga piiratud 
lort, Paigutage sinna mõnisada sõdur a neist pleekinud 
laevassinistes mundrites, valged kuuekäänised armetult hal- 
Ild (jalavägi); osa punasega ääristatud tumedamas i 
(suurtükivägi); mõned mehed ehitud pisut silmator 
kollasega” (rats ased) ja lisaks veel mõned kütibrigaadi 

ünkrolelises, Kujutlege neid lohakaltriides mehi ringi loi- 
vamus või rülimiti kuskil seina ääres kõõlumas, üksikud veidi 
viisükama välimusega sõdurid seas, kel vöögi tipp-topp v 

ja tiigiga püss kõrval, Y Jimselt parajasti vahipostile asu- 
nud; Inngo neile veel kümmekond räpast pesunaist, teist nii 
pülju tõmimusid Indinantannasid ja käputäi kisavaid põnger- 
jaid; olla-sinna mõni kiirustav ohvitser, keda on kerge ära 
lunda tumesinise tsiviilkuue järgi“; pool tosinal erariides 
jänndat — külastajat või eraisikust ametnikku; paarkümmend 
viihem noobii rahva esindajat markitandid, lihahankijad, 
härjanjajad, lihunikud, teejuhid, kütid mängurid ja muidu 
loodrid; mõned mustanahalised te onrid ja sõbralikud indiaan- 
jased; võib-olla koguni tähtsust täis volinikise.. Manage see 
kõik koos pea kohal lehviva tähelipugu oma vaimusilma ette, 
ja teil on käes pilt, mida ma nägin Fort Kingi väravast sisse 


sõites. 


ak 


Ma ei olnud viimasel ajal kuigi palju sadulas istuda s 
nud ja ratsasõit oli-mind üsna ära väsitanud. Kuulsin küll 


äratussignaali, aga et ma polnud veel teenistuskohustuste 
täitmisele asunud, ei teinud ma sellest väljagi ja magasin 
edasi. Uuesti äratasid mind avatud aknast kostvad fanfaari- 
helid ja tihe trummipõrin. Tundsin ära paraadmarsi ja hüp- 
pasin voodist üles. Parajasti astus sisse ka Jake, et mind 


“ riietumisel abistada. 


* Ameerika ohvitseri võib harva näha täies mundris, veel harvemini 
tuleb seda ette väliteenistuses, nii nagu tookord Floridas. (Autori märkus.) 
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«Issake, massa Georgel» hüüatas ta ning osutas käega 
aknast välja. <Te ainult vaatama! Siia kõik seminoli rahvas 
kokku tulnud —, viimane kui üks punanahk Floridast. Huh!» 

Vaatasin välja Pilt oli mõjuv ja maaliline. Seespool palk- 
tara sõelus sõdureid edasi-tagasi: erinevad kompaniid kogu- 
nesid paraadrivistusse, Enam ei olnud nad lohakalt riides 
nagu eelmisel õhtul, vaid kõik oli kena korras, nagu sõjaväes 
peab olem: mundrikuued kurguni kinni nööbitud, mütsid 
uljalt poolviltu, vöörihmad piibusaviga lumivalgeks nühitud, 
püssid, täägid ja nööbid p esckiirtes sädelemas. Sõdurite 
seas liikusid ohvitserid, keda võis eraldada uhkema univor- 
mi ja säravate pagunite järgi, ja teistest veidi eemal oli kind- 
ral ise oma kaaskonna keskel, kõigil peas silmatorkavad 
mustad mütsid, millel pikad punased ja valged kukesaba- 
suled õõtsumas küljes. Kindrali kõrval seisis täies amet 
mundris volinik, kes oli auastmelt samuti kindral, 

Kogu see uhke etendus oli mõeldud indiaanlastele mõj 
avaldamiseks. Peale sõjaväelaste oli siin mitmeid kalleis rõi 
vais eraisikuid, ümbruskonna plantaatoreid — nende seas sil- 


Mõned kand 
seid ja moka 

meste ja tupsudega ohtrasti kaunistatud; 
ruudulistesse või lillelistesse sitstuünikatesse, puusast pahk- 
luuni ulatuvad nisest, rohelisest või helepunasest 
kalevist, kusjuures allpool põlve ümbritsesid riseid hel- 
mestikandiga paelad, mille ripatsid ja tupsud ripnesid sääre 
välisküljel. Piha ümber oli me stel uhke vampumvöö, selle 

ahel pikk nuga, tomahook või mõnel juhul veel hispaanlaste 
pärandusena rikkalike hõbekaunistustega püstol. Mõned olid 
indiaani vampumvöö asemel keha ümber sidunud hispaan- 
laste erepunase siidsärbi, mille närmastega otsad rippusid 
justkui tuunikaserv jest lisades kogumuljele kergust ja 
kaunidust. Silmatorkavat riietust täiendas kindlasti maaliline 
peaehe — ja siin valitses veelgi suurem mitmekesisus. Mõned 
kandsid ilusat värvitud sulgedest krooni, mis kirendas erk- 
sais toonides, teised eredaruudulisest rätist peakatet, kolman- 
dad tšaako moodi karvamütsi musta orava, punailvese või 
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pesukaru nahast, looma pea seejuures sageli fantastiliseks 
ühteks esiküljele sätitud. Paljude indiaanlaste pead kaunistas 
lai vampumtikandiga pael, mille vahele oli pistetud kuning- 
kondori tiivasulgi või kanada kure pehmeid sabasulgi, Mõned 
nõjamehed olid veel enam esile tõstetud suurte võbelevate 
nandusulgedega. 

Kõigil olid püssid, pikad kolkaküti püssid, ning rihmaga 
üle õla heidetud püssirohusarved ja padrunitaskud. Vibu ja 
nooli võis näha ainult noorukite käes — ka neid oli väljakul 
õjameeste seas terve hulk. 

Taamal olid indiaanlased oma laagri üles nud: metsa- 
nerval seisid telgid, mitte tihedasti koos, vaid rühmiti, lehviv 
lipp tähistamas hõimu või allhõimu, kellele telgid kuulusid. 

lelkide vahel liikusid pikkade seelikutega naised ning seal- 
amas Tohu peal maas mängisid tõmunahalised jõnglased. 

Kui ma indiaanlasi märkasin, olid nad parajasti fordi 
rä kogunemas, Osa oli juba kohale jõudnud j 
oste salkadena jultu puhudes, teised liikusid ühe 
tont teine juurde == pidasid ilmselt nendega nõu, 

Panin lühes-tahtmata tähele nende toredate meeste sirget 
vühti ja pidin imetlema nende vaba astumist, mis oli a 
kontrastiks drillitud sõdurite pepsile kõnnakule, Igaüks, kes 
neld kõrvuti nägi; pidi tunnistama «metslaste» üleolekut sel- 
los suhte 

Vaütonin seda anglosaksi ja keldi sõdurite rivi, kes seisid 
õlg õln ning jalg jala kõrval, ise jäigad kui kivikujud, ning 
viläin nils pilgu sulgedega ehitud sõdalastele, kui need seal 
viiljas uhkel sammul mööda oma kodupinda kõndisid, ja mul 
tuli paratamatult pähe mõte, et neid mehi suudaksime a istada 
ainult arvulise ülekaalu korral. 

Kui ma selle mõtte oleksin välja öelnud, oleks minu üle 
muidugi naerdud. See oleks käinud risti vastu senistele koge- 
mustele — õigemini risti vastu ülespuhutud legendidele val- 
grete kangelastegudest piiril. Indiaanlased olid küll alati alla 
heidetud, ent johtus see siis valgete vastaste suuremast jõust 
ja julgusest? Ei, ebavõrdne oli hoopis võitlejate hulk, veel 
sagedamini relvastus. Selles oli meie üleoleku saladus. Mida 
suutis vettinud vibunöörilt lastud nool surmatoova püssikuuli 
vastu! 

Nüüd seda ebavõrdsust enam ei olnud. Nood küttidest sõja- 
mehed kandsid tulirelvi ja oskasid neid käsitseda niisama 
osavasti kui meiegi. 

Indiaanlased seadsid end fordi ees poolringi. Pealikud võt- 
sid nende ette ühele joonele ja istusid murule maha. Pealikute 
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selja taga võtsid istet alämpealikud ja väljapaistvamad sõja- 
mehed, tagapool seisid suguharude lihtliikmed. Isegi naised 
ja poisikesed astusid ligemale, seisid tihedas kobaras ning 
jälgisid vaikides, kuid pineva huviga, mida mehed tegid. 

Indiaanlased olid ebatavaliselt tõsised ja sõnaahtrad. See 
ei ole neile loomuomane, sest tavaliselt armastavad semino- 
lid lobiseda ja maerda nagu klounid tsirkuseareenil; rõõmsa- 
meelsuses ei suuda nendega võistelda isegi muretu musta- 
nahaline, 

Praegu oli aga lugu teis Pealikud, sõjamehed ja nai- 
sed — isegi poisikesed, ke: ja oma mängu pooleli jät- 
nud -—, kõik vaikisid pühalikult. Ei olnud ka ime. See siin pol- 
nud ju tavaline kogunemine, rahvas ei olnud kokku tulnud 
tühja asja pärast, vaid nõupidamisele, kus pidi otsustatama 
nende elusaatus: nõukogu otsus võis nad igaveseks kodu- 
maast lahutada. Ei olnud siis ime, et nad unustasid oma tava- 
lise lustakuse. 

Pole siiski õige öelda, et kõigil ühtemoodi meel murelik 
oleks' olnud. Pealikute poolring istus mehi, kes vaatasid 

vastu. Nemad poolda- 


ged olid 

kes olid nõus oma rahva õigused maha müüma. Oli teada või 
kahtlustati, et osa pealikuid on reeturid, ja seetõttu olid tei- 
sed ärevil. Kui lõhenemist ei oleks olnud, oleksid patrioodid 
kergesti võidule pääsenud, nüüd aga tuli karta reeturite üle- 
minekut vastasleeri. 

Orkester mängi i ja sõdurid liikusid kolonnis vära- 
vast välja. Tõmb aku mundži selga, ruttasin õuele ja 
liitusin kindrali kaaskonnaga. Mõne minuti pärast seisime 
juba vastamisi nõupidamisele kogunenud pealikutega. Sõdu- 
rid rivistusid üles, kindral asus oma kohale lipu juures, võli- 

tema kõrvale, Nende taga seisid staabiohvitserid, kirju- 
tajad, tõlgid ja mõned tähtsamad eraisikud Ringgoldid ja 
teised, keda oli viisakuse pärast palutud tseremooniast osa 
võtma. 

Ohvitserid ja pealikud surusid üksteisel kätt, lasti ringi käia 
rahupiibul, ja siis lõpuks kuulutati nõupidamine avatuks, 


XXVII peatükk 
NÕUKOGU 


Kõigepealt esines kõnega volinik. Tema kõne on liiga pikk, et 
seda üksikasjaliselt ära tuua. Põhiliselt kutsus ta indiaanlasi 
üles täitma rahumeelselt Oclawaha leppe tingimusi: andma 
Ära oma maad Floridas, asuma ümber läände, neile ettenäh- 
tud alale Valge jõe ääres Arkansases — ühesõnaga, nõustuma 
kõigi tingimustega, mida valitsus oli teda volitanud nõudma. 
Ta pani mängu kogu oma kõneosavuse, et iseloomustada eeli- 
seid, mida ümberasumine indiaanlastele andvat. Ta kirjeldas 
neile uut kodu täieliku paradiisina: preeria olevat täis jahi- 
loomi põtru, antiloope, piisoneid; jõed kubisevat kaladest, 
vesi veekogudes olevat kristallpuhas ja taevas täiesti pilvitu. 
Kul seminolid tema juttu uskuma oleksid jäänud, oleksid nad 
pidanud arvama, et nende kujutluste taeva õnnelikud jahi- 
“naad asuvad tegelikult maa peal. 

Telnelt poolt tegi volinik indinanlastele selgeks, mis neid 
oolub, kui nad tingimustega el nõustu, Väg ti asuvat 
valged elama piirialadele, Halvad valged mehed tungivat 
nende manle, kindlasti tulevat kokkupõrkeid ja verevalam 
Indinanlused pidavat s andma valgete kohtus, kus 
juba senduse jängi indi aine midagi ei maksa, ja 
neetõttu tulevat neil taluda ebaõiglust! 

Niisugused oltd tõepoolest valitsuse voliniku mister Wiley 
Thompsoni* mõltenvaldused Fort Kingi nõukogus 1835. a. 
aprillis, Toon need ära ta enese sõnastuses, sest neid ta ub: 
tsileerida kui näidet valgete «ausast asjaajamisest» indiaan- 
lastega. Ta ütles: K 

«Oletagem võimatut — et teid lubatakse veel 
mõneks aastaks jääda. Millisesse olukorda te siis satute? 
Maa mõõdetakse kruntideks, müüakse ära ja asustatakse val- 
getega. Üks maamõõtja ongi juba kohal. Valitsuse seadused 
hakkavad varsti kehtima ka teie kohta. Teie seadused kaota- 
vad maksvuse, teie pealikud polegi enam pealikud. Halvad 
valged esitavad teie vastu rahalisi nõudmisi, tahavad endale 
teie neegreid, võib-olla isegi süüdistavad teid elu kallale kip- 
pumises. Teid viiakse valgete kohtu ette. Kõik nõudmised ja 
süüdistused lahendatakse valgete seaduse järgi. Teie vastu 
tunnistavad vatged, indiaanlasi tunnistusi andma ei lubata. 

- Mõne aastaga muutub teie olukord haletsusväärseks, lootu- 


* Ajalooline isik. (Aufori märkus.) 
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setuks. Te längete kõige armetumasse viletsusse, ja kui te siis 
nälja sunnil lähete paluma tükikest leiba — võib-olla just 
selle käest, kes teid niisugusesse olukorda on viinud —, siis 
nimetab ta tefl indiaani peniks ja kihutab teid minema. Just 
sellepärast, selleks et teid kõigist neist kannatustest säästa, 
tahab teie Suui Isa (!) asustada teid ümber läände.» 

Niisugune jutt kohe eelmise, Camp Moultrie lepingu järel, 
mis tagas seminolidele õiguse jääda Floridasse ja mille kol- 
mas punkt kõlab nõnda; 

«Ühendriigid võtavad Florida indiaanlased oma hoolduse 
ja eestkoste alla ning on valmis neid ükskõik 
kelle vastu kaitsma.» 

0 fempora, o mores!* 

Kõne koosnes pettejäreldustest ja kaudsetest ähvardustest 
ning voli kord nagu paluv, siis jälle jultunult suure- 
line. Esitus ei olnud kuigi arukas, nii ühes kui teises 
maneeris pakkus mees üle. 

Otsest vaenu seminolide vastu volinik ei tundnud. Ta oli 
pahane ainult nendele pealikutele, kes olid ta plaanidele vastu 
hakanud, ja ühte neist ta lausa vihkas. Kuid peamine, mis 
teda innustas, oli soov teha hästi seda tööd, milleks ta oli 
saadetud, püüd täita oma valitsuse ja rahva soovi ning sel- 
lega endale kannuseid teenida. Nagu enamik riigiametnikke, 
oli ta valmis sellel altaril ohvriks tooma oma iseseisva mõt- 
lemise, kõik moraali- ja auprintsiibid. Kuninga käsk on 
kuninga käsk! Asendage «kuningas» «kongressiga», ja te 
saate meie voliniku juhtlause, 

Nii õõnes kui voliniku jutt ka oli, ei jäänud see ilma mõjuta. 
Nõrgad ja kõhklejad võtsid seda kuulda. Ahvatley pilt uuest 
kodust ja selle kõrval kohutavaks võrdluseks kohalikud tule- 
vikuväljavaated panid paljusid tõsiselt mõtlema. Sel kevadel 
olid seminolid õige vähe vilja külvanud, Nende kõrvus olt 
kõlanud sõjakutse ja külviaeg oli mööda lastud — polnud 
oodata korralikku maisi=, riisi= ega bataadisaaki. Mõtlema- 
tuse tagajärjed andsidki juba tunda. Juba praegu korjati 
sarsaparillijuuri ja tammelõrusid.»Mis pidi siis veel talvel 
saama? Ei ole midagi imestada, et maad võttis mure; märka- 
sin paljudel nägudel hirmunud ilmet. Isegi patriootidest pea- 
likud paistsid pisut kartvat, millega lugu veel võib lõppeda. 

Meelekindlust nad siiski ei kaotanud. Lühikese vaheaja 
järel tõusis Hoitl-matii, kõige kangemaid ümberasustamisele 
vastuseisjaid, püsti ja võttis sõna. Nõupidamisel ei ole indi- 
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nanlastel kindlat esinemisjärjestust. Igal suguharul on oma 
tunnustatud kõnemehed, kellel lubatakse ü nute arvamus 
välja öelda, Ülempealik oli küll ise kohal, istus sõõri keskel, 
peas messingkroon — mälestus Ameerika revolutsioonist* —, 
kuid Onopa polnud kellegi oraator, ja käeviipega andis ta 
sõnaõiguse oma väimehele Hoitl-matiile. 

Hoitl-matiil oli niihästi targa nõuandja kui ka vapra sõja- 
mehe kuulsus ning lisaks peeti teda ka seminolide kuldsuuks. 
Ta oli Onopa «peaminister», klassikalise võrdluse kohaselt 
oma rahva Odysseus**. Taoli pikk ja kõhn kullininaga mees, 
nahk hästi tõmmu, näoilme natuke kuri. Ta ei olnudki õieti 
seminol, vaid põlvnes tema enese jutu järgi ühest iidsest 
suguharust, kes oli elanud Floridas esimeste hispaanlaste 
tüleku ajal. Võib-olla oli ta jamassi«— tõmmu jume näis iga- 
tahes sellele vihjavat. 

Hloitl-matii sõnaosavuse üle võib otsustada tema kõne põh- 
jal. Ta ütles v 

«Moullrio kokkuleppega määrati kindlaks, et me võime 

olnda rahus manl, mis on antud meile kahekümneks aastaks. 
Kõik tüliküsimused maeti maha ja meile kinnitati, et kui me 
üureme, siis mitte valge mehe käe läbi, vaid ainult loomulikku 
urma, Mille Wilk ei pea purustama puutüve, vaid üksnes 
vanudusest kuivagu ärata elumahlad, närtsigu lehed ja lan- 
pegu maha, nõndasamuti kulvagu ka oksad ja kõdunegu 
tüvi 

Oclnwuhu nõupidamise tingimuseks oli, et lää 
takse saadikud, kes on volitatud ainult järele vaat 
kuhu meid tahetakse ümber asustada, ja tooma rahvale selle 
kohta teadust, Vastavalt kokkuleppele me läksime sinna ja 
nägime seda maad. Kahtlemata on see hea maa ja kasvatab 
hea lõhna ja maitsega vilja, mis on tervisele tululik, kuid 
ümberringi elavad halvad ning vaenulikud naabrid, ja halva 
naabruse viljaks on veri, mis rüvetab maa, ja tuli, mis kui- 
vatab jõed. Poniid varastasid meilt isegi mõned hobused, nii 
et mehed pidid oma pampusid seljas kandma. Te tahate meid 

aata halbade indiaanlaste sekka, kes ei lase meil' rahus 
elada. 

Kui me seda maad nägime, ei ütelnud me midagi, kuid 


Mõeldud on Iseseisvussõda (1755—1783), kolonistide võitlust Inglise 
e vastu, millel oli ühtlasi kodanliku revolutsiooni iseloom: kukutati 
istokraatia võim. 
** Odysseus — Kreeka mütoloogias Ithaka saare kuningas; Home- 
r0s kirjeldab teda oma eepostes leidliku, sõnaosava ning vapra kängela 
sena. 
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Ühendriikide agendid panid meid ühele paberile alla kirju- 
tama, mis teie jutu järgi tähendas, et me andsime oma nõus“ 
oleku ümberasimiseks; enda teada ütlesime sellega ainult, 
et maal pole viga, ja et kui me'tagasi jõuame, siis rahvas 
otsustab. Muuks ci olnud me volitatud. 

Teie jutt on väga kena, kuid mu rahvas ei saa öelda, et ta 
tahaks ümber asuda. Inimeste arvamused erinevad ja neile 
peab andma aega järelemõtlemiseks. Nad ei ole praegu nõus, 
nad ei taha siit ära minna. Kui ka nende keel ütleb «jah», 

süda kisendab «ei!» ja nimetab neid valelikeks. Me ei 
ihalda teiste maid — miks peaksime minema neid endale 
jahtima? Me armastame oma maad ja oleme siin õnnelikud. 
Kui me äkki katki kisume juured, millega meie süda on kodu 
külge kasvanud, siis rebime katki ka oma südame. Me ei saa 
minekuga nõus olla — me ei taha minna.» 

Järgmiseks sai sõna üks pealik ümberasumise pooldajate 
hulgast. See oli Omatla, suguharu mõjukamaid mehi, keda 
kahtlustati sobingus agendiga. Tema kõne oli rahusobitave 
moega, ta soovitas oma punanahkadest vendadel mitte tüli 
tõsta, väid toimida nii, nagu ausatele inimestele kohane, ning 
täita Oclawaha leppe tingimusi. 

Oli selge, et Omatla räägib väga ettevaatlikult. Ta kartis 
ilmutada liiga avalikku heakskiitu voliniku plaanidele, sest 
pelgas patriootide kättemaksu. Kui ta püsti tõusis, põrnitse- 
sid sõjamehed teda umbuskliku pilguga ning tema kõnet kat- 
Kebi tihtilugu Arpiuki, Koa Heidžo ja teiste vahelehüü- 
ded. 

Julgemini väljendas eelkõneleja mõtteid Lasta FHeidžo 
(Must Savi). Põhjendusi lisas ta vähe, kuid tema söakas üles- 
astumine julgustas reetjaid ning tahustas ärritusest läbema- 
tuks muutuvat volinikku. 

spoolelt võttis sõna Iloleta Miko, leebe ning soliidse 
a indiaanlane, üks neid pealikuid, kellest kõige rohkem 
lugu peeti, Nagu mehe välimuski näitas, ei olnud ta terve, ja 


seetõttu kandis ka tema kõne rahumeelsemat iseloomu, kui* 


oleks oodatud, sest ta teati olevat ümberasustamise kindel 
vastarle. 

«Tulime täna selleks siia, et kõnelda. Meid kõiki on loonud 
Suur Vaim — oleme kõik ühtviisi tema lapsed. Oleme kõik 
sündinud ühest ja samast emast ja saanud toitu samast rin- 
nast. Seepärast oleme vennad, ja vennad ei tohi omavahel 
tülitseda ega üksteise vastu kätt tõsta. Kui veri voolab venna 

öödud haavast, siis rüvetab see maapinna ära ja kisendab 
maa seest kättemaksu järele. See kutsub välja Suure Vaimu 
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pahameele ja karistuse. Mina olen haige. Las teised, tugeva- 
mad, ütlevad, mis nemad arvavad.» 

Üksteise järel tõusid mitmed pealikud ja avaldasid oma 
arvamuse. Ümberasumise pooldajad hoidsid Omatla ja Musta 
Savi joont, Need olid Ohala (Suur Sõdalane), vennad Ito- 
lassi ja Charles Omatla ja mõned vähem tähtsad pealikud. 

Vastukaaluks neile kõnelesid patrioodid Akola, Jaha Heidžo 
(Hull Hunt), Ehha Matta (Vesimadu), Pošalla (Kääbus) ja 
neeger Abram. Viimane, kunagine Pensacolast põgenenud ori, 
oli nüüd mikosookide* suguharuga koos elavate mustade 
pealik ja Onopa nõuandja. Ta mõju Onopale oli väga suur. 
Abram kõneles soravalt inglise keelt ja oli nõupidamisel — 
nagu omal ajal Oclawahaski — indiaanlaste tähtsaimaks tõl- 
giks. Ta oli puhastverd neeger, paksude huulte, esiletungi- 
väle sarnade ja teiste tõule iseloomulike väliste iseärasus- 
tega. Abram oli vapper, külmavereline ja nutikas mees, ning 
kuigi ta ei olnud indiaanlane, ta lõpuni truuks sõbraks 
rahvale, kes oli talle kinkinud oma usalduse, Abrami kõne oli 
lühike ja mõõdukas, kuid ilmutas sellest hoolimata kindlat 
otsust agendi nõudmistele vastu seista 

Veel el olnud «kuningas» oma sõna öelnud ja volinik pöör- 
dlus Jõpuks tema poole, Onopa oli suur, tugev, mõnevõrra 
tuima näo, kuiduviga väärika ilmega mees. Ta ei olnud just 
otilt helge peaga inimene ega ka mitte kõnemees, ja kuigi 
toda kutsutl ülempealikuks, oli tema mõju sõjameestele hoo- 
pis väiksem kut mitmetel alampealikutel, Seepärast ei oleks 
tema urvamust hoopiski mitte lõplikuks või kõigile teistele 
kohustuslikuks peetud, kuid nime poolest oli ta sii ki miko- 
miko (pealikute pealik) ja suurima” hõimu tegelik juht ning 
tema otsus võis kaalukeelt ühele või teisele poole kallutada. 
Kui ta oleks kuulutanud, et on ümberasumise poolt, oleksid 
patrioodid pidanud end kaotajaks lugema. 

Kõik hoidsid hinge kinni. Kogu rahvahulga, nii indiaan- 
laste kui valgete silmad olid kuninga poole pööratud. Ainult 
mõned üksikud teadsid, missugune oli tema seisukoht, koos- 
olijate enamikule oli ta otsus teadmata. Sellest ka ärevus, 
millega tema sõnu oodati. A 

Sel ot: aval silmapilgul võis kuninga selja taga seisjate 
hulgas märgata liikumist. Inimesed andsid kellelegi teed, kes 
nende vahelt läbi sammus. Ilmselt oli see mõni mõjukas mees, 
sest rahvas astus aupaklikult kõrvale. 


* Mikosookide ehk punakeppide hõim oli seminolide kõige arvukam ning 
sõjakam hõim. Seda valitses vahetult ülempealik Onopa, keda hüüti tava- 
liselt Mikonopaks. (Autori märkus.) 


õjakam 
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Hetk hiljem seisis ta kõigi ees. See oli -uhkesti ehitud ja 
üllaste näojoontega noor sõdalane. Ta kandis pealiku tunnus; 
seid, kuid ilma-nendetagi oleks olnud selge, kellega on tege- 
mist: juba üksns ilme ja hoiaku järgi võis teda eksimatult 
teiste juhiks pidada. 

Noormehe riietus oli hinnaline, kuid mitte labaselt kirev. 
Laia ereda vampumvööga tuunika istus ta seljas laitmatult, 
ning tihedasti liibuvad helepunasest kalevist säärised tõid 
esile ta sihvakad lihaselised jalad. Tema keha oli tugev, pin- 
gul, kauni kujuga ja proportsionaalne. Peas oli tal turbaniks 
seotud kirju sall, otsaees kolm suurt musta nandusulge, mis 
kaardusid taha peaaegu õlgadeni. Kaelas rippus mitmesugu- 
seid ehteid, üks neist eriti silmatorkav. Nimelt helkles noor- 
mehe rinnal kullast ketas, millele olid graveeritud keskpunkt- 
tist uvad kiired. See oli tõusva päikese kujutis. 

Nägu oli tal kinaveriga helepunaseks maalitud nagu kõigil 
teistelgi, kuid paks värvikiht ei suutnud üllaid näojooni var- 
jata. Selgesti tulid esile kaunilt vormitud ahtahuuleline suu, 
kindlust väljendav lõug, kergelt kongus nina, kõrge lai laup 
ja silmad nagu kotkal, kes ei pea pilku ära pöörama ka päi- 
kese ees. 

Selle tähelepanuväärse mehe tulek otsekui - elektriseeris 
kõiki kohalviibijaid. Efekt oli samasugune nagu teatrisaalis, 
kui lavale ilmub suur traagik, kelle etteastet publik on kogu 
aeg oodanud. 

Noore pealiku käitumine oli üsnagi tagasihoidlik, kuid 
teiste erutuse järgi taipasin, et tema on praegu peakangelane, 

lesastunud tegelased olid ilmselt vaid teisejärgulised 
täitjad, see aga oli mees, keda kõik olid oodanud. 

Indiaanlaste ridades tekkis liikumine, kostis pominat, rah- 
vahulka läbis nagu võbin ja siis“ prahvatas otsekui ühest 
suust: «Oceolal» 


XXVII pealükk 
TÕUSEV PÄIKE 


Jah, see oli Oceola, Tõusev Päike* — mees, kelle kuulsus oli 
jõudnud juba maa kaugeimassegi nurka, toosama Oceola, 
kelle nimi oli äratanud suurt huvi nii sõjakooli kadettide seas 

* Oceola, mida võib kirjutada ka Osceola, Asseola, Assula, Hasseola ja 


veel vähemalt kümnel viisil, tähendab seminolide keeles tõusvat päikest, 
(Autori märkus.) 
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kui ka väljaspool seda õppeasutust: linnatänavail, peenes 
seltskonnas, igal pool. Tema see oligi, kes nii ootamatult pea- 
likute ringi oli ilmunud. 

Mõni sõna tolle ebatavalise noormehe kohta. Ta oli liht- 
sõjameeste seast ootamatult esile kerkinud — saanud alam: 
pealikuks, ja ilma et tal algul suurt poolehoidjaid olekski 
olnud, oli ta äkki nagu nõiaväel võitnud kogu rahva usalduse. 
Antud hetkel oli ta patriootide lootus: tema õhutas neid vastu- 
panule ja ta mõju suurenes iga päevaga. Sobivamat nime 
oleks talle raske olnud leida. Kui see poleks olnud tema tõe- 
line nimi, mida ta oma rahva hulgas alati oli kandnud, siis 
oleks võinud arvata, et see on talle pandud nimme, Selles oli 
midagi prohvetlikku või sümboolset, sest praegu oli ta semi- 
nolidele tõesti nagu tõusev päike — indiaanlased ise pidasid 
teda selleks. » 

Panin tähele, et tema ilmumine avaldas sõjameestele mär- 
gatavat mõju. Võib-olla oli ta kohal olnud kogu päeva, kuid 

kute hulka astunud, Arad ja kõhk- 
julgust ning reeturlikud pealikud 
Märkasin, et mõlemad Omatlad 
heitsid talle rahutuid pilke. 
E li veel teisigi, kellele Oceola oolamatu 
ilmumine mõju ay » Oma kohalt nägin häst i 
panin tähele, et ii kki näost kahvatas 
nähtavalt tusaseks muutus, OLI s 
mine talle põrmugi el meeldinud, 
lähedal Ja VT mida volinik £ 4 sistas. 

«See Veel puudusi» pomises ta pahaselt. «Ilma temata olek- 
sime asja joonde saanud. Lootsin kogu aeg, et me nad 
nurka sürutud, enne kui tema kohale jõuab. Nimetasin talle 
küll vale kellaaja, aga ei midagi! Tont teda võtaks, tema ajab 
meil veel kõik untsu! Näete, pobiseb seal midagi Onopale ja 
vana loll kuulab ammuli sui nagu sülelaps. Häh, see suur 
imik talitab muidugi nii, nagu teine ette ütleb. Kõik on läbi, 
kindral, kokkupõrkest me ei pääse.» 

Kuulates seda sõnavalingut, pöörasin veel kord pilgu 
mehele, kellest kõneldi, ja silmitsesin teda tähelepaneliku- 
malt. Oceola seisis ülempealiku taga poolkummargil ja sosis- 
tas viimasele midagi kõrva — õigemini ei sosistanudki, vaid 
kõneles poolihääli oma emakeeles. Ainult tõlgid oleksid või- 


. nud aru saada, millest oli jutt, aga nemad seisid liiga kaugel, 


Noormehe tõsine hääletoon, ta kindel, ent ometi ka pisut eru- 
tatud esinemine, trotsiv välgatus silmis, kui ta pilgu voliniku 
poole heitis, — kõik see näitas kummatigi, et tema igatahes ei 
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mõtlegi järele anda ja et ta soovitab ka Onopal kindlaks 
jääda ja vastu panna. 

Veidi aega häiris vaikust ainult voliniku sosin ühel pool 
ning Oceola ja üempealiku summutatud kõnelus teisel pool. 
Siis vaikisid ka need hääled ja kõik hoidsid hinge kinni. See 
oli piriev ootushetk. Sõnadest, mida Onopa pidi ütlema, sõl- 
tus palju — need olid olulised peaaegu kõigile kogunenuile. 
Kohalviibijate peade kohal rippus sõda või rahu, elu või 
surm, Isegi sõdurid rivis olid kaela õieli ajanud, et paremini 
kuulda, ning teisel pool, indiaani sõjameeste taga, tunglesid 
poisikesed ja rinnalastega naised, ärevad pilgud reetmas 
sügavat huvi selle vastu, mis tulemas oli, 

Volinik muutus juba lä s, ta nägu tõmbus taas puna- 
seks. Nägin, et mees on ärrite ja vihane, kuid samal ajal 
püüab kõigest väest end rahulikuks sundida. Seniajani ei 
olnud ta Oceola ilmuni välja teinud ja püüdis teha nägu, 
nagu ei oleks teda märganudki, ent oli ilmne, et praegu ta 
peamiselt Oceolast mõtleski. Ta heitis noorele pealikule üks- 
nes silmanurgast põgusa pilgu ning as siis jälle kindra- 
liga vestlust. 

See kõrvalmäng ci kestnud kata. Thompson ei suutnud 
teadmatust kauem taluda. 

«Öelge Onopale,» pöördus ta tõlgi poole, «et nõukogu ootab 
tema vastust.» 

Tõlk tegi, nagu kästud. 

«Mul on vastuseks öelda ainult seda,» vastas sõnaaher 
ülempealik, vaevumata püstigi tõusma, «et mina olen oma 
praeguse koduga rahul. Mina siit ära minna ei kavatse.» 

Vastuseks sellele avaldusele puhkesid patriootide heaks- 
kiiduavaldused. Need olid vist kõige.sütitavamad sõnad, mida 
vana Onopa terve elu jooksul kuuldavale oli toonud. Sellest 
hetkest peale kuulus talle tõeline kuninglik võim ja ta võis 

hvast käsutad 
ikute hulgas ringi käia. Holata Miko 
soliidset ilmet kaunistas naeratus, FHloitl-matii karm nägu 
röömust, Alligaator, Pilv ja Arpiuki väljendasid oma 
vaimustust veel ägedamalt ning isegi Abrami paksud huuled 
tõmbusid kõrvuni, nii et võidurõõmsas muheluses paljastus 
kaks rida helkivaid hambaid. * Š 

Mõlema Omatla ja mende poolehoidjate näod aga olid pil- 
ves. Sünged pilgud ilmutasid rahuloleihatust ning meeste 
hoiakust ja žestidest oli näh õi i 
Selleks oli ka põhjust. Siiani oli neid ainult kahtlustatud, 
keegi ei olnud neid häbimärgistanud, nüüd aga oli nende reet- 
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mine ilmsiks tulnud, nad olid selle ise välja kuulutanud. 
Nende õnn, et Fort King oli nii ligidal; hea, et nad seisid rel- 
vastatud sõdurite kõrval. Ameeriklaste tääke võis nende kaits- 
miseks vaja minna. 


Volinik oli kaotanud igasuguse enesevalitsemise. Mees oli 


minetanud isegi ametialase väärikuse: ta karjus vihaseid 
ähvardusi ja laskus lausa jämeda sõimuni. Ta läks isiklikuks, 
nimetas pealikuid nimepidi ning süüdistas neid sõnamurd- 
likkuses ja valelikkuses, Ta süüdistas Onopat, ütles, et too-oli 
juba Oclawaha leppele alla kirjutanud; kui viimane seda 
eitas, ütles volinik, et ta valetab*. Isegi metslane ei pidanud 

alikuks nii labasele süüdistusele vastata, vaid vaikis põlg- 
likult, 

Valanud oma sappi mitmele pealikule, pöördus volinik kõige 

s seisjate poole ja karjus viha ki 

«See onteie töö, Powell, teie töö!» 

Võpatasin seda nime kuuldes. Hakkasin vaatama, keda ta 
niimoodi kõnetab — kes seda tuttavat nime kannab. 

Voliniku pilk ja iigutus aitasid mul otsitavat leida. 
Mees seisis, käsi välja sirutatud, sõrm ähvardavalt osutamas 
noorele sõjapealikule Oceolale. 


Korraga hakkas mul koitma. Juba enne olid mu kujutluses 
kauged mälestused liikuma hakanud ja mulle tundus, nagu 
oleksin läbi punase värvikihi aimatavaid näojooni kunagi 
£ d tundsin need ära. Tundsin noores indi- 
aani kangelases ära oma poisipõlve sõbra, oma elupäästja — 
Mauumi venna! 


XXIX peatükk 
ULTIMAATUM 


Jah, Powell ja Oceola olid üks ja seesama. Nagu ma olin 
ennustanud, oli noorest pois kasvanud tore mees, kange- 
lane. Ülevoolavate tunnete z- endi sõpruse ja praeguse 
imetluse mõjul oleksin ta juurde tormanud ja teda emmanud, 
kuid praegu polnud aeg ega koht lapseliku vaimustuse näita- 
miseks. Etikett ja teenistuskohustus ei lubanud mulle seda. 

n paigale ja püüdsin oma näoilmet valitseda, kuid ma ei 


“See on ajalooline tõde — Wiley Thompson kasutas just seda sõna, 
(Autori märkus, 


suutnud pöörata silmi sellelt, kes mind nüüd veel poole roh- 
kem vaimustas. 

Mõtisklusteks ei jäänud mahti. Voliniku vihahüüdele järg- 
nenud vaikus katkestati taas — seekord oli kõnelejaks Oceola 
ise. 

Nähes, et ta on tähelepanu keskpunktis, astus noor pealik 
paar sammu ettepoole ja seisis nüüd volinikuga vastamisi. 
Tema uuriv pilk oli leebe, aga kindel. 

Kas te räägite minuga?» küsis ta häälel, mis ei reetnud 

ähimatki viha ega.ärritust. ° 

«Kellega siis veel?» kähvas volinik tigedalt. «Ma ju nime- 
tasin teid nimepidi, Powell.» 

«Minu nimi ei ole Powell.» 

Ei ole Powell?» 

!» västas indiaanlane äkki el ning heitis volini- 
kule uhke, väljakutsuva pilgu. «Teie võite mind Powelliks 
nimetada, kui soovite, kindral Wiley Thompson,» 
lisas ta, voliniku tiitlit sja nime aeglaselt ning sarkasti- 
lise muigega rõhutades, «kuid teadk r, et ma põl 
seda valge mehe antud nime. Olen indiaanlane, oma ema 
poeg*; mu nimi on Oceola,» 

Volinikult nõudis suurt pingutust, et oma viha vaos hoida. 
Tema plebeiliku perekonnanime üle irvitamine (inglise nime- 
des küllalt hästi orienteerudes mõistis Powell, et Thompson 
ei ole aristokraadi nimi) tabas hella kohta ning üpris valu- 
sasti 

Ta oli nii vihane, et oleks lasknud Oceola kohapeal hukata, 
kui see tema võimuses oleks seisnud, ent seda õigust tal ei 
olnud. Sealsamas s kolmsada indiaani sõjameest, kõigil 
laetud püss käes, — paras vastane fordi garni onile, Pealegi 
teadis volinik, et säherduste vihapursete eest valitsus tal pead 
silitama ei hakka. Isegi ta kallid sõbrad ja varmad nõuand- 
jad Ringgoldid, kes oma nurjatus südames oleksid ehk iha- 
nudki Tõusva Päikese hukku, olid liiga targad, et talle nii- 
sugust arveteõiendamist soovitada. 

Seepärast jättis volinik noore pealiku pilkele vastamata ja 

rdus hoopis nõukogu poole. 

«Aitab juba juttudest,» kuulutas ta kõrgilt, nagu kõnel- 
dakse alamatega, «siin on juba küllalt suud pruugitud. Teie 
jutt on nagu laste lalin, nagu poleks teil ei mõistust ega 
kohusetunnet; enam ma seda kuulata ei taha. Parem kuulake, 
mida ütleb teie Suur Isa ja milleks ta mind teie juurde on 


* Mitte ainult seminolid, vaid kõik Ameerika indiaanlased arvestavad 
oma põlvnemist ema järgi. (Aufori märkus.) 
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saatnud. Ta*käskis teie ette panna selle paberi.» Kõneleja 
otsis välja kokkumurtud pärgamendi ja jätkas seda laiali lao- 
tades: «See on Oclawaha leping. Enamik teist on sellele jubä 
alla kirjutanud. Palun teid nüüd siia astuda ja oma allkirja 
kinnitada.» CV 

«Mina ei ole sellele alla kirjutanud,» lausus Onopa tema 
selja taga seisvä Oceola õhutusel, «ja ma ei kirjuta sellele 
alla ka nüüd. Teised toimigu, nagu tahavad; mina oma kodust 
välja ei lähe, Ma ei lahku Floridast.» 

«Mina ka mitte,» teatas Hoitl-matii otsustavalt. «Mul on 
viiskümmend tünni püssirohtu — seni kui sellest on veel 
teragi järel, ei lahuta keegi mind mu kodumaast.» 

«See on ka minu arvamine,» lisas Holata, 

«Ja minu omal» hüüdis Arpiuki, 

«Ja minul» kordasid ka a Pošalla, Koa Heidžo, Pilv ja 
neeger Abram, 

Häält tõstsid ainult patrioodid, reeturid olid vait. Allkir- 
jade nõudmine oli neile liiga raskeks prooviks. Nad olid kõik 
juba Oclawahas alla kirjutanud! kuid praegu, rahva ees, ei 
julgenud nad seda kinnitada. Nad ei söandanud isegi oma 
teguviisi õigustama hakata. Nad lihtsalt vaikisid. 

«Aitab!» hüüdis Oceola, Ta ei olnud veel oma arvamust ava- 
likult kuulutanud ja tema kõnet oodati. Kõikide pilgud olid 
ju atud temale. «Pealikud on oma sõna öelnud: nad keeldu- 
vad alla kirjutamast. Pealikute kaudu kõneleb kogu rahvas, 
ja rahva b oma sõna juurde kindlaks. Agent nimetas 
meid lasteks ja rumalateks — sõimata on lihtne. Teame, et 
meie hulgas on rumalaid ja lapsemeelseid, ja mis veel hoopis 
halvem — reetureid. Kuid meie seas on ka mehi, ja neist 
mõnedki niisama ustavad ja vaprad kui agent ise. Ta ei taha 
meiega enam kõnelda — hüva, olgu nii. Meil ei olegi tal 
enam midagi öelda, tal on meie vastus käes. Ta võib j 
või ära minna.» 

«Vennad!» pöördus kõneleja valgetele tähelepanu pöö: 
mata pealikute ja sõjameeste poole. «Te toimisite õigesti, te 
väljendasite rahva tahet ja rahvas kiidab selle heak i ole 
õige, et me tahame jätta oma kodud ja min äände. Need, 
kes nii räägivad, on valelikud ja ei kõnele seda, mida me mõt- 
leme, Meil pole vähimatki soovi miüna sellele toredale 
maale, kuhu meid tahetaksesaata. Too maa ei ole nii kaunis 
kui meie enda kodumäa. Too on metsik kõrb, kus allikad suvel 
kuivavad ja vett on.raske leida. Kütid surevad seal sageli 
janusse. Talvel langevad lehed puudelt, lumi tuleb maha, külm 
tarretab mulla ja ka vere inimeste soontes, nii et nad vabi- 
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sema hakkavad; kogu maa näeb välja, nagu oleks ta sürnud. 
Vennad! Me ei taha endale niisugust külma maad, meie 
kodumaa "meeldib meile rohkem. Kui siin on liiga palav, 
leiame varju tammede, suurte magnooliate ja uhkete palmide 
all, Kas me tõesti hülgame oma palmidemaa? Ei! Palmide 
varjus oleme elanud, siin lastagu meil ka surra!» 
Huvi Oceola kõne vastu oli pidevalt kasvanud. Tõepoolest, 
juba Oceola ilmumisest peale oli pilt olnud äärmiselt mõjuv, 
selline, mis iial ei umune. Sõnadega on seda raske kirjeldada, 
ainult kunstnik suudaks kõike edasi anda nagu vaja. 
Siin oli külluses läbini dramaatilisi üksikasju ning emot- 
ioonide kontraste: ärritatud agent ja teda külma rahuga 

ilavad pealikud; naised, kes olid jätnud oma paljad põn- 
gerjad rohu sisse ukerdama ja lilledega mängima, ise aga 
tunglesid koos sõjameestega nõukogü'ümber, kuulates pingsa, 
ehkki allasurutud huviga, püüdes Occola iga pilku ja sõna. 
Mehise, nõtke ja sirge sõdalase ilme oli rahulik ning tõsine. 
Tema lõug ja kõvasti kokkusurutud huuled näitasid otsu: 
kindlust, hoiak oli kindel'ja vaoshoitud, mitte põrmugi uhkel- 
dav, kogu käitumine väärikas ja tasakaalukas. Kui ta oma 
väljendusrikka kõne oli lõpetanud, s ta pühalikus vaiku- 
ses, pea püsti ja käed kume rinnal vaheliti, Iga kord aga, 
kui volinik laskisalendu väite, mida Oceola teadis olevat vale 
või tühipalja targütuse, läbis teda just nagu elektrilöök. Ta 
silmis sähvatas vihatuluke, huuled kõverdusid põlglikuks 
muigeks, ta lõi nördinult jalaga vastu maad, tegi ülestõste- 
tud, rusikas käega järsu liigutuse ning ta rind tõusis ja vajus 
nagu tormi käes lainetav meri. Siis aga vaibus kõik taas nuk- 
ralt liikumatuks ja Oceola tardus rahulikku poosi, millis 
antiikaja skulptorid armastasid seada kreeka jumalaid ja 
kängelasi. 

Oceola kõne muutis olukorra kriitiliseks. Voliniku kanna- 
tus oli lõppenud. Aeg oli küps ränga ultimaatumi esitamiseks, 
milleks president teda oli volitanud. Oma jõhkrat tooni põr- 

jata tõi ta kuuldavale kurikuulsa ähvarduse: 

alla? Ei nõustu ära minema? Siis kuulake, 

a ütlen; te peate seda tegema, Teile kuulutatakse sõda, 
sõjavägi tungib teie maale ja teid aetakse tääkidega minema.» 

«Või nii?» hüüdis Oceola mõnitava naeruga. «Mis siis ikka, 
eks kuulutage meile pealegi sõda. Ehkki me armastame rahu, 
ei karda me sõda. Me teame, et te clete tugevad: teid on mitu 
miljonit rohkem kui meid. Aga kui teid oleks ka veel poole 
rohkem, ikkagi ei suuda te meid sundida ülekohtuga leppima. 

leme otsustanud ennem surra kui lasta end häbisse saata, 
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Kuulutage pealegi sõda! Saatke oma väed meie maale — 
äkki ei õnnestugi neil meid nii hõlpsasti siit välja ajada, n 

te arvate, Teie- musketite vastu seame oma püssid, teie tää- 
kide vastu tomahoogid, ja teie klanitud sõdureil tuleb silm 
silma vastas seišta seminoli sõjameestega. Kuulutage pealegi 
sõda! Oleme katsumusteks valmis, Sadagu pealegi rahet — 
see lõhub lilled, kuid tugev tamm tõstab oma kõrge krooni 
taeva poole tormile vastu ja b võitmatuks.» 

Nende sütitavate sõnade peale vallandus indiaanlaste huu- 
lilt sõjahüüd. Mäiritud nõupidamist ähvardas lõhenemine. 
Mitmed pealikud olid Oceola üleskutse mõjul püsti hüpanud, 
põrn d allkulmu oma vastaseid ja nende käed tõusid kur- 
jaks ähvarduseks. 

Ohvitserid olid oma kohtadele asunud ja andsid sõduritele 
tasasel häälel käsu valmis olla, Suurtükiväelased seisid bas- 
tionides kahurite kõrval ja sinised suitsukeerud näitasid, et 
süütekoonlad juba põlesid. 

Tõelist ohtu kõigest hoolimata siiski ei olnud. Kumbki pool 
ei olnud antud hetkel kokkupõrkeks valmis. Indiaanlased olid 
tulnud nõupidamisele ilma vaenulike kavatsusteta — muidu 
poleks nad naisi-lapsi kaasa võtnud. Perekondade juuresole- 
kul aga ei saanud kallaletungist juttugi olla, ja valged vas- 
tased lihtsalt ei söandanud nii napil ettekäändel alustada. 
Praegune meeleavaldus oli tingitud ainult hetkelisest erutu- 
sest, mis peagi maha jahtus. 

Volinik oli pilli lõhki ajanud. Enam ei hoolinud keegi ta 
ähvardustest,» nii nagu varem polnud hoolitud lipitsevatest 
palvetest, ja ta mõistis, et enam ei ole tema võimuses ihalda- 
tud eesmärki saavutada. 

Ent veel ei olnud kogu lootus kadunud. Kohal viibis ka hel- 
gemaid päid kui tema: seal olid kogenud sõjamees Clinch ja 

alad Ringgoldid, Nemad astusid nüüd agendi juurde ja 
asid tal kasutada teist taktikat. 

«Andke neile aega aru pidada,» panid nad ette. «Määrake 
homseks uus kohtumine, Las pealikud arutavad asja omaette, 
mitte kolle rahva ees nagu praegu. Kui nad rahulikumalt 
järele mõtlevad, nii et sõjameeste mass neid ei mõjuta, võivad 
nad teisiti otsustada — iseäranis nüüd, kus nad teavad, mis 
neid ootab.» . 

«Ja võib juhtuda,» lisas Arens Ringgold, kes lisaks muule 
halvale oli veel riuklik diplomaat, «võib juhtuda, et kõige 
vaenulikumad homsele nõukogule ei" tulegi. Kõiki allkirju 
teil jutarvis ei lähe.» 

«Õige,» haaras volinik innukalt teise mõttest kinni. «Õige 
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jah — nii just teemegi.» Nõnda otsustanud, pöördus ta veel 
te nõukogu poole. 

» lausus ta lipitseval toonil, mida oli pruukinud 
päris algul. «Nagu vapper pealik Holata ütles, oleme ju tõesti 
kõik vennad, Miks peaksime siis lahkuma vaenus? Teie Suur 
Isa oleks kurb, kui ta kuuleks, et me niimoodi lahku läksime. 
Ma ei taha, et te selle tähtsa küsimuse ülepeakaela ära otsus- 
taksite. Minge oma telkidesse, pidage ise nõu, arutage see a: 
omavahel vabalt ja igakülgselt läbi. Tuleme homme jälle 
kokku — üks päev ees või taga! Homme on teil aega küllalt 
oma otsust teatavaks teha, seni aga olgem sõbrad ja vennad.» 

Sellele manitsusele vastasid mitmed pealikud, et see on 
«hea jutt» ja et nad on sellega nõus. Siis tõusid kõik üles ja 
läksid laiali. R 

Panin tähele, et vastus ei kõlanud sugugi ühest suust. Pea- 
likud ei olnud ühel meelel. Nõustusid peamiselt Omatla poo- 
lehoidjad ja ma kuulsin, kuidas mõned vaenulikult meele: 
tud sõjamehed lahkudes kuulutasid, et nad ei kavatsegi 
misel päeval tagasi tulla, 


XXX pealükk 


KONELUS SÖÖGILAUAS 


Ohvitseride lauas kuulsin ma palju uut, Kui voolab vein, pää- 
sevad keelepaelad valla, ja šampanja mõjul saab ka kõige 
arukamast inimesest lobi i 

Volinik ei teinud saladust ei omaenese plaanidest ega ka 
presidendi seisukohtadest. Muide, enamik ohvitsere oli need 
juba ise ära arvanud. 

Sündmuste käik oli voliniku mõnevõrra süngeks teinud. Ta 
tuju rikkus teadmine, et tema diplomaadimaine võis kanna- 
tada saada — hea diplomaadi kuulsu8t aga ihaldavad kõik 
Ühendriikide valitsuse agendid. Ka oli teda solvanud Oceola 
ja teiste pealikute halvakspanu — külmaverelised ja ennast 
vaos hoidvad indiaanlased põlgavad äkilise meelega inimesi, 
aga just sellisena oli ta ennast terve päeva jooksul näidanud 
ning punanahkade naerualuseks saanud. Ta tundis end löö- 
"una, alandatuna ja temas tõusis viha indiaanlaste vastu. 
Hommepäev, lohutas ta ennast, näitab ta neile, mida tema 
viha tähendab; ta teeb neile selgeks, et kuigi keevaline, on ka 
tema loomult kindel ja julge. Seda ütles ta pooleldi kiitleval 
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toonil lausa välja, kui vein oli tal tuju tõstnud ja mehe söaka- 
maks teinud. 

Mis ohvitseridesse puutub, siis nemad hoolisid vähe asja 
õiguslikust küljäst ega võtnud-selle vaagimisest osa. Neid 
huvitas hoopis, käs ikka läheb tapluseks, kas tuleb sõda või 
mitte, See oli küsimus, mis mõõgakandjate meeli haaras. 
Kuulsin, kuidas nad hooplesid oma üleolekuga ning halvus- 
tasid tulevase vastase jõudu ja julgust. Ent selles suhtes kuul- 
dus ka teistsuguseid arvamusi nimelt indiaani sõdade 
veteranidelt, keda samuti laua ääres leidus. 

Pole vist tarvis lisada, et elavat mõttevahetust põhjustas 
Oceolä isik; arvamused noore pealiku kohta olid aga väga 
vastandlikud. Mõnede meelest oli ta «üllas metslane», nagu 
ta paistis olev kuid minu üllatuseks ci jaganud enamik 
seda arvamust. Lasti lendu väljendusi, nagu «purjus puna- 
nahk», «karjavaras», «petis» ja nõnda edasi. 

in vihaseks, sest ma ei uskunud neid süüdistusi. Panin 
tähele,.et Oceolat tegid maha suhteliselt uued mehed, uustul- 
nukad, kes ei saanud olla kuigivõrd teadlikud inimese mine- 
vikust, kelle nime nad nii vabalt suhu võtsid, M 

Laimajatega liitusid ka Ringgoldid. Nemad pidid küll noort 
pealikut hästi tundma, aga ma taipasin, mis neil mõt- 
tes oli. 

Mulle tundus, et pean kõnealuse kaitseks sõnakese 
ütlema ja seda kahel põhjusel: esiteks ei olnud teda ennast 

ja teiseks oli ta mu elupäästja. Kõrgeaulisest seltskon- 
nast hoolimata ei suutnud ma enam keelt hammaste taga 
hoida 

«Härrased!» alustasin ma küllalt valju häälega, et kõnele- 
jate tähelepanu äratada. «Kas keegi" teie hulgast saab neid 
süüdistusi Oceola vastu millegagi tõendada?» 

Tekkis piinlik vaikus. Keegi ei»suutnud otseselt tõendada, 
el Oceola oleks vägijooke tarvitanud, loomi varastanud või 
kedagi petnud 

«Ohoo,» hüüdis lõpuks Arens Ringgold oma kiledal häälel, 
«või teie, leitnant Randolph, olete tema kaitsjaks hakanud?» 

«Teen seda, kuni te ei esita kindlamaid tõendusi kui paljas 
väide, et ta kaitset ei vääri.» 

«Oh, kinnitust on kerge leida!» hüüdis keegi. «Kõik teavad, 
mis mees ta niisugune on — juba aastaid karja nud.» 

«Nüüd te küll eksite,» vastasin enesekindlale süüdistajale. 
«Näiteks mina ei tea sellest midagi. Aga teie ise, söör?» 

«Pean tunnistama, et isiklikult tõesti mitte,» kostis mees, 
keda mu otsene küsimus oli segadusse viinud. 
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«Kui jutt juba karjavargusele läks, härrased, siis võin teile 
öelda, et alles eile sattusin pealt nägema üht õige omapärast 
juhtumit. Kui lubate, ma räägin teile.» 

«Aga muidugi, ilmtingimata tahame kuulda!» 

Kuna ma olin võõras, kuulati mind huviga. Jutustasin näh- 
tud lugu advokaat Grubbsi karjaga, nimesid küll nimetamata. 
Mu jutt tekitas kenakese sensatsiooni. Nägin, et see avaldas 
ülemjuhatajale mõju, volinik aga kuulas tusasel ilmel, just 
nagu oleks talle paremini meeldinud, kui ma oleksin jätnud 
asja enda teada. Kõige rohkem mõjus mu jutt aga Ringgoldi- 
tele, Nii isa kui ka poeg kahvatasid ja hakkasid närveldama. 
Võib-olla ei pannud keegi teine seda tähele, kuid mina jälgi- 
sin neid hoolega ja mulle igatahes jäi mulje, et nad teavad 
sellest vargusest rohkem kui mina. A 

Järgmiseks pöördus jutt «ärakaranutele» — sellele, kui 
palju võis indiaanlaste hulgas põgenenud neegreid olla ja 
kui suurt osa võiks mängida nende kihutustöö relvastatud 
kokkupõrke korral, Küsimss oli väga tõsine. Oli teada, et 
reservaadis elas suur hulk neegreid ja mulatte; mõned harisid 
põldu, mõned kasvatasid karja, ja vähe polnud ka neid, kes 
tõelise indiaani küti eluv omaks olid võtnud ning pü 

avanne ja metsi hulkusid. Põgenike hulka hinnati 

kõige tagi idiikumad arvasid neid olevat viie- 

saja ringis, osa mehi aga oletas, et see arv ulatub tuhandeni. 

Need kõik pidid viimase kui meheni meie vastu olema, selles 
igatahes olid vaidlejad ühel meelel, 

Ühed ütlesid, et neegrid võitlevad viletsasti, teised jälle, 
et vapralt, Viimane väide oli tõele lähemal. Kõik olid aga 
nõus, et mustad on kindlasti va ele suureks toeks ning 
meile tülinaks, ja mõned läksid isegi niikaugele, et kinnitasid, 
nagu tuleks meil karta jooksikutest neegreid rohkem kui jook- 
sikutest punanahku*. 

Ei olnud kahtlust, et eelseisvas võitluses haaravad relvad 
ka neegrid ja et nad tegutsevad meie vastu tõhusalt. Suureks 
plussiks pidi neile olema valge mehe tavade tundmine. Liiati 
polnud neegrid üldse arad, nende südidust oli nähtud küll ja 
küll, Pange neeger hariliku, lihast ja verest vaenlase vastu, 
kellel täägiga püss käes, ja ta ei pilguta silmagi. Teisiti on 
lugu siis, kui vastane on kehatu, üleloomulik olevus. Hari- 
matu aafriklane on tugevasti ebausu kütkes, ta elab vaimude, 

* Algselt kuulusid seminolid suurde maskoogide (kriikide) hõimu, Tead- 
mata põhjustel lõid seminolid neist lahku ja rändasid lõuna poole, Flori- 


dasse;: endistelt hõimukaaslastelt said nad nime, mida kannavad tänini 
ja mis nende keeles tähendab jooksikuid. (Autori märkus.) 
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kummituste ja paharettide maailmas ning tema hirm eba- 
maiste jõudude ees ulatub ülima arguseni. 

Kui jutt keefles neegrite ümber, ei jäänud mul märkamata 
terav vaenulikkus, mida ilmutasid kaasvestlejad, iseäranis 
plantaatoritest šeraisikud, Mõned sattusid eriti hoogu, lasku- 
sid isegi labaste sõimusõnadeni ja ähvardasid jooksikuid 
kinnipüüdmise korral kõikvõimalike karistustega. Nad joobu- 
sid väljavaatest põgenikke taas oma võimusesse saada, veel 
enam aga peatsest kättemaksust. Kõneldi mahalaskmisest, 
poomisest, põletamisest, tulel kõrvetamisest ja veel mitmest 
siin lõunas teadaolevast piinamisviisist. Vaest põgenikku, 
kes vängi pidi sattuma, ootasid erakordselt julmad karistu- 
sed — neist siin puudust ei tuntud, 

Teil, kes te elate sellistest eelarvamustest kaugel eemal, 
on muidugi ri , mida tähendavad kasti- ja rassi- 
vahed, Tavalistes tingimustes ei ole valgete ja mustade vahel 
vaenu — isegi vastupidi. Valge on oma musta venna vastu 
üsnagi sõbralikult meelestatud, aga seda ainult seni, kuni vii- 
mane teeb tema tahtmist. Niipea kui neeger vastu hakkab — 
kas või kõige tühisemal määral —, löövad kohe lõkkele vaenu- 
likud tunded, õiglus ja halastus on unustatud, ihatakse üks- 
nes kättemaksu. 

See on üldine reegel ja kehtib kõikide kohta, kellel on orje. 

andjuhtudel on suhtumine neegritesse halvem. Lõunaosa- 
riikides leidub valgeid, kes neegri elu õige madalalt hinda- 
vad — ainult tema turuhinna järgi. Näiteks võin tuua ühe 
juhtumi noore Ringgoldiga. Alles eelmisel päeval oli mu 
kannupoiss Must Jake sellest mulle jutustanud. 

Kõnealune noorsand oli koos “oma tuttavatega, sama- 
suguste kõlvatute noormeestega, metsas jahil olnud. Koerad 
olid kihutanud teadmata suunas ja nii kaugele, et neid ei+ 
olnud enam kuulda. Edasi ratsutada ci olnud mõtet, seltskond 
tegi peatuse, hüpati sadulast maha ja seoti hobused puude 
külge. Jahikoerte haukumist ci kostnud kuskilt ja aeg venis 
lõpmata pikkamisi, Millega seda surnuks lüüa? 

ähedal juhtus olema neegripoiss, kes raius puid. Noored 
kütid tundsid poissi — see oli naaberistanduse ori. 

«Teeme selle mustaga natuke nalja,» pani üks ette. 

«Mida nimelt?» ; 

«Poome ta naljaviluks üles.» . 

Ettepanek kutsus muidugi esile üldise naerulagina. 

«Ei, ilma naljatä,» seletas ettepaneku tegija. «Tahaks 
teada saada, kui kaua niisugune neeger võib kõlkuda, ilma et 
tal hing välja läheks.» 
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«Huvitay oleks teada jah,» lisas teine. 

«Ega minulgi midagi vastu ole,» nõustus ka kolmas. 

Mõte meeldis kõigile: katse tõotas lõbu pakkuda. 

«Noh, hakkame siis aga kohe pihta, et saaks selguse kätte.» 

Ja hakatigi pihta. Ma kõnelen tõestisündinud loost: vaene 

iss võeti kinni, talle pandi silmus kaela ja ta vinnati üles 
oksa. Just samal silmapilgul jooksis mööda isahirv, klähviv 
koerakari kannul. Kütid tormasid ratsude juurde ja unustasid 
suures õhinas oma kuratliku meelelahutuse ohvri. Igaüks loo- 
tis teise peale ja nii jäigi nöör läbi lõikamata. Kui jaht lõp- 
pes, tulid nad tagasi; neeger rippus ikka veel oksa küljes ja 
oli surnud! 

Asjale anti seaduslik käik, see kujunes aga lihtsalt tõelise 
kohtumefietluse mõnitamiseks. Nii kohtunik kui ka vande- 
mehed olid kurjategijate sugulased, ja kohtuotsus kõlas: nee- 
ger tuleb välja maksta! Orja omanik oli hinnaga nõus ja õig- 
lus leiti olevat jalule seatud. Jake oli kuulnud sadu valgeid 
kristlasi, kes teadsid, et lügu tõele vastas, selle üle südamest 
naermas, Ja Arens Ringgold oli alati valmis seda «toredat 
nalja» üksikasjaliselt kirjeldamal 

Teie, kes te elate sealpool Allandi ookeani, tõstate nüüd 
tõrjuvalt käed ja küüate: «Oo õudust!» Te elate ettekujutuses, 
et teil ei ole orje ega säherdust julmust, Kahjuks te eksite. 
Mina kirjeldasin üht erandlikku juhtu, kus oli tegemist ühe- 
ainsa ohvriga. Töömajade ja vanglate maa", sinu ohvreid 
on terve leegion! 

Malbelt n atav kristlane, sa uhkeldad oma kaastundega, 
kuid sina ise oled põhjustanud viletsuse, mis kaastunnet esile 
kutsub. Oma leplikkusega soosid sa süstee mi, mis kogu 
selle kannatuse sünnitab, ja kuigi sa ennast ehk lohutad, et 
kuriteod ja vaesus on tingitud loomulikest põhjustest, looduse 
seadustest, ei saa loodust distada karistamatult. Asjata 
püüad sa vastutusest pääseda, iga pisara ja paise eest pead 
sa jumala palge ees vastust andma! 


Kõnelus põgenenud orjadest viis mu mõtted loomulikult 
teisele ja hoopis salapärasemale sündmusele, mis oli samuti 
eelmisel päeval aset leidnud. Mainisin juhtumit paari sõnaga 


* Autor peab silmas Inglismaad, kus 1834. a. võeti vastu seadus nn. 
töömajade asutamise kohta. Töötuid, kes sinna sattusid, koheldi nagu 
sunnitöölisi. 
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ja mind paluli-asjast täpsemalt jutustada. Tegin seda ja väl- 
jendasin muidugi arvamust, et kindlasti ei võinud mu elu 
kallale kippujaks olla Kollane Jake. Paljudele kohalolijateld 
oli mulati lugu ja tema surmaga seose. olnud asjaolud teada. 
Miks aga siis, küi-ma mulati nime nimetasin ja oma neegrist 
kannupoisi pühaliku kinnitust kordasin, miks siis Arens 
Ringgold võpatas, näost kaameks läks ja midagi oma isale 
kõrva sosistas? 


XXXI peatükk 
REETURLIKUD PEALIKUD 


Üsna varsti tõusin lauast, et pisut kõndida 

Päike oli juba loojas. Oli küll antud käsk fordist mitte lah- 
kuda, kuid pidasin seda ainult sõdurite kohta käivaks ja 
otsustasin vast välja minna. 

Tegin seda südame sunnil. Indiaanlaste laagris olid pea- 
likute j a sõjameeste naised, õed ja lapsed — miks ei võimud 
nende s olla ka tema? Uskusin, et ta oligi seal, ehkki olin 
päeval teda otsides asjatult silmi pingutanud. Teda ei olnud 
nende hulgas, kes olid nõukogu ümber kogunenud, — mu 
terava pilgu eest polnud pääsenud ükski naisenägu. 

Otsustasin minna seminolide laagrisse, mikosookide telkide 
juurde. Sealt pidin tõenäoliselt leidma Powelli ja küllap siis 
kohtama ka er 

Indiaanlaste laagrisse minnes ei olnud ilmselt hädaohtu 
karta, sest isegi vaenulikud pealikud olid praegu meiega veel 
sõbralikes suhetes ja minu sõber oli ju Powell igal juhul. 
Küll tema kaitseks mind ohu ja solvangute eest. Mind valdas 
soov suruda noore sõdalase kätt — juba seegi oleks olnud 
piisav põhjus teda üles otsida. Ihkasin uuendada möödunud 
aastate sõprust ning usaldust, ikida noist meeldivatest 
päevadest, meenutada toda helget, rahulikku aega. Lootsin, 
t pealiku ja sõjamehe karmid kohustused ei ole veel ta lee- 
bet ning sõbralikku südant kalestanud. Muidugi oli valgete 
ebaõiglus mu kunagise sõbra meelt. kibestanud, kahtlemata 
kandis ta kogu meie rassi vastu vimma — tal oli selleks põh- 
just —, ent siiski olin,ma kindel, et ta mulle selles suures vih- 
kamises erandi teeb. Nii või teisiti otsustasin ta ikkagi üles 
otsida ja ulatada talle veel kord sõbrakäe. 

Olin just lahkumas, kui sain käsu ülemjuhataja = juurde 
ilmuda. Mõningase meelehärmiga täitsin korralduse. 
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Slaabis olid ka volinik ja kõrgemad ohvitserid, lisaks Ring- 
goldid ja veel mõned tähtsamad eraisikud. Sisenedes sain 
aru, et nad olid ilmselt just nõu pidanud ja mingi tegevus- 
plaani arutamisega lõpule jõudnud. 

«Plaan on suurepärane,» kiitis kindral Clinch ülejäänute 
poole pöördudes, «aga kuidas me Omatla ja Musta Muda* 
kätle saame? Kui me nad siia kutsume, võib see kahtlust ära- 
tada, sest märkamatult nad forti ei pääse.» 

«Kindral Clinch,» ütles vanem Ringgold, kõige osavam dip- 
lomaat kohalolijate hulgas, «aga kui tei i 
son kohtuksite sõbralike pealikutega v: 

«Just nimelt!» pistis vahele volinik. «Mõtlesin just seda- 
sama. Saatsin Omatla juurde inimese, et küsida, kas ta saab 
seda korraldada. Kõige parem on kohtuda nendega väljas- 
pool forti, Mees tulebki vist juba tagasi: ma kuulen ta 
samme.» hi 

Samal hetkel astus sisse isik, kelles ma tundsin ära ühe 
tõlkidest. Ta sosistas midagi volinikule ja lahkus, 

«Kõik on korr härrased!» kuulute Pi volinik, kui tõlk oli 
läinud, «Omatla kohtub meiega tunni pärast. Temaga 
koos tuleb Must Muda. Kohtumispaigaks pakkusid nad seda 
mülgast, mis fordist põhja poole jääb. Sinna pääseme, ilma 
et meid laagrist nähtaks. Nii et kas läheme, kindral?» 

«Mina olen valnii ,» vastas Clinch ja viskas mantli õlga- 
dele, «Aga mis mehed teie tõlgid on, kindral Thompson?» 
küsis ta volinikult, «Kas neile võib nii tähtsat saladust us: 
dada?: 

Volinik paistis kõhklev 

«See oleks võib-olla tõesti etlevaatamatu,» pomises ta 
lõpuks. 

«Pole viga, pole viga,» rahustas teda Clinch, «ma arvan, 
et saame ilma nendetagi hakkama... Leitnant Randolph,» 
pöördus ta minu poole, «kas te valdate seminoli keelt?» 

«Mitte just vabalt, kindral, aga kuidagi ikka kõnelen.» 

«Kas tõlkimisega saaksite hakkama?» 

«Arvatavasti küll, kindral.» 

«Hüva, väga hea. Tulge meiega kaa 

See korraldus lõi kõik mu kavad segi des oma meele- 
paha varjata; järgnesin vaikides volinikule ja tema kõrval 
kõndivale kindralile, kellel oli maskeeringuks mantel üll ja 
lihtne sõdurimüts pea: 

Läksime väravast välja ning pöördusime ümber palktara 


T* Nii hüüdsid Musta Savi ameeriklased. Tema täielik nimi oli Fahta 
a Heidžo, mis tähendab tõlkes Veider Must Savi. (Aufori märkus.) 


127 


nurga põhja. Indiaanlaste telgid paiknesid korrapäratu reana 
edelas kasvava hammokimetsa ääres. Teine niisugune ham- 
mokimets jäi põhja poole, kahe vahel laius hõredate männi- 
tukkadega vahetduv savann. Seal asuski nimetatud «mül- 
gas». Fordist ol? sinna küll oma pool miili maad, aga pime- 
duse varjus ei võidud meid seminolide laagri ühestki punktist 
märgata, 

Jõudsime peagi kohale, Pealikud olid juba seal — seisid 
tiigi ääres puude all. 2 

Asusin oma kohustusi täitma, aimamata, et need nii eba- 
meeldivaks osutuvad. 

«Küsige Omatlalt, kui palju on temal ja Mustal Mudal ning 
teistel meie poole hoidvatel'pealikutel inimesi.» 4 

Tõlkisin, nagu kästud. 

«Üks kolmandik kõigist seminolidest,» oli kohe vastus val: 
mis. š 
«Öelge.edasi, et sõbralikult meelestatud pealikutele antaks6 
läände jõudmisel kümme tuhat dollarit — jagagu nad see 
summa oma äranägemise järgi eneste vahel ära, see maks- 
takse välja eraldi, sõltumata kogu suguharule antavast toe- 
tusest.» ' 

«Väga hea,» ühmasid ühest suust mõlemad pealikud, kui 
ettepanek neile selgeks tehti. 

«Kas Omatla ja tema sõbrad arvavad, et homme on kõik 
pealikud kohal?» 

«Ei, mitte kõik.» 

«Kes neist võiksid puududa?» 

«Miko-miko ei tule.» 

«Ohoh? Kas Omatla on selles kindel?» 

«Kindel, Onopa telgid on maha võetud — ta on juba lah- 
kunud.» 

«Kuhu ta läks?» 

«Tagasi oma asulasse.» 

«Aga tema inimesed?» 

J s temaga kaasa.» 
ga pidasid kindralid teineteisega poolsosinal nõu. 
Nad seisid minust eemal ja ma ei kuulnud, mida nad rää- 
givad. Ilmselt olid saadud teated väga tähtsad ja rahuldasid 
neid, 
«Kes pealikutest võiksid veel homme tulemata-jääda?» uuri- 
sid nad pärast pausi'edasi. K 

«Ainult punakeppide* pealikud.» 

* Punakeppideks nimetati mikosooke nende kombe põhjal sõjakäigule 
minnes elamu ette punane kepp püsti panna. (Autori märkus.) 
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9 Oceola 


«Aga Hoitl-mat 

«Ei, tema on siin, tema jääb.» 

«Küsige nendelt, mis nad arvavad, kas Oceola tuleb hom- 
sele nõupidamisele.» 

Kindralite läbgmatusest vastuse ootel mõistsin, et see oli 
kõige huvipakkuvam küsimus. Tõlkisin selle otsekohe. 

«Kuidas! Occolal!» panid pealikud küsimust imeks. «Tõusev 

ke tuleb kindlasti, Ta tahab teada, millega kõik lõpeb.» 

«Tore!» pääses voliniku huulilt hüüatus, siis pöördus mees 
jälle poolihääli kindrali poole, Seekord kuulsin, millest oli 
jutt 

«Näib nii, kindral, et saatus ise on meile appi tulnud. Olen 
peaaegu kindel, et mu plaan läheb korda. Üksainus sõna võib 
selle jultunud punanaha viia mõne jämeduseni . millegi 
veel hullemani.,.. küll ma juba tema vahistamiseks  ette- 
käände leian. Nüüd, kus Onopa oma kaaskonna ära on vii- 
nud, oleme küllalt tugevad igaks ootamatuseks. Vaenulikke 
sindiaanlasi pole kindlasti mitte rohkem kui sõbralikke, nii et 
lurjused-vaevalt enam vastu punnima hakkavadki.» 

«Oh, seda ei maksa tõesti karta.» 

«Nojah, kui tema juba meil käes on, siis on vastupanu 
murtud; ülejäänud annavad hõlpsasti järele, Kahtlemata on 
just Oceola see, kes neid hirmutab ja alla kirjutamast takis- 
tab.» 

«Seda muidugi,» vastas Clinch mõtlikult. «Aga mis valit- 
sus selle kohta ütleb? Kas te arvate, et ta kiidab niisuguse 
teguviisi heaks?» 

«Kiidab, kiidab — peab kiitma, Presidendi viimased inst- 
ruktsioonid vihjavad sinnapoole. Kui teie olete nõus tegut- 
sema, võtan riisiko enda peale.» 

«Eks ma siis anna ennast teie käsutusse,» vaste lem- 
juhataja, kes ilmselt pooldas voliniku kavatsusi, kuid ei taht- 
nud jagada vastutust, «Minu kohus on täidesaatva võimu 
tahet ellu viia, Olen valmis teid toetama.» 

«Selge ab siis tehtud nii, nagu me plaanitsesime. 
Küsige pealikutelt,» jätkas volinik minu poole pöördudes, 
«kas nad kardavad homme alla kirjutada.» 

«Ei, nad ei karda alla kärjutada, vaid seda, mis pärast 
tuleb.» 

«Ja mis siis pärast tuleb?» 4 

«Nad kardavad, et vaenulikult meelestatud indiaanlased 
tungivad neile kallale. Nad kardavad oma elu pärast.» 

«Mida nad tahavad, et me nende heaks teeksime?» 

«Omatla ütleb, et kui te lubaksite temal ja teistel kõrge- 
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irast Tallahasseesse sõpradele külla minna,” 

dl Mad väljaspool ohtu, Nad jääksid sinna, kuni 
ne peale. hakkab. Nad ann [ sõna, et tulevad 
Tampasse või kuhu tahes, niipea kui te neid kut- 


Ille pidasid kindralid sosinal nõu. Ootamatu ettepanek 
tuli libi arutada. 
Omatla list 

Kui meid ei lubata Tallahasseesse minna, ei saa me... ei 
julge me koju jääda. Siis p a kaitset fordis.» 

Mis puutub teie Tallah e minekusse,» vastas voli- 
ni, «siis me veel arutame seda asja ja homme anname teile 
vastuse, Aga seni ei tarvitse teil midagi karta. See mees on 
valgele sõjapealik, tema kaitseb teid.» 

jah» kinnitas Clinch ja tõmbus uhkelt sirgu. «Mul on 
palju tugevaid mehi. Neid on palju fordis ja veel rohkem on 
neid teel siin, Teil ei ole midagi karta,» 

Viiga hea,» vastasid pehtikud, «Kui tuleb raskusi, otsime 
tele juurest kaitset, Te lubasite seda me ile see on hea.» 

Küsige peulikutell,» käskis volinik, ke llel torkas pähe uus 
mõte, «küsige neilt, kas nad teavad, kas Holata Miko jääb 
homsele nõukogule 

Prnegu me sedašei tea, Holata Miko ei ole öelnud, mida 
ta teeb, Varsti saame tenda. Kut ta kavatseb jääda, seisavad 
ta telgid kuni phikesetõusuni; kui mitte, siis pannakse need 
kokku. enne kui kuu loojub. Kuu ongi juba veerengul varsli 
name tenda, kas Holata Miko läheb ära või jä i,» 

«Selle pealiku telgid vist forti ei paista?» 

«Ei, nad on tagapool, puude varjus.» 

Kas te'saate meile sõna saata?» 

Jah, aga ainult siia, muidu nähakse, kuidas meie käsk- 
jalg forti läheb. Me või ise siia tagasi tulla ja kellegagi 
teie hulgast siin kohtuda : ; 

Hea küll, nii on parem jah,» vastas volinik, asjade sellise 
korraldusega ilmselt rahul. ki ; 3 

Möödus paar minutit. Kaks kindralit pidasid sosinal nõu 
ja pealikud seisid eemal tummad ning liikumatud nagu kivi- 
kujud. Lõpuks katkestas ülemjuhataja vaikuse: A 

«Leitnant! Teie ootate siin, kuni peali ud tagasi tulevad. 
Vastus ilete kohe minu juurde staapi.» 

Jäeti hüvasti. Kindralid kõndisid minema forti viivat rada 
mööda, pealikud kadusid hääletult vastassuunas. Jäin üksi. 


KXANIL peatükk 
VARJUD VEEPINNAL 


Jäin üksi oma mõtetega, need aga olid üsna mõrud. Mu mee- 
lekibedusel oli mitu põhjust, Kenad plaanid olid tühja jooks- 
nud, süda valutas teadmatuse pärast; ihkasin nii väga uuen- 
dad rnu sidemeid, kuid nüüd kimbutasid mind kahtlused, 
piinas pikaleveninud kahevahelolek. 

Lisaks vaevasid mind veel teisedki tundmused. Põlgasin 

» Mida olin pidanud täitma, Mind oli tehtud salakavaluse 
ja ülekohtu tööriistaks, olin alustanud oma sõjaväelasekar- 
jääri salasepitsusele kaasaaitamisega. Tõsi küll, ma ei tegut- 
senud vabal tahtel, kuid see ei vähendanud mu ülesande vas- 
tumeelsust — jälestasin seda algusest lõpuni. 

Mind ei rahustanud isegi sulnis öövaikus. Selle toime oli 
soovitule vastupidine praegu oleks mu meeleoluga hoo- 
pis rohkem sobinud rajuilm. 

Aga öö oli tõepoolest kaunis. Maa puhkas sügavas rahus, 
õhk oli liikumatu, Laiguti katsid taevast valged kiudpilved 
nagu õhuke villakiht, nii õhuke, et kui kuuketas selle taha jäi, 

, nagu liiguks ta läbipaistva loori varjus — kaduma ei 
läinud ühtegi siravat kiirt. Kuu kallas küllaga oma hõbedast 
hiilgust, see peegeldus suurte rododendronite nahkjatel leh- 
tedel ning*pani metsa sädelema, nagu oleks siia peidetud 
miljon peeglikest. Erilist efekti lisasid puude varjus parvle- 
vad jaanimardikad. Nende kehad hõõgusid pimedas metsa- 
aluses nagu punased, sinised ja kuldsed söetäpid, nad lend- 
lesid kord sirges reas, kord kaates, si 
alla, otsekui tantsiksid mingit keerukat kotiljoni 2 

Keset seda sädelevat toredust lamas väike järv, mis samuti 
säras, kuid sileda klaasi rahuliku = helgiga, — hõbepeegel 
kuldses liligraanraamis, 

Õhk oli tulvil kõige meelisegavamaid lõhnu. Öö oli para- 
jalt jahe, mitte vilu. Paljud lilled ei olnud oma õiekroone 
sulgenud: mitte kõik nad ei ole päikesega kihlatud, paljud 
kingivad oma võlu ka kuule. Sassafrassid ja kalmiad uhkel- 
dasid täies õieehtes ning levitasid lõhna, mis' segunes meel- 
divalt aniisi- ja apelsiniõite aroomiga. 

Valitses vaikus,-aga mitte hääleti. Lõunamaa metsad pole 

sel kunagi hääletud. Lehekonnad ja tsikaadid -alustavad 
oma kimedat kontserti just pärast päikese loojumist, ning 
pilalind, Ameerika metsade kuulus järeleaimaja, läseb kuulda 
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jälle voogasid üles- , 


Mm kõrge kaunimaid viise alles kuuvalgel. Üks selline ilm- 
vl Istuski tiigi ääres kõrge puu oksal ja püüdis oma võluva 
lnuluga mu ärritatud meeleolu vaigistada. 

, Kuulsin veel muudki — sõdurite kõnekõma fordist ja kau- 
font häältekaja indiaanlaste laagrist. Aeg-ajalt paisus mõni 
hihil leistest valjemaks ja ühetoonilisest üminast kostis “üle 
mingi hüüatus, vandesõna või naerupahvak. 

Kui kaua pidin ma pealikute naasmist ootama — tunni, 
kuks või isegi rohkem? Aega sain enam-vähem määrata kuu 
liikumise järgi. Indiaanlased olid öelnud, et Holata lahkub 
onne, kui kuuketas silmapiiri taha kaob, või ei lähe üldse. 
NII ol umbes kahe tunni pärast on asi selge ja mina pääsen 
minem. 

Olin pool päeva pidanud püstijalu seisma ega tahtnud muud 
kui ainult kuskile toetuda, Leidnud vee ääres sobiva kivi, võt- 
il sellel istet 

Mu pilk libises üle tõigi, Pool veepinda oli puude varjus, 
tolnt poolt hõbetusid kuukiired need tungisid läbi selge 
Vee ming tegid nähtavaks Isegi valged teokarbid ja heledad 
kivikoned põhjas, Piirjoonel, küs valgus ja vari kohtusid, joo- 
tilstusid uhked palmisiluetid, Nende kõrged tüved ja lopsakad 
lehekroonid näit! sirutuvat maakera südame poole, otsekui 
oleksid nad kuulunud teise, veel siravama laotuse juurde, mis 
üntm püguval mu julge nl, Tegelikult kasvasid palmid, mille 
Varjud volte langosid, tiigi Ineknldal väikesel seljandikul 
ju jäid lihtsult kuukiirte teele 

[Istusin niiviisi mõnd aega ja silmitsesin suure taevase bal- 
dlahhiini koopiat, pilk masinlikult jälgimas suurte lehvikjate 
puukroonide piirjooni. Äkitselt võpatasin, märgates 
lis uut kujutist. Palmitüvi 
või õigemini selle v 
korda suurem 
me 


Väike katmata pea, õlgade ümar joon, pehme pihakumerus 
ja pikk, vabalt voogav rüü, mis ulatus peaaegu maani, veen- 


sid mind, et'tegemist on n . Algul, kui ma teda silma- 
sin, liikus ta palmitüvede vahel, siis aga peatus ja jäi viivuks 
paigale. Just siis ma taipasingi, et tulija on naine. Tahtsin 
kohe ümber pöörduda ja selle huvitava varju omanikule enda- 
legi pilku heita. Asusin tiigi läänekaldal ja seljandik oli otse 
minu taga. Pööranud pead, ei näinud ma aga ei seljandiku 
harja ega palme. Tõusin püsti, kuid ka nii polnud neid näha: 
suur virgiinia tamm, mille all olin istunud, varjas vaate. Astu- 
sin kähku puu varjust välja ning nägin nüüd nit seljandiku 
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kui ka palmide piirjooni, ent ei ühtegi inimkogu, ei meest ega 
naist. Uurisin künkaharja hoolega, kuid ei olnud seal ainsatki 
elusolendit, kõrgendikul seisid ainult palmid. 

Läksin tagasi kivi juurde, kus ma ennist istusin, võtsin seal 
endise asendi ja' hakkasin jälle vette vahtima. Palmide var- 
jud olid täpselt niisugused nagu ennegi, kuid naisekuju oli 
kadunud. 

Midagi iseäralikku selles ei olnud. Mul ei tekkinud mõtetki 
et mu silmad oleksid võinud mind petta. Kindlasti oli ke 
ilmselt mõni naisolevus seljakuharjal käinud ja nüüd jälle 
puude peitu kadunud. See oli nähtu loomulik seletus ja rahul- 
das mind. täiesti, Kuid too vaikiv ilmutis oli minus ikkagi 
uudishimu äratanud, ning selle asemel et istuma jääda ja 
oma mõtteid mõlgutada, tõusin püsti, puurisin pilguga pime- 
dust ja teritasin kõrvu. 

Kes seenaine võis olla? Kindlasti indiaanlanna. Ei olnud 
võimalik, et säherdusel tunnil ilmuks ni sugusesse kohta mõni 
valge naisterahvas. Ka võis silucti järgi öelda, et naine ei 
kandnud tsiviliseeritud inimese rõivaid -— kahtlemata oli ta 
indiaanlanna. 

Mida ta siin üksildases kohas üksipäini tegi? Sellele küsi- 
musele oli juba raskem vastata, aga midagi väga eriskumma- 
list naise siinviibimises ka ei olnud. Loodu aste aeg kulgeb 

ti kui meil. Ka öötunde, nii nagu päevaaega, võib neil 
täita tegevus või lõbu. Too indiaanlanna võis olla väljas mit- 
mel põhju a võis tulla tiigile vett tooma või Ssuplema, 
aga ta võis ka olla armunud näitsik, kes siin üksildases met- 
satukas oma armsamat ootas. 

Nagu mürginool läbis valusähvatus mu südame: 

«Aga äkki on see Mauumi?» 

Sõnadega on võimatu edasi anda, kuidas see oletus mu 
südame kripeldama pani. Kogu päeva olid mind piinanud 
rasked kahtlused pärast seda, kui olin juhtunud kuulma 
paari sõna, mis keegi noor ohvitser mirtu juuresolekul pillas. 
Ta vihjas nimelt kellelegi indiaani kaunitarile, * keda kogu 
fort näis teadvat, ja ma märkasin, et hoormehe toon oli kas 
võidurõõmus või hooplev. Aga kumb nimelt? Kuulasin tähele- 
panelikult ja jälgisin mitte ainult kõneleja, vaid ka kuulajate 
ilmet, et selgust saada. Tema enese kinnitust mööda oli ta 
enesearmastusele ohver toodud ja ta kuulajad või enam 
neist naeris, et noormees olevat õr nesärgis sündinud. Ei 
nimetatud küll ühtegi nime ega tehtud ka muud vihjet, mis 
oleks lasknud aimata, et kõnealune oli toosama, keda ma 
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Mõleles"kandsin, kuid mu kiivale südamele piisas eeldustest, 
ol lüdruk oli indiaanlanna ja väga ilus. 

Muidugi oleksin ma hõlps saanud ennast rahustada, 
Üksainus sõna, üks lihtne küsimus oleks mulle selguse too- 
nüd, kuid ma ei julgenud seda küsimust esitada. Eelistasin 
pülju (unde, terve pika päeva teadmatuse ja kahtluste käes 
vüevelda. Sellest siis need piinavad oletused, kui ma toda 
varju veepeeglis nägin. 

Mu piin ei kestnud kaua, vabanemine tuli peaaegu kohe, 
liigi kaldale oli libisenud tume kogu, kes astus nüüd hele- 
lüsse kuuvalgusse, vaevalt kuue sammu kaugusel minust. 
Nägin te üleni ja täiesti selgesti. See oli naine, indiaan- 
lanna, Kuid see ei olnud Mauumi, 


NANIIT peatükk 


HEI1DZ»EVA 


Nägin enese ces suurekasvulist keskealist naist nii kolme- 
neljakümne vahel ==, kes oli kunagi ilmselt kaunitar olnud. 
Ehkki toma suursugusest ilust olid halva kohtlemise tõttu 
ninult riismed järel, rääkisid isegi need küllalt selget keelt; 
nii säilitab ka vandaalide purustatud jumalannakuju oma 
hindamatu väärtuse isegi kildudes. 

Ei saa öelda, et tal enam poleks võlusid olnud, On mehi, 
kes eelistavad just niisugust täisküpsust — nende silmis 
oleks ta olnud võrratult veetlev. Aeg oli halastanud ta üma- 
ratele ivartele ja kaunile rinnale. Võin seda kinnitada, 
sest ta seisis mu ees heledas kuuvalguses vööni paljana, nagu 
jumal teda oli loonud; ainult osaliselt katsid ülakelia pikad 
ning metsikult pulstunud mustad juuksed. Ka neid ei olnud 
aeg puudutanud: ülipaksudes ronkmustades juuksepahmaka- 
tes ei leidunud ühtainsatki hõbeniiti. 

Aeg ei olnud nähtavasti suutnud rikkuda ka tema kaunist 
nägu. Kõik oli omal kohal: ilus lõuakaar, huulteovaal, pee- 
nelt voolitud sõõrmetega kotkanina, kõrge sile laup. Aga sil- 
mad... silmad... mis oli silmadega lahti? Millest selline 
õudne välgatus? Niisugune metsik, tühi pilk? Jah, see pilk... 
püha taevas, naine oli ju hull! 4 k 

Paraku oli see tõsi — naine oli tõesti hull. Tema piik oleks 
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isegi juhuslikule vaatajale öelnud, et mõistus 'on siin troo- 
nilt tõugatud. Minul aga ei olnudki tarvis õnnetule silma vaa- 
data:-teadsin tema“lugu, talle osaks saanud häda ja ülekohut. 
Ma ei näinud sedan esimest korda, olin mikosookide hullu 
kuninganna Hleidž-Evaga* juba varem vastamisi seisnud. 
Ehkki ilus, võis ta hirmu peale ajada, isegi õudust tekitada 
seda-enam et kaelaehteks oli tal roheline siug ja vööks, mis 
kuuvalgel piha ümber sädeles, hiiglasuur väänlev lõgismadu! 
Jah, mõlemad roomajad olid elus; väiksema pea puhkäs 
e rinnal, ohtlikum elukas oli end ümber indiaanlanna piha 
minud ja ta ne saba rippus puusalt alla, pea aga oli 
j peos sõrmede vahelt sädelesid mao silmad kui 


Muud peakatet Heidž-Eval ei olnud kui see, mille loodus 
talle andnud, kuid tihe must juuksepahmas kaitses küllalda- 
elt päikese ja tormi eest. Jalas olid tal mokassiinid, need aga 
jäid pika, maani ulatuva <hanna» varju, mis oli ka tema ainus 
rõivatükk. Hanna oli rikkalikult ehitud tikandi ja helmestega, 
erkroheliste papagoisulgedega, musta pardi tiibade ja mitme- 
suguste metsloomanahkadega. Seelikut hoidis ülal vöö, kuigi 
mitte see, millest eespool juttu oli. 

Jah, oleksin tõesti võinud ära kohkuda, kui see iseäralik 
välimus mulle võõras oleks olnud. Ent ma olin kõike juba 
varem näinud: rohelist siugu ja lõgismadu, pikki juuksekahle 
ja hullusilmade metsikut pilku. See kõik oli kahjutu, täiesti 
ohutu — vähemalt minule. Teadsin seda ja ei tundnud hirmu. 

«Heidž-Eva!» hüüdsin ma, kui ta lähemale tuli. 

«Ai-iilal»** hüüatas indiaanlanna justkui suure üllatusega. 
«Noor Randolph! Kahvanägude sõjapealik! Sa ei ole siis vaest 
Hei at unustanud?» 

«E va, ei ole, Mida sa siit otsid?» 

«Sind, noor miko.» 

«Otsid mind? 

«Ei otsi enam, juba leidsingi.» 

«Ja mida sa minust tahad? 

«Tahan ainult päästa su elu, su noort elu, ilus miko, su 
noort ja kallist elu. Ah, kui kallis on see temale, vaesele 
metsalinnule! Ah, ka mulle oli kunagi keegi kallis — kunagi 
ammu, väga ammu. Ho, ho, ho***! 


* Täpses tõlkes «hull naine», sõnadest «heidžo» (hull) ja «eva» või 
«eiva» (naine), Filoloogid on täheldanud selle maskoogi sõna sarnasust 
heebrea naisenimega, mida kandis inimsoo esiema. (Autori märkus.) 
** Üllatushüüe, tavaliselt hääldatakse venitatult. (Aufori märkus.) 
*44 Täpses tõlkes: Jah, jah, jah! (Aufori märkus.) 
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Miks ma küll uskusin valge-mehe juttu? 
Ho, ho, ho! 
Miks leda kohtama läksin nõnda ruttu? 
Ho, ho, ho! 
Miks ma siis kuulasin tema mesikeelt, 
mis mürgitas südant ja noore neiu meelt? 
Ho, ho, ho!» 


«Rahu, tšita miko*!» hüüdis ta lauluviisi pooleli jättes 
lõgismaole, kes oli pea ta peost välja pistnud ja kippus raevu 
ilmutama, «Rahu, suur madude kuningas! See siin on sõber, 
ehkki vaenlase riides, Tasa, või ma pigistan su pea puruks!» 

Ai-iilal» hüüatas ta uuesti, nagusoleks tal midagi uut 
meelde tulnud. «Ma raiskan ainult aega vanade lauludega — 
ta on läinud, ta on läinud, ja tagasi teda enam ei too. Kuule, 
noor miko, miks ma siia tulin? Miks ma tulin?» 

Niimoodi küsides tõsii% ta käe otsmikule, otsekui püüdes 
oma mälu toetuda 

«Al, meelde tuli, Hulvak!** Ma raiskan aega. Sind või- 
dlakse tüppa, noor miko,.. sind võidakse tappa, j 
Minv! Jookse, Jookse tagasi oma topiikisse**", Pane uks 
lukku, hoia oma taire me ligi üra lahku oma sinistest sõdu- 
ritosl, Ara hulgu metsas! Su elu on ohust» 

kleidž-Bva kõneles nit tõsiselt, et ma olin hämmastunud 
Isegi rohkem kui hämmastunud liiksin kergelt ärevile, sest 
ma polnud veel unustanud, kuidas eelmisel päeval mu elu kal- 
lale oll kiputud, Ka teadsin ma, et see naine ci olnud kogu aeg 
hull: vahetevahel oli tal selgeid perioode ja siis kõneles ning 
tegutses ta täiesti mõistlikult, sageli koguni erakordse tai 
bukusega. Praegu võis tal jälle selline selge hetk olla. Ta võ 
teada mõnest mõrvaplaanist ja oli tulnud, nagu ta v 
seda nurja ajama. 

ga kes siis oli mu surmavaenlane ja kuidas oli indiaan- 
lanna tema — või nende? — kavatsusest kuulnud? 

Otsustanud selgust saada, ütlesin: 

«Mul ei ole vaenlasi, Eva. Miks peaks mu elu ohus olema?» 

«Kinnitan sulle, nägus miko, su elu on ohus — sul on vaen- 
lasi. Ai-iila! Kas sa ei teadnudki?» 

«Ma ei ole veel iial ühelegi punanahale ülekohut teinud.» 


* «Madude kuningas» — nii nimetavad seminolid lõgismadu, kes on 
nende maal kõige tähelepanuväärsem roomaja. Nad tunnevad tema ees ka 
cbausklikku hirmu. (Autori märkus.) 

** Halb, (Autori märkus.) 

» Forti. (Aufori märkus.) 


«Punanahale... kas ma kisin punanahkadest? Kuuri*, 
nägus Randolph, tervel seminolide maäl ei leidu indiaanlast, 
kes tahaks sul juuksekarvagi kõverdada. Oi, kui nad seda 
teeksid — mida siis Tõusev Päike»ütleks? Ta hävitaks nad 
ära nagu metsatulekahju. Punanahku pole sul vaja karta — 
su vaenlaste nahavärv on teine.» 

«Ahaa, tähendab mitte punanahad? Aga kes siis?» 

«Mõni on valge, mõni kollane.» 

«Rumalus, Eva! Ma ei ole ka valgele mehele vaenuks põh- 
just andnud,» , 

«Tšepooni**, sa oled nagu 1toor hir ikas, kellele ema 

ud kiskjatest, k õik melsas ringi uitavad. On 
olemas kürje inimesi, kes on vaenlased ka ilma põhjuseta. 
Sind tahaksid tappa mõned niisugused, kellele sa ei ole üldse 
ülekohut teinud.» 


“Ei, (Aulori märkus.) 
»* Poiss, (Aulori märkus.) 


«Kes nad on? Ja mis) t nad mind tappa tahavad?» 

«Ara päri, tšepooni, selleks pole aega. Ütlen sulle ainult 
ühte: sa oled rikka istanduse omanik, kus neegrid sinist värvi 
feevad, Sul on kaunis õde, väga kaunis õde. Kas ei ole ta 
nagu too kuukiireke? Ka mina olin kunagi kaunis... nii ta 
ütles. Ah, kui halb on olla ilus! Ho, ho, ho! 

Miks ma küll uskusin valge mehe juttu? 
Ho, ho, ho! 
Miks teda kohtama läksin nõnda...» 

«Hulvak!l» hüüatas ta ja jättis jälle laulu pooleli. «Ma olen 
küll hull, aga mul on meeles... Mine, jookse! Ütlen sulle, 
mine! Sa oled vaid ekotši* ja kütid on su jälil. Tagasi topii- 
kisse, ruttu, ruttu!» 

«Ma ei saa, Eva, olen siin asja pärast, pean kedagi 
ootama.» 

* Hirvevasikas, (Aufori märkus.) 
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«Kedagi ootama! Hulvak — nemad on varsti siin.» 

«Kes?» d 

«Sinu vaenlased = need, kes tahavad sind tappa. Ja vaese 
emahirvekese süda jookseb siis verd... ta vaene süda jook- 
seb verd, ta läheb hülluks... niisuguseks nagu Hei 

«Kellest sa räägid?» 

«Räägin... Tsstl Tsst! Liiga hilja! Juba nad tulevad... 
tulevad! Näed, nende varjud on vee peal!» 

Vaatasin, kuhu Peidž-Eva näitas. Tiigi pinnal paistsid 
tõesti varjud, just seal, kus olin ennist näinud tema oma. 
Need paistsid olevat mehed — neli meest. Mehed liikusid pal- 
mide vahel piki seljandikku. 

Viivu aja f t varjud kadusid. Inimesed, kellele need 
kuulusid, olid nõlvast alla tulnud ja metsa vahele jõudnud. 

«Liiga hilja,» sosistas hull, sel hetkel ilmselt täie mõistuse 
juures olles.*«Sa ei tohi lagedale minna nad näevad 
sind... pead tihnikusse jääma. Vaata!» jätkas ta, haaras 
mind randmest ja tõmbas mu järsult ühe tamme juurde. «See 
on su ainus lootus. Roni kähku üles ja peida ennast ära. Ole 
vakka ,.. ära liiguta, enne kui ma tagasi olen. Hinklas*!» 

Nõnda öelnud, astus mu kummaline nõuandja tagasi puu 
varju, libises pimedasse metsasalusse ja kadus silmist 

Tegin, nagu ta oli õpetanud, ja istusin siis mugava ti suu- 
rel tammeoksal, täielikult varjatud hõbedase tillandsia puh- 
mastest. Need rippusid ülemistelt okstelt mu ümber nagu ees- 
riided, jättes lehtede vahelt siiski vaba vaate tiigile — vähe- 
malt sellesse külge, kuhu kuu paistis 

Algul tundus mulle, et täidan üpris naeruväi rset osa, Lügu 
vaenlastest, kes mu elu pidid himustamä, võis lõppude lõpuk 
olla ül vaese hullu väljamõeldis. Mehed, kelle varjusid 
ma nägin, võisid olla tagasipöörduvad pealikud, Nad jõuavad 
kohta, küs ma lubasin oodata, ja lähevad mind leidmata 
tagasi. Missuguse teate pidin siis staapi viima? Praegu oli 
minu olukord ainult naeruväärne, lõpuks võis aga asi mulle 
kurjasti lõppeda. 

Jõudnud mõtete sinnamaale, tundsin kanget tahtmist 
alla ronida ja meestele vastu minna, olid nad siis kes nad 
olid. Teised kaalutlused hoidsid" mind siiski tagasi. Pealikuid 
oli ainult kaks, varjusid aga neli. Muidugi võisid pealikutel 
ka mõned kaaskondlased ühes olla — kas julgestusekski 
sellel reetmiskäigul —, kuid nende rutust hoolimata olin ma 
jõudnud tähele panna, et mehed ei ole indiaanlased. Ma ei 


* Hea, hästi. (Autori märkus.) 


märganud vabalt langevaid rõivaid ega sulgi; vastupidi — 
mulle näis, et neil on peas kübarad, nagu neid kannavad 
ainult valged. Just selle tähelepaneku tõttu kiirustasingi kuu- 
lekalt Heidž-Eva soovitust täitma. 

Mõju avaldasid mulle ka teised asjaolud: indiaanlanna 
kummaliselt veendunud jutt, see, et ta sündmustega nii hästi 
kursis oli, ebamäärased vihjed hästi tuntud isikutele ja eilne 
vahejuhtum, Kõike seda 'arvesse võttes otsustasin veel vähe- 
malt mõneks minutiks oma õrrete jääda. 

Täiesti liikumatult, hinge kinni pidades istusin oksal, sil- 
mad valvsalt ümbrust jälgimas ja kõrvad püüdmas iga heli. 
Arev ootamine ei kestnud kaua. Tasuks said mu silmad näha 
pilti ja kõrvad kuulda juttu, mis pani mul ihu värisema ja 
tarretas vefe soontes. Napilt viie minutiga tuli mul veenduda, 
et inimhinges võib varjul olla < herduhe kohutav kurjus, 
mille taolisest ma oma senises elus kuulnud ega lugenudki 
polnud 

Üksteise 
Jon 
nende sõnad, mida kuulsin, nende žestid, mida nägin, 
nende kavatsused, millega ma sealsamas tutvusin, —— k 
lubas neid täie õigusega niimoodi nimetada, Mehed tulid 
kaarega tiigi kallast“mööda, Nägin üksteise järel nende nägu- 
sid, kui nad kuuvalgusse astusid Kõige ees tuli Arens Ring- 
goldi kõhn kahvatu pale, järgmiseks Spence'i kuri kullinägu 
ja tema järel Williamsi lai lö smamehelõust, 

a neid oli ju neli — kes oli neljas? 

s ma nägin und? Kas mu silmad petsid mind? Oli see 
võimalik? Ehk oli see mu ettekujutus? Võib-olla lihtsalt mee- 
lepete... Või oli tegemist juhusliku sarnasusega, teisikuga? 
Ei-ei! See ei olnud teisik, vaid mees ise! Needsamad mustad 
säbarjuuksed, kollakaspruun nahk, kuju, kõnnak — kõik, kõik 
oli tema oma, Suur jumal — see oli ju Kollane Jake! 


XXXIV peatükk 
NURJATU VANDENÕU 


Kahelda mehe isikus tähendas kahelda selles, mida oma ihu- 
silmaga nägin. Mu ees seisis mulatt — just niisugune, nagu 
ma teda mäletasin, ainult teistes rõivastes ja võib-olla pisut 
tüsedamaks läinud. Kuid näojooned olid samad, üldmulje 
sama mis meie istanduse endisel puuraiduril Kollasel Jake'il. 
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Aga kuidas võis see ikkagi tema olla? Pealegi Arens Ring- 
goldi seltsis, kes oti omal ajal kõige innukamalt püüdnud teda 
tuleriidale saata? Ri-eil See ei olnud mõeldav — see oli või- 
matu! Või siis pidim ma eksima ja mu silmad mind petma, 
sest nii tõesti kui ma seda meest nägin, oli see mulatt Jakel 
Ta seisis mu peidupaigast vähem kui kahekümne jala kaugu- 
sel, näoga minu poole, ja kuu paistis nii heledasti, et oli pea- 
aegu niisama valge nag päeval. Võisin näha ta ilmemuutusi 
ja tuttavat õelusevälgatust silmis. See oli tõesti Kollane 
Jake. 

Mu võöndumus süvenes veelgi, kui meenutasin, kuidas nee- 
ger oli kõigi mu vastuväidete ja naeruvääristamise kiuste 
visalt oma väite juurd ud. Ta ei olnud tahtnud kuuldagi 
mingist teisest võimalusest, oletusest, et tegemist võis olla 
lihtsalt sarnasusega. Ta uskus kindlalt, et oli näinud Kollast 
Jake'i või tema vaimu, ja mina seda arvamust ümber lükata 
ei suutnud. 

Nüüd meenus mulle veel üks seik — Ringgoldite imelik käi- 
tumine pärastlõunase keskustelu ajal, Arensi reageerimine, 
kui ma mulatti mainisin. Juba siis oli see mulle silma haka- 
nud, mida pidin ma aga mõtlema veel nüüd? Siin seisis sur- 
nuks arvatud mees kolme säherduse seltsis, kes olid tema 
surmasaatmisest agarasti osa võtnud — üks nendest oli 
koguni kõigist kõige agaram olnud —, ja praegu paistsid kõik 
neli suured sõbrad olevat. Kuidas pidin ma nii äkki seda ime- 
väärset surnuist ülestõusmist ja äraleppimist seletama? 

Ma ei saanudki sellega hakkama: pähkel oli liiga kõva, et 
seda ainsa hetkega katki pureda. Mina poleks mõistatust 
lahendanudki, kui mehed ise poleks mind aidanud. 

Olin tulnud ainsale loomulikule järeldusele — nimelt et 
täpsest sarnasusest hoolimata ei võinud see mulatt siin olla 
Kollane Jake, Niisugune järeldus oleks muidugi mingil moel 
kõik asjad paika pannud, ja kui me poleks hakanud rää- 
kima, oleksin selle seletusega rahule nud, 

Kuid nad ci lahkunud enne, kui ma olin pealt kuulnud nende 
kõnelust, millest sain teada, et Kollane Jake on tõesti veel 
elavate kirjas ja et Heidž-Eva oli kõnelnud tõtt, öeldes, et mu 
elu on ohus. . 

«Kurat võtaks, siin teda küll ei ole. Kuhu ta's võis minna?» 
porises Arens Ringgold. öl 1 

Mehed otsisid kedagi, keda nad ei leidnud. Kes see oli, sel- 
gus järgmise jutust. Veidi aega valitses vaikus, siis-kostis 
mu kõrvu Bill Williamsi hääl. Tundsin selle kergesti ära, sest 
olin just eelmisel päeval teda kõnelemas kuulnud. 
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«Kas olete kindel, isand Arens, et ta mitte kindraliga koos 
torti tagasi ei iilind?» 

«Täiesti kindel,» vastas «isand Arens». «Olin värava juu- 
res, kui nad sisse tulid. Nad olid ainult kahekesi — kindral 
ja võlinik. Küsimus on selles, kas ta mitte teistega koos siit 


see-oskas arvata, et ta teistega koos ei tulel Oleksin ma ainult 
teadnud... Kuule,» jätkas ta mulati poole pöördudes, «sa 
ütlesid, Jake, et tulid otse indiaanlaste laagrist. Ega ta teel 
äkki sinust märkamatult mööda ei läinud?» 
2 Ei, senjoor Arens!» 
see vana hispaania vandesõna oli mulle tuttav 


rääkija oli Kollane Jake, 

«Minn otse seminolide laagrist tulnud, Kass minust ka mitte 
teo penl mööda pääseb == mina ära näeb, Kaks pealikut küll 
vastu tulnud, Mina ennast palmipõõsaste vahele peitnud — 
nemad mind mitte näinud. Caramba*", kindel!» 

alana lugu, kuhu ta siis kadus? Siin ei ole temast iga- 
astele võis ta tõesti külla minna, seda 
põhjust olla, Aga kuidas ta niimoodi 

sinna pä eda ei näinud?» 

«Miks ta poleks võind teist teed minna?» 

«Üle lagendiku?» 

«Jah, just.» 

«Ei, vaevalt küll. Mina oskan asja ainult niimoodi seletada, 
et ta tuli kindraliga koos fordini, siis aga läks piki tara edasi, 
markitandi majast mööda... see on täitsa usutav,» rääkis 
Ringgold pooleldi nagu iseenesele. «Kurat küll, teist niisugust 
võimalust nii pea enam ei tulel» vandus ta ärritatult. 

«Ärge muretsege, isand Arens,» lohutas Williams, «ärge 
muretsege! Küll võimalust tuleb, küll sehuksel segasel ajal 
võimalust tuleb.» F 

«Võimaluse teeme ise,» lisas lühidalt Spence, kes polnud 
seni minu kuuldes veel suudki lahti teinud. 

«Seda küll, aga siin oleks just Jake'il nii hea juhus olnud,+. 
Tema peab selle asja joonde ajama, poisid. Teie kaks ei tohi 
oma käsi määrida, sest kui äkki midagi välja imbub, siis 
oleme omadega vahel. Jake võib seda teha: temale ei juhtu 


* Hispaaniakeelne vandesõna. 
** Hispaaniakeelne vandesõna. 


midagi, sest ta, on ju surnud, seaduse hammas tema 
peale ei hakka. Omju nii, Jake, ah?» 

«Caramba! Si*, šenjoor! Teie mitte muret tunneb, don Arens 
Ringgold, väga varsti mina võimaluse leiab. Jake teid vaen- 
lasest vabaks teeb,'nii et teie temast mitte enam kuuleb. Varsti 
Kollane Jake hea võimaluse leiab, Eile mina mööda lasknud. 
Püss halb olnud, don Arens, vilets püss niisugune.» 

«Veel ei ole ta forti tagasi jõudnud,» hakkas Ringgold jälle 
nagu endamisi arutama, «arvatavasti veel mitte. Niisiis võib 
ta laagris olla. Aga öösel peab ta tagasi tulema — väga võ 
malik, et-pärast kuu loojumist. Siis tuleb ta pimedas üle 
lagendiku. Kuuled, Jake, mis ma ütlen?» 

«Si, senjoor, Jake kuuleb kõik.» 

«Ja sa tead, mis teha?» 

«Caramba! Si, senjoor, Jake teab.» 

«Tore, Meie peame nüüd tagasi minema. Kuula, Jake, kui 

sa...» 
Siinkohal alanes kõneleja hääl poolsosinaks ja ma ei kuul- 
nudki, mis mulatile öeldi. Mõned laused kostsid siiski kõve- 
mini, nii et ma varemöeldu in aimata, millest jutt. 
Sageli kõlas Viola ja mu õe nimi, minuni jõudsid lausekatken- 
did: «.,. ainult tema seisab meil tee peal ees...», «... ema 
jääb hõlpsasti nõusse...», «...kui mina istanduse peremees 
olen...», «... maksan sulle kakssada dollarit» 

Need ja teised selletaolised väljendid veensid mind, et kaks 
lurjust olid minu kõrvaldamise suhtes juba varem kokku lep- 
pinud ja et see pomin oli ainult räpase tehingu tingimuste 
üleslugemine! Polnud ime, et mu meelekohad tõmbusid niis 

s ja laubal pärlendas külm higi. Polnud ime, et ma võb 

1 oma õrrel nagu haavaleht, mitte niivõrd oma elu pärast 
kui jälestusest, ülimast jälestusest neid mõrvaplaane kuul- 
des, Ma oleksin ehk võbisenud veelgi enam, kuid rinnus 
kohuv nördimus hoidis mu närvid mingil m | vaos. 

Mul oli piisavalt enesevalitsust, et mitte häält tõsta. Oli 
väga mõistlik, et ma seda ei teinud; kui ma oleksin ennast 
välja andnud, ei oleks ma sealt eluga lahkunud. Olin selles 
päris kindel ja hoolitsesin, et rga millegagi oma asupaika ei 
reedaks. Aga ikkagi — kui hirmus oli kuulda, kuidas neli 
meest külmavereliselt inimese tapmist *plaanitsevad, õienda- 
des ja tingides sealjuures, nagu oleks tögu kaubatehinguga, 
millest igaüks loodab kasu lõigata! 

Mu viha oli niisama suur kui hirm — peaaegu liiga suur, 


* Jah, (Hisp, k.) 


et veel hoolida ettevaatusest. Vaenlasi oli neli, kõik relvis. 
Ka minul oli mõõk ja püstol, aga nende mõrtsukate vastu oli 
sellest vähe. Kui neid oleks olnud ainult kaks — Ringgold ja 
mulatt —, siis oleksin oma meeletus vihas tõesti oksalt alla 
hüpanud ning riskinud, tulgu mis tuleb, nendega võitlusse 
astuda, 

Ometi ei lasknud ma tunnetel enda üle võimust võtta ja 
jäin liikumatult paigale, kuni mehed olid läinud. Nägin, et 
Ringgold astus kahe oma löömamehest käsilasega fordi poole, 
mulatt aga võttis suuna indiaanlaste laagrile. 


XXXV. peatükk 
VALGUSKIIR,PÄRAST PIMEDUST 


Mu ot Iligutunudiki, enne kui nad olid läinud juba ammu 
liinud, Pean valitses niisugune segadus, et ma ei suutnud 
hulle negu midagi mõelda ega teha ja istusin nagu puu külge 
nuulutatud, Pikapeale hakkas mõistus jälle nagu selginema 
ja ma püüdsin rahutikult läht mõelda, mida olin äsja kuulnud 
Ja näinud 

Maa nee oll olnud lihtsult kometiming minu hirmutamiseks? 
Vi, e) kometimingija roll el sobinud ühelegi neist neljas 
ning Kollase Jake'i üleloomulik ilmumine hauatagusest maa- 
ilm oll komöödia jaoks liiga dra miline, liiga tõsine. 
Pigem olin ma kuulnud proloogi plaanitsetavale tragöödiale, 
kus ohvriks pidin saama mina fše. Polnud kahtlust — nendel 
meestel oli kindel nõu mu elu võtta. Ja ometi ei olnud ühelgi 
neist neljast mulle mingit nimetamisv 
panna! Teadsin, et ükski neist neljast ei sallinud mind — ei 
olnud iial sallinud, ehkki Spence'il ja Williamsil ei võinud 
küll vaenuks muud põhjust olla kui mõni mu poisipõlvetemp, 
mis mul enesel ammugi meelest läinud; kahtlemata tegutse- 
sid nemad Ringgoldi käsul. Mis mulatisse puutub, siis tema 
põhjus oli arusaadavam, ja tema. vaen oli igatahes surma- 
vaen, 

Aga mida pidin ma mõtlema selle ettekavatsetud mõrva 
organiseerijast Arens Ringgoldist? Ikkagi haritud inimene, 
seltskondliku positsiooni poolest mulle võrdne, džentelmen! 
00, Arens Ringgold, Arens Ringgold! Millega seda seletada? 
Millega põhjendada säärast saatanlikku õelust? 

Teadsin, et see noormees mind vaevalt talus, viimasel ajal 
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veel vähem kui varem, Teadsin ka põhjust: seisin tema teel 
ees —— vähemalt arvas ta seda. Ja alust arvata tal ju ol 
pärast isa surma oln oma perekonnaasjadest vabamalt rää- 
kinud ja muu hulgaš“avalikult välja öelnud, et ma ei ole iial 
nõus teda oma õemeheks tunnistama; eks see jutt oli temani 
jõudnud, Võisin muidugi uskuda, et ta minu peale viha kan- 
nab, aga ma ei suutnud mõi ta, et viha inimest niisugusele 
kuratlikule teole võib tõugata. 

Ja mida pidid tähendama kuuldud lausekatkendid — 
«. ainult tema seisab meil tee peal ees...», «,.. ema jääb 
hõlpsasti nõusse UT tanduse peremees...» — koos 
Viola ja mir õe liimega? Mida need pidid tähendama? Minu 
meelest sai rieile anda üheai sa, kohutava seletuse, liiga 
kohutava, et sellel pikemalt peatuda. Suutsin vaevalt oma 
meeli usaldada, vaevalt uskuda, et ma pole lihtsalt mingi 
hirmsa hallutsinatsiooni võimuses, meeltesegaduses, mille 
võis ehk põhjustada kõnelus tolle hullu indiaanlannaga. 

Aga ei — mehed olid seisnud kuuvalguses, olin neid sel- 
gesti näinud, mu kõrvad olid neid kuulnud ega saanud mind 
petta, Nägin, mida nad tegid, ja kuulsin, mida rääkisid. Nad 
kavatsesid mind tappa! 

«Ho, hot Noor iti võid alla tulla, Honovo-hulve* on läi- 
nud. Hinklas! Tule alla, nägus miko, alla, alla!» 

Tegin kähku, nagu öeldud, ja seisin taas hullu kunin- 
ganna ees, 

«Kas nüüd usud Heidž-Evat? Sul on ju vaenlasi, noor 
miko? Ho — neli vaenlast! Kas su elu on ohus? Kas on? Hol» 

«Eva, sa päästsid mu elu, kuidas saan,ma sind selle eest 
tänada?» a 

«Ole temale truu... truu... truu.» 

«Kellele?» 

«Suur Vaim, ta on tema unustanud! 'i 
truudusetu kahvanägu! Miks ma ta pi 
nud ma tema verega maad niisutada?» 
«Eva!» 

«Hulvak, hulvak! Vaene metsalinnuke, «kõige ilusam kõi- 


gist lindudest! Ta süda jookseb verd ja murdub, tema pea 
läheb segi.» 


«Seleta ometi, Eva!» 


«Hulvak, parem surgu ta, kui et ta melsalinnukese maha 
jätab. Ho, ho, oleks see truudusetu kahvanägu enne Surnud, 


fruudusetu noor miko, 
tsin? Miks ei luba- 


* Halvad mehed. (Autori märkus.) 
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kui ta vaese Eva südame murdis, siis oleks Eva kaotanud 
ainult südame! Aga pea, pea on veel halvem. Ho, ho, hot 


“ Miks ma küll uskusin valge mehe jultu? 
Ho, ho, ho! 
Miks teda kohtama läksin nõnda ,. » 


«Eval» hüüdsin ma nii tõsiselt» et naine jättis oma meeletu 
laulu. «Ütle, Eva, kellest sa kõneled!» 

«Suur Vaim, sakuula, mida ta küsib! Kellest, kellest? On 
sul neid siis rohkem kui üks? Ho, ho! Neid on rohkem kui 
üks, ning ainus ja õige on unustatud! Hulvak, hulvak, Mida 
peab Eva ütlema? Mis juttu peab Eva nüüd rääkima? Vaene 
linnuke — ta süda jookseb verd ja pea läheb segi. Ho, hol 
Siis on kaks Heidž-Evat — kaks hullu mikosookide kunin- 
sannat.» 
£ eli ova pärast, ära piina mfid kauem! Ütle, Eva, hea Eva, 
kollest sa kõneled! Kas see on ,, ,?» 5 

Nimi väreles Juba mu keelel, aga ma ci söandanud seda 
kuuldavale tuua, Ehkki mu süda oli tulvil lootust, ehkki usku- 
sin, et n jaatava vastuse, kartsin ometi küsida. 

Ma ei kõhelnud pikatt: olin liiga kaugele läinud, et taga- 
neda, Olin kaua kannatanud, et oma igatseva südame sala- 
soovi täita, — enam ei suutnud ma oodata, Eva võis anda 
mulle vastuse. Küsisin temalt: 

«Kas see on,,, Mauumi?» n 

Hull vaatas mulle veidi aega sõnatult atsa, Ma ci mõist- 

» mis ta silmades seisis: paaril viimasel minutil oli seal 
gunud ainult etteheide ja põlgus! Kui ma nime kuuldavale 
n, ilmus ta silmisse hämmeldus ja pilk kinnitus mu näole, 
ks ta mu mõtteid lugeda. 
«Kui see on Mauumi,» jätkasin tema vastust ootamata, 
sest mind haaras täie jõuga taasärganud tundelõõm, «kui see 
on tema, siis tea, Eva, et ma armastan teda, ma armastan 
Mauumit.» 

«Sa armastad Mauumit? Sa armastad ikka veel Mauumit?» 
kordas hull ärevalt. 

«Jah, Eva, vannun oma elu juures, vannun oma...» 

«Kuuri, kuuri, ära vannu tema vandega. Hulvak, sest 
lema oli valelik. Ütle seda uuesti, noor miko, ütle, et sa armas- 
tad Mauumit, ütle, et sa oled truu, aga ära vannu.» 

«See on tõsi — ma olen truu.» š 

«Hinklasl» hüüdis naine valjusti — ilmse rõõmuga. «Hink- 
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las! Miko on truu, ilus kahvanägude miko on truu ja kaunitar” 
saab õnnelikuks “at 110, ho! 


Käs noore armu aeg on nüüd 
kaimi palmi all, 

Meil kõigil igalsuse püüd, 

kui tuvi hüü 

see mahe hüüd 

on kaasat meelitamas salus. 
On tuvid kudrutamas salus — 
ja meie palmi all,» 


«Rahu, tšita mikol» hüüdis ta lõgismaole. «Ja sina kah, 
okola tšita*! Tasa, teie mõlemad! See ei ole vaenlane. Tasa, 
või ma muljun teie pead puruks!» 

«Mea Eva,..» 

«Oo, sa kutsud mind heaks Evaks! Ühel päeval võib-olla 
hakkad mind halvaks Evaks hüüdma, Kuula!» jätkas ta häält 
tõstes ja väga tõsiselt. «Kuula mind, George Randolph! Kui 
sa kunagi peaksid olema halb ja petma nagu tema — nagu 
tema —, siis saab Heidž-Evast sinu vaenlane ja tšita miko 


tapab su. Teed sa seda, madude kuningas, teed ju? Ho, ho, 
ho!» 

Madu näis naise juttu mõistvat, sest korraga ajas ta pea 
püsti, hiilgavad basiliskisilmad** hakkasid hõõguma nagu 
elavad söed, pikk haraline keel lükati suust välja ning saba- 


rõngad lõgisesid skrrr! ja skrrr! 
Tasa! Jäta juba!» ütles Eva ja liigutas sõrmi, nii et madu 
e puhkeasendi võttis. «Mitte praegu; tšita, mitte praegu, 
sa madude kuningas! Tasa, kuuled sa!$ 

«Miks sa hirmutad mind, Eva? Sul gi ole põhjust.» 

«Hinklas! Usun seda, ilus miko, vapper miko. Usun seda 
tõesti.» 

«Hea Eva, aga seleta mulle,,, gi, kuidas...» 

«Kuuri, kuuri, mitte praegu, mitte täna öösel. Praegu ei ole 
aega, tšepoonil Näe, vaata läände — netl-Iassi*** heidab juba 
unele, Sa pead minema, sa ei tohi pimedas ringi käia. Sa pead 
olema topiikis tagasi, enne kui kuu on loojas. Mine, mine!» 

«Ma ju kõnelesin sulle, Eva, et mul on omad asjad ajada. 
Ma ei saa enne minna, küi mu ülesanne oh täidetud.» 


* Roheline madu. (Aufori märkus.) 
** Basilisk on idamaade folklooris muinasjutuline kuke keha ja lohe 
sabaga koletis, kelle pilk on surmav. 
*** Öine päike, s, t. kuu, (Aufori märkus.) 
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«Hulvak, see on ohtlik! Mis ülesanne sul on, miko? Aa, 
ma aiman, Näe, tulevadki need, keda sa ootad.» : 

«Jah, need on vist tõesti nemad.» 

Tiigi teises servas vilksatasid kahe pealiku kõrged varjud. 

«Ole siis mas, Tee, mis sul teha, aga ära aega raiska. 
Pimedas varitseb sind hädaoht. ' Heidž-Eva peab minema, 

1 ööd, noor miko, head ööd 
sin temaga hüvasti ja pöördusin näoga lähenevate peali- 
kute poole, Mu kummaline kaaslane kadus, 

Kohe jõudsidki indiaanlased kohale ja andsid oma lühikese 
sõnumi edasi. Holata Miko oli 'oma telgid kokku pannud ja 
laagrist lahkunud, 4 

ei tahtnud nendega 
jalikud teated käes, 


a hoiatust ja ka Arens Ringgoldi juttu arvesse 

s suundusin aega viitmata fordi poole, Veel rippus kuu 

silmapiiri kohal ja tema valgus kaitses mind ootamatu kal- 

laletungi eest. Kõndisin kiiresti ning hoidusin ettevaatuse 

mõttes lagedale — võimalikult eemale sellistest kohtadest, 
«ws mõrtsukas võiks yaritseda, 

Teel ei kohanud ma hingegi, samuti mille palktara taga- 
küljel. Fordi värava ette jõudes silmasin siiski markitandi 
poe juures inimkogu, kes kohe puuvirna taha lipsas, Mulle 
näis, et tunnen seda meest — see tundus olevat mulatt. 

ahtsin talle järele tormata, et selles veenduda, kuid olin 
juba tunnimeest hõiganud ja teinud leppemärgi. Ma ei taht- 
nud valvemeeskonda ärevusse ajada, eriti kuna mul oli kor- 
raldus siseneda forti nii tähelepandamatult kui võimalik. 

Küllap ma teine kord selle elluärganud mehe veel ette 
võtan, kui mind kohustused ei kammitse ning mul on parem 
võimalus temalt ja' ta kuratlikelt kaasosalistelt aru pärida. 
Nende mõtetega astusin väravast sisse ja viisin oma teate 
staapi'ülemjuhatajale. 


XXXVI peatükk 
VAJAN SÕPRA 
Veeta öö ühe katuse all inimesega, kes kavatseb sind mõr- 
vata, on kõike muud kui meeldiv, ja puhata niisugustes tingi- 
mustes muidugi ei saa. Magasin väga vähe ning seegi une- 


natuke oli rahutu, 
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Enne magamaheitmist ei näinud ma Ringgoldeid, ei isa ega 
poega, kuid ma teadsin, et nad viibivad külalistena fordis ja 
jäävad veel päevaks-paariks. Nad olid kas enne mu tulekut 
magama läinud võPveetsid aega mõne tuttava ohvitseri pool. 
Igatahes ei sattunud nad mu silma alla. Ka ei kohanud ma 
Spence'i ega Williämsit. Kui need sellid üldse fordis olid, 
siis said nad ulualust sõdurite poolel ja mina neid muidugi 
otsima ei läinud, 

Suurema 0 öst olin ärkvel ning mõtlesin möödunud 
päeva juhtumustele või õigemini tollele ühele episoodile, mis 
oli mind-tultavaks teinud mu surmavaenlastega. Terve pika 
öö vaevasin pead, mida oleks õigem teha, ja kui päevavalgus 
luukide vahelt sisse tungima hakkas, ei olnud ma ikka veel 
otsusele jõudnud. 

Mu esimene mõte oli kogu lugu staabis teatavaks teha, 
nõuda uurimist ja süüdlaste karistamist. Kui aga järele mõt- 
lema hakkasin, leidsin, et nii ei lähe. Millega võisin ma nii 
ränka süüdistust kinnitada? Ainult omaenese väidetega, toeks 
ei ühtegi tõendust. Ja need mu väitedki olid väheusutavad, 
sest kes siis oleks uskunud, et plaanitsetakse nii ennekuulma- 
tult jõledat roima! 

Kuigi olin veendunud, et mõrtsukad olid rääkinud just 
minust, ei saanud ma väita, et nad oleksid mu nime maini- 
nud. Mu juttu pandaks naeruks, mind ennast peetaks võib- 
olla peast põrunuks. Ringgoldid olid vägevad mehed — kind- 
rali ja voliniku isiklikud tuttavad —, ja kuigi teati, et nad on 
oma asjaajamistes väikest viisi lurjused ja sageli südame- 
tud, kuulusid nad siiski härrasrahva hulka. Selleks et Arens 
Ringgoldit tapmiskavatsuses süüdistada, oli tarvis paremaid 
tõendusi kui minul. Nägin kõiki raskusi ja otsustasin oma 
saladuse endale pidada. $ 

Teine plaan stis olevat teostatavam: süüdistada Arens 
Ringgoldit avalikult kõigi ees ning kutsuda ta võitlema elu 
ja surma peale, See näitaks vähemalt, et mu jutt pole välja 
mõeldud, 

Kuid duellid olid sõjaväes seadusega keelatud. Asja oli tar- 
visajäda osavasti, et mitte arestikambrisse sattuda, sest sel- 
lega oleks mu plaanidel kriips peal olnud ja rahuldus jäänud 
saamata. Noorsand Arens Ringgoldist oli mul omä arvamus 
kujunenud, teadsin, et'tema julgusega on lood küsitavad. 
Arvatavasti lööks ta kartma, aga nii või teisiti — süüdistus 
ja väljakutse aitaksid teda mingil määral paljastada. 

Lõpuks kaldusingi eelistama seda varianti, aga enne kui 
ma kindlale otsusele jõudsin, oli hommik käes. 
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Vajasin hädasti sõpra — mitte lihtsalt sekundanti, kelle 
oleksin hõlpsasti leidnud, vaid tõelist. sõpra, keda oleksin 
võinud usaldada ja kes oleks mulle nõu andnud. Paraku olid 
kõik fordi ohvitserid mulle võõrad. Ainsad, keda ma seal 
varasematest aegadest tundsin, olid Ringgoldid, M 

Suures hingehädas meenus mulle siiski keegi, kelle nõu- 
annetest võis abi olla, ja ma otsustasin tema poole pöörduda. 
See mees oli Must Jake, temast pidi mu nõuandja saama. 

he, kui oli koitnud uus päev, oli vahva neeger platsis. 
Rääkisin talle kõigest. Jake ei olnud üldsegi üllatatud. Tal 
olid juba endal teatavad kahtlused tekkinud ja ta oli tahtnud 
just samal hommikul nendest mulle kõnelda, Kõige vähem 
üllatas teda. Kollase Jake'i ilmumine. See ainult kinnitas tal 
juba küjunenud vankumatut veendumust, Ta oli täiesti kin- 
del, et mulatt on elus, ja oli koguni teada saanud, kuidas tolle 
imepärane pääsemine oli toimunud. ja 

Lugu oli üsnagi lihtne. Alligaator oli küll ujujast kinni 
haaranud, nagu oletati, kuid mulatt suutis talle noaga 0! 
vasti silmadesse sopsata, nii et loom oma ohvri lahti laski 
Kollane Jake oli toiminud noore indiaanlase eeskujul ja kasu- 
tanud sedasama relva! See oli sündinud vee all — mulatt oli 
ju hea sukelduja. Aligaator oli ta jalgu küll vigastanud — 
sellest ka veri veepinnal —, kuid haava olnud ohtlikud 
ega takistanud teda põgenemast. Mulatt püüdis mitte pinnale 
tõusta, enne kui oli otse kalda de jõudnud, tuli siis vee 
kohal rippuvate okste varjus välja ja ronis tamme otsa, kus 
tihe lehestik ja rippuvad samblikud teda kättemaksuhimuliste 
jälitajate eest varjasid. Kuna ta oli täiesti paljas, ei saanud 
teda reeta vett nõrguvad riided;.ka tuli talle kasuks veepin- 
nale tõusnud veri. Seda nähes olid tagaajajad täiesti kindlad, 
et mees on hukkunud, ja ei hakanudki teda enam eriti hoolega 
otsima. 

Niimoodi kõlas Musta Jake'i jutustus. Ta ise oli seda kuul- 
nud eelmisel õhtul ühelt sõbralikult indiaanlaselt, too oma- 
korda aga mulati enese suust. / 

Midagi võimatut selles loos ei olnud, oh ei, kogunisti mitte. 
Väga tõenäoliselt oligi kõik täpselt nii juhtunud ja sellega 
olid ühel hoobil lahendatud kõik mõistatused, mis siiani mu 
pead olid vaevanud. 

Neeger oli kuulnud veel muudki. Põgenik oli endale pelgu- 
paiga leidnud ühe sambode suguharu juures, kes elasid keset 
soid Amazura ülemjooksul. Ta oli oma uute kaaslaste seas 
poolehoiu võitnud, isegi pealikuks saanud, ja praegu tunti 
teda Mulati-miko nime all. 
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Ainult üks asi jäi mulle ebaselgeks: kuidas oli mulatt Arens 
Ringgoldiga ühise keele leidnud? Õicti ei olnudki selles küll 
midagi mõistgtuslikku. Plantaatoril ci olnud erilist põhjust 
põgenikku vihata. Tema elav osavõtt nurjaläinud hukkami- 
sest oli olnud paljas teesklus. Mulatil oli rohkem põhjust. viha 
kanda, aga kuikasud mängus, on niisugused inimesed valmis 
oma viha või armastuse kõrvale jätma ning igal ajal kulla 
vastu vahetama, 

Kahtlemata oli valge lurjus mõnes nurjatus ettevõttes kol- 


lase teeneid kasutanud ja vastupidi. Igatahes oli selge, et p 


sõjakirves oli maha maetud» ja mehed praegu kõige sõbra- 
likumates suhetes. 

«Kuule, Jake,» tulin ma lõpuks juurde, mille kohta 
tahtsin kuulda tema arvamust, «mis s: arvad, kas ma ei peaks 

Ringgoldit välja kutsuma?» 

«Oi, massa George, tema juba ammu väljas, kõige vähem 
kaks tundi vist. See boss mitte väga hästi magab... mina 
arvab, südametunnistus teda mitte magada lasknud.» 

«Ma ei räägi sellest, Jake.» 

«Millest siis massa räägib?» 

«Tahan teda välja kutsuda — endaga võitlema kutsuda.» 

«Huh, kas massa George pidab silmas duelli, mõõkade ja 
püstolitega?» 

«Mõõkade, püstolite või püssidega — ükskõik millise relva 
ta valib.» 

«Issand jumal! Mitte räägib niisugust asja, massa George! 

ke, teil ju ema ja õde! Aga äkki teie surma saab, massa 
George, — mõnikord ju härg lihuniku ära tapab. Ja siis mitte 
kedagi, kes teie ema eest hoolitsebeja teie õe Virgine'i eest 
ja kes Violat ja meid kõiki nende pähade-pahade inimeste eest 
kaitseb, Issand jumal, teie tema rahule itab — mitte teda 
välja kutsub!» 

Samal silmapilgul kutsuti välja hoopis mind ennast. Neegri 
tõsise palve katkestas pästnate plärin ja trummipõrin, mis 
kuulutas nõukogu kokkukutsumis Ei mahtinud ma enam 
vastata oma slase omakasupüüdmatule manitsusele, vaid 
ruttasin sinna, kuhu kutsusid mind mu teenistuskohustused, 


XXXVIL peatükk 
VIIMANE NÕUPIDAMINE 


Kerdus eilne pilt: sõdurite sinimundrite ja terastääkide koond- 
rivi, ohvitserid täies univormis kõigi oma säravate pagu- 
nitega, keskel kindrali ümber kurguni kinninööbitud ja läi- , 
kima vuntsitud staabikoosseis; nende vastas pealikute kaar, 
kelle selja taga kontsentrilistes poolringides maalilised, sul- 
gedega ehitud ning värvitud sõjamehed; sealsamas lähedal ka 
hobused, kes hirnusid, sadulad seljas, või sõid köietatult 
rahumeeli rohtu; indiaanlannad oma pikkades hannades siia- 
sinna sõelumas, poisid ja tillukesed tapsed muru peal maas, 
sõjameeste kohal lehvimas lipud ja vimplid; kõigele saateks 
trummide põrin ja pasunate plärin — nii nägi see rahva- 
kogunemine välja. 

Jälle oli vaatepilt mõjk, aga mitte nii võimas kui eelmisel 
päeval. Pilk tabas kohe ära, et pealikuid on kohal vähem, ka 
olid puudu ligemale pooled sõjamehed, See ci olnud enam 
eilne tunglev rahvamurd, vaid lihtsalt hea hulk inimesi, kel- 
lel jätkus ruumi nõukogu ümber kokku koguneda, 

Nagu öeldud, Hakkas kohe silma, el paljud pealikud ci 
olnud tulnud. Kuningas Onopat ci olnud kohal, Ei olnud näha 
messingkrooni, kuningavõimu sädelevat sümbolit, mis eel- 
misel päeval poolsõõri keskel pilku oli köitnud. Puudus Holata 
Miko ja veel mitu vähem tähtsat pealikut, Lihtsõjameeste 
hõredad read näitasid, et pealikud olidika oma kaaskondlased 
minema viinud. Enamik kohalviibijaid paistis olevat Omatla, 
Musta Muda ja Ohala suguharist. 

Õige väikese kaaskonnaga olid kohal Hoitl-matii, Arpiuki, 
neeger Abram ja Kääbus. Ega nad ometi kavatsenud alla 
kirjutada? 

Otsisin pilguga Oceolat. Nii silmatorkava näo ja kujuga 
inimest ei olnud raske leida. Ta seisis viimase mehena kokku- 
kuivanud pealikuterea lõpus. Auastmelt oli ta tõesti kõige 
madalam, aga arvesse võttes tema positsiooni, ei oleks see 
tohtinud lugeda. Võimalik, et ta oli praegusele kohale asunud 
tagasihoidlikkusest, mis oli sellele mehele väga iseloomulik: 
Ta oli ju tõesti pealikutest kõige noorem ja seetõttu vähema 
käsutamisõigusega kui ükski teine, kuid“vaadates teda, kui- 
das ta seal kõige lõpus seisis, tekkis tahtmatult mõte, et just 
tema on kõikide juht. 

Nagu eelmiselgi päeval, ei olnud Oceola käitumises midagi 
väljakutsuvat. Ta seisis täiesti vabalt, kuid väärikalt nagu 
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raidkuju. Käed kumeral'rinnal vaheliti, toetus ta keharasku- 

a ühele jalale, teine oli pisut tagapool; nägu oli noormehel 

sti rahulik, aeg-ajalt soojendas seda peaaegu leebe nae- 
ratus. Ta seisis $eal nagu Apollo või — kui mitte otsida võrd- 
lusi mütoloogiast — nagu hästikasvatatud härrasmees, kes 
ootab mingi tseremoonia algust, kus temaltuleb esineda 
ainult pealtvaataja osas. Veel ei olnud juhtunud midagi nii- 
sugust, mis oleks teda erutanud, veel ei olnud öeldud sõnu, 
mis oleksid äratanud ta suikuva ägeduse. 

Ent see rahu ei pidanud kaua kestma, too malbe naeratus 
pidi peagi asenduma vihase kulmukortsutusega. Oceola nägu 
vaadates tundus selline muutus peaaegu võimatu, ent lähemal 
silmitsemisel võis seda siiski aimata. Nägu oli nagu tüün 
taevalaotus enne tormi, rahulik ookean, mis hetke pärast võib 
mässama hakata, hüppevalmis lõvi, kelles vähimgi väljakutse 
vallandab.ohjeldamatu raevu. 

Nõukogu piduliku avamiseni jäänud hetkede jooksul pida- 
sin pilgu Oceolal. Ka teiste silmad jälgisid teda — noor pea- 
lik oli paljude tähelepanu keskpunktiks —, kuid minule pak- 
kus ta erilist huvi. Lootsin näha mõnd äratundmise märki, 
kuid asjata: mulle ei saanud osaks ei noogutust ega sõbra- 
likku silmavaadet. Paar korda langes ta pilk küll minule, kuid 
libises siis jälle edasi mõnele teisele, otsekui oleksin ma liht- 
salt üks ta paljudest kahvatunäolistest vastastest, Ta ei paist- 
nud mind mäletavat. Oli see tõesti nõnda või oli ta nii hõiva- 
tud tähtsamatest mõtetest, et ei pööranud millelegi muule 
tähelepanu? 

Lasksin pilgul uidata ka eemal, lagendiku teises servas — 
telkide juures, kus seisis rühmiti hulk indiaanlannasid. Sil- 
mitsesin neid üksteise järel hoolõga. Mulle näis, et- nende 
keskel on ka hull kuninganna. Lootsin, et tema kaitsealune 
viibib kuskil ligiduses, aga ilmselt eksisin. Ükski naisekuju 
ei vastanud mu ootustele: nad kõik olid kuidagi liiga skvoo- 
taolised*, liiga lühikesed või liiga pikad, liiga tüsedad või 
liiga kõhnad, Teda seal ei olnud. Isegi avara hanna all oleksin 
ta Art kuju ära tundnud... kui ta ainult polnud muutu- 
hud. + 

Kui... See oletus üllatab teid. Miks pidi ta muutuma, küsite 
teie, Kasvama? Arenema? Küpsemaks saama? Väga kiiresti 
saab lõunamaa kliimas õrnast neidisest küps matroon. 

Ei, mitte seda maei kartnud. Kuigi ta oli tookord alles nii 
noor, olid ta kaunid kumerused kõik juba välja kujunenud. 


* Skvoo— indiaani naine. 


Kui ma teda viimati nägin, oli ta kuju saavutanud täiuse, see 
oli nagu Hogarthi* joonistatud, kes armastas julge joonega 
jäädvustada täiuslikku naiselikkust. Milte seda ei kartnud 
ma. Mida siis? Vastupidist? Et ta oli haigusest või murest 
kõhnaks jäänud? Ka seda mitte. 4 

Raske on edasi anda neid kahtlusi, mis mind vaevasid, ehkki 
nende allikaks oli ainult mingi juhuslik jutukatkend. Too loba- 
suu, kes eelmisel päeval teisi oma seiklustega lõbustas, oli 
mu hinge märki valanud. Aga ei — see, kellest ta rääkis, ei 
võinud olla Mauumil Mauumi on puhas ja süütu. Aga miks 
ma siis ärritun? Armastus ei ole ju patt. Kui kõik ongi nii... 
kui tema Ei, Mauumi ei ole ikkagi di, süüdi on ainult 
too kiidukukk. 

Ma ei suuda kirjeldada piinu, mis tulidssellest, et olin õnne- 
tul kombel juhtunud teiste juttu pealt kuülma. Terve eelmise 
päeva olin tõeliselt piinelnud, sest olin kuulnud liiga palju 
ja ometi liiga vähe, F 4 

Täiesti loomulik 2 sõnad mind rõõmustasid: 
nad hajutasid vääritud kahtlused ja sisendasid mulle uut 
lootust, Tõsi küll, hull ei olnud nimetanud ühtegi nime, ma 
ise olin selle välja ütelnud, — aga kellest veel võis ta siis 
kõnelda? «Vaene al ta süda jookseb verd ja mur=- 
dub...» Hull oli nud Tõusvast Päikesest =— see oli Oce- 
ola, Kes pidi aga see kaunitar olema? Kes veel kui milte 
Mauumil 

Ent see võis olla ka üksnes kaja ammu möödunud päeva- 
dest põgus pilt tollest ajast, mis oli hullu ajusse sügava 
jälje jätnud ja mis ta mälestustes edasivelas, ti võima- 
lik: Heidž-Eva ju tundis meid tollal, olime teda kohanud oma 
metsäretkedel, ta oli meiega koos isegi saarel viibinud. Hull 
kuninganna oli osav sõudja ning sai ka oma metsiku ratsuga 
hästi hakkama — ta võis minna, kuhu aga tahtis, ja ta käiski 
kõikjal. Võib-olla oli ainult mälestus nondest kaunitest päeva- 
dest talle need sõnad suhu pannud. Taevas hoidku — oma 
vaimühämaruses pidas ta ehk minevikku olevikuks?! 

Olin üsna mures, aga mitte kaua: ma lihtsalt ei mõlguta- 
nud seda mõtet.kauem, vaid hakkasin kinni meeldivamast või- 
malusest. Heidž-Eva sõnad olid mu hingele magusad kui 
mesi, nad olid meeldivaks vastukaaluks hirmule, mida ma 
muidu oleksin tundnud, kuuldes, et salamõrtsukad ihkavad 
mu elu, Teadmisega, et Mauumi oli mind armastanud ja 


* William Hogarth (1697—1764) — inglise maalikunstnik ja graa- 
fik. 
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veelgi armastas, oleksin ma söandanud trotsida veel sada 
korda suurematki ohtu. Ainult väga vilets mees ei muutu 
armastuse mõjul vapraks. Kauni armsama naeratustest Saa- 
vad söakust isegi argpüksid, 

Äkki märkasin enda kõrval Arens Ringgoldit. Olime rahva- 
hulgas kõrvuti sattunud, riivasime teineteist ja isegi jutlesime 
veidi, Ta rääkis minuga viisakamalt kui tal kombeks, koguni 
sõbralikult! Ta kõne ci lnudki küüniline nagu tavaliselt, aga 
kui ma talle silma vaatasin, väratas ta pilk ning pöördus 
mujale, 

Ent ikkagi ci olnud tal aimu, vähimatki aimu, et ma tean, 
kellega kõrvu seisan — mehega, kes on nõuks võtnud mind 
mõrvata, 


XXXVIIL peatükk 
PEALIKUTE TAGANDAMINE 


Täna näitas volinik hoopis ülbemat nägu. Ta oli otsustanud 
mängida julgelt, sest oli endas ette kindel — sellest ka tema 
võidurõõmus' ilme. Ta silmitses pealikuid kõrgilt, nagu oleks 
tal õigus neid käsutada, täies veendumuses, et nad täidavad 
iga ta soovi. 

Aeg-ajalt peatus ta kuidagi eriliselt tähendusrikas, üht- 
aegu ähvardav ning võidukas pilk Oceolal. Mina teadsin, 
mida need pilgud tähendasid, mis nende mõte oli, — teadsin, 
et need ei tõotanud seminolide noorele pealikule midagi head. 
Kui ma oleksin saanud selsamal hetkel talle ligi astuda, olek- 
sin teenistuskohustustele läbi sõrmede vaadanud ja talle paar 

i tanud, 

Olin enesele pahane, et ma vatem sellele ei olnud tulnu 

i n oleks ju võinud eelmisel õhtul talle teate vii 

si olnud seda saatnud? Mu pea oli olnud muid mõt- 

» Mures mind ennast ä ivardava ohu pärast, ei olnud 

(nud sõbrale — pidasin Powellit nimelt ikka oma sõb- 

taks. Ma ei teadnud küll p t » Mida just ette võe- 

takse, kuid kuuldud kõnelus: Järgi in voliniku kavatsusi 

enam-vähem aimata. Mingil Ettekäändel pidi Oceola arretee- 
ritama. ö 

Ettekäänet oli kindlasti vaja — ilma selleta ei saadud nii- 
Sugust vägivallategu toime panna. Isegi hoolimatu agent 
poleks söandanud endale lubada sellist võimupiiride ületa- 
mist ilma piisava põhjuseta, Aga kust seda võtta? 
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Onopa ja vaenulikult meelestatud pealikute lahkumine, sel- 
lal kui Omatla koos sõbralike pealikutega kohale jäi, oli voli- 
nikule hea võimaluse andnud. Arreteerimise pidi põhjustama 
Oceola ise. 

Oleksin ma oma sõbrale saanud üheainsagi hoiatussõna 
kõrva istada! Kuid juba oli hilja: võrgud olid välja pan- 
dud, püünised valmis, ja haruldane saak pidi varsti lõksu 
langema. Juba oli mul hilja teda hoiatada. Pidin lihtsalt juu- 
res seisma ja vaatama, kuidas see ülekohtutegu, see jäme 
õiguserikkumine toime pannakse. 

Sinna, kus kindral koos staabiohvitseridega seisis, toodi 
laud, volinik astus kohe selle taha, Laual seisis tindipott sul- 
gedega, sinna laotati suur, peaaegu kogu lauda kattev, pal- 
jude murdmisjoontega pärgamendileht. See oli Oclawaha 
leping. 

«Eile,» alustas volinik ilma pikema sissejuhatuseta, «ei 
teinud me muud, kui rääkisime, täna oleme kokku tulnud, et 
üle minna tegudele, Sce siin,» osulas ta pärgamendile, «on 
Oclawaha leping. Ma loodan, et te olete kõik selle, r 
eile rääkisin, järele kaalunud ja olete nüüd valmis alla k ju» 
tama.» 

«Me oleme kõik järele kaalunud,» vastas atla mda ja 
oma poolehoidjate nimel, «Me oleme valmis alla k jutama.» 

«Ülempealik on teil Onopa = la irjutab kõigepealt,» 
pani volinik ette, «Kuhu Mikonopa si »?» lisas ta tehtud 
üllatusega ringi vaadates, 

«Miko-mikot ei ole kohal,» E 

«Miks teda ci ole kohal? Ta peaks kohal olema. Miks ta 
puudub?» 

«Ta on haige... ta ei saanud nõukogule tulla.» 

«See on vale, Hüppaja. Mikonopa teeskleb ja te teate seda.» 

Hoitl-matii sünge nägu tõmbus selle solvangu peale veel 
süngemaks ja mees hakkas vihast värisema. Toonud kuulda- 
vale ainult põlgliku urahtuse, pani ta käed rinnale vaheliti 
ja võitis endise osavõtmatu poosi, 

«Abram, sina oled Mikonopa nõuandja, sina tead, mis tal 
mõttes on. Miks teda kohal ei ole?» 

«Oh, massa kindral,» vastas Neeger vigases inglise keeles, 
osutamata oma küsitlejale erilist lugupidamist, «kust vana 
Abe teab, mis kuningas Nopy mõtleb. Miko minule mitte kõik 
räägib, tema tuleb, millal tahab, ja mineb, millal tahab, — 
tema suur pealik, mitte kellelegi tema oma mõtted öelnud.» 

«Kas ta kavatses alla kirjutada? Ütle jah või ei.» 

«Noh... ei!» kostis vahemees, nagu oleks vastus talt välja 
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pressitud. «Niipalju Abe tema mõte teab. Tema see tokument, 


mitte alla kirjutada tahtnud. Tema ei-ei ütelnud.» 

«Aitab!» karjus, linik. «Aitab! Kuulake mind nüüd, semi- 
noli pealikud ja sõjamehed! Ma seisan teie ees teie Suure 
Isa, presidendi enese, volitusel, kes on meie kõikide pealik. 
See volitus lubalr mul reetlikkuse ja sõnakuulmatuse eest 
karistada. Ja nüüd ma ulangi seda õigust: Mikonopa ei 
ole enam seminolide kuningas!» 

5ce ootamatu avaldus mõjus kuulajaskonnale nagu elektri- 

Nii pealikud ku mehed ajasid jahmunult kaela õieli 
jäid kõnelejat üksisilmi jälgima. Kuid ilmed olid väga 
erinevad. Mõnelt näolt võis lugeda viha ja üllatust. Üksikud 
paistsid rahul olevat, enamik aga võttis avalduse vastu umb- 
usuga, 
volinik ci teinud mitte nalja? Kuidas sai tema kedagi 
seminolide kuningaks panna või sellelt kohalt kõrvaldada? 
Või kuidas Võis seda teha Suur Isagi? Seminolid olid ju vaba 
rahvas, mad ei pidanud valgetele isegi mitte makse maksma, 
neil ei olnud mingeid poliitilisi kohustusi, Ainult nemad ise 
võisid endale kuninga valida või ta troonilt tõugata. Muidugi 
heitis volinik nalja! 

Aga ei — juba järgmisel hetkel nägid nad, et volinikul on 
tõsi taga. Nii narr kui Onopa tagandamise kavatsus ka ei 
olnud, volinik mõtles seda tõs selt. Ta oli otsustanud selle 
teoks teha ega raisanud aega otsuse väljakuulutamisega. 

«Omatla! Sina oled jäänud ausaks meheks ega ole murd- 
nud antud sõna, sa oled vääriline vapra rahva juhiks saama, 
Nüüdsest peale oled sina seminolide kuningas. Meie Suur Isa 
ja Ühendriikide rahvas tervitavad sind ega tunnusta kedagi 
teist. Nii — allakirjutamise juurde!» 

Voliniku viipe peale astus Omatla laua rde, võttis sule 
pihku ja kirjutas oma nime gamehdile, 

Kõik see si alava mida häiris üksainus sõna, 
üksainus vi histatud sõna: «Reetur!» 

Vaatasin ringi, et näha, kes seda oli öel ud. Oceola ei olnud 
jõudnud veel suud sulgeda ja tema pilktäis sügavaimat põl- 
gust oli naelutatud Omatlale, 

Järgmiseks võttis sule Must Veider i ja andis oma all- 
kirja — tegi lihtsalt vastava märgi. ta järel tulid Ohala, 
Itolassi Omatla ja veel kümmekond pealikut, keda teati 
ümberasumist pooldavat. 2 

Patriootidest pealikud seisid — ma ei tea, kas juhuslikult 
või ellevaatusest — koos, poolkaare vasakul tiival. Nüüd oli 
nende kord allkiri anda. LHloitl-matii oli esimene, kelle puhul 


volinik enam päris kindel ei olnud. Tekkis paus täis pinevat 
ootust. 

«Nüüd on sinu kord, Hüppaja,» muutus volinik läbematuks, 
kõnetades Hoitl-matiid ingliskeelse nimega. 

«Minust võite küll üle hüpata,» teravmeelitses pealik, kes 
ei olnud suu peale kukkunud. 4 

«Kuidas? Kas sa keeldud alla kirjutamast?» 

«Hoitl-matii ei oska kirjutada.» 

«Seda polegi tarvis, siin on su nimi juba kirjas; sul tuleb 
ainult sõrmejälg teha.» 

«Aga äkki teen selle valesse kohta?» 

*Siis võid sa lihtsalt risti teha,» jätkas agent lootuses, et 
pealik ikkagi nõustub. 8 

«Meie, seminolid, ei armasta riste: nägime neid küllalt his- 
paanlaste ajal. Hulvak!» 

«Nii et sa tõesti keeldud?» 

«Ho! Kas see on teile ülld eks, isand volinik?» 

«Hüva, olgu nii, Kuula n üd, mis ma sulle ütlen.» 

«Hoitl-matii kõrvad on pärani nagu volinikul suu,» tuli 
pilkav vastus. 

«Ma tagandan ad tema suguharu pealiku kohalt. 
Suur Isa ei pea teda Šnam seminolide pealikuks.» 

«Ha-ha-haal» kõlas Hoitl-matii põlglik naer. «Või nii, või 
nii! Aga ütelge mulle,» mõnitas ta voliniku tõsimeelset aval- 
dust edasi, «kelle pealikuks ma siis saan, kindral Thompson?» 

«Ma juba teatasin oma olsuse,» agent, keda indiaan- 
lase pilkav toon ilmselt segadusse viis ning ärritas. «Sa ci ole 
enam pealik, me ei tunnista sind enam pealikuks.» 

«Aga mu rahvas — kuidas temaga jääb?» jätkas teine 
irooniliselt. «Kas mu inimestel ei ole õigust oma sõna öelda?» 

«Sinu inimesed toimivad mõistlikult. Nad kuulavad Suure 
Isa nõuannet. Nad ei allu enam juhile, kes on usalduse kao: 
tanud.» 

«Te.ei eksi, agent,» vastas pealik, seekord täiesti tõsiselt. 
«Mu inimesed toimivad tõesti mõistlikult ja on ühtlasi usta- 
vad patrioodid. Ärge lootke liialt oma Suure Isa nõuande 
kõikvõimsusele! Kui ta annab nõu nagu isa, siis on mu rah- 
vas valmis teda kuulama, kui aga mitte, siis topivad nad oma 
kõrvad kinni ja ei kuula teda mitte. Mis puutub minu tagan- 
damisse, siis on see nii mõttetu tegu, et ma ainult naeran selle 
peale. Ma põlgan niihästi seda tegu kui ka tegijat ennast. Ma 
ei karda teie võimu, ma ei karda kaotada oma rahva usaldust. 
Külvake nende sekka lahkhelisid nii palju kui soovite — teil 
on ju vahel korda läinud inimesi reetma õpetada...» siin- 
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kohal heitis kõneleja pilgu Omatla ja tema sõjameeste su E 
nas, «aga mina ei hooli teie sepitsustest. Minu suguharus ei 
ole ühtegi meest,emitte ühtainukestki, kes Hoitl-matiile selja 
raks.» % 

Kõneleja jäi vait, lõi käed rinnale vaheliti ja võttis taas 
vaikivat protesti väljendava poosi. Ta mõistis, et temaga oli 
jutt lõppenud, sest volinik kutsus alla kirjutama juba Abra- 
mit, 

Neegri vastus oli kohe otsustav ning ühesõnaline «ei». Kui 
tal keeldumist korrata kästi, lisas ta: 

«Ei, pagan võtaks! Mina 'mitte kunagi, mitte ilmaski see 
kuradi paber alla kirjutab! Ja sellest küllalt, eks ole, boss 
Thompson?» 

Muidugi oli keelitamisel sellega lõpp ja Abram tõmmati 
pealikute nimekirjast maha. 2 

gmiseks tulid Arpiuki ja Pilv ja Alligaator ning siis 
Kääbus, Pošalla. 'Kõik nad keeldusid alla kirjutamast ja 
tagandati üksteise järel kõrgest ametist. Niisamuti toimiti 
Holata Miko ja teistega, keda ei olnud kohal. 

Enamik pealikuid ainult naeris seda hulgalise tagändamise 
talitust jälgides. Oli ka kentsakas küll, kuidas see üürikeseks 
ajaks võimu enda kätte saanud ametnikuhing üleoleva ker: 
gusega oma käskusid kõmistas, nagu oleks ta mõni impe- 
raator.* 

Pošalla, keda viimasena ametist lahti tehti, naeris nagu 
teisedki, kuid kääbusel oli terav keel ja ta ei suutnud seda 
hammaste taga hoida. i 

«Ütle sellele paksmaost agendile,» hüüdis ta tõlgi poole 
pöördudes, set mina jään pealikuks ka siis, kui umbrohi tema 
jõmakat korjust katab — ha-ha-haa!» “ 

See jäme nali ci jõudnud volinikuni, Ta ei kuulnud isegi 
põlglikku naerulaginat, mis sellele järgnes, sest kogu tema 
tähelepanu oli haaranud üksainus inimene, kõige noorem pea- 
lik, kõige viimane nende reas — Oceola. 


*«Hiljem ei kiitnud Ühendriikide valitsus sedy läbimõtlematu pealikute 
tagandamist küll heaks, kuid ei ole põhjust kahelda, et Thompson tegutses 
presidendi salajaste korralduste kohaselt! (Aufori märkus.) 


XXXIX peatükk 
OCEOLA ALLKIRI 


Kuni selle hetkeni ei olnud noor pealik peaaegu suudki lahti 
teinud; ainult siis, kui Charles Omatla sule võttis, oli ta läbi 
hammaste surunud: «Reetur!» Ühes ja samas poosis ci olnud 
ta küll kogu aeg püsinud, ka ei olnud ta näoilme näidanud, 
nagu ei läheks toimuv talle kõrda, Ta pilgud ja žestid ei olnud 
sunnitud, neis polnud teragi teeseldud külmaverelisust — see 
poleks ta iseloomuga sobinud. Ta oli südamest naernud Hüp- 
paja teravmeelseid nalju, tervitanud Abrami ja teiste patrio- 
tismi ning kortsutanud tõsises laituses kulmu reeturite käitu- 
mist nähes. at 

Nüüd oli tema kord oma arvamus öelda ja ta seisis tagasi- 
hoidlikult, oodates, kuni teda hõigatakse. Kõiki pealikuid oli 
kutsutud nimepidi, sest kõikide nimed olid agendile ja tõlki- 
dele teada, 3 

Ei tarvitse vist öelda, et sel otsustaval hetkel valitses haua- 
vaikus, Kõik — nii ameerika sõdurid kui ka indiaani õja- 
mehed — hoidsid hinge kinni, iga kohalolija oleks nagu aima- 
nud, et midagi on tulemas, 

Mina isiklikult olin kindel, et küpseb kokkupõrge; seisin 
lummatult nagu kõik teisedki ning ootasin põnevusega, mis 
edasi saab. 

Volinik katkestas vaikuse sõnadega; 

«Nüüd lõpuks on teie kord, Powell, Kuid kõigepealt lubage 
küsida: kas teid ikka peetakse pealikuksž» 

Nii tema toon, olek kui ka sõnad olid solvavad. Küsija ilme 
reetis, et solvang oli sihilik. Silmis vilksatas tal õel ning 
enesekindel võidurõõm. Küsimus oli kohatu ja tarbetu. 
Thompson teadis väga hästi, et Powell on pealik — tõsi küll, 
alampealik, aga ikkagi pealik, kõige sõjakama suguharu, 
punakeppide sõjapealik. Küsimus oli mõeldud ainult provo- 
katsiooniks. Agent soovis esile kutsuda vihapurset, sest noor- 
mehe mitte just eriti malbe iseloom oli gile teada, 

Kummaline küll, kuid paistis, et solvang ei tabanud märki. 
Need, kes ootasid vihast vastust, pidid pettuma. Oceola ei 
vastanud üldse. Ta näole ilmus ainult kummaline muie, mitte 
vihane ega ka lausa põlglik, vaid pigem nagu isandliku hal- 
vakspanu väljendus, pilk, mille džentelmen heidab teda teo- 
tavale lurjusele. Sellest muigest jäi mulje, et noor pealik ei 
pea solvajat vastuse vääriliseks, solvangu aga arvab liiga 
lamedaks '— nagu see tegelikult oligi —, et sellele vastata. 
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Niisugune mülje tekkis minul ja küllap ka kõigil pealtnägi- 
jail. K 
Kui volinik oleks natukenegi tundlikum olnud, oleks Oceola 
pilk tal suu lukket pannud või vähemalt sundinud teda takti- 
kat muutma. Kuid paksunahalisele, labasele ametnikuhingele 
oli häbi- ja õiglusttnne võõras, ning Oceolalt saadud vastu- 
löögist väljagi tegemata pressis ta vanas vaimus edasi. 

«Ma küsin teilt; kas te olete pealik?» kordas ta küsimust 
veel solvavamal toonil. «Kas teil on õigus alla kirjutada?» 

Seekord vastati talle korraga vähemalt kümnest suust. Sõõ- 
ris seisvad pealikud ja sõjamehed nende selja taga hüüdsid: 

«Kas Tõusev Päike on pealik?! Muidugi on ta pealik! Tal 
on täielikõigus alla kirjutada.» 

«Miks tema õigust kahtluse alla seada?» küsis Hüppaja 
Mõnitava naeruga, «Tal on aega küllalt, kui ta kirjutada 
tahab. Praegu ta ilmselt ei taha.» 

«Ei, tahan küll,» ütles Oceola ise iga sõna rõhutades. «Mul 
on õigus alla kirjutada — ja ma kirjutan.» 

Raske on kirjeldada muljet, mida see ootamatu ütlus aval- 
das. Kogukuulajaskond — nii valged kui ka indiaanlased 
oli üllatusest rabatud, siis tekkis rahva hulgas liikumine, 
mida saatis ebamäärane pomin, Igalt poolt kostis hüüatusi, 
erinevaid mõtteavaldusi, mis peegeldasid hüüdjate meelsust. 
Kõik väljendasid hämmastust, mõned rõõmsal toonil, teised 

meelehärmi ja viha. Oli see tõesti Oceola, kes niimoodi 
kõneles? Olid pad ikka kuulnud õigesti? Kas pidi Tõusev 
Päike nii ruttu pilvede varju vajuma? Pärast kõike, mis oli 
toimunud ,., ast kõike, mis ta oli tõotanud... kas pidi 
siis nüüd temastki reetur saama? F 

Niisugused mõtted vilksatas mberasumise vastaste peas, 
pooldajad aga suutsid vaevu o) vaimustust varjata. Kõik 
teadsid, et kui Oceola alla ki ab, siis on asi ühel pool ja 
ümberasumine otsustatud, Omatlatel pole enam midagi karta. 
Ja kuigi sõjamehed, kes olid andnud vande kodukollet kaitsta, 
veel vastupanu avaldaksid, pole neil enam juhti, kes neid 
ühte liidaks, nagu Oceola seda oli teinud. Tema üleminekuga 
vastasleeri on vastupanuvaim halvatud ja patriootide lootus 
kadunud. 4 

Hüppaja, Pilv, Koa Heidžo, Abram, Arpiuki ja Kääbus olid 
kõik hämmastusest keeletud. Oceola, mees, kellele nad olid 
kinkinud oma täieliku usalduse, julge västupanu organisee- 
rija, ümberasustajate leppimatu "vaenlane, tõeline patrioot, 
kellesse kõik olid uskunud, tahtis nad nüüd hüljata — nüüd, 
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üheteistkümnendal tunnil, mil tema reetmine saab saatusli- 
kuks-kogu nende üritusele. 

«Talle on altkäemaksu antud,» ütlesid nad. «Tema kodu- 
maa-armastus oki kõik tühi teesklus, tema vastuseis paljas 
pettus, Agent on*ta ära ostnud, ta on kogu aeg tollega koos 
töötanud. Holivoogas! Iste-hulva-sthei*. Ta on veel räpasem 
reetur kui Omatlal» 

Nii pomisesid pealikud isekeskis ja heitsid Oceolale raevu- 
seid pilke nagu tiigrid. Mina ei osanud Powelli meelemuutu- 
sest midagi arvata. Ta oli teatanud, et kirjutab lepingule 
alla, — kõik oli selgemast selgem. Ja et noor pealik oli tõesti 
valmis'oma sõnu teoks tegema, see oli ilmne juba ta hoiakust: 

ainult ootavat agendi kutset. 

Et viimane võiks seda meelemuutust põhjustanud olla, seda 
ma küll ei uskunud, Igaüks, kes sel hetkel mehe näkku oleks 
vaadanud, oleks kohe mõistnud, et tema selles asjas osaline 
ei olnud. Oceola ülesastumine oli teda samal määral üllata- 
nud»kui keda tahes kohalolijatest, võib-olla veel rohkemgi. 
Ta oli ootamatust pöördest nii suures segaduses, et kulus hulk 
aega, enne kui ta suutis vastata. 

Lõpuks sai ta suust: 

«Väga hea, Oceola! Tulge siis siia ja kirjutage alla.» 

Thompsoni toon oli muutunud, ta kõneles väga mahedal 
häälel, Talle avanes uus väljavaade: Oceola kirjutab alla ja 
nõustub järelikult ümberasumisega. Ülesanne, mille täitmise 
valitsus temale oli usaldanud, saab joonde aetud, ja veel nii 
osavasti, et see talle kahtlemata suurt au toob. Vana Jändrik 
jääb rahule. Ja siis? Mis siis? Siis ei läkitata teda enam mõne 
metslassuguharu juurde, vaid kuhugi uhkesse õukonda, tsivi- 
liseeritud inimeste sekka. Võib-olla isegi saadikuks, näiteks 
Hispaaniasse. k, 

Ah, Wiley Thompson, sinu õhulossid hajusid õige pea. Nad 
varisesid 1 ma kiiresti nagu olid tekkinud, nad langesid 
kokku nagu kaardimajakesed, 

Oceola astus laua juurde ja kummardus otsekui kirjapan- 
dut täpsemalt uurides dokumendi kohale. Ta pilk libises kii- 
resti üle pärgamendi — näis otsivat üht teatud kohta. 

Ta leidis selle — see oli üks nimedest. Noor indiaanlane 
luges valju häälega: «Charles. Omal anud selja sirgeks, 
vaatas ta siis volinikule näkku ja kü pilkaval toonil, kas 
too ikka veel tahab, et ta alla kirjuta 

«Te lubasite seda teha, Oceola.» 


* Halb inimene! Lurjus. (Autori märkus.) 
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«Siis täidan oma lubaduse!» 

Nende sõnadega tõmbas noor pealik pika pistoda tupest, 
A selle üles ja lõi läbi pärgamendi, nii et tera kadus süga- 
vale lauasse, 

«See on minu allkiri!» hüüdis ta terariista välja tõmmates. 
«Näed, Omatla, see käib läbi sinu nime! Hoia end, reetur! 
Ülle oma allkirjast lahti, või see tera torkab viimaks veel 
läbi ka su südamel» 

«Ah või seda ta kavatses!» karjus volinik püsti tõustes 
vihaselt. «Hästi. Olin selleks häbematuseks, selleks solva- 
miseks valmis... Kindral Clinch, ma pöördun teie poole... 
teie sõdurite poole... võtke ta kinni... arreteerige tal» 

Minuni kostsid need lausekatkendid läbi üldise melu. Kuul- 
sin, kuidas Clinch ühele lähedal seisvale ohvitserile kähku 
korraldüse andis. Nägin, kuidas pool"tosinat püssimeest rivist 
eraldus ja Oceola juurde tormas ,.. Järgmisel hetkel oli noor 
indiaanlane sisse piiratud, š 

Alles siis, kui mitu sigikunelist sõdurit oli murule pikali 
paisatud, nlles siis, kui püssid olid kõrvale heidetud ja küm- 
mekond tugevat meest Occolat kinni hoidis, loobus noormees 
meeleheitlikest põgenemiskatsetest, Näilisel sludes tardus 
ta jäigaks ja liikumatuks, nagu oleks ta terasest valatud, 

Niisugune lahgndus oli nii valgetele kui ka indiaanlastele 
ootamatu, See oli täiesti õigustamatu vägivallaakt, Siin ci 
toimunud ju kohtuistung, kus kohtunikul on õigus inimest 
lugupidamatuse pärast arreteerida, siin oll käimas nõupida- 

a üksikisikut võis isegi jultunud solvangu eest karis- 
tada ainult mõlema poole nõusolekul, Kindral Thompson oli 
oma volituse piiridest üle astunud, oh kasutanud oma võimu 
meelevaldselt ja ebaseaduslikult, 

Peaaegu võimatu on kirjeldada stseeni, mis nüüd järgn 
tekkis uskumatu segadus. Õhku re id valjud hüüded; 
meeste vihased hõiked, naiste kiljumine, laste karjed ja 
indiaani sõdalaste sõja — kõik sulas kokku kurdistavaks 
lärmiks. Mitte keegi ei dnud vangi stada — kohal oli 
nii palju sõdureid ja reetureid, et see oleks olnud võiniatu —, 
kuid kiiresti eemalduvad patrioodid tõid lahkudes kuuldavale 
oma metsiku «jo-ho-ehiil» — seminolide sõjahüüu, mis igaühe 
suus tõotas tasumist, verist kättemaksu. 

Sõdurid hakkasid Oceolat forti vedama. 

«Türann!» hüüdis ta ja heitis volinikule välkuva pilgu. 
«Saavutasid võidu ainult tänu reetmisele. Ära loodagi, et sel 
lega on asi lõppenud. Võid Oceola vangitorni heita, ka üles 
puua, kui tahad, aga tema vaim ei sure. Ei, see elab edasi ja 
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kisendab kättemaksu järele. Ta hääl kõlab ka praegu! Kas 
kuuled. seda hüüdu? Kas tunned punakeppide sõjahüüdu? 
Pane hästi tähele, sest see ei jää sul viimaseks korraks seda 
kuulda. Hoo-jo-ho-ehj, jo-ho-ehii! Kuula, türann, see on su 
hingekell, see on su himgekell!» 

Nii kõlasid Oceola ähvardused, kui teda läbi värava ja siis 
juba arestimaja poole*tiriti. Kui ma rahvahulga seas pikka- 
misi järgnesin, puudutas keegi mu käsivart. Ümber pöördu- 


«Täna õhtul vi-vo* juures,» lausus ta õige tasa, et ümber- 
ringi ei kuuldaks. «Veele ilmub varjusid... võib-olla palju 
varjusid, »-% 

Rohkem ma ei kuulnud, rahvasumm vedas meid lahku. Kui 
ma jälle ringi sain vaadata, oli hull kuninganna kadunud. 


XL peatükk 


RIIUKUKK GALLAGHER 


Vang pandi tugevasse akendeta palkn Tema juurde pää- 
seda oli küllalt hõlbus, eriti pagunikandjal. Kavatsesin teda 


külastada, kuid pidasin targemaks veidi kannatada ja seda 
päevavalges mitte te ovisin, et meie kohtumine jääks 
võimalikult saladusse, ja seepä st ootasin ööd. 

Oli ka muid põhjusi: mul seisis ees veel tublisti tegemist, 
sest ma ei olnud ju Arens Ringgol lõpetanud. Ma ei suut- 
nud selgusele jõuda, kui s 
vastandlikud tunded: viha 
selle üle, et volinik Oceolat nii selt oli kol 
varmastus Mauumi vastu = ri rn ja aldav, siis 
kahtlustav ja kiivas. Kuidas sain ma sellises ka noses veel kai- 
nelt mõelda! 

Üks tunne oli ikkagi ülekaalus; antud hetkel oli kõige tuge- 
vam mu viha lürjuse vastu, kes tahtis mult elu võtta. Ring- 
goldi ametu ja alusetu surmavaen oli minus äratanud 
kättemaksuiha ning ma otsustasin oma vaenlast iga hinna 
eest karistada. 

Ainult see, kelle elu kallale on kippunud mõrtsukas, saab 
aru, millist äärmist tülgastust Arens Ringgold minus tekitas. 
Vaenlasest, kes tegutseb avalikult viha, kiivuse või solvumise 


* Allikas, tiik, veekogu, (Aulort märkus.) 
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sunnil, võib veel lugu pidada, Isegi mõlemasse valgesse näru- 
kaela j llasesse põgenikku suhtusin ma ainult põlgusega 
nagu tööriistadesse, kes on valmis tegema igasugust tööd; 
kuid meest, kes kuratliku vandenõu eesotsas s, põlgasin 
ja vihkasin ma korraga. Mulle oli nii rängasti ülekohut teh- 
tud, et ma ei võinud seda tasumata ega oma vaenlast karista- 
mata jätta. 

Aga kuidas seda teha? See'p see asi oli — kuidas? Kut- 
suda ta duellile? Muüd ma välja mõelda ei osanud. Kurja 
tegija oli seaduse kaitse 'all ja kätte maksta sain ma 
ainult ise. 

Kaalusin igati oma mustanahalise nõuandja sõnu, kuid mu 
truu teener oli kõnelnud asjata: otsustasin ikkagi, tulgu mis 
tuleb, toimida vastupidi ta soovitusele ning Ringgoldi välja 
kutsuda. 

Ainult üks asi hoidis mind t mul pidi ju Ringgoldi 
väljakutsumiseks põhjus olema, Šurmaminejale oleksin meel- 
sasti viimseks mälestuseks õige põhjuse öelnud, aga kui mul 
korda läheb teda ainult M või temal mind —, mis 
nunb siis? Avan talle oma kaardid ja ta kasutab selle ära; kui 
ta aga el aima, et mul tema kavatsused teada on, võin need 
kergesti nurja ajada 

Niisugu t mõtted lendasid mul läbi pea, aga ma jõudsin 
kõik iski üpris külmavereliselt kaaluda, nagu ma tagasi 
mõelde: üllatusega märkasin, Fliljuti läbielatud sündmused 

viha tolle silmakirjaliku lurjuse vastu tegid mu 
külmavereliseks ja julmaks. Ma ei olnud enam mina 
ükskõik kui halb see ka ei tundu, ma ei suutnud enam 

oma kättemaksuiha talitseda. 

Vajasin sõpra, kes mulle nõu atak, Kellele võisin küll 
usaldada oma kohutava saladuse? 

Ega mu kõrvad mind ometi petnud? Ei, väljast kostis tõesli 
mu vana koolikaaslase Charley Gallagheri häält — tundsin 
ära ta rõõmsa näeru. Forti oli just jõudnud uus täiendusüksus 
Charley juhtimisel. Hetk hiljem embasime teineteist. 

Mis oleks võinud veel parem olla! Sõjakoolis oli Charley 
olnud mu toakaaslane ja südamesõber. Ta vääris täit usal- 
dust ja kohe jutustasingi talle kõigest. Tuli palju sõnu kulu- 
tada, enne kui ta mind uskuma jäi, — ta kaldus arvama, et 
tegemist on vaid naljaga, et vaevalt keegi tegelikult mu elu 
kallale kipub. Kuid Must Jake võis kinnitada, et minu pihta 
oli tõesti püütud lasta, ja lõpuks hakkas Charley'gi asja tõsi- 
sema pilguga nägema. 

«Tohoo pime, see on küll köikse kuradim lugu, mis su aland- 
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likul sõbral ilma peal ette on tulnd,» ütles ta oma iiri hääldu- 
sega. «Püha Mooses! See mees peab olema vanakurat ise. 
Geordie, mu poeg, kas sa tema jalgu oled vahel vaadand — 
ega tal äkki sörgu alkäi ole?» 

Oma nimest ja aktŠendist hoolimata ei olnud Charley Iiri- 
maalt pärit, vaid ainult iirlase poeg. Sündinud oli ta New 
Yorgis ja võis, kui just tahtis, täiesti korralikku inglise keelt 
kõnelda, Üksnes edevast soovist iseäratseda oli ta hakanud 
iiri hääldust kasutama ning sõprade seltsis tavatses pruu- 
kida ka ülimalt kaid väljendusi nagu mõni äsja ema- 
maalt tulnud tõsi-iirlane, 

Üldse oli ta üpris veider sell, aga südame poolest aus ja 
ustav, Ka ei-olnud ta hoopiski mitte rumal ega lasknud endale 
eluilmas liiga 'teha, Kahe või kolme duelliga, milles ta oli 
olnud küll osaline, küll sckundant, oli ta juba kurikuulsaks 
saanud ja oma sõjakusega riiukuke-nime ära teeninud. Veel 
enne kui ma talt küsisin, teadsin juba, mis nõu ta mulle 
annab; «Kutsu see kaabakas kindlasti välja!» 

Seletasin talle, miks mul on raske Ringgoldit välja kut- 
suda. A 

«Õigus, kulla veli, täitsa öigus, aga egas söit selle taha 
seisma jää.» 

«Kuidas nii?» 

«Las see niru kutsub ise sind välja. Sedasi on veel parem: 
saad ise relvad valida.» 

«Aga kuidas seda teha?» 

«Oh sa mu ilmsüüta talleke! See käib kut käkitegul Otle, et 
ta on igavene valevorst, ja kui sellest veel äi möika, siis tiri 
teda ninast või sülita talle lärts tubakat vasta vahtimist. Küll 
sa näed, et ta hing siis täis kargab, Noh, läki aga, mu poeg!» 
jätkas mu armas nõuandja ukse poole liikudes «Kust seda 
Ringegoldi-isandat vöiks leida? Otsi ta mulle älja, ja ma näi- 
tan sulle, kudas tal karva turri ajada, Lähme ä 

Ehkki see plaan mulle eriti ei meeldinud, ei 
jõudu vastu seista ja koos keltide keevalise pojaga astusin 
ma õue, 


XLI pealükk 


PÕHJUS KAHEVÕITLUSEKS 


Vaevalt olime uksest älja»saanud, kui silmasimegi otsitavat. 
Ringgold seisis üsna vi seeskoja lähedal ja vestles mõnede 
ohvitseridega, Nende seas oli ka too keigar, kellest juba ees- 
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pool jutlu oli ja keda väga: sobilikult Dändi Scottiks kutsuti. 
Viimane oli ülemjuhataja adjutant ja kuulu järgi ka tema 
sugulane. 

Näitasin oma kaaslasele Ringgoldit. 

«Too erariietes,» ütlesin ma. 

«Oh, ära näe vaeva nönna peenikese iseloomustusega: see 
mäopilk räägib ise enda eest. Sa*mu jumal, mihuke kihvtine 
silmavaade! See sell äi peaks küll vett kartma — u ppumis- 
surm pole temasugusele ette nähtud. Kuula nüüd, Geordie, 
mu poeg,» jätkas Gallagher tõsisemal häälel, «ja tee täpselt 
nönna, nagu ma soovitan. Köiksepealt astu talle varvastele ja 
vaata, mis näo ta selle peale teeb. Tal on kindlasti konnasil- 
mad — näe, kui kitsad saapad endale jalga on ajand,., 
astu nönna et aitab, las pistab öökima” Muidugist nõuab ta, 
el sa vabandust paluksid, teisiti äi ole möeldav. Sina aga keel- 
dud ombes, ilma pikema jututa. Kui aga sellest ikka 
veel äi mõöika, siis, pagan vötaks, viruta talle jalaga 
ahtrisse,» 

Mulle ta soovitus el meeldinud, 

«Ei, Gallagher,» ütlesin ma, e ei kõlba kuh 

«Tolioo pi i tea miks? Lööd põnnama või? Sa mötle, 
Mees, see näriikael tahab sind maha notlida ja ühel heal päe- 
val teebki seda, kui sd tal minema lipsata lased.» 

«Õige küll, aga...» 

«Päht Ai miskisuguseid agasidt Lähme aga ligi ja kuu- 
lame, mis juttu nad seal ajavad, Küll ma juba leian, millest 
kinni hakata, või mu nimi pole Gallagherl» 

Jõudmata otsusele, kuidas toimida, järgnesin oma sõbrale 
ja ühinesin teiste ohvitseridega. Loomulikult ei olnud mul 
mõtteski teha, nagu Gallagher oli õpetanud. Lootsin, et ehk 
võtab meeste jutt niisuguse pöörde, mis annab mulle soovi- 
tud võimaluse ka ilma kõige suuremaid jämedusi kasuta- 
mata. 

Mu lootused ei petnud mind. Arens Ringgold hakkas, nagu 
näha, ise oma saatust narritama, sest vaevalt olin ma meeste 
sekka astunud, kui leidsingi piisava põhjuse duelliks. 

«Kui juba indiaani iludustest kõnelda,» ütles Ringgold, 
«siis pole vist kellelgi teisel nende juures nii suurt menu kui 
meie Scottil. Sellest peale, kui ta forti tuli, on ta aina don- 
žŽuani mänginud.» 

«See ei ole miski uudis,» märkis üks äsja saabunud ohvitse- 
ridest. «Niikaua kui mina teda tean, on ta alati südamete- 
mürdja olnud. Mehel, kellele Saratoga kaunitaridki ei suuda 
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vastu seista, ei peaks raske olema indiaanlanna südant val- 
lutada.» . 20) 

«Ärge olge selles mii kindel, kapten Roberts. Mõnikord on 
need' metsaneitsid niete kahvanägudest võrgutajate vastu 
väga tõrksad. Leitnant Scottil tuli praegust kallimat tükk 
aega piirata, enne kui too alla andis. Kas pole nii, leit- 
nant?» d 

«Ah, jamal» ühmas edev noorsand üleoleva muigega. 

«Aga lõpuks andis ikka alla?» usutles Roberts Scotti. 

Keigar ei kostnud sõnagi, kuid ta tobe muhelus pidi ilmselt 
jaatust tähendama. 8 As t 

«Oh jaa, muidugi andis ta lõpuks alla,» kinnitas Ringgold, 
«ja on praegu Scotti südamedaam, nagu kõneldakse.» 

«Mis ta nimi on?» 

«Powell — miss Powell.» 

«Kuidas? Tal ci olegi indiaani nimi?» 

«Ei, härrased, võin teile kinnitada, et kõnealune daam ei 
ole mingi metslane: ta oskab kitarri mängida ja laulda, lugeda 
ja keni armastuskirju kirjutada, On ju nii, leitnant?» 

Enne kui Scott jõudis vastata, küsis keegi teine: 

«Kas see ei olnud mitte selle noore pealiku nimi, kes nüüd- 
sama kinni võeti?» 4 

«Täpselt,» vastas Ringgold, «ka teda hüütakse niimoodi. 
Unustasin ütlemata, et neiu on selle pealiku õde.» 

«Mis! Oceola õde?» 

«Ei rohkem ega vähem — mestiits nagu vendki. Valgete 
seas tuntakse neid Powelli nime all — see oli tolle auliku 
vanahärra liignimi, kes nad sigitas, Oceola — Tõusev 
Päike — on nimi, mille all noormeest seminolide hulgas tun- 
takse, Aga tüdruku enese indiaani “nimi on tõesti väga 
kaunis.» 4 

«Mis ta nimi siis on? Lase aga kuulda, küll me ise otsus- 
tame.» 

«Mauumi,» 

«Tõepoolest ilus nimil» 

«Imeilus! Kui näitsik ise ka nii võluv on kui ta mimi, siis on 
meie Scott õnnesee 3 

«Oh, tüdruk on päris ilu ise:niisked pikkade ripsmetega 
silmad täis lõõmavat kirge, huuled magusad kui meekärjed, 
sihvakas ja pringi rinnaga, $ ed nagu Küprose jumalan- 
nal*, jalakesed nagu Tuhkatriinul. Ühesõnaga — priima!» 


* Mõeldakse Aphroditet, kreeka armastus- ja ilujumalannat, kelle täht- 
samad pühamud asuvad Küprosel ja Kytheral. 


«Ah sa poiss! Einoh, Scott, sa oled ju kõige õnnelikum ini- 
mene maamunal! Kuulge, Ringgold, kas te ikka rääkisite 
õigust? Kas tal tõesti õnnestus see indiaani jumalanna val- 
lütada? Ausalt — sai ta ikka tõesti oma tahtmist? Te mõis- 

da ma silmas pean?» 

«Täitsa kindel, et sai,» tuli kohe vastus. 

Seni ei olnud ma veel vahele seganud. Seisin kui ära teh- 
tud, juba Ringgoldi esimesed sõnad olid mind paigale naelu- 
tanud. Mu pea käis ringi, veri surus läbi südame kui sulatina. 
Ülbed sõnad olid mind niivõrd "vapustanud, et võttis aega, 
enne kui ma ennast koguda suutsin. Õige mitu meest pani 
tähele, millist mõju see jutt mulle avaldas. 

Natukese aja pärast olin siiski juba pisut rahu või õigemini 
meelekindlust tagasi saanud. Meeleheide oli aidanud mul 
tahtejõudu Kokku võtta, ja selsamal hetkel, kui Ringgold oma 
häbematu vastuse oli andnud, seisin ma tema ees. 

«Valetajal» hüüdsin ma, ja enne kui tal vihapuna jõudis 
palge tõusta, lajatasin talle Lagantkätt kõrvakiilu, mis kahtle- 
mata lisas näole veelgi jum 

«Tipp-topp!» hõiskas Gallagher, «Seda liigutust äi saa küll 
keski mitutpidi möista,» 

[ sadudki. Mu vastane võttis kõrvakiilu ülima solvan- 
(ur agu see justymõeldud oligi, Säherduses seltskonnas 
ei saanud ta asjasse'teisiti suhtuda, Pomisenud paar ebasel- 
get ähvardust, lahkus ta sündmuspaigalt oma suure sõbra — 
seelikuküll =— ja veel paari-kolme ohvitseri seltsis. 

Vahejuhtum el tõmmanud rahvast kokku, vaid vastupidi: 
läksid latali isegi need vähesed, kes asja pealt olid näinud, 
Ohvitserid sisenesid majja, et sündmuse üle mõtteid vahe- 
tada ning arutada, millal ja kus «see asi siis ette võetakse». 
Lahküsime ka meie Gallagherigä — siirdusime minu poole, 
kus hakkasime duelliks ettevalmistusi tegema. 


XLII peatükk 
VÄLJAKUTSE 


Tollel ajal, millest ma kirjutan, ei olnud kahevõitlused Ühend= 
riikide armees sugugi haruldased. Nagu ma hiljutiste koge- 
muste põhjal võin öelda, ei ole nad sõja korral seda ka praegu. 
Muidugi on duell nii Ameerika kui usutavasti ka iga teise tsi- 
viliseeritud riigi sõjaväes määrustevastane tegu. Ent ikkagi 


171 


A 
vaadatakse sellele'määrustiku rikkumisele läbi sõrmede — 
pigem pigistatakse silm kinni kui karistatakse. Niipalju kui 
mina tean, peetakse, väljakutse saanud ohvitserist rohkem 
lugu sel juhul, kui tamäärust ei austä, 

Pärast kõike, mis on kahevõitlustest gitud ja kirjutatud, 
on protestikisa duellide vastu vähemalt Ühendriikides armetu 
teesklus — ei midagi muudkui näide suurest silmakirjalikku- 
sest. Kuigi hukkamõist on olnud üldine, ei meeldiks mulle 
selle varju pugeda, Ma tean, et see ei kaitseks mind argpüksi- 
nime eest. Olen ikka ja jälle tähele pannud, et ajalehed, mis 
kahevõitluste vastu kõige kõlavamaid artikleid avaldavad, 
kleebivad esimesena pelguri nime külge tollele, kes võitlemast 
keeldub. 

Nimelt nii see on, Ehkki Ameerikas põhimõttekindlust väga 
ülistatakse, ei leia see tegelikkuses sugugi nii kergesti tun- 
nustust, Kui te keeldute võitlemast mehega, kes teid juhtub 
välja kutsuma, ei iseloomustata teie teguviisi mitte sellest 
vaatevinklist. Seda nimetatakse kõrvalehiilimiseks, alt ära- 
hüppamiseks, ja inimesel, kes sellega hakkama on saanud, ei 
tarvitse enari oma armsama silma alla minnagi, sest nagunii 
antakse talle kohe hundipass. Olen korduvalt kuulnud sellist 
ähvardust kaunitelt huultelt, ja seda ka kõige hiilgavamas 
seltskonnas. Peab olema väga kindlameelne mees, kes säher- 
dust karistust välja kutsuda ei karda. 

Kuna selline sühtumine oli üleüldine, olin kindel, et Arens 
Ringgold mu kahevõitlusele kutsub, ja mul oli hea meel, et 
olin seda saavutanud oma saladust reetmata. Ent kui ta ka 
maailma suurim argpüks oleks olnud, ei oleks ta ikkagi end 
viletsamini tundnud kui mina tagasi oma tuppa minnes, 

Elurõõmus kaaslane ei suutnud mul enam tuju tõsta, ehkki 
mu meeleolu ei tumestanud mitte hirm eelseisva võitluse ees. 

* Kaugel sellest — põhjus oli hoopis *muus. Ma peaaegu ei 
mõtelnudki duellile. Mu mõtted tegelesid Mauumiga, sellega, 
mida ma äsja olin kuulnud, Ta oli truuduselu... truudu- 
setu... pettis mind ja oli ka ise petetud... kadunud oli ta 
mulle... igaveseks kadunud! 

Olin tõesti õnnetu. Veel õnnetumaks oleks mind võinud 
teha ainult üks asi —- oodatud kahevõitlitse takistamine, tõke 
minu kättemaksule. Kõik mu lootused olid nüüd duellil. See 
võis mu südamele kergendust tuua, vabastada ta põletavast 
vihast. Aga mitte täielikult, mitte enne, kui mu ees oleks seis- 
nud ka too keigar, too võrgutaja, kes oli mu masenduse põ 
juseks. Kui ma ainult oleksin leidnud ettekäände tema välj 

utsumiseks! Igatahes välja ma ta kutsun. Miks ei olnud ma 
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seda juba teinud? Miks ei olnud ma teda irvitamise eest löö- 
nud? Oleksin nüüd võinud võidelda mõlemaga, võtta nad ette 
teineteise järel. 

Nii ma raevutsesin ja Gallagher nägi seda pealt. Mu sõber 
ei teadnud kogu mu saladust. Ta küsis, mis mul «adjutandi 
vasta on». 

«Üksainumas söna sinult, Geordie, mu poeg, ja mäng läheb 
lahti neljal 'käel. Sa püha Patrick*, küll tahaks sel paabulin- 
nul natike sabasulgi kärpida.» + 

«Ei, Gallagher, ei. Sinusse see asi ei puutu, sinu kaudu 
mina ju rahuldust ei saaks. Ootame parem, kuni me täpse- 
mini feada saame, Ma ei usu teda — ma ei suuda seda 
uskuda.» 

«Mida äi-suuda uskuda?» * 

«Kannatust, sõber, Küll ma siis seletan, kui kõik on 
möödas,» 

«Hea küll, mu poeg. Ch ad Gallagher äi ole mette nihuke 
mees, kes oma nina £ faduslesse topib, Lähme vaatame 
nüüd oma tukid üle == kas ikka teevad korralikult pauku. Loo- 
«lan, et need lontrused staabis midagi äi lalra, muidu võivad 
meil kogu asja kihva keerata.» 

See oli ainus, mida mir gi kartsin, Teadsin, el kui mu vas- 
lane ainult soovib, ori ti i võimalik, tõenäoline ja i ki 
del, et mind arreteeritakse, Arreteerimisegza oleks asjal lõpp 
ja mina hullemas olukorras kui kunagi varem. Ringgoldi isa 
oli küll ära sõitnud == see soodus tõik oli mulle teada —, aga 
ikkagi... Ülemjuhataja oli nende perekonnatuttav — piisas, 
kui talle sõnake kõrva sosistada, Kartsin'et Arensilt juhtnä 
rid saanud adjutant seda teebki. 

«Ki ta julge,» arvas Gallagher. «Sa panid ju asjad täpselt 
paika, nönna et keerutada pole siin änam midagist. Ta äi 
julge nihukest räpast käiku ette vötta — kus sa sellega! Jutt 
vöib lahti minna ja kõik hakkavad Ringgoldi peale näpuga 
näitama. Pealegi, kulla veli, tahab ta nagunii sind maha lüüa 
ja tal on ainult hea meel, et sa talle nihukese kena vöimaluse 
annad. Räägitakse, et ta äi ole sugugist paha laskur. Ära 
karda, Geordie, seekord ta välja äi vingerda — ta peab võit- 
lema ja võitleb ka. Ahaa, kas ma'i üteld! Näe, sealt see Belve- 
dere Apollon** tulebki. Sa taevas, särab teine kut päike!» 


* Püha Patrick— lirimaa kaitsepühak 

** Belvedere Apollon — 4. saj. e. m. a, elanud kreeka küjurile 
Leocharesele omistatav kuulus teos, mis kujutab kreeka päikese- ja vals 
gusejumalat. 
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Koputus... Hüüdsin: «Sisse!» Uks lükati lahti ja lävele 
ilmus täies univormis adjutant. 

«Tuli mind arreteerima,» vilksas mul läbi pea ja mu süda 
langes saapasäärde. Aga ei — tindimärg paberileht kõneles 
muust. Tundsin kergendust: see oli väljakutse. 

«Leitnant Randolph, kui ma ei eksi?» pöördus noorsand 

» minu poole. 

Osutasin Gallagherile, vastamata sõnakestki. 

«Kas ma pean seda nii mõistma, et kapten Gallagher on 
teie sekundant?» 

Noogutasin kinnitus 

Ohvitserid andsid va nisi au, astusid siis teineteisele 
ligemale ja hakkasid mesimagusale nägudega duelliasja aru- 
tama, nii et silmgi ei pilkunud. Julgen selle tähelepaneku põh- 
jal teha järelduse, et sekundandid ilmutavad omavahel suhel- 
des veel suuremat viisakust kui maailma. kõige peenemad 
õukondlased. f 

Kõneluseks kulus meestel vähe aega. Gallagher tundis hästi 
tavasid ja ilmselt ei olnud ka teine pä õhik. Viie minutiga 
oli kõik kokku lepitud —aeg, koht, relvad ja vahemaa! 
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Noogutasin kergelt, Gallagher tegi s va idamaise koo- 
pütusc, adjutant kummardus jäigalt ja lahkus, 


Ma ei hakka teid vaevama mõtetega, mida ma duelli eel 
mõligutasin, ega ka mitte duelli üksikasjadega. Nende eluoht- 
like kokkupõrgete kirjeldusi esineb. raamatutes sageli" ja 
nende ühenäolisus on vabanduseks, miks ma veel ühte kirja 
panema ei hakka. 

-Meie duell erines tavalistest ainult relva poolest. Mõõkade 
või püstolite asemel pidasime oma kahevõitluse püssidega. 
See oli minu soov — väljakutsutuna oli mul õigus relva 

ida —, ent sobis hästi ka mu vastasele, kes käsitses püssi 
niisama osavasti nagu ma ise. Valisin püssi sellepärast, et 
see oli kõige kindlamini surmav relv. 

Duell pidi toimuma tund aega enne päikeseloojakut. Olin 
nõudnud nii varast kohtumist kartuses, et muidu võidaks 
meid segada. Duelli kohaks oli ette nähtud tasandik tiigi kal- 
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dal, kus olin Heidž-Evat kohanud; vahemaaks kümme 
sammu, ON 

Niisiis kohtusimegi, võtsime kohäd sisse seljaga teineteise 
poole ja ootasime kurjakuulutavat m rguannet. Kõlas: «Üks, 
kaks, kolm!», me pöördusime kiiresti ringi ja tulistasime. 

in, kuidas tinakuul mu kõrvast mööda vihises, min- 
ma ei tundnud. 

Suitsupilv hajus. Nägin, et mu vastane on pikali, aga sur- 
nud ta ci olnud” mees oigas ja vingerdas maas. Sekundandid 
ja mitmed teised pealtvaatajad jooksid tema juurde, kuid 
mina ei liikunud paigast. 

«Kuidas on, Gallagher?» küsisin, kui mu sõber tagasi 
tuli, 

«Pihta sai, pagan võtaks! Panid tal parema käe tuksi: 
pealtpoolt küünarnukki on kont puru.» 

«Kõigest?» 

«Tohoo'pele, kas sellest veel äi möika? Sa kuule, mismoodi 
too peni ulub!» 

Kuigi ma praegu ei suuda oma tapahimu seletada, tundsin 
end nägu verd maitsta saanud tiiger. Too mees oli tahtnud 
mind tappa — nüüd ihkasin mina tema elu. Pime viha ja 


hingepiin oli mu peaaegu hulluks ajanud. 

Ma ei olnud saanud rahuldust ega kavatsenudki vaban- 
dada, mu vastasele aga aitas: ta oli kõigega nõus, kui teda 
ainult minema viidaks, ja nii see lugu lõppeski. See oli mu 
esimene duell, kuid ei jäänud viimaseks. 


XLIIL peatükl 
KOHTAMINE 


Meie vastased a koos ka pealtvaatajad lahkusid 
vaikides ning jätsid meid sek kahekesi. 

Olingi tahtnud teistest maha jääda: mul oli meeles Heidž- 
Eva kutse. Tiigi äärde jäädes hoidsin kokku jalavaeva: parem 
oli teda kohe siin oodata. 4 

Heitsin pilgu läänetaevale: päike oli puülatvade varju vaju- 
nud. Videvikuaeg on siin lühike, juba oligi taevasse tõusnud 
kuusirp. Heidž-Eva võis iga minut tulla. Otsustasin paigale 
jääda. Aga Gallagheri ma tunnistajaks ei tahtnud ning ütle- 
sin talle, et eelistaksin jääda üksinda. 
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Mu kaaslane oli niisuguse soovi üle veidi üllatunud. ja 
hämmelduses, kuid ta oli liiga hästi kasvatatud, et mu palvet 
mitte täita. 

«Kuule, Geordie, mu poeg, sul paistab midagist hinge peal 
olema,» ütles ta minema hakates. «Ega ometi selle naljanatu- 
kese pärast, mis me siin tegime? Kas see äi lõppend siis just 
nagu sa tahtsid? Ainoh, mees, on-sul kahju, et sa teda päris 
surnuks äi last? Ausöna, sa oled nii önnetu näoga ja norgus, 
nagu oleks tema sinu siruli pand!» 

«Kallis sõber, jäta mind nüüd üksi. Kui ma koju tulen, küll 
siis kuuled, miks ma kurb olen ja miks-ma praegu su meeldi- 
vast seltskonnast loobun.» 

«Ohöo, ma aiman, kust kandist tuul puhub,» vastas mu toa- 
naaber tähendusrikkalt naerdes, «seal, küs meeste vahel läsud 
kölavad, on ikka möni seelik mängus. Pole midagist, mu 
poeg, = saladused äi ole Charley Gallagheri jaoks, ma äi oska 
neid hoida. Muidugist loodad sa veeta aega parema: selts- 
konnas kut minu oma, aga hoia, el sa hullemas 
Jumala cost, selle järgi võttes, mis sa mulle ole 
ole see hoopiski mette võimata, Nüh, võta see tilluke tiri 
taja —sa tead ju, eb r olen kange koeri vilja öpetama.» 
Siinkohal näppis tahnööbi küljest lahti ja ulatas mulle 
kese hõbevile, «Kui peaks ette tulema miskit raskust vöi 
ebameeldivust, pista aga vile suhu, ja enne kui sa jõuad kol- 
meni lugeda, on arley Gallagher su körval. Andku Cupido 
sulle su kallima juures önne! Läheks lö ige su tulekuni 
veiniklaasi taga aega surnuks?» 

Nende sõnadega jättis mu osavõtlik sõber mind üksi. 

Vaevalt jõudis Gallagher mu-silmist kaduda, kui ta oli mul 
meelest läinud; unustasin isegi verise võitluse, millest äsja 
osa olin võtnud. Mu mõtteid valdas ainult Mauumi, tema 
truudusetus ja ta langemine. 

Mõnda aega ci kahelnud ma kuuldus üldse. Kuidas või- 
singi ma kahelda, kui mul olid nii ilmselged tõendid — 
meeste sõnad, kes olid seilest skandaalsest loost teadlikud, ja 
peategelase enese muie, mis kõneles selgemat keelt kui kõik 
muu. Too jultunud, võidurõõmus muie... Miks ei olnud ma 
kohe vahele seganud ja teda välja kutsunud? Veel ei olnud 
hilja; ma sunnin teda vastust andma — öelgu lihtsalt ja sel- 
gelt: jah või ei. Kui jah, siis seisab mul ees'teine duell, veel 
julmem kui äsjane. 

Hoolimata otsusest oma rivaal kõnelema panna ei kahel- 
nud ma, et tõde on ränk, ja püüdsin end juba harjutada eel- 
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seisvate piinadega. Hulk aega, rohkem kui tunni kannatasin 
seda hingevaeva. Pikapeale aga jahtus mu ägedus ja mulle 
tulid pähe kainematl mõtted, ajuti hakkasin koguni lootust 
hellitama — seda eriti siis, kui meenutasin, mida Heidž-Eva 
oli eelmisel õhtul rääkinud. Ega hull ei olnud mu üle ometi 
nalja heitnud? Äkki oli see olnud ainult ta haige aju fantaa- 
sia, moonutatud minevikukangastus — mõni kauge, ammu 
unustatud stseen, mida mäletas veel tema üksi? Ei, ei, ta jutt 
ei olnud moonutatud, ta mõtted olid selged, ta ei olnud seda 
närritamiseks kõnelnud. 

Kui heä oli nii mõelda! Jah, juba hakkasin ma aeg-ajalt 
rahulikumäid, isegi meeldivaid mõtteid heietama. 

Paraku polnud neil! pikka pidu. Teised meenutused — too 
jultunud kelkimine, nood muigan tehtud vihjed — hajuta- 
sid lootused, varjasid need nagu rünkpilved päikese. «Ta sai 
oma tahtmist", ..», <... tüdruk on praegu ta südamedaam...», 
«vaga loomulikult...» —— need sõnad olid hirmsamad kui 
surm, Ent ometi oli see kõik liiga räpane, et seda uskuda. 

Igatsesin selgust, tõe valgust, kõigi meelte kinnitust, nii et 
ei jääks enam kahtluse varjugi. Küllap ma nõuan seda selgust 
kannatamatult ning otsesõnu, hoolimata sellest, mida võin 
kuulda, — et kogu Mauumi lugu toodaks valguse kätte, et näi- 
dataks, kui häbiväärne on ta minevik ja missugune meele- 
heide ootab teda tulevikus. Igatsesin selgust, ootasin Heidž- 
Eva tulekut. 

Ma ei teadnud, mida hull naine minust tahab, oletasin, et 
midagi seoses vangiga. Lõunast saadik ei olnud ma Oceolale 
enam mõelnud, Hull kuninganna käis kõikjal, tundis kõiki, 
mõistis kõike — jah, tema oleks mind hästi mõistnud, sest ka 
teda oli petetud. 

Suundusin samasse paika, kus olime Heidž-Evaga eelmi- 
sel ööl kohtunud; seal pidin teda ootama ka täna. Läksin saa- 
balpalmide vahelt üle väikese seljandiku kõige otsemat 
teed varjurikkale tiigikaldale. Tulin nõlvakust alla ja seisin 
taas laiavõralise virgiinia tamme all. 

Heidž-Eva oli juba kohal. Kaldu läbilehtede langev üksik 
kuukiir valgustas ta suursugust kogu. Kuupaistes helkisid 
maod metallina, otsekui»oleksid indiaanlanna kaela ja pihta 
ümbritsenud vääriskividega võrud. d 

«EHlinklas, kena miko, sa tulidki. Vapper miko, kus olid su 
silmad ja su käed, et sa ei tapnud istehulvat*? 


* Sõna-sõnalt: halb mees, lurjus. (Autori märkus.) 
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Hirm: hirvekütti ahistas, 

kui sattus teele ette hunt, 
kes õelalt hambaid paljastas 
ja ähvardavalt urises. 

Püss mehe käes nii värises, 
et puutumatult pages hunt. 


Ha-ha-haa! Kas ei olnud nii, vapper miko?» 

«Mitte hirm ei seganud mind, Eva. Pealegi ei pääsenud 
hunt terve nahaga.» 

«Ho, sa haavasid ainult ta käppa — küll ta selle terveks 
lakub ja on varsti jälle tugev magu enne. Hulvak! Oleksid 
pidanud tema tapma, ilus miko, muidu toob ta su kallale kogu 


sinna parata, kui õnn mulle selja pööras. Ei vea mul 
mitte milleski.» 

«Kuuri, kuuri ei, Sa peaksid olema õnnelik, noor miko, 
sa suad õnnelikuks, sminolide sõber, Oota, kuni sa 
näod,» 

«Mida ma näen?» 

«Kannatust, täepooni! Veel täna öösel sellesama puu all 
näed sa midagi Kilt TÄ saad tunda midagi meeldivat. 
ja võibka olla, et Hetdž-Eva eest makstakse kätte,» 

Viimased sõnad olid öeldud niisuguse rõhuga ja tulid n 
südamest, et ta pidi ilmselt kedagi sügavasti vihkama. Ma ei 
osanud uinult arvata, kuidas see oodatud kättemaks pidi toi- 
muma, 

«Tema poeg... jah,» jätkas hull endamisi, 
peab olema... tema silmad, tema juuksed, tema kuju, tema 
kõnnak, tema nimi — see on tema ja selle naise poeg. Oh, 

Eva maksab kätte!» 

Äkki ähvardab ta mind ennast, tuli mulle mõte. 

«Hea Eva, kellest sa kõneled?» 

1 äratas naise otsekui unest, ta vaatas mind segase 

ilguga ja hakkas leelutama oma tavalist laulu: õi 
«Miks ma küll uskusin valge mehe juttu? 
Ho, ho, ho!.,.» 


Korraga jäi ta vait, näis taas mõistusele tulevat ning vas- 


tas mu küsimusele. j f 
«Kellest, noor miko? Ikka temast, ilusast... ja kurjast — 
vaikome hulvast*, Näe — ta tuleb, tuleb! Vaata vette. Ho, ho, 


* Kurjast vaimust. (Aafori märkus.) 
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see on tema! Üles, noor miko, üles oma lehtmajja, oota seal, 
kuni Eva tagasi tuleb! Kuula, mida sa sealt kuuled, ja vaata, 
mida sa näed, aga Kui sulle elu armas on, ära ennast liiguta, 
enne kui ma märku annan. Üles, üles!» 

Tõuganud mind tamme poole, kadus hull varjude sekka. 
Aega viitmata ronisin oma tuttavasse redupaika ja jäin vaik- 
selt ootama. 

Vari oli lühemaks jäänud, kuid ma nägin selgesti, et tege- 
mist on mehega. Järgmisel hetkel vari kadus. . 

Ma ci jõudnud ümbergi vaadata, kui veele langes uus vari. 

“Teine tulija lähenes üle seljandiku otsekui eelmise jälgi pidi, 
kuid ühesköos nad $ aistnud olevat. 
Tagumin sele — sirge selja ja kauni rühi 
gi otsustades noorel e. Isegi vari reetis tütarlapse- 
likku sihvakust ja liikumise nõtkust, mis aastatega kaob. Oli 
see ikka Heidž-Eva? Kas ta oli läinud ringi läbi tihniku ning 
kõndis nüüd mehe järel? 

Viivu olin sellel arvamusel, kuid taipasin siis kohe oma 
eksitust. 

Mees jõudis puu alla. Sama kuukiir, mis äsja oli valgusta- 
nud Heidž-Evat, langes nüüd temale ja ma nägin saabunut 
selgesti: see oli adjutant. Ta peatus, võttis kella ja hoidis 


numbrilauda valguse poole — küllap tahtis õiget aega 
teada. 

Kuid mina ei pööranud talle enam tähelepanu. Hõbedase 
kiire valgusse oli jõudnud teine nägu, niisama eksitav ja 
särav nagu kuu ise, minu meelest kõige ilusam kogu maa- 
ilmas — Mauumi nägu. 


XLIV peatükk 
SELGITUS 


Need siis olidki need varjud veepinnal, millest Heidž-Eva oli 
kõnelnud, — mustad varjud mu südames! 

Mikosookide hull kuninganna, millega olen ma ära teeni- 
nud säherduse piina? Siis sinagi oled mu vastu! -Ka surma- 
vaenlasele poleks sa valusamat hoop ud anda. 

Mauumi seisis silm silma vastas onia armsamaga — võrgu- 
tatu oma võrgutajaga. Mul ei olnud kahtlustki, et need nad 
on. Mõlemale langes kuuvalgus, mitte enam mahedalt hõbe- 
dane, vaid räige punaka kumaga nagu kroonlühtritel lõbu- 
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majas, Võib-olla mulle ainult näis nii, võib-olla oli see vaid 
mu'palavikülise ettekujutuse vili, kuid mu usk tema süütusse 
oli kadunud, lootusetult kadunud. Tema süü tundus rüvetavat 
isegi õhku — kogu maailm oli mu silmis hukas ja liiderlik. 

Õlin kindel, et see, mida ma pealt näen, on kokkulepitud 
kohtamine, Kuidas ma oleksin võinudki teisiti mõelda? 
Kumbki neist ei ilmutanud üllatusemärke, Nad kohtusid nagu 
vastastikust lubadust täites, nagu need, kes varemgi tihti on 
kohtunud. Väga ilmselt õotasid nad teineteist. Aga mis tun- 
ded neid ka võisid vallata, uudsuse erutust seal hulgas küll 
ei olnud. 

Minule oli see kohutav elamus. See oli hullem kui kogu elu 
vaev, mis üheleainsale hetkele kokku surutud. Mu süda otse- 
kui põles rinnus. Piin oli nii suur, et ma vaevu suutsin hoi- 
duda valjusti oigamast. » 

Pingutus, karm tahtepingutus — ja välu oli üle. Hoidsin 
oma närvid kindlalt vaos, haarasin kõvasti puuokstest ning 
klammerdusin oma istmelg, otsustanud teada saada veel 
rohkem 

Seo oll õnnelik mõte, Oleksin ma tol hetkel metsikule raevu- 
hoole volt andnud ja arutult kätte maksma sööstnud, oleksin 
endale tõenäoliselt üpris kurva elusaaluse sepistanud, Kan- 
natlikkus sai mu kaiseingliks ja loo lõpp kujunes teistsugu- 
sek 

ühtegi sõna... ühtegi liigutust... oi valjemat hinge- 
tõmmetki,.. Mida nad ütlevad, mida teevad? 

Tundsin, nagu oleks mul pea kohal mõõk rippunud. Kui 
järele mõelda, siis oli see võrdlus kulunud ja ühtlasi ka vää 
mõõk oli juba langenud, raskemini haavata mind enam ei saa- 
nud. Mu hing ja ihu olid nagu halvatud, valu nad enam ei 
oleks tundnud. 

Ei ühtegi sõna... ühtegi liigutust... ei valjemat hingetõm- 
metki... Mida nad ütlevad, mida teevad? 

Mauumi seisis täies valguses, nägin teda pealaest jalatal- 
lani. Kui suureks ta on kasvanud — vormikas nagu täiskas- 
vanud naine! Tema ilu ei ole keha arengust maha jäänud, ta 
on veel kaunim kui varem. Kiivusekurat, kas sellest on veel 
vähe, mis sa juba oled teinud? Kas ma ei ole veel küllalt pii- 
nelnud? Miks pidid sa teda näitama säherduses nõiduslikus 
rüüs? Oh, et ta oleks olnud ilge armiline nõiamoor, kelleks ta 
kord kindlasti saab! See oleks pakkunud mulle veidigi rahul- 
dust, oleks olnud palsamiks mu haavatud hingele. 

Aga ei — Mauumi nägu oli veetlev, veetlevam kui kunagi 
varem, Sulnis ja süütu nagu alati... mitte jälgegi süüst sel- 
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lel rahulikul näo], mitte kurjuse varjugi neis suurtes silma- 
des! Taevainglid on ilusad, aga nad on ka head, Kes suudaks 
uskuda, et nii ingellik välimus võib varjata pattul 

Olin oodanud, et,ta näeb rohkem lõbutüdruku moodi välja. 
Mu ootused ei täitunud ja pettumuises oli kübeke lootust. 

Arge arvake, et mu mõtisklused palju aega nõudsid. Need 
mõtted tormasid mul läbi pea mõne sekundiga, sest mõte võib 
olla kiirem kui välk. Nad jõudsid mul peast läbi sähvata, kui 
ma ootasin esimesi sõnu, mida minu üllatuseks ei tulnud ega 
tulnud, Olin tõesti üllatunud: mina küll ei oleks suutnud 
Scotti asemel niimoodi seista. Mu suu poleks suutnud vaikida 
sellest, millest süda kõneles, ja mu huuled... 

Siis ma taipasin. Kuum kirelõõm oli jahtunud, armumeri 
mõõnas, selline kohtumine ei olnud enam uudiseks, võib-olla 
hakkas noormees, alatu liiderdaja, tüdrukust tüdinema. Näe, 
kui tagasihoidlikud nad on! Nende suhetes on aimata jahe- 
dust... võib-olla mõni armutüli... See Scott pole mitte üks- 
nes kaabakäs, vaid ka lollpea,.. oll, et ei söösta nonde käte 
vahele ära leppima, Oleksin mina tema asemel! Mitte miski 
siin maailmas ei suudaks mind tagasi hoida. 

Kuigi mu meel oli mõru, tundsin ma armastajaid jälgides 
kergendust. Minu arust oli nende hoiak nagu vaenulikki. 

ühtegi sõna... ühtegi liigutust... ei valjemat hinge- 
tõmmetki ... Mida nad ütlevad, mida teevad? 

Mu ärev ootus jõudis lõpule. Lõpuks sai adjutant sõnad 
SUUS 

«Võluv Mauumi, pidasite ikka sõnal» 

«Ent teie kohta, söör, ei saa seda vist öelda? Jah.... võin 
seda juba teie silmist lugeda. Te ei ole veel midagi meie heaks 
teinud!» 

«Uskuge, Mauumi, mul ei ole lihtsalt võimalust olnud. 
Kindrali! oli nii palju tegemist ja ma saanud talle peale 
käima hakata, Kannatage veel veidi. Küll ma teda veenda 
suudan; tuleb aeg, ja te saate oma vara tagasi. Öelge oma 
emale, et ta ei muretseks, — teie pärast, kaunis Mauumi, teen 
ma kõik, mis suudan. Uskuge mind, asi on mul niisamuti 
südamel nagu teil endil, aga te ju teate mu onu ranget meele- 
laadi ja ka seda, et ta on Ringgoldi perekonnaga kõige sõbra- 
likumates suhetes. See ongi peamine takistus, ent ma usun, 
et selle taha asi pidama ei jää“ 

«Teie sõnad on ilusad, söör, kuid mad ei ole tuhkagi väärt. 
Oleme kaua oodanud, et te oma lubaduše täidaksite ja meid 
aitaksite, Me palusime ainult asja järele uurida ja te oleksite 
võinud seda juba ammu hõlpsasti teha. Oma maast me enam 
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ei hooligi, sest suurem ülekohus sunnib väiksemat unusfäma. 
Ma ei oleks praegu siin, kui meid ei rõhuks mure mu vaest 
venda tabanud õnnetuse või õigemini öelda vägivalla pärast. 
Teie kinnitasite, et olete meie perekonna sõber, Tulin nüüd 
teie sõprust otsima, sest nüüd võite näidata, kui suur "see 
tegelikult on. Aidake mu vend vabadusse, ja me USUME ilusaid 
sõnu, mida te nii palju olete rääkinud. Ärge öelge, et see of 
võimatu; see ei tohiks isegi mitte raske olla teile, kes te val- 
gete pealikute hulgas nii suure au sees olele. Võib-olla käitus 
mu vend liiga järsult, kuid ta ei ole korda saatnud kuritegu, 
mis nii ränka karistust nõuaks. Üks sõna suurele sõjapeali- 
kule, ja ta lastaks vabaks. Minge siis ja öelge see sõna.» 

«Võluv Mauumi, te ei taipa, missuguse ülesande te mulle 
annate, Teie vend on agendi korraldusel ja ülemjuhataja 
käsul vangi võetud. Meie juures on need asjad teisiti seatud 
kui teil, Mina olen auastme rgi alluv, ja kui ma teie ette- 
panekul ülemjuhataja poole pöörduksin, saaksin noomida või 
isegi kuristadu.» 

+06, te kardute õiglasg teo eest noomitust! Aga kuhu teie 
paljukiidetud sõprus siisõjäib? Hüva, söör. Mul ei ole teile 
muud öelda kui seda, et enam me teid ei usu. Bi ole teil enam 
tarvis meie viletsasse hütti tulla.» 

Põlgliku muigega pöördus tütarlaps ära, Kui kaunis see 
muie mulle näis! g 

se, Mauumi! Kulla Mauumi, ärge minge niimoodi... 
,ma teen kõik, mis minu võimuses ...> 

«Tehke, mis ma teilt palusin. Laske mu vend vabaks, laske 
ta tagasi koju.» 

«Ja kui seda teeksin...» 

«Jah (23 ? 

«Teadke, Mauumi, et niisugune tegu tähendaks mulle ris=- 
kimist kõigega. Mind võidaks degradeerida, lihtsõduriks alan= 
dlada, häbistada kogu isamaa ecS... jah, mind võidaks karis= 
tuseks heita vangitorni, veel hullemasse kui see, kus teie vend 
viibib. Teie palvet täites riskiksin ma selle kõigega.» 

Tütarlaps peatus, kuid ei vastanud sõnagi. 

«Ja siiski oleksin ma valmis seda kõike taluma:.. isegi 
eluga riskima, kui teie, kaunis Mauumi.. .» noormehe hääl 
muutus kirglikuks ja meelitavaks, «-..kui te ainult nõus- 
tuksite.. > 

«Millega ma peaksin nõustuma, söör?» 2 

«Võluv Mauumi, kas ma tõesti pean seletama? Saate ju 
kindlasti aru, mida ma mõtlen. Ei või olla, et te pole märga- 
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* 
nudsarmastust...'kirge... sügavat kiindumust, mida teie 
ilu on minus:äratanud,..» 

«Millega ma peaksin nõustuma, söör?» kordas tütarlaps 
leebemal toonil, mis fjäis tõotavat järeleandmist. 

«Ainult sellega, katinis Mauumi, et te mind armastaksite, 
mu armukeseks saaksite. 

Puhu aega vali vaikus. Üllas tütarlaps seisis liikuma- 
tult nagu raidkuju. Ta isegi ei võpatanud seda räpast ette- 
panekut kuuldes, vaid hoopis tardus otsekui kiviks. 

Vaikimine julgustas kirglikku. armastajat: ta pidas seda 
vist nõusolekuks, Nähtavasti ei vaadanud ta Mauumile otsa, 
sest tütarlapse silmavaade oleks teda kohe sundinud kauge- 
matest armäplaanidest loobuma. Ei — ilmselt ei märganud ta 
neiu. pilku, sest muidu ei oleks ta niisugust viga teinud. 

«Ainult lubage seda, kaunis Mauumi, siis on teie vend veel 
enne hommikut vaba ja te saate kõik oma —» 

«Lurjus! Lurjus! Ha-ha-ha-haa! Ha-ha-ha-haa!» 

Eluilmaski ei olnud ma kuulnud midagi vaimustavamat kui 
see naer. Need olid kõige armsamad helid, mis eales mu kõrvu 
olid kostnud: Minule oli see kaunim kõigi pulmakellade kõli- 
nast, lautode, harfide, oboede ja trompetite lest. Kuu kal- 
las ülalt otsekui sulahõbedat, tähed lõid särama hoopis Su- 
remate ja selgematena, tuuleõhk kandis magusaid lõhnu, just- 
kui oleks taevast suitsevat viirukit puistatud, ja mulle tundus 
äkki, nagu oleks mu ümber paradiis. 


XLV peatükk 


KAKS DUELLI ÜHEL PÄEVAL 


Ootamatu pööre asjade käigus oleks võinud mind ahvatleda 
alla ronima, kuid vaimustav õnnetunne oli mu käed-jalad 
nõrgaks võtnud, nii et ma ci suutnud ennast liigutada. Mür- 
gine nool oli mu rinnust jäljetult välja kistud, mõnusalt voo- 
Jas veri mu soontes, süda lõi vabalt ja tugevasti, hing juu- 
beldas. Oleksin rõõmust lausa hõiskama- hakanud. Hoidsin 
end i tagasi ja ootasin, missedasi saab, sest nägin, et 
lugu ei ole veel lõppenud, 

«Või armukeseks!» hüüdis söakas kaünitar põlglikult. 
«Sellepärast te siis nii kangesti oma sõprust pakkusitegi! 
Alatu närukael, kelleks te mind peate? [. ilibuks: või 
mõneks lahkeks jamassitariks? Pidage meeles r, et pärit- 
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olu poolest olen teiega:võrdne, ja kuigi teie kahvanägudest 
sõbrad on röövinud mu varanduse, on siiski veel midagi, 
mida ei saa mult võtta ei nemad ega teie, — see on mu aus 
nimi, Või armukeseks! Narr! Isegi mitte teie naiseks ei taha 
ma saada! Ennem kõnnin ihualasti ürgmetsas ringi ja elan 
tammetõrudest, kui et müün end teiesugusele nurjatule. Mu 
Vapper vend võib pigem eluaeg ahelais vaevelda, kui et teda 
peaks sellise hinna eest vabaks ostmä! Oh, kui ta praegu siin 
oleks! Kuita ometi oleks kuulnud seda alatut solvangut! Lur- 
jus, ta lööks su maha kui viletsa uSsi!» 

Tütarlapse silmavaade, uhke hoiak ja kartmatu, otsustav 
käitumine — see kõik tuletas meelde Oceolat, kui too nõu- 
pidamisel kõneles. Mauumi oli oma venna vääriline õde. 

Hävitavate etteheidete tulvas tõmbus hädavaresest armas 
taja kössi, Häbenemiseks oli tal põhjust” küllalt. Ta võis 
kahetseda oma ennatlikku ettepanekut, mis nii halvasti vastu 
Võeti, hoopis rohkem aga lootuste nurjumist ja täielikku 
lü amist, M 

Vahest veel helk tagasi oleks ta oma meelepaha alla suru- 

asknud tütarlapsel vabalt lahkuda, kuid tolle põlgli- 

ad olid mehes vallandanud ebatavalise jõhkruse ja 

ust samal silmapilgul küpses tal otsus minna 

a tooruses veel kauggmale ning jõuda eesmärgile vägivalla 


tahaks uskuda, et tal see mõte juba siia tulles meeles 
nõlkunud. Adjutandil oli küll suure liiderdaja kuulsus, 
aga niisugune ettevõtlikkus ei olnud talle loomuomane. Ta 
oli rohkem tühine hoopleja, vägistaja jultumus tal puud 
Alles indiaanlanna salvavate sõnade peale otsustas ta ä 
mustesse minna. M 
Mauumi oli selja pööranud ja hakanud ära minema. 
«Ega ikka ei lähel» hüüdis Scott neiule järele sööstes ja tal 
randmest kinni haarates. «Ega ikka ei lähe, mu tõmmu kauni- 
tar! Ära looda, et sa minust nii hõlpsasti lahti saad. Olen 
kuude viisi su järel jooksnud, ja jumala eest, nüüd tuleb sul 
oma võrgutavate naeratuste eest maksta. Vastu hakata ei ole 
mõtet, oleme siin üksi, ja enne kui me lahku läheme, tahan 
ma...» 
Ma ei jäänud enam neid kärsituid sõnu kuulama, tõusin 
ihku oma oksalt ja ruttasin appi. Aga enne kui ma alla 
ain, oli keegi minust ette jõudnud. 
Kohale tormas Heidž-Eva, silmad põlemas peas ja hullu- 
meelne naer suul. Ettesirutatud kätel hoidis ta lõgismadu, 
kes, pea püsti, küljelt küljele viskles — loom oli vihane ja val- 
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mis kallale tungima. Oli kuulda mao sisinat ja sabarõngaste 
lõginat. 

Järgmisel hetkel oli hull juba adjutandiga vastamisi. Tema 
äkilisest ilmumisest kohkununa oli Scott tüdruku lahti lask- 
nud ja sammu tägasi astunud ning vahtis nüüd hämmastu- 
nuit kummalist vahelesegajat. 

«Ho, ho!» kisas hull talle lähenedes. «Tema poeg, tema 
poeg! Ho, olen selles kindel! Just samasugune nagu ta peti- 
sest isa tol päeval, kui ta vaese Eva hukutas. Hulvak! Ja isegi 
aeg on sama... just seesama tund... kuu on samal kõrgu- 
sel... niisama sarviline ja õel... ainult irvitab kuriteo peale. 
Ho, ho! Süüteotund — kättemaksutund! Isa süü makstakse 
pojale kätte. Suur Vaim, lase mul kätte maksta! Tšita miko, 
maksa mu eest kätte!» 

Viimaste sõnadega sööstis ta ettepoole, madu väljasiruta- 
tud kätel, et see saaks hirmunud noormeest tabada. 

Adjutant tõmbas masinlikult mõõga ja karjus, et kallale- 
tungijat kohutada: 

«Sa kuradi nõid! Kui sa sammukesegi ligemale tuled, tor- 
kan su läbi. Tagasi, kuuled! Hoia eemale, või... või” ma 
tapan su!» 

Juba hääletoongi kinnitas, et mehel on tõsi taga, kuid teda 
ei võetud kuulda. Hull tuli üha lähemale, hoolimata ähvarda» 
valt sädelevast mõõgaterast, mis võiski juba temani ulatuda. 

Nüüd jõudsin ka mina kohale, tõmbasin mõõga ja ruttasin 
kõrvale juhtima saatuslikku hoopi, mis pidi iga hetk langema. 
Tahtsin päästa Heidž-Evat, kes millestki hoolimata oma sur- 
male vastu tormas. 

Kui hoop oleks antud, oleksin ilmselt hiljaks jäänud, kuid 
hoopi ei tulnud. Kas kohutas Scottir ründajate metsik välja- 
nägemine või, mis tõenäolisem, kärtus, et indiaanlanna talle 
mao kaela viskab, igatahes haaras meest äkki kabuhirm ja 
ta taganes. 

Samm ja veel teine viisid ta veepiirini. Kallas oli tihedasti 

täis lahtisi kive, adjutant komistas, lõi vankuma ja sumatas 
tiiki. 
. Tiik oli järskude kallastega ja mees kadus kohe vee alla. 
Võib-olla päästis see ootamatu kadumine ta elu, kuid juba 
silmapilgu pärast tõusis täs pinnale ja ronis kiiresti veest 
välja. Nüüd ähkis ta raevust ja tormas paljastätud mõõgaga, 
mis oli talle kuidagiviisi kätte jäänud, ikka veel samas pai- 
gas seisva Heidž-Eva poole. Vihased = sajatused reetsid ta 
kindlat kavatsust indiaanlanna maha lüüa. 

Kuid tema mõõk ei tabanud mitte pehmet naisekeha ega ka 
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roomajat, vaid terast, mis oli niisama haljas ja tugev nagu 
tal endal. Olin Scotti ja tema ohvri vahele -viskunud ning 
takistanud seega ka Heidž-Evat kätte maksmast. Vihast, veel 
enam aga silmissemõrguvast veest poolpime, märkas kallale- 
tungija mind alles siis, kui meie mõõgad kokku kõlksatasid. 

Hetkeks tekkis paus, valitses täielik vaikus. 

«Teie, Randolph?» hüüatas adjutant lõpuks üllatunult. 

«Jah, leitnant Scott, mina jah. Vabandage, et ma eksitan, 
aga kuna teie kena armustseenike nii ootamatult tüliks pöör- 
dus, pidasin oma kohuseks vahele segada.» 

«Te kuulasite pealt? Te kuulsite kõike? Lubage küsida, 
söör, mis õigus teil on minu järele luurata: ja ennast minu 
asjadesse-segada?» 

«See õigus on minu kohus — kõigi õigete inimeste kohus 
kaitsta nõrku ilmsüütuid olendeid sääraste hirmsate sinihabe- 
mete eest nagu teie.» 

«Sa saatan! Selle eest annate veel vastust!» 

«Kas kohe praegu või... millal?» 

«Millal aga soovitel» 

«Praegu on kõige õigem aeg. Las käia!» 

Lisamata sõnagi, ristasime hetk hiljem relvad ja kohe läks 
lahti metsikuks mõõgatantsuks. 

Duell oli lühike. Kolmandal või neljandal torkel tabasin 
vastase paremat õiga. Ta ei suutnud enam mõõka hoida ja see 
langes kõlinal kividele. 

«Te haavasite mind!» hüüdis ta ja lisas mahakukkunud 
mõõgale osutades: «Olen relvata. Aitab, söör, olen rahulda- 
tud...» 

«Aga mina mitte... kuni te pole siinsamas nende kivide 
peal põlvili andeks palunud neiult, keda te nii rängalt sol- 
vasite.» * 

«Ei iialgi!» karjus Scott. «Mitte iialgil» 

Nende sõnadega, mis pidid minu meelest näitama tema 
kindlat otsust edasi võidelda, pöördus ta hoopis ringi ja pistis 
mu ülimaks hämmastuseks plehku. 

Jooksin põgenikule järele ja sain ta kätte. Kui ma oleksin 
verejanulisem olnud, siis oleksin võinüd ta selja tagant läbi 
tõrgata, nüüd aga virutasin talle ai 
«ahtrisse», nagu Gallagher oleks öeltud, ja rahuldunud sel- 
lise hüvastijätuga, lasksin adjutandil häbiväärselt pageda. 


nult vägeva jalahoobi: 


XLVI peatükk 


ARMUAVALDUS 


«Käes noore armu aeg on nüüd 
kauni palmi all...» 


.,See oli Heidž-Eva, kes leelutas üht oma Jemmikviisi. See- 
järel kõlas teine, hoopis õrnem hääl, mis nimetas mind nime- 
pidi: 

«George Randolph!» 

«Mauumi!» 

«Ho, ho! On ikka meeles... ikka veel mõlemal meeles? 
Hinklas! Saar... ilus saar... teile ilus, aga Heidž-Evale 
hirmus! Hulvak! Ma ei mõtle enam sellele; ei-ei! 


Käes noore armu aeg on nüüd 
kauni palmi, ve 


Kunagi laulsin ma oma armastus d laulan teie 
omast — sinu omast, nägus miko, ja 8 tüdruk. Mu 
kaunikesed, nautige seda kahekesi — te ei taha ju oma seltsi 
hullu kuningannal? *Kuuri, kuuri. Ma lähen. Ärge peljake 
tuule sahinat, ärge peljake puude kahinat — keegi ei pi 
ligi, kui Heidž-Eva valvab. Koos tšita mikoga kaitseb ta teid. 
Ho, tšita miko! 


Käes noore armu aeg on nüüd...» 


, Võitnud uuesti lauluviisi üles, lahkus see kummaline naine 
ja jättis mõid Mauumiga kahekesi. 

Tundsime end vist mõlemad pisut ebamugavalt. Me ei olnud 
kunagi teineteisele oma tunnetest rääkinud, mitte midagi tõo- 
tanud, mitte sõnagagi armastust avaldanud. Kuigi ma armas- 
tasin Mauumit kogu südamest, kuigi olin nüüd kindel, et ka 
tema armastab mind, ei olnud me sellest iial kõnelnud. Ja 
nüüd, kus me nii eriskummalises olukorras kohtusime, ei leid- 
nud me sõnu. 

Ent sõnad-oleksidki sel tunnil liigsed olnud. Meid ühendas 
nagu elektrivool — meie hinged olid avali, südamed lõid 
ühes rütmis ja me lugesime teineteise mõtteid. Ka kõik maa- 
ilma sõnad poleks saanud mulle kindlamat kinnitust anda 
et Mauumi kuulub minule. 
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Ja vaevalt et ka tema mind vääriti mõistis. Kindlasti mõt- 
les ta peaaegu neidsamu mõtteid. Tõenäoliselt oli Heidž-Eva 
talle mu tunnetest rääkinud. Tema pilk oli rõõmus ja kindel, 
ta ci kahelnud migus. 

Sirutasin' käed,evalmis teda embama. Kas juhatas mind 
toodus või ehk kirg — mis seal vahet. Sõnatut märguannet 
mõisteti kohe ja hötk hiljem puhkas armsama pea mu rinnal. 
Me ei kõnelnud ühtegi sõna. Tütarlapse huulilt vallandus 
ainult õrn ohe, kui ta mu rinnale langes ja käed hurmunult 
minu ümber põimis. Mõnd aega seisime niiviisi täiesti vaik- 
selt ja lasksime kõnelda ainult südametel. Peagi kadus koh- 
metus, nii nagu hajub pilveräbal suvepäikeses, ja me avalda- 
sime teineteisele armastust. 

ätan siinkohal meie armusõnad edasi andmata. Olete see- 
suguseid kindlasti ise kuulnud või kõnelnud. Nad on liiga 
tavalised, ent ka liiga pühad, et neid jutustades korrata. 
Meelsamini hoidun seda tegemast. 

Mõne aja pärast meie joovastus jahtus pisut, muutusime 
veidi käinemaks, ja kiskunud mõtted lahti olevikust, kõnele- 
sime minevikust ja tulevikust. 

Pärisin Mauumilt palju. Otsekoheselt jutustas ta mulle kõi- 
gest, mis pikal lahusolekuajal oli juhtunud. Ta tunnistas või 
pigem teatas — sest ta ei edvistanud seejuures sugugi —, et 
on armastanud mind kohe algusest peale tollestsamast 
tunnist peale, mil ma teda esimest korda nägin ja temasse 
armusin. Kõik need pikad vaikimisaastad oli see tundmus 
valitsenud ta südames nii ööl kui päeval. Oma südame liht- 
suses imestas ta, kuidas ma ci olnud sellest aru saanud. 

Tuletasin talle meelde, et ta ei olnud mulle oma armastu- 
sest iialgi rääkinud. Mauumi ütles, et see on küll õige, aga 
ta polevat ju oma armastust ka kunagi varjata püüdnud. Ta 
arvas, et ma oleksin võinud seda siiski märgata. Tema oli 
teravama pilguga: minu armastusest oli ta teadlik! Ta kõneles 
sellest nii vabalt ja avameelselt, et tegi mind täiesti elvituks. 
Tema armastus oli olnud tugevam või v nemalt õilsam kui 
minu oma. Kõik need lahus veedetud a? 1 ei olnud tema 
minus kahelnud. Ainult üks kord ja alles õige hiljuti oli tal 
tilluke kahtlus tekkinud, kui ta valelik aus oli püüdnud 
mind tema silmis mustata. Sellest šiis ka Heidž-Eva saat- 
mine... 

Kahjuks ei olnud minu lugu nii puhtsüdamlik, Võisin aval- 
dada ainult osa tõest ja mind valdas süümepiin, kui libisesin 
üle nii mõnestki episoodist, mis oleks Mauumile haiget 
teinud. 
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Kuid mis olnud, see olnud — muuta seda enam ei saanud. 
Mulle avanes võimalus olla tulevikus ausam ja ma andsin 
endale südames tõotuse oma süü lunastada. Enam kunagi ei 
pea mul põhjust olema endale etteheiteid teha... eales ei 
tohi, ei saa mu armastus eemale eksida sellest kaunist olen- 
dist, keda ma oma embuses hoidsin. 

Mu rind paisus uhkusest, kui kuulasin Mauumi avameelset 
armuavaldust, ja mu süda tõmbus valust kokku, kui kõnelus 
pöördus teistele teemadele. Keesiri vihast, kui olin kuulnud 
lugu katsumustest, ülekohtust ja solvangutest, mis olid 
nende perekonnale osaks saanud eriti just valgete naabrite 
Ringgoldite poolt. 

Tütarlapse jutt langes üldjoontes kokku mulle juba teada- 
olevaga; lisandusid ainult üksikasjad, mida kuulujuttudes ei 
mainitud. Ka Ringgold, too närune silmakirjateener, oli püüd- 
nud talle läheneda. Ja alles hiljaaegu oli'hirm Mauumi venna 
ees sundinud teda tütarlast rahule jätma. 

sine austaja, Scott, oli alustanud lähenemiskatseid sõp- 
ruse sildi all, Nagu paljud teisedki, teadis ta, kuidas on lood 
Powelli lese istandusega. Tänu sugulussidemetele kõrgemas 
juhtkonnas oli noorel adjutandil mõjuvõimu ja ta oli lubanud 
taotleda maade tagasiandmist. Muidugi oli tühi teesklus, 
paljas lubadus, mida ei kavatsetudki pidada, kuid ilusate 
sõnadega oli tal õngestunud usaldava ning õilsa südamega 
Oceola ära pette etõttu oligi tollel südametul koeral 
korda läinud Powellite perekonnaringi tungida. 

Juba mitu kuud oli ta nendega suhelnud, kuigi Mauumit oli 
tal õnnestunud kohata harva. Kogu selle aja oli see omast- 
arust võrgutaja püüdnud tütarlapsele ligineda — mitte küll 
eriti pealetükkivalt, sest ka tema kartis hirmuäratava venna 
meeler ha, ega ka mitte tulemusrikkalt, sest tema katsed olid 
ju nurja läinud. 

Ringgold teadis seda hästi, kui ta vastupidist väitis. Tema 
jutul oli üksainus eesmärk — mulle haiget teha. Paremat 
aega poleks ta igatahes saanud selleks valida. 

Õli veel üks asi, mida ma teada tahtsin, ning kindlasti võis 
taiplik, terase pilguga Mauumi mulle vastust anda: tütar- 
lapsed olid ju teineteist usaldanud. Ihkasin teada, missugused 
olid mu õe ja tema venna suhted. Ent nii väga kui ma ka soo- 
visin selgi saada, ei söandanud ma kuidagi küsida. 

Ometi kisime mõlemast, eriti Virginiast, sest Mauumi 
meenutas mu õde südamlikult ja päris tema kohta palju. Ta 
oli kuulnud, et Virginia olevat veel ilusamaks läinud ning 
haritud ja peeneks daamiks saanud. Talle pakkus huvi, kas 
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mu õel võiksid veel meeles olla meie ühised jalutuskäigud ja 
lapselikud meelelahutused — õnnelikud tunnid saarel. 

Võib-olla peab ta neid liigagi hästi meeles, mõtlesin enda- 
misi, kuid kõnelda sellest oli mul raske. 

Meie mõtted pöördusid tulevikule. Minevik oli selge nagu 
sinine taevavõlv, kuid tulevikutaevas tuprus ähvardavaid 
pilvi. Kõigepealt kõnelesime kõige lähemast ning tumedamast 
pilvest — Oceola vangistusest, Kui kaua pidi see kestma? 
Kuidas ole aanud seda lühendada? 

Lubasin, et teen kõik, mis minu võimuses, ja need ei olnud 
tühjad = sõnad. Selleks et vangistatud pealikut vabadusse 
aidata, olin valmis kõik mõeldavad abinõud ära proovima. 
Asi pidi joonde saama, kui mitte õigusega, siis kas või kõve- 
rusega, Olin otsustanud, et Oceola peab vabaks saama, kui 
see peaks mulle maksma ka mu sõjaväelise auastme, hea nime 
või isegi elu. Ma ei pidanud oma lubadust vandega kinni- 
tama, mind usuti niisamagi. Niiskeist silmadest kiirgas 
õrnust, ja kutm suudlus kõneles selgemat keelt kui mis tahes 
tänusõnad. y 4 A 

Saabus lahkumisaeg: kuu näitas juba kesköötundi, Seljan- 
dikul kahkja taeva taustal seisis hull kuninganna nagu 
pronkskuju. Andsime talle märku ning ta laskus alla meie 
juurde. Embasin veel kord Mauumit, tundsin veel kord ta 
huulte kirglikku survet, ja me läksime lahku. k 

Ebatavaline, kuid ustav kaitsja viis tütarlapse salajast 
rada pidi ära ja ma jäin üksi. Suutmata sellest pühitsetud 
paigast kohe lahkuda, viivitasin veel mõne minuti, nautides 
täiel rinnal võidurõõmu ja õnnehurma. MA N A 

Loojuv kuu manitses mind ruttama; ronisin üle seljandiku 
ning kiirustasin torti tagasi. 


KLVIT peatükk 


VANG 


Aeg oli küll hiline, kuid ma otsus sin enne magamaheitmist 
siiski vangi juures ära käia. Mu plaanid ci kannatanud edasi- 
lükkamist, pealegi kartsin, et jalba järgmisel päeval võin oma- 
enese vabadusest ilma jääda. Kaks duelli ühel päeval, kaks 
haavatud vastast, mõlemad koguni üleinjuhatajale lähedased 
inimesed... Minul kõrgemal pool sõpfu pole — vaevalt ma 
ilma karistuseta pääsen. Vahi alla võetakse mind igal 
2 


juhul võib-olla ootab ees ka välikohus ja teenistusest 
lagundamine. 

Kuigi ma eelseisvast sõjakäigust sugugi vaimustatud ei 
olnud, tegi too võimalus siiski muret. Oma aukraadist ma 
will el hoolinud — võisin va alt ilma selletagi ära elada—, 
ügu olgu teguviis õige või väär, vähe on neid, kellele kaa: 
üimeste laitus korda ei lähe, ning avalikult häbimärki kanda 
ei taha mitte keegi. Ise võib ju selle peale veel vilistada, aga 
kindlasti peab arvestama tagajärgi, mida see perekonnale ja 
sugulastele kaasa toob. 

rer suhtus asjasse teisiti. «Las aga pistavad pokri 
Ju panevad sule sappa, pagan nendega! Mis sul sellest peaks 
olema? Äi sooja ega külma! Jessas, inimeseloom, kui min ul 


nihuke kena istandus ja terve vägi musti oleks, ma vilistaks 
selle sõjaväe peale ja läheks suhkrut ja tubakat kasvatama. 
Püha Patrfek, just seda ma teeks!» N 

Sõbra lohutavad sõnad mu meeleolu etparandanud ja ilma 

arilse Justita läksin ma vangiga kohtuma, suurendades seega 

pulge süppa snada» 

ti nagu äsja puuri pistetud kot- 

vvusena sammus ta aresti 

kambris seinast seina ajalt kuuldavale metsikuid 

Ihvardusi. Ruum oli p pime: puudus aken, kust kahvalut 

kuukumagi sisse oleks p stnud, mind saatval kapralil ei 

olnud aga el tõrviküt ega küünalt ühes. Ta läks tagasi vaht- 
konnamajja küünla järele ning jättis mu pimedusse. 

Kuulsin samme, mokassiini kängitsetud jalgade astumist, 
kerget nagu tiigril, ent sellega kaasnes terav ahelakõlin. 
Kuulsin erutatud inimese kiiret hingamist ning ikka ja jälle 
vihahüüatusi. Võisin ilma tuletagi öelda, et vang mõõdab kii- 
rete ebaühtlaste sammudega oma kambrit. Niisiis vähemalt 
jalad ei olnud tal seotud. ; 

Ma sisenenud sõnagi lausumata ja seisin ukse kõrval. 
Oli juba re, et vang on üksinda, kuid ma ei tahtnud teda 
enne kõnetada, kui küünal on kohal. Ta tundus nii väga oma 

i olevat, et ei võinud mu tulekut märgata. Ent 
. Kuulsin, kuidas ta äkki seisma jäi, justkui minu 
dus ja siis rääkima hakkas. Minu suureks ülla- 
netas ta mind nimepidi. Järelikult nägi ta ka 


« Randolph!» ütles vang etteheitval toonil. «Ka teie 

olete meie vaenlaste seas! Munder seljas ja relv käes — val- 

mis nagu nemadki meid meie kodudest välja“ajama!» 
«Powelil» 
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" «Ei, mitte Powell, söör. Mu nimi on Oceola.» 

«Mulle olete ikka. Edward Powell, lapsepõlvesõber, elu- 
päästja. Mäletan teid alati ainult selle nimega.» 

Viivu valitses vaikus. Mu sõnad olid ilmselt mõjunud lepi- 
tavalt — võib-olla valdasid noort indiaanlast minevikumäles- 
tused. k 

Ta vastas 

«Mis teid siia toob? Kas tulete nagu sõber või nagu need 
teised, et piinata mind tühjade sõnadega? Mul on juba külalisi 
käinud — libeda jutuga narre, madusid, kes mulle alatut nõu 
on püüdnud anda, Kas ka teid on selleks saadetud?» 

Sellest jutust järeldasin, et tema juures on juba olnud vale- 
lik Scott — ilniselt agendi ülesandel. 

«Mina tulen omaenese tahtel, tulen kui sõber.» 

«George Randolph, ma usun teid. Juba poisipõlves oli teil 
aus siida, Sirgest võsust kasvab harva kõver puu. Ma ei usu, 
et te oleksite muutunud, kuigi vaenlased on rääkinud teie 
vastu. Ei... ei! Andke käsi, Randolph! Andke andeks, et ma 
teis kahtlesin.» 

Sirutasin läbi pimeduse käe, et tervitusele vastata. Ühe 
asemel sattusid mu pihku vangi mõlemad käed. Käed olid 
raudus, ent sellest hoolimata oli käepigistus kindel ning sii- 
ras. Vastasin niisama soojalt. 

Vaenlased olid mind laimamas käinud. Mul ei tarvitsenud 
küsida, kes need olid, teadsin seda juba isegi. Tahtsin Oceo- 
lale kinnitada oma sõprust, sest oma plaani täideviimiseks, 
vangi vabastamiseks, vajasin ta täielikku usaldust. Et seda 
saavutada, jutustasin talle üksikasjaliselt tiig res juhtu- 
nust — mitte küll päris kõigest, sest kogu lugu ei oleks ma 
riskinud usaldada ka mitte lihasele vennale. 

- . Ootasin uut raevuhoogu, kuid sain meeldiva üllatuse osali- 
seks: noor pealik oli halbade uud tega harjunud ja si 
end väliselt vaos hoida, kuid ma jusin, et mu jutt 
talle raske mulje. Tema nägu ma pimedas ei näinud, küll 
aga kuulsin hammaste kiristamist j allasurutud vandesõnu, 
mis kõnelesid tentas möllavatest tunnetest. 

«Kui rumal!» hüüdis ta lõpuks. «Kui rumal minust, et ma 
üldse uskusin seda libekeelset lurjust! Ja ometi kahtlustasin 
teda algusest peale, Tänan teid, õilis Randolph! Ma ei suuda 
eales teie rüütelliku teo eest tasuda. Siitpeale võite Oceolalt 
nõuda mida tahes.» - ä 

«Arge kõnelge nii, Powell, tasuda ei ole teil millegi eest: 
võlglane olin seni mina. Ärgem raisakem aega! Tulin siia 
selleks, et teile nõu anda; mul on plaan, kuidas teid sellest 
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vumnlast vangistusest päästa. Peame tegema lühidalt, et mind 
kahtlustama ei hakataks.» 

Milline on teie plaan, Randolph?» 

«Te peate Oclawaha lepingule alla kirjutama.» 


KLVIIT peatükke 
SÕJAHUÜD 


Põlglik üllatushüüd oli kogu vastus; sellele järgnes sügav 
vaikus, 

Kordasin oma nõudmist: 

«Te peatenlla kirjutama.» 

«Bi iall» kõlas kindel otsus. «Mitte iialgi! Pigem hallitan 
selles kongis, kuni liha kõduneb luudelt ja veri kuivab soon- 
tes, Pigem viskun valvurite, tiikide otsa ja hukkun, kui et 
poodan oma rahva Bi ilulgits 4 

«Pidue, Powell, pid Te ei mõislnud mind. Paistab, et 
nigu tolsedki pealikud, e! ole te lepingu tingimustest õigest 
aru aannud, Tuletage meelde, lepe seob teid ainult tingini 
kohustab oma maast, loobuma ja liikuma 1 le 108 
juhul, kui suurem osä teie rahvast sellega 110 h iga- 
lahes enamiku nõusolekut € ravutatud ja ka teie nimi el 
nunnu veel nõusolijatele enamust.» 4 A 

«Tõsi küll,» möönis pealik, hakates ilmselt mõistma, mis 
mul mõtle MISE 

«Müva, järelikult te võite alla kirjutada ega pea hoopiski 
tundma end sellega seotud olevat, sest lepingu põhitingimus 
jääb ju täitmata. Miks ei v te seda kavalust kasutada? 
Teid on halvasti koheldud, ja m tte keegi ei pea teie teguviisi 

seks. Mina omalt poolt arvan, et olete õigustatud 
ma mis tahes abinõu, mis teid sellest ülekohtusest 


ndused moraalireeglitega koos- 
ed, ja sõbra ning 
alekaldumist mär- 


panekut. 

«T st, «te olete 
vist elanud Philadelphi s k s tide linnas. 
Mulle poleks iialgi sä õtet p 
allakirjutamine ei seo mind tõesti. 
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jääb rahule, kui nfa, allkirja annan? Tean, et ta mind vihkab, 
ja tean, mispärast. Ka mina vihkan teda, ja mitmel põhju- 
sel: see.ei ole tal esimene kord mulle ülekohut teha. Kas talle 
minu allkirjast piisab?» 

«Olen selles peaaegu kindel, Kui vähegi suudate, teeselge 
alistumist. Kirjutage lepingule alla; ja teid lastakse seda- 
maid vabaks.» 4 

Ma ei kahelnud selles. Otsustades juttude järgi, mis ma 
Oceola vahistamisest peale olin kuulnud, oli mul alust uskuda, 
et Thompson oma umist kahetseb. Arvati, et ta tegutses 
liiga läbematult ja ct ta teguviis võib tuua halbu tagajärgi. 
Niisugused arvamused olid ka voliniku enda kõrvu ulatunud. 
Kuulnud vangilt adjutandi külaskäigust, taipasin, et see toi- 
mus muidugi -Thompsoni ülesandel. Kahtlemata tahtis too 
oma vangist võimalikult kiiresti lahti saada ja oli valmis 
teda vabastama kõige kergematel tingimustel. 

«Hea sõber! Teen, nagu te soovitate, ja kirjutan alla. Võite 
mu otsusest agendile teatada.» 

«Teen seda homme varahommikul kohe, kui teda näen. 
Aeg on juba hiline — ütleme ehk head ööd?» 

«Oo, Randolph, raske on lahkuda sõbrast... ainsast val- 
gest sõbrast, kes mulle on jäänud. Oleksin nii väga tahtnud 
teiega kõnelda möödunud aegadest, kuid kahjuks pole prae- 
gune tund ega koht selleks sobiv.» 

Pealiku kõrk ilme oli kadunud ja ta hääl kõlas nagu kau- 
gete aastate tagant, liigutavalt ja pehmelt. 

«Jah, ainus valge sõber, kes mulle on jäänud,» kordas ta, 
«ainus, kel a hoolin... ainus peale...» 

Oceola j ki hämmeldunult vait, nagu oleks hakanud 
kogemata a lobisema saladust, mida ta ei pidanud õigeks 
avaldada, ja veel sõnasabast kinni saanud. 

, Ootasin mõninga ärevusega ta sõnadele järge, aga seda ei 
tulnud, Kui ta jälle suu avas, olid ta hääletoon ja kõneviis 
täielikult muutunud, 

«Valged on meile palju kurja teinud,» jätkas ta uuesti tige- 
daks saades, «liiga palju ku st seda ül les lugema 
hakata... Aga Suure Vaimu nim 
ei ole ma seda veel vandunud, kuid viimase päeva sündmused 
on mu vere keema pannud. Enne teie tulekut vandusin, et 
võtan elu kahelt, kes on meie kõige suuremad vaenlased. Teie 
ei muutnud mu otsust, vaid üksnes k seda ja lisasite 
mu surmavaenlaste nimekirja kolmanda, "Ma vannun veel 
kord Suure Vaimu nimel, et ma ei puhka enne, kui puude 
lehed punetavad nende kolme verest — kui olen tapnud kolm 
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valgel lurjust ja ühe punanahast reeturi ah, Omatla, juu- 
. Va tabab sind tõsise 


Ma ol vasta 
hub, Õige pea rahuneski noor pea 
nõbralikul toonil 

r sõna, enne kui me lahku läheme,» ütles ta. «Mit- 
gused asjaolud võivad takistuseks tulla ja keegi ei tea, 
millal me jälle kokku saame. Paraku võime järgmiseks koh- 
luda ka vaenlastena lahinguväljal: ma ei hakka teie eest var- 
juma, et ma ei kavatsegi rahu teha. Ei — kindlasti mitte! Mul 
õn lelle üks pal andolph, ja ma tean, et te selle täidate 
nolelust nõudmata. Võtke vastu see kingitus, ja kui te kinkija 
põprusest lugu peate, tehke talle seda au, et kannate kingitust 
avalikult oma rinnal. See on kõik.» 

Nende sõnadega võttis Oceola oma kaslast keti tõusva päi- 
kese kujutisega, millest on juba juttu ofnud. Ta pani keti 
mulle kueln, nii eb siitendnv ketas jäi mu rinnale, Võtsin selle 
nõprusomiirgi tõrkumata vaalu, lubasin ta soovi täita ja kin- 
käin talle vastutasuks oma kei Surunud veel kord südame 
likult toinetetsel kätt, läksime lahku, 


4 

Nagu ma olin arvanud, ei nõudnud seminolide pealiku vaba- 
dusse nitamine erilist vaeva. Ehkki volinik mulle teadmata 
põlijustel Oce! la vastu kku viha kandis, ei öandanud ta 
oma ametiseisundit eraviisiliste arvete klaarimiseks kast- 
tada, Juba noore pealiku vahistamisega oli ta end raske 
dilemma ette seadnud, ja kui ma t, ile teatasin, et vang on 
valmis alistuma, oli Thompsorr, Üpris nobedasti nõus oota- 
matuit süllekukkunud võimalust kasutama. Aega viitmata 
ruttas ta Oceola juurde. 

Viimane mängis oma osa imetlus e mõõdutundega: 
eilne raev ja tigedus olid asendunud ieebe alistuvusega. Vahi 
all veedetud öö, nälg ja ahelad olid ta uhket vaimu taltsu- 
tanud ja nüüd oli ta valmis nõustuma mis tahes tingimus- 
tega, et ainult vabadusse pääseda. Nii kujutas asja endale 
ette volinik. 

Toodi leping. Sõna lausumata kirjutas Oceola alla. Ahe- 
lad võeti ära, vangikambri uks lükati lahti ja noor pealik 
lasti pikema tülinata minema. Thompson rõõmutses, kujut- 
ledes end võitjana. Ja üksnes kujutlus see oligi. Kui ta oleks 
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märganud pilkavat muiet, mida mina väravast 
muva Oceola suul nägin, siis ei oleks ta oma võidus nii kindel 
olnud. kd 

Meeldivat illustponi ei lastud volinikul nautida kuigi kaua. 
Kõigi pilkudest saadetuna astus noor pealik uhkel sammul 
metsa poole, Esimeste puudeni jõudnud, pöördus ta ümber, 
tõmbas sädeleva pistoda vöölt, viibutas seda pe kohal ning 
laskis fordi suunas kuuldavale väljakutsuva 1: «Jo- 
ho-ehiil» 

Kolm korda rebestas metsik hüüd õhku, siis pöördus selle 
kuuldavaletooja uuesti fingi, lipsas ainsa hüppega puude 
vahele ning kadus sealsamas silmist. 

Vääriti mõista seda meeleavaldust ei saanud; isegi ennast 
õnnitlenud volinik pidi tunnistama, et see tähendas võitlust 
viimse veretilgani, ja kähku saadeti õdurid Oceolat kinni 
võtma. Relvastatud meestehulk sööstis fordiväravast välja, 
äsjasele vängile silmalt järele. 

Tagäajamine läks aga tühja, ning tuuseldanud rohkem kui 
tund aega asjatult metsas ringi, tilkusid sõdurid ükshaaval 
forti tagasi. 


Minu vahistamiskäsku oodates olime Gallagheriga kogu 
hommikupooliku kodus istunud, kuid meie üllatuseks seda ei 
tulnudki — nfind ei tahetudki vahi alla võtta. 

Hiljem saime asja kohta selgust. Esimene mu kahest vas- 
tasest ei olnud pärast haavatasaamist forti tagasi pöördunud, 
vaid oli end lasknud mitu miili eemak elava sõbra juurde viia. 
Niimoodi oli skandaalne vahejuhtum osaliselt sümmutatud. 
Teine oli, i kaelas, küll tagasi tulnud, kuid nagu Gallagher 


teistelt kuulis, jäänud tema jutust mulje, et hobune olevat vae- * 


sekese vastu puud paisanud. Arus adavail põhjustel ei olnud 
vaene kannataja oma «sandiksjäi asjaolusid 
avaldanud ja ma kiitsin ta vaikimise heaks. Ka mina ei kõnel- 
onud kellelegi peale oma sõbra, mis tegelikult juhtus, ja kulus 
hulk aega, enne kui tõde teatavaks sai. 

Teenistuskohustuste täitmisel tuli mul adjutandiga hiljem 
veel sageli kohtuda ja nii mõnigi kord olin sunnitud temaga 
ka kõnelema, ent mul ei tarvitse vist Hsada, et meie jutt oli 
alati ülimalt ametlik ning jahe. Üsna varsti viisid aga mit- 
med seigad meid lahku ja mul oli ainult hea meel saada 
eemale mehest, keda ma sügavasti põlgasin. 
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XLIX peatükk 
SÕDA 


Milme nädala jooksul pärast Fort Kingi nõupidamist paistis 
kogu maal valitsevat rahu. Läbirääkimised olid lõppenu 
külle oli jõudmas tegude tund. Peamist kõneainet andis val- 
pelele asukatele küsimus, mida indiaanlased siis ikkagi ette 
Võtavad, kas hakkavad vastu või alistuvad. Enamik uskus, et 
indinanlased annavad alla. + 

Neile oli mõnevõrra aega antud, et nad saaksid ümberasu- 
miseks ellevalmistusi teha. Kõikide suguharude juurde saa- 
lell küskjalad, kes tegid teatavaks päeva, millal nad oma 
hobused ja kariloomad forti peavad tooma. Loomad pidi 
ngendi enese järelevalvel oksjonil maha müüdama ja saadud 
summa läänes uude kodusse jõudnud»omanikele kohe ausasti 
käite antama, Niisamuti kavatseti müüa indiaanlaste istan- 
alused, nonde raatmand 

Oksjonipiiev jõudis jältte, kuid voliniku meelehärmiks ei 
hakanud oodatud loomakarju kuskilt paistma ning oksjon 
lull odusi lükata, Sellest, et indiaanlased oma karju kohale 
vl toonud, võis juba aimata, mis on tulemas, ja varsti saadi 
pelle kohta veel ilmsemaidki märke. 

Pour nädalat Valitsenud rahu osutus ainult vaikuseks enne 
tormi, Lausa amisi hakkas nüüd toimuma igasuguseid 


vahejuhtumeid, mis nagu kauge kõuekõmin kuulutasid ette 


lähenevat kokkupõrget. 

Nii nagu alati, olid algatajaks pooleks valged. Kolm indi- 
nan oli tabatud jahti pidamas väljaspool reservaadi piire. 
Valged võtsid nad vangi, sidusid neil käed-jalad toornahast 

Igesid mehed ühele valgele kut- 

d indiaanlasi kolm ööd-päeva, 

i e kinnipidamisest kuu- 

lis ja neid p d mõned indiaan- 
lased haavata, abastati. 


natused.» 2. M M 
Ja edasi: «Kuus indiaanlast olid parajasti Kanapaha järve 
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ääres laagris, kui rühm valgeid neile ootamatult kallale tun- 
gis, neilt püssid ära võttis, pambud läbi otsis ja mehi peksma 
hakkas. Sel ajal jõudsid kohale veel kaks indiaanlast, kes, 
nähes, mis toimub, hakkasid valgeid tulistama. Valged vas- 
tasid samaga, tapsid ühe indiaanlase ja haavasid teist ras- 
kesti.» 

Loomulikult olid indiaanlased üles ärritatud ja kättemaks 
tulemas. Järgmiselt leheküljelt loemegi: 

«11. augustil kohtas postivedaja Dalton Fort Kingi ja Fort 
Brooke'i vahelisel teel salka indiaanlasi, kes haarasid ta 
hobusel ratsmeist, rebisid mehe sadulast ning lasksid maha. 
Moonutatud surnukeha leiti alles mitu päeva hiljem metsa 
peidetuna.» 

«Neljateistkümneliikmeline = ratsasalk sõitis Wacahonta 
poole, kapten Gabriel Priesti maavaldustesse luurele. Istan- 
dusest miili kaugusel jäi nende teele väike hammokisalu. Osa 
mehi keeldus läbi metsatuka sõitmast, neli ratsanikku aga 
kihutasid puude-põõsaste vahele. Sealt hüppasid välja varit- 
sevad indiaanlased ja avasid tule. Kaks eespool liikuvat meest 
said haavata, Ühte neist, mister Foulke'i, tabas kuul kaela, 
kuid tagumised mehed korjasid ta üles ja viisid ära. Teine, 
kapten Priesti poeg, sai tabamuse käsivarde ja tema hobune 
lasti surnuks. Noormees pistis jooksu ja peitis end soolau- 
kasse — ainult sel viisil õnnestus tal jälitajate käest pää- 
seda.» 

«Umbes samal ajal tungis salk indiaanlasi kallale mees- 
tele, kes olid ühel George'i järve saarel tammesid maha võt- 
mas. Puuraidurid pääsesid tänu sellele, et jõudsid paatidega 
minema sõuda, kaks meest aga said siiski haavata.» 

«New Riveris, poolsaare kaguosas,»tungisid indiaanläsed 
kellegi mister Cooley majja, tapsid tema naise, lapsed ja 
koduõpetaja. Kaasa võtsid nad kaksteist barrelit* toiduaineid, 
kolmkümmend kolm hobust, vaaditäie püssirohtu, roh- 
kem kui kakssad la tina, seitsesada dollarit hõbedas ja 
kaks neegrit. Miste »oley ise oli sel ajal kodunt ära. N 
tes leidis ta eest läbilastud südameg: se, kellel ilmsü 
lapsukese laip süles; kahe vanema sürnukehad lebasid 
sealsamas, tüdrukul ikka veel raamat käes, poisil raamat kõr- 
val maas. Maja oli üleni leekidgs 

«Spring Gordenis St. Johni ääres laastati kolonel Reesile 
kuuluv suur istandus ja hooned põletati-maani maha. Hävi 
tati kogutud suhkruroog, millest oleks saanud üheksaküm- 


* Barrel— puistainete mahumõõt; USA-s 0,1156 m?, 
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mend nami suhkrut. Peale selle viidi minema kolmkümmend 
mmmi suhkrut ja sada kuuskümmend kaks neegrit. Kaasa viidi 
ka muulad ja hobused. Needsamad indiaanlased hävitasid ka 
M, Depeysteri hooned, kelle neegritega nad paistsid mestis 
üleval, Kuna neil oli paat, sõudsid nad üle jõe ja süütasid kap- 
lon Dummelti eluaseme. Major Herioti istandus laastati ja 
kuheksakümmend tema neegrit läksid koos indiaanlastega 
minema, Seejärel liikusid punanahad San Augustine'i poole. 
Maal tehti indral Hernandeze suur istandus, edasi said 
wima saaluse osaliseks Bulow” valdused, siis Duponti omad 
Huen Reliros, Dunhami maja, M'Rae hooned Tomoka Creekis, 
Buyuse, kindral Herringi ja Bartalone Solano istandused 
ning peaaegu kõik teisedki, mis jäävad San Augustine'ist: 
lõuna poole.» M 

Lihtsad ajaloolised Tsiteerin, neid näidetena sünd- 
mustest, mis seminoli sse juhatasid. Indiaanlaste teod 
olid küll julmad, kuid siiski oli see vaid kättemaks, kaua 
vaomioitud raevu purse; asli maksti külte kannatlikult talutud 
ülekohtu ja solvangute cest 

Tõeline nõjutegevus ei olnud veel alanud, kuid rööv: 
lokkis ühenegselt milmel pool, Paljud, kes olid indi 
lole ülekohut teinud, said kohe oma palga, teistel õnnestus 
hädavaevu elugadpääseda. Tulekahju järgnes tulekahjule, 
kuni kogu maa oli leekides 

Need, kes maal või indiaani reservaadi piiril elasid, 
pidid oma viljapõllud, karja, majapidamise, mööbli ja isegi 

rlasjad maha jätma ning otsima varju fortides või kogu- 
nema naaberküladesse, mis julgeoleku suurendamiseks ümb- 
ritseti kõrgete püstpalktaradega. 

Mõlemad Omatlad ja teised sõbralikult meelestatud peali- 
kud umbes neljasaja kaaskondlasega lahkusid oma asulatest 
ning pagesid Fort Brooke'i kaitset otsima. 

Enam ei olnud põhjust kahelda ega oletusi teha, kas tuleb 
taplus või mitte. Sõda oli kuulutatud: metsik «jo-ho-ehiil» 

nii ööl kui päeval ümberkaudsetes metsades. 


L peatükk 
SALAPÄRANE RATSANIK 
Seni oli Floridasse jõudnud suhteliselt vähe sõjaväge, kuid 
suured üksused olid teel New Orleansist, Fort Moultrie'st, 
Savannah'st,  Mobile'ist ja teistest sõjaväelaagritest, kus 
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Ühendriikide sõdurid tavaliselt paiknesid. Georgia, Carolina 
ja isegi Florida enda suuremates keskustes värvati kiiruga 
vabatahtlikke; iga asula pidi koguma oma jao sõjaretkest osa- 
võtjaid. Peeti vajatikuks, et ka mu kodukandi Suwannee 
asundused paneksid välja oma väesalga. Seda organiseerima 
saadeti mu sõber Gällagher, mind aga määrati tema asetäit- 
jaks, 

Olin õige rõõmus, kui selle korralduse sain. Niiviisi võisin 
pääseda fordigarnisoni üksluisest elust, mis oli mind sur- 
mani ära tüüdanud; veel meeldivam aga oli väljavaade veeta 
hulk aega'kodus, mille järele tundsin ikkagi igatsust. 

Gallagher rõõmustas samuti nagu minagi. Ta oli kirglik 
jahimees, aga veetnud suurema osa oma elust linnamüüride 
vahel või Atlandi ookeani äärsetes fortides, oli ta haruharva 
saanud rebase- või hirvejahti nautida. Lubasin talle mõlemat 
nii palju kui,kulub, sest ulukeid ja röövloomi oli Suwannee 
metsades küllaga. Niisiis võtsime oma värbamisvolitused 
heal meelel vastu, ütlesime väekaaslastele fordis hüvasti ning 
asusime kerge südame ja meeldivate lootustega teele. 
sama rõõmus oli ka Must Jake, et ta jälle kord «vana istan- 
dikku» tagasi saab. 

Suwannee asunduste kanti ei olnud indiaani röövjõugud 
veel ilmunud. Vaenulikud suguharud elasid siit küllalt kau- 
gel, aga ka mitte liiga kaugel selleks, et siia rüüsteretkele 
tulla. Mingi tardunud julgeolekutundega elasid valged endi- 
selt mõnusasti oma kodudes, ehkki vabatahtlike rühmad olid 
siiski juba moodustatud ja valvesalgad pidevalt ringi liiku- 
sid. 

Olin emalt ja Virginialt tihti kirju saanud — kumbki -ei 
paistnud üldse hirmul olevat; eriti kindlalt uskus mu õde, et 
indiaanlased neid kimbutama ci tule. Sellest hoolimata oli mu 
süda mures ning seda suurema innüga tõttasin täitma väe- 
korraldust. 
me tublide ratsude seljas mööda m 
ja jõudsime järjest lähemale paikadele, kus oli mi 
mu lapsepõlv. Seekord ei märganud ma feel varitsejaid, kuigi 
ma' silmad-kõrvad kogu aeg lahti hoidsin. Eks me olime ju 
ka alles tunni aja eest käsu kätte saanud ja sedamaid teele 
asunud, nii et mu verejanulised vaenlased ei olnud mu sõi- 
dust ehk veel kuulnud. Üljas Gallagher kõrval ja mehine kan- 
nupoiss järel, ei kartnudki ma õieti otsest:kallaletungi valgete 
poolt. 

Mu ainus mure oli, et me ei satuks mõnele huupi ringiuita- 

vale punanahkade salgale, sest olime nendega nüüd ju ava- 
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likult vaenujalal. Igatahes oli see suur oht ja me püüdsime 
ülima hoolega ast kohtumist vältida. 

Milmes paigas nägime indiaanlastest üpris värskeid märke: 
mudus leidus nii mokassiinijälgi kui ka ratsahobuste kabja- 
Jälgi. Ühes kohas leidsime veel suitseva tuleaseme ja selle 
ümber selgeid tunnuseid, et indiaanlaste jõuk oli siin laagris 
olnud, Ent me ei kohanud ühtegi hingelist, ei valget ega puna- 
nahka, enne kui olime möödas mahajäetud istandusest lisa- 
Jõe kaldal ning hakkasime lähenema suurele jõele. Alles siis 
nuilmasime esimest korda oma retke jooksul inimest. 

See oli ratsanik ja ilmselt indiaanlane. Ta oli meist küll 
liiga kaugel selleks, et oleksime võinud ta nahavärvust ja 
näojooni näha, kuid tema riietus, asend sadulas, punane särp 
ja säärised ning eelkõige pea ümber lehvivad mustad nandu- 
puled näitasid, et tegemist on seminoliga. Mees istus suure 
musta hobuse seljas ja ilmus nähtavale sellesama metsa- 
lagendiku toises servas, kuhu me parajasti välja jõudsime. 
Ilmnolt märkus tu meid just numnl hetkel kui meie tedagi, ent 
lul ol paistnud põrmugi soovi olevat meiega kohtuda, Silmit- 
nenud meid hetke, pööras ta oma ratsu ringi ja sööstis tagasi 
metsu varju, 

Küllaltki mõtlematult kannustas Gallagher hobust ja kap- 
pas indiaanlasele Järele, Oleksin teda tagasi hoidnud, kui 
mulle poleks pähe torganud, et ratsanik võis olla Oceola. 
Sel juhul et olnud ju mingit ohtu, ja ma oleksin ka ise taht- 
nud noort pealikut kätte saada, et temaga paar sõna sõbra- 
jullu puhuda, Niisiis järgnesin oma kaaslasele ja Jake oma- 
korda minule. ; 

Olin peaaegu kindel, et tundmatu ratsanik on Oceola. Enda 
meelest olin ma tema nandusuled ära tundnud, pealegi oli 
Jake mulle kunagi rääkinud, et noor pealik ratsutab ilusa 
musta hobusega. Väga tõenäoliselt oli see tema, ning selleks 
et kuuldekaugusse jõuda ja teda hõigata, kihutasin Gallaghe- 
rist oma nobedama ratsuga mööda. 

Peagi olime metsaservas, kuhu ratsanik oli kadunud. Nägin 
seal värskeid kabjajälgi, muud ei midagi. Hõikasin noort pea- 
likut valjusti nimepidi ja andsin ka teada, kes teda otsib, kuid 
vastuseks kostis ainult mu enese hääle kaja. Si n veel 
veidi maad jälgi mööda metsa sisse ning jätkasin hüüdmist, 
kuid tulemusteta. Ratsanik kas ei tahtnud mulle vastata või 
oli jõudnud nii kaugele, et ei saanud mu sõnadest aru. Mui- 
dugi oli mõttetu teda taga ajada, kui ta ise peatuda ei taht- 
nud. Oleksime võinud terve nädala ta kannul kapata, ilma et 
teda kätte oleksime saanud. Sellest sai ka Gallagher aru, me 
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jätsime tagaajamise ja pöördusime uuesti feerajale, et juba 
ükskord kohale jõuda. 

Mul oli hästi Meeles rajake, mis kõige otsemini paadisilla 
juurde viis, ja selle poole me nüüd suundusimegi. Me ei olnud 
kuigi kaugele jõužnud, kui sattusime jälle kabjajälgedele — 
ilmselt tollesama ratsu jälgedele, keda me äsjaolime j lita- 
nud, ainult et need jäljed olid jäetud mõni aeg varem. Jälje- 
rada tuli otsejoones jõe poolt, kuhu me olime teel. Mingi 
põgusa mõtte sunnil hakkasin jälgi ligemalt uurima. Nägin, 
et need olid märjad — vett oli neisse nõrgunud servadest; 
ka sädeles veepiisku rajale langenud kuivadel puuletitede!. 
Järelikult oli ratsu ujunud — ratsanik oli käinud teisel pool 
jõgel 

Šee avastus pani mu mõtted liikuma. Mis oli temal — indi- 
aanlasel — teisele kaldale asja? Kui see oli Oceola, nagu ma 
ikka arvasin, mida ta siis seal võis teha? Praeguses pinevas 
olukorras riskis iga valgete asundusele lähenev indiaanlane 
eluga: kui teda oleks märgatud ja kinni võetud, oleks teda 
oodanud -kindel surm. Sellel indiaanlasel, kes ta siis ka ei 
olnud, pidi jõe ületamiseks mingi väga tungiv põhjus olema. 
Mis põhjus nimelt? Kui see oli Oceola, mis siis teda selleks 
sundis? 

Murdsin pead ja mõistatasin, aga ei suutnud välja mõelda 
muud, kui et noor pealik oli käinud salakuulajat mängimas — 
teguv mis indiaanlase seisukohast polnud sugugi taunitav. 
Midagi ilmvõimatut selles oletuses ei olnud — oh ei, kuid sel- 
lest hoolimata ei suutnud ma ennast seda uskuma panna. Ak 
rõhus mu südant otsekui raske k mõtteid halvas min 
ebamäärane või seletamatu aimus,»ja just nagu vanakuri 

tas mulle k «Mitte see ei Olnud põhjuseks!» 
3 oli teisel, kaldal käinud? Vaatame 
järele! 

Ratsutasime jäljerada mööda edasi. Üsna pea jõudsime jõe 

de, kus jäljed said alguse kohe veepiirilt. Muid jälgi seal 
kaldal ei olnud. Jah, mees oli käinud üle jõe. 

Kannustasin hobust, loom sumas velle ja ujus üle jõe. Tei 
Sed järgnesid mulle midagi pärimata, älle veest väljas, rat- 
sutasin kaldanõlvast üles. Märkasin kohe musta ratsu kabja- 
jälgi — ta oli sealt vette hüpanud. Peatumata sõitsin jälgi 
pidi edasi, Gallagher ja Jake ikka ühtesoodu järel. lirlane 
pani mu agarust väga imeks, mina aga ei suutnud ta pärimi- 
sele midagi mõistlikku vastata. Mu eelaimus muutus iga het- 
kega aina süngemaks, süda peksis rinnus ning tahtis kirjelda- 
matust valust lõhkeda, 


Ig 
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Jäljed viisid meid väikesele välule magnooliasalus. Kauge- 
male nad enam ei läinud — olime päral. 

Istusin uimasena sadulas ja mu pilk libises masinlikult üle 
maapinna. Sünge eelaimus oli kadunud, selle asemel aga vae- 
vas mind nüüd hoopis ängistavam teadmine. 

Maapind oli kabjajälgi täis — ilmselt oli siin peatus tehtud. 
Suuremalt osalt kuulusid jäljed mustale ratsule, kuid leidus 
LA te ksemaid. Need olid väikese poni tillukeste 
kap: ai 
a George!» pomises Jake, kes oli Gallagherist 
olle jõudnud ja puuris pilguga maapinda. «Te vaatab, need 
Ju meie pisikese Valge Rebase jäljed! Siin kindlasti miss Vir- 
uinia olnud.» 


LI peatükk 
Cu 
KES OLI TOO RATSANIK? 


Mul hakkas nii halb, et oleksin peaaegu hobuse seljast maha 
kukkunud, kuid vajadus oma mõtteid varjata sundis mind 
ennast kokku võtnta. Vahel tekib inimesel kahtlusi, mida isegi 
aüdamesõbrale ei saa usaldada. Just sellised olid ka minu 
omad, kui neid üldse kahtlusteks võis nimetada — paraku hak- 
kasid need juba veendumuse kuju võtma. 

Nägin, et Gallagher on sügavas hämmelduses, ja küllap 
vist mitle nende jälgede, vaid minu käitumise pärast. Talle 
polnud kindlasti märkamata jäänud, “kuidas ma jälgi leides 
erutusin ja missuguse ärevusega neid jälgi ajasin, ning nüüd, 
siin välul, nägi ta, kuidas ma näost kaamel muutusin ja mu 
huuled talle mõistmatust hingeliigutusest värisema lõid. 

Mis on, Geordie, mu poeg? Kas sa arvad, et sel punanahal 
oli midagist musta möttes? Et ratsutas sinu istandusse ringi 
nuuskima?» 

Viimane küsimus aitas mu hädast välja. See andis mulle 
kätte vastuse, mida ma ise küll ei uskunud. 

«Küllap vist,» pomisesin, püüdes oma kimbatust mitte 
välja näidata. «Ilmselt oli see indiaanlaste spioon, ja nähta- 
vasti on ta ühenduses mõne meie neegriga, sest teised on ühe 
meie poni jäljed. Neeger ratsutas istandus st siia, et selle 
punanahaga kohtuda, aga raske on öelda, mis eesmärgil...» 

«Massa George,» alustas mu must kannupoiss, «Valge 
Rebasega mitte keegi muu sõidab kui —» ö 
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«Jake,» katkestasin teda järsult, «kappa nüüd kähku ette 
ja ütle teistele, et me saabume kohe. Lase käia!» 

Käsk oli nii resoluutne, et viivitamine polnud võimalik. 
Juttu lõpetamata surus neeger kannused hobuse külgedesse 
ja kihutas minema, Minu poolt oli see vaid ettevaatusemanöö- 
ver, Veel silmapilk tagasi ci olnud mul kavatsustki käskjalga 
meie tulekust teatama saata, kuid ma teadsin, et lihtsameelne 
neeger oleks öelnud; «Valge Rebasega mitte keegi muu sõidab 
kui miss Virginia», ning olin sunnitud kasutama kavalust, et 
ta suud sulgeda. 

Kui neeger oli silmist kadunud, pöördusin oma sõbra poole. 
Gallagher-oli avameelne mees, salatsemist ta ei sallinud, ise 
ülles välja 'kõik, mis sülg suhu tõi, Ta kenal jumekal näol 
lasus harva kahtluse vari, praegu aga võis sealt lugeda süga- 
vat hämmeldust ja ma tundsin end ebamugavalt. Ometi ei 
lausunud kumbki meist musta ega valget; sõnatult pöördusime 
rajale, mida mööda Jake oli lahkunud. See oli karjatee — 
liiga kitsas, et oleksime saanud kõrvuti sõita. Gallagher pidur- 
das oma ratsut ja laskis mind ette teed näitama. Niimoodi lii- 
kusime vaikides edasi. 

Mul ei olnud tarvis oma hobust juhtida: tee oli tuttav ja 
loom teadis, kuhu ta läheb, Ma ei seganud teda, lasksin ratsul 


tulevad ja kuhu lähevad. 

Olin oma mõtetega nii ametis, et ei märganud midagi enese 
ümber. Kas võis ratsanikuks olla keegiteine peale Virginia? 
Kes siis? See, mida Jake tahtis öelda, oli väga õige: Valge 
Rebasega ei ratsutanud tõesti mitte keegi peale mu õe, mitte 
kellelgi kogu istanduses polnud luba ta tillukese lemmikratsu 
selga istuda, Muide, üks erand siiski oli. Ma olin poni seljas 
näinud ka Violat, Võib-olla oleks Jake maininud teda, kui 
oleksin tal jutu lõpetada lasknud, Vahest oligi see Viola? 

Aga mis põhjus võis tal olla kohtumiseks seminolide pea- 
likuga? Jäljed ju ei valetanud — oli ilmselge, et'poni seljas 

itnu oli Oceolaga kohtunud, Mis oli kvarterooni selleks 

jendanud? Ei miski. Päris kindel see muidugi ei olnud — 
kust võisin mina teada? Olin siit pikka -aega eemal olnud, 
minu äraolekul võis olla aset leidnud mõndagi, millest mut 
aimu polnud, paljugi v < õ 

teada, et Viola polnud näiteks oma neegr 

nud ja naeratas nüüd lahkelt toredale punanahkade peali- 
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kulu, Kindlasti oli tal küllalt võimalusi olnud toda meest näha, 
noml pärast mu ärasõitu Põhja oli möödunud mitu aastat, enne 
kui Powellid oma istandusest välja aeti. Nüüd, kus ma sellele 
mõtlesin, meenus mulle veel midagi — tilluke vahejuhtum, 
mis oli aset leidnud tolsamal päeval, kui noor Powell esimest 
korda meie hulka tuli. Viola oli siis ilusast indiaani noor- 
mehest mustusse sattunud. Mäletan, et Jake oli seepeale 
viiga pahaseks saanud, ka mu õde oli pahandanud ja tüdru- 
kuga tõrelnud — nagu mulle tookord tundus, sellepärast, et 
Viola oma ustavat austajat oli solvanud. Viola oli kaunitar, ja 
nagu suurem osa ilusaid tüdrukuid, igavene edvistaja. Mu 
olelusel võis tõepõhi all olla. Väga meeldiv oli seda mõelda, 
kuid see-eest... vaene Jake! 

Minu oletust näis kinnitavat veel üks vähem tähtis seik. 
Olin viimasel ajal tähele pannud, et mu“kannupoiss on kui- 

si muutunud: ta ci olnud enam nii rõõmsameelne kui 

anasti, jäi sageli mõtlesse, oli justkui tõsisem ja tuimem. 

Annaks jumal, ol neo nsja”seleluks! 

Mulle nüdis lootust veel üks teine oletus, mis tõeks osutu- 
ion oleks mulle rohkemgi meeldinud, sest Must Jake oli 
ikkngi mu hea sõber, See oli seesama oletus, mille Gallagher 


oli juba välja päkkugud: ehkki Valge Rebasega oli keelatud 


rulsuluda, võis mõnt neeger ta siiski salaja võtta. See oli 
lälesli võimalik ja isegi tõenäoline. Ka meil võis olla rahul- 
olematuid neegreid — neid leidus peaaegu igas istanduse 5 
kes pidasid sidet vaenulike indiaanlastega. Kohtumispaik 
asus majast rohkem kui miili kaugusel, seda maad oli m 
divam ratsutada kui käia, ja koplist oli hõlbus võtta poni, ilma 
el oleks tarvitsenud pealtnägijaid karta. Lõppude lõpuks või 
ratsänikuks osutuda siiski mõni 'heeger. Annaks jumal, et see 
tõesti nii olel 
Vaevalt olin ma omas mõttes niiviisi õhanud, kui mulle 
midagi silma puutus, mis mu oletused tühjaks tegi ja mu 
südamesse jälle valu tõi. , 
Kohe raja kõrval kasvas robiinia, mille oksad osaliselt teed 
tõkestasid. Ühe astla külge oli jäänud jupike siidpaela, mis 
1. tuule käes liperdas. See oli ilus õhuke siidlint, mille 
iaokas,oli rebinud daami kleidiservast. Minule oli see 
ärk. Seda nähes varisesid põrmu kõik mu lootused; 
anud. Ei ükski neeger ega isegi 
jätta, nentisin süda- 
inal ja ratsutasin lehvivast riideribast kiiresti mööda. 
Lootsin, et mu kaaslane ehk ei pane seda tähele, kuid ta 
inärkas siiski. Riideriba oli liiga silmatorkav. Kui ma üle õla 
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tagasi vaatasin, nägin, kuidas Gallagher käe välja sirutas, 

iki oksa küljest lahti tõn ja seda nõutu ning küsiva 
pilguga uuris. Kartes, et ta võib mulle järele jõudes midagi 
pärima hakata, kannustasin hobust ja hõikasin, et ta maha ei 
jääks. E 

Kümne minuti pärast jõudsime juba majaesisele muruväl- 
jakule ja peatasime hobused, Mu ema ja õde olid tulnud välja 
verandale meid vastu võtma ning meile öeldi südamlikult tere 
tulemast. Ent mina ei kuulnudki õieti tervitussõnu, mül pol- 
nud mahti neid m rippusin pilguga Virginia rõivaste 
küljes: Tal oli se ratsutamiskleit, ja ka sulgedega 
kübarat polnud ta veel jõudnud peast võtta! 

ee oli mu kaunis õde, eales varem polnud ma teda nii kau- 
nina näinud — põsed tuulest'õhetamas, kuldsed kiharad raa- 
mimas ilusat nä li. Kuid tema ilu ei rõõmustanud mind: 
minu silmis oli Virginia langenud ingel... 

Sadulast maha ronides vilksasin Gallagheri poole vaadata 
ja nägin, et ta saab kõigest aru. Veel enam — ka tema nägu 
väljendas hingelist kannatust, ilmselt mitte v ksemat kui 
minu oma. Ta oli mu sõber, äraproovitud ja läbini ustav; ta 
oli näinud, kuidas ma' piinlesin, nüüd mõistis ta, mis oli selle 
põhjuseks, ja tema pilgust võisin ma välja lugeda sügavat 
kaastunnet. 


LII peatükk 
JAHE VIISAKUS 


Embasin oma ema soojalt nagu armastav poeg ikka, õe 
tervitasin sõnatult, peaaegu jal lt. Ema pani seda 
ja oli üllatunud. Ka Galle o Virginiat tagasihoid- 
änud se i » Kõigist meist neljast 
õde end kõige vähem ebamugavalt — tema ei paist- 
nud üldse mingit kohmetust tundvat. Otse vastupidi — ta 
jutt jook abalt ja silmad särasid, magu oleks meie saabu- 
mine talle tõesti rõõmu valmistanud. 

«Oled hobusega sõitmas nud, õde?» küsisin talt nagu 
müü seas. 

«Hobusega? Ei, ainult poniga, vaevalt mu väike Reba- 
seke uhkemat tiitlit väärib. Käisin jah natuke ennast tuulu- 
tamas.» 

«Üksinda?» 

«Üksi ikka. Jumala üksipäinis, nagu neegrid ütlevad.» 
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14 Oceola 


«On see mõistlik tegu, õde?» 

«Miks mitte? Teen seda sageli. Mida mul karta? Hundid ja 
jaaguarid on viimšgni maha tapetud, karuja alligaatori jaoks 
on aga Valge Rebane liiga kiire.» 

«Metsas võib kohata veel ohtlikümaid olendeid kui mets- 
loomad.» 4 

Jälgisin seda öeldes Virginia nägu, kuid ei märganud ta 
ilmes vähimatki muutust 

«Mis olendid need siis on, George?» päris õde venitades 
ning minu hääletooni matkides 

«Punanahad— indiaanlased!» vastasin järsult. 

«Tühi jutt, vennas. Siin ikonnas ei ole indiaanlasi — 
vähemalt mitte niisuguseid,» lisas ta pisut ebalevalt, «keda 
meie peaksime kartma, Kas ma ei kirjutanud sellest? Sina 
tuled otse vaenlase külje alt, kus teil vist igas põõsas istub 
indiaanlane. Aga võta arvesse, Geordy, et sul on pikk tee 
maha sõidetüd, ja kui sa just ise punanahku kaasa ei toonud, 
siis siit sa neid küll ei leia. Nii et täna õhtul, mu härrad, võite 
magama heita ilma kartuseta, et teid nende «jo-ho-ehiil» unest 
üles ajab.» 

«On see nii kindel, miss Randolph?» lülitus vestlusse ka 
Gallagher, loobudes paugupealt oma iiri aktsendist. « 
vennal ja minul on alust arvata, et mõned nendest, kes seda 
sõjahüüdu juba kuulda on lasknud, ei asugi Suwanneest eriti 
kaugel.» 

«Või miss Randolphl» naeris mu õde. «Kus te niisugust 
viisakat kõnepruuki olete õppinud, mister Gallagher? See 
on nii kauge kõnetamisviis, et peate olema ta õige pika maa 
tagant kaasa tassinud. Varem olin ma teile ikka Virginia, Vir- 
gine, Virginny või lihtsalt Gin, milte eest teil oleks võinud 
veel haprasti minna ja oleks läinudki, mister Gallagher, 
kui te ei oleks selle hüüdnime kasutamisest loobunud. Mis 
siis nüüd lahti on? Kõigest kolm kuud on sellest möödas, kui 
me — see tähendab teie ja mina, mister Gallagher — viimati 
kohtusime, ja vaevalt kaks, kui ma Geordyt viimati nägin, ja 
nüüd olete mõlemad siin, üks surmtõsine kui Solon*, teine 

hge kui Sokrates**I Mine tea, kui me järgmine kord üle 
tüki aja kokku saame, hakkah, äkki George kah mind miss 
Randolphiks kutsuma =- ju see on teil seal fordis kombeks. 
Kuulge, poisid,» lisas ta ratsapiitsaga västu balustraadi näh- 
vates, «laduge aga kõik lagedale, et mä aru ksin, millest 


“ Solon (640—560 e.m.a.) — Ateena riigimees ja' luuletaja. 
» Sokrates (469—899 e.m.a.) — kreeka filosoof. 
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see imepärane muundumine on tingitud. Sest ausõna, enne ei 
näe te suutäitki sööki!» 

Peab vist pisut selgitama, missugused suhted = valitsesid 
Gallagheri ja mu õe vahel. Gallagher ei olnud võõras ei 
piniale ega ka mu emale. Nad olid teda kohanud Põhjas viibi- 
üles, esimene küll tunduvalt sagedamini. Minu alalise kaas- 

na oli Gallagheril olnud piisavalt võimalust Virginiaga 
lähemalt tuttavaks saada ja ta oli selle võimaluse hästi ära 
kasutanud. Nad olid nii suurteks sõpradeks saanud, et olid 
teineteist isegi hellitusnimega kutsuma hakanud, ja ma sain 
muidugi aru, et «miss Randolph» pidi mu õele äärmiselt 
jaheda kõnetlusena tunduma, aga ma mõistsin ka, miks Gal- 
lugher niimoodi tema poole pöördus. 

Õli aeg,-kus ma koguni uskusin, et mu sõber on Virginiasse 
armunud, — see oli varsti pärast seda, kui ma neid kahte 
teineteisele tutvustasin, Kuid'aja möödudes mu arvamus muu- 
tus, Nud el pidanud ennast ülal nagu armastajad, vähemasti 
silu meelest mitte, Nad glid liiga suured semud selleks, et 
ütmunud olla, Nad hullasid omavahel, lugesid lõbusaid ri 
mütuld, nuersid ja lobisesid tundide kaupa tühjasttäh 
kutsusid teineteist hüüdnimedega ja nõnda edasi, Oli väga 
haruldane juhus, kui need kaks koos olles mõi likku juttu 
ajasid võt midagidasjalikku ette võt d. Nende trallitamine 
otines nii viga sellest, kuidas minu arvates oleksid pida nud. 
küiluma armunud — sellest, kuidas mina oleksin * käitu- 
nud —, et loobusin oma oletusest ja hakkasin neid pidama 
lihtsalt kaheks olevuseks, kelle iseloomudel on teatud puute- 
punkte ja kelle südamed kõlavad kokku sõpruses, aga mitte 
ürmastuses. * 

veendumust kinnitas yeel üks asjaolu. Märkasin, et 

Gallagheri äraolekul ei nud mu õel suurt midagi järele 

sest, mis teda plikapõlves alati oli saatnud. Tarvitses 

irlasest sõbral ainult silmapiirile ilmuda, kui Virgi- 

äkki otseku'ümber vahetatud ja sukeldus ülepeakaela 
ohjeldamatusse lustisööstu. 

Niimoodi armastus küll ennast ei ilmuta, mõtlesin. mina. 
Kui keegi talle üldse südame külge oli jäänud, siis igatahes 
mitte see mees. Ei, Gallagher see ei olnud, ja mäng, mis 
nende vahel käis, näitas lihtsalt kahe teineteist hindava semu 

sad läbisaamist; armastusest poinud selle juures jälgegi. 

Praegu rõhus raske kahtlustus Gallagheri niisamuti nagu 
mind ennast ja rikkus ilmselt tema tuju. Põhjuseks polnud 
siin ikadedus, vaid lihtsalt kaastunne minu või vahest 
ka mu õe vastu. Tema suhtumine Virginiasse jäi küll ülima 
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viisakuse piiridesse, kuid oli muutunud, vägagi muutunud. 
Mõni ime siis, et Virginia seda märkas ja seletust nõudis. 

«Noh, kiireminil» hüüdis ta piitsaga viinapuulehti nähvi- 
des. «Kas te teete nalja või on teil tõsi taga? Laske aga 
kuulda, mis teil ütelda on, või ma teen just nii, nagu lubasin: 
jätan teid ilma lõuhata, Lähen kohe k ja käsin lõunasöögi 
ära jätta.» 

ki Gallagheri meel oli must, ajas mu õe lustlik sõjakus 

ja veider ähvardus teda naerma. Kuid see polnud hoopiski 

niisugune naerulagin, mida Virginia oli harjunud temalt 

kuulma, Ka mina muigasin tahes-tahtmata. Sain aru, et tun- 

ded tuleb.alla suruda, ja püüdsin poolkogeldes meid kuidagi- 

iisi välja vabandada, Praegu polnud aeg hakata suud puh- 
rääkima. 

«Usu, õeke,» ütlesin ma, «me oleme lihtsalt liiga inud, 
et veel rõõmsat nägu teha, ja kole näljased pealegi. Sa mõtle, 
kui pika tee me selle praadiva päikese all maha oleme sõitnud! 
Sellest saadik, kui me fordist lahkusime, ei ole kumbki meist 
iva hamba alla saanud, ja hommikusöök ei olnud meil sugugi 
luksuslik — maisikakud, soolaliha ja lahja kohvilurr. Oh, 
kuidas ma igatsen mõnd kanakoivakest ja virgiinia kooki, 
nagu seda üksnes tädi Sheba oskab küpsetada! Palun lase 
meile ainult süüa anda, ja sa näed, kuidas meil tuju kohe 
teiseks läheb — oleme sul pärast lusti kui linnukesed!» 

Minu' seletusega rahule jäädes — või tehes näo, nagu oleks 
rahule nud, «sest ta naeris ja lubas meile ikkagi lõunat 
anda — läks mu õde rõivaid vahetama ja meid Gallagheriga 
juhatati meie tubadesse, 


Lõunalauas ja pärast sööki pingutasin mis suutsin, et ette 
manada muretut nägu, näida õnneliku ja rõõmsana. Panin 
tähele, et Gallagher püüab sedasama» Võib-olla õnnestus 
meil petta mu ema, mitte aga Virginiat. Ei möödunud kuigi 
palju aega, kui märkasin, et Virginianäeb meid mõlemaid 
läbi. Ta aimas, et midagi on viltu, muutus piredaks ja hak- 
kas meile teravusi ütlema. 


LIII peatükk 
MINU ODE 


Niisugune ebameeldiv õhkkond valitses kogu päeva ja veel 
jirgmisegi. Me kõik kolm — mu sõber, õde ja ma ise — suht- 
lesime omavahel jaheda viisakusega. Pinevus oli kolmepoolne, 
sest mia ei olnud Gallagherile oma muret usaldanud, vaid 
lasksin tal mõelda, mis ta ise'tahtis. lirlane oli tõeline džen: 
telmen: ta isegi ei vihjanud sellele, mida kahtlemata teadis 
mind rõhuvat, Mul oli küll kavas talle südant puistata ja 
temalt kui sõbralt nõu küsida, aga seda alles mõne aja pärast, 
lgulahes mitte enne, kui Virginia mulle kõik üles on tunnis- 
tanud, 

Ootasin ainult sobivat juhust, et õelt Šeletust nõuda. Ei saa 
Öelda, et selleks võimalust poleks olnud = mõnigi kord olek- 
pin saanud temaga kahekgsi jääda —, kuid mul ei jätkunud 
kunagi otsustavust, Ma Ilhitsalt et söandanud teda üles tun- 
nistama panna, Aga ikkugi oll see mu kohus. Olin ju tema 
vend, lählm meessugulane, ning minu kohus oli hoida oma 
öe hend nime ja perekonna au, 

Hulk päevi ei suutnud ma seda vennakohust täita; osalt 
lukistas mind loomupärane taktitunne, osalt hirm selle ees, 
mida võiksin kuulda. Kartsin tõde. Teadsin muidugi, et mu 
õe, ja indiaani pealiku vahel olid valitsenud erilised suhted, el 
viika tõenäoliselt kestsid need seniajani, et nad olid salaja 
kohtunud võib-olla rohkemgi kui see üks kord. Aga kui 
kaugele nende suhted olid arenenud? Kui rängalt oli mu 
vaene õde end juba kompromiteerinud? Nendele küsimustele 
kartsin ma vastust saada. d 

Uskusin, et Virginia kõneleks mulle tõtt — see tähendab, 
kui teda paluda; käsu peale kindlasti mitte. Selles ma ei kahel- 
nud. Teadsin tema uhkust, mis oli viimasel ajal veelgi süve- 
nenud, Kui ta vihaseks sai, võis ta osutada kõige jonnakamat 
vastupanu, jääda kangekaelselt kõigutamatuks. Oma kan- 
guse oli ta suures osas emalt pärinud, isa iseloomujooni oli 

. Nagu juba varem öeldud, sarnanes ta välimuse poo- 
ga, ja mõttelaadiski oli neil palju ist. Virginia 
aisi — praegu võis teda juba niiviisi nimetada =, 
kunagi kõva kätt tunda saanud ja kes on kasvanud 


, et nad kunagi mitte kellelegi ei pea alluma. Siit siis 
earenenud täieliku iseseisvuse tunne, mis on amee- 

rika naistele küllaltki omane, teistes maades esineb aga ainult 
ustatud klasside juures. Nii oli mu õde kasvanud ilma 
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vanemate, õpetajate ja käsvatajate karita, sest ka viimastel 
oli keelatud vitsahirmu kasutada; nii oli ta naiseikka jõudnud 
ning tundis nüüg ennast sõltumatuna nagu troonil istuv 
kuninganna. * 

Iseseisev oli Virginia ka ühes teises mõttes, mis inimesele 
veelgi suurema sisemise vabaduse annab: tema pärandusosa 
kuulus talle endale, 

Ameerika Ühendriikides ei ole lubatud kohaldada esisünni- 
õigust, selle kohta on isegi vastav seadus olemas. Kõik need 
paljud presidentidest riigimehed, kes järgnesid Vabariigi 
Isale, olid targad seaduseandjad. Nad nägid selle kurja õiguse 
taga, mis paistab mõjustavat üksnes perekonnasuhteid, polii- 
tilise türannia kel rusikat ja võtsid tarvitusele ettevaatus- 
abinõusid, et takistada selle seaduse sissetoomist Ameeri- 
kasse. Nagu aeg näitab või õieti on juba danud, tegutse. 
nad tõesti targasti, sest kui kongress oleks Washingtoni ajal 

isünniõiguse seadustanud, valitseks suures Ameerika va 

ahmugi oligarhia. 

rasest ebaloomulikust seadusest kammitsemata oli mu 
isa toiminud nii, nagu kõik korralikud inimesed tõenäoliselt 
toimivad, Ta tegi, nagu ta süda käskis, ning jagas varandu 
mõlema lapse vahel võrdselt. Nii et mis varanduslikku kind- 
lustatusse puutus, siis oli mu õde minuga võrdne. Loomulikult 
ei olnud ka ema ilma jäetud, kuid suurem osa pärusvaldusest 
kuulus nüüd Virginiale ja minule. Järelikult oli mu õde rikas 
pärijanna, kes ei sõltunud ei emast ega vennast; kes ei pida- 
nud alluma mitte kummalegi ja kuulas meid ainult tütrelike 
või õelike tunnete sunnil. 

Kirjeldasin neid seikasid n sikasjaliselt selleks; et sel- 
gitada, kui delikaatne oli mu ülesanite õelt tema tegude kohta 
aru pä E) 

Imelik küll, aga seda ma ei mõelnud, et ka mu enese 
polnud päris normikohased, Mul ci tulnud kordagi ette 
olin ise Oceola õega ki ning kavat 
temaga abielluda! Selles ühenduses ei oleks ma ise ega ka 
teised midagi ebaloomulikku ega häbiväärset leidnud. Õli ju 
omal ajal kiidetud heaks Rolfe'i* abielu n iitsikuga, kes oli 
palju tumedama nahaga, hoopis vähem ilus ja kaugelt napi- 
mate vaimuannetega kui Mauumi. Hiljem olid säjad mehed 
Rolfe'i eeskuju järginud ning sellest hoolimata säilitanud 
oma positsiooni ja hea-nime. Miks peaks siis minu käsi halve- 


“ “John Rolfe (1585—1622) — inglise kolonisaator, printsess Poca- 
hontase mees, 
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mini käima? Õigust öelda ei olnud mul säärast küsimust tek- 
kinudki, sest mul ei oleks eluilmas pähe tulnud, et mu kavat- 
sused indiaanlanna suhtes võiksid hea tooniga vastuolus olla. 

Pill oleks olnud teine, kui mu väljavalitu soontes oleks lei- 
dlunud piisake aafrika verd. Siis oleks mind tõesti oodanud 
avalikkuse halvakspanu, sest Ameerikas ei loe mitte naha- 
värvus, vaid veri, ainult veri. Indiaanlannaga võib valge här- 
rasmees abielluda, naine võetakse tõrkumata seltskonda 
vastu, ja kui noorik juhtub ilus olema, võib ta seal isegi edu 

vulada. F 

Seda kõike ma teadsin, kuid samal ajal olin koletu eel- 
ürvamuse ori, et kui veri seguneb teises kombinatsioonis ga 
kui naine on valge ja mees indiaanlane —, siis on tegemist 
ulandava ühenduse, mõsalliance'iga. Naise sugulased ja sõb- 
rud loevad sellist abielu õnnetuseks, naise langemiseks, kui 
lu aga juhtub olema peenemast seltskonnast... 00, siis veel 
oritil + 

hk ma muldu paljudest oma maal valitsevatest r 
arvamustest üpris vile hoolisin, el olnud ma selles 
nulne juhimõtte mõjust siiski vaba, Kui mu õde armastas 
indinaninst, siis oli minu jaoks kadunud, ta oli langenud 
nuine! Hoolimata sellest, kui kõrgel positsioonil too indiaan- 
lane oma rahva seasa ei olnud, hoolimata sellest, kui vapper, 
kui haritud ta ka ci olnud, — hoolimata sellestki, et see oli 
Ocei 


LIV peatükk 
SELETUST NÕUDMAS 


Teadmatus piinas mind ja ma ei suutnud seda enam kauem 
taluda. Otsustasin lõpuks õelt seletust nõuda, niipea kui vaid 

Soodu viniat all tiigi 
ääres aasal. Märkasin, et ta oli ebatavaliselt lõbusas meele- 


M hju küll» mõtlesin talle otsustavalt ligemale astudes, 
aga su naeratustest saavad õige pea pisarad.» 
«Ode!» ' 
Virginia kõneles midagi oma lemmikutele, kalakestele, ja 
kuulnud mind või tegi, nagu ei kuuleks. 
)de!> kordasin ma valjemal häälel. 
h, mis on?» küsis ta ükskõikselt, pilku tõstmata. 
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«Palun, Virginia, jäta-oma mäng, tule ajame paar sõna 
juttu.» 

«Vaata, kui-ahvatlev ettepanek! Viimasel ajal oled sa minu 
juuresolekul mäi harva suud lahti teinud, et peaksin olema 
meelitatud. MiRs sa oma sõpra ühes ei võtnud, et tema saaks 
kah natuke häält harjutada? Minu meelest olete juba küllalt 
kaua topelttumma mänginud — ehk hakkab aitama? Või kui 
sulle nii kangesti meeldib, lase aga samas vaimus edasi, mul 
ükspuha, 


Ei jänni jää jänkide laev sinivees, 
rulladirulla ja hõissa! 

E langeta lippu ta vaenlase ees, 
kuni madrus veel midagi mõistab, 


Tule-tule, tilluke! Ära ainult liiga kalda ligi uju, võid oma 
ninakese ära lüüa, kuuled!» 

«Palun sind, Virginia, jäta nüüd oma naljad — mul on sulle 
midagi tähtsat öelda.» 

«Tähtsat? Tohoh, kas kavatsed hakata naist võtma? Ei, seda 
vist küll mitte, selleks on sul liiga sünge ja kurb nägu peas; 
rohkem näed sa välja kui mees, keda võllapuu juurde vee- 
takse, ha-ha-haa!» 

«Usu mind, õde, ma olen naljast kaugel.» 

«Ei vaidle vastu. Või naljast kaugel? Selge see, kullakallis 
vend.» 

«Kuula mind, Virginia. Mul on vaja sinuga ühest tähtsast, 
vägagi tähtsast asjast rääkida. Juba kojujõudmisest peale 
olen tahtnud seda juttu üles võtta.» 

«Ja miks sa siis ei ole võtnud?*Võimalust on sul selleks 
olnud küllalt. Ma ei ole ju ennast sinu eest ära peitnud.» 

«Ei, age ion selles, et.» kr 

, Vennas, praegu on just sobiv juhus. Kui see 
on mõni palve, nagu su pilgu järgi võib arvata, siis lase aga 
tulla: olen valmis ära kuulama.» 

«Ei, Virginia, see ei ole palve. Asi, millest ma tahan rää- 
kida...» A 

«Mis asi see siis lõpuks on? Lao,ometi ükskord välja!» 

Ka mind oli see palava pudru ümber käimine juba ära vae- 
vanud, ja pisut solvunud olin ma ka. Otsustasih keerutamisele 
lõpu teha. Üksainus sõna, mõtlesin ma, taltsutab kohe ta üle- 
meelikust ja muudab ta niisama tõšiseks, nagu ma ise olen. 
Ma vastasin: 

«See on Oceola,» 


Ootasin, et Virginia võpatab, et ta põsed värvuvad puna- 
seks või lubivalgeks, kuid oma üllatuseks ei näinud ma midagi 
niisugust, õe nägu ega käitumine ei reetnud vähimatki eru- 
tust, Ta vastas üsna kohe ning ebalemata: 

«Või nii! Seminolide noor pealik, meie vana mängukaas- 
lune Powell? Temast tahad sa rääkida? Ei ole teemat, mis 
mulle rohkem huvi pakuks! Sellest vahvast noormehest olen 
valmis vestlema kas või terve päeva.» 

Tema vastus lõi mind tummaks ja ma ei osanud kuidagi 
jätkata, 
«Mis siis lahti on, George?» jätkas õde mulle rahulikult 
silma vaadates. «Loodetavasti pole temaga midagi halba 
juhtunud?» 

EL, temaga minu teada küll mitte; halba on juhtunud nen- 
» kes on mulle temast lähedasemad ja kallimad.» 

«Ma ci saa su mõistujutust aru, kull'vend.» 

«Kohe sand, Tahan su kiiest küsida... Sa vasta mulle... 
kui na mu sõprusest ja npmastusest hoolid, vasta mulle ots: 
kohonelt» h 

«Arge koerutuge, armuline härra, küsige julgesti, mis teid 
huvitub, Küllap ma võin tõtt kõnelda ka ilma ähvardusteta.» 

«Siis kõnele, Virginia, Ütle, kas Powell,., kas Oceola... 
kas ta on su armuke?» 

Vastuseks kõlas*helisev naer. 

«Hi, Virginia, siin ei ole midagi naerda.» 

n, minu meelest on see hiigla hea nali. Ha-ha-haa!» 
mei tee nalja, Virginia, ootan vastust.» 

«Niisugusele totrale küsimusele sa küll vastust ei saa.» 

«See ei ole totter küsimus. Mul on; põhjust seda esitada.» 

«Palun väga, lao oma põhjused lagedale!» 

Sa ci saa ju väita, et teie“vahel midagi pole olnud. Sa ei 

ada, et kohtusid temaga, pealegi metsas. Mõtle enne, 

kui ütled, sest mul on tõendusi. Teel siia juhtusime pealikut 

nägema küll-ainult eemalt, sest ta püüdis meid vältida... 

teadagi, miks. Tulime ta ratsu jälgi pidi ja... nägime ka poni 
omi... täiesti selge, et sa käisid temaga kohtamas!» 

«Ha-ha-haa! Vaata, kui tublid jäljekütid te kahekesi ol 

Nutikad sellid! Sõjas on teist ütlemata palju abi, teid m 
atakse kindlasti armee ülemluurajateks, ha-ha-haa! Ja see 
ongi sinu suur saladus, jah? Sellepärast siis kõik need lange- 
tatud pilgud ja vanamoelised kombed, mis mind kogu aeg 
pead murdma panid? Tähendab teid näris mure minu au 
pärast? Jumala eest, peaksin tänulik olema, et mind selliste 
rüütellike kaitsjatega on õnnistatud! 
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On Liglismaal ilu kõik rohtaia sees, 

kus väravas valvamas kombekuslohe. 

Kuid tihti õel draakon vaid tukub seal ees, 
ja valvela siis on see aed otsekohe. 


Nii et kuigi mind ei valva kuri lohe, on mu! venna ja ta 
sõbra näol oma draakonipaar ikka olemas, ha-ha-haa!» 

«Virginia, sa paned mu kannatuse proovile — see ei ole kel- 
legi vastus. Kassa kohtusid Oceolaga?» 

«Annan kõige otsesema vastuse, sest nii osavate nuhkide 
puhul ci tule -salgamine kõne allagi. Jah, kohtusin temaga 
tõepoolest.» 

«Ja mis eesmärgil? Kas saite kokku kui armastajad?» 

k imus on juba häbematu ja sellele ma ei vasta.» 

«Virginia, vannutan sind, ..» 

«Kas ei võ kaks inimest metsas kokku saada, ilma et 
neile kohe armatsemist süüks peaks pandama? Kas me ei või- 
nud kohtuda juhuslikult? Võib-olla oli mul seminolide peali- 
kuga muid asju ajada? Sa ei tea kõiki mu saladusi ega peagi 
teadma.» * 

«Ei, te ei kohtunud juhuslikult, see oli varem kokkulepitud 
kohtamine — armastajate kohtamine, sest muud pistmist ei 
saa sul Oceolaga olla.» 

«Arusaadav, et sina nii arvad, — täiesti loomulik: olen 
kuulnud, et sa ise niisuguseid duette harrastad. Luba küsida, 
kui palju aega-sellest möödas on, kui sa oma võluva kaunita- 
riga, armsa Mauumiga, viimati neljasilmajuttu puhusid? 
Tunnista aga üles, kulla veli!» 

Võpatasin, nagu oleks mind torgatud. Kuidas võis murõde 
seda teada? Võib-olla ta ainult olttas ja tabas kogemata 
naelapead? Vaikisin viivu rabatult, oskamata õe küsimuse 
peale midagi kosta. Sii läksin sellest mööda, nagu poleks 
kiisimust olnudki, ja ajasin üha ägedamalt oma. 

«Ma tahan su seletust kuulda, õde! Ma pean sult seletuse 
saama — nõuan seda!» 

-«Nõuad?! Ohoo — või kohe säherduse tooniga! Sellest sul 
küll kasu ei ole, usu mind. Veel natukese aja eest, kui sa 
kenasti palusid, oleks mul simust peaaegu kahju hakanud ja 
ma oleksin sulle kõiktära rääkinud, Aga niiv nõuda — 
no tead... Nõudmiste peale ma ei vasta; ja et see sulle selge 
oleks, lähen nüüd kohe oma kambrisse ja keeran ukse lukku. 
Nii el sa ei näe mind enam täna, kulla mees, ja võib-olla ka 
homme mitte, kui sa aru pähe ei võta. Hüvasti, Geordy, ja 
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niigemiseni aga ainult sel juhul, kui sa hakkad ennast 
lžentelmeni kombel üleval pidama. 


Ei jänni jää jänkide laev sirivees, 
rulladirulla ja hõissa! 
Ei langeta lippu ta vaenlase ees...» 


Naljalaulukest lõõritades sammus Virginia lillepeenarde 
vahelt läbi verandale ja kadus ukse taha. 
, Jäin pettunult, solvunult ja kurvalt maha, seisin nagu post 
val ega osanud äkki enam midagi ette võtta. 


LV. peatükk 
VABATAHTLIKUD. » 


Mu õde pidas sõna, Rohkem ma teda tol päeval ei näinud, ka 
mitte järgmisel kuni keskpäevani, Siis tuli es ratsariie- 
tuses omn tonst vilja, käskis saduldada Valge Rebase, istus 
talle selga ja sõitis üksinda minema. 

Tundsin, et mul pole selle isemeelse olendi üle mingit 
võimu. Oli mõttetu püüda teda ohjeldada. Venna sõna ei 
maksnud midagi, ta oti ise enese peremees ja ilmselt otsusta- 
nud teha, mis ta heaks arvab. 

Pärast eilset jutuajamist ei kippunudki ma enam öe a 
desse vahele segama. Ta teadis mu saladust; see teadmine 
oleks iga mu nõuande tema silmis lihtsalt narriks teinud ja ta 
oleks selle põlgusega, tagasi lükanud. Seepärast otsustasin 
suu lukus hoida ja oodata, kuni mingi pööre sündmuste kä 
gus mu sõnadele suurema kaalu annab. 

Õige mitu päeva olid meie suhted jahedad; ema pani seda 
korduvalt imeks, kuid ei saanud kummaltki seletust. Mulle 
tundus, et ka ema ei suhtunud minusse enam nii südamlikult 
nagu varem. Võib-olla tegin talle selle arvamusega ülekohut. 
Ta oli mulle Ringgoldiga peetud duelli pärast natuke 
pahane — teade sellest oli talle sügavat meelehärmi valmis- 
ta . Koju jõudes olin saanud tema käest tõrelda, sest üldine 
arvamus oli niisugune, et ainult mina üksi olin kogu selles 
loos idi. Miks ma olin Arens Ringgoldi vastu nii jäme 
olnud? Pealegi hoopis ilma põhjuseta — mingi tühipalja indi- 
aani kaunitari pärast! Mis see mulle korda läks, mis tollest 
tüdrukust räägiti? Tõenäoliselt oli kijal ju õigus. Ma 
oleksin pidanud ikkagi arukamalt käituma. 
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Nähtavasti öli ema duelli kõige olulisematest momentidest 
kuulnud, Ühte ta siiski ei teadnud: ta ei teadnud, kes see 

hipaljas indtaani kaunitar» oli, — Mauumi nimi ei olnud 
tema kõrvu ulatfnud. Veendunud selles, kuulasin ta halvusta- 
vaid märkusi hoopis rahulikuma meelega Mõnevõrra ärrita- 
sid etteheited miüd siiski ning mitmel korral tahtsin juba suu 
avada ja talle öelda, miks ma tegelikult Ringgoldi välja kut- 
susin, Ent ma hoidsin keele hammaste taga: nagunii ei oleks 
ema mind uskunud, 

Ringgoldist enesest kuulsin, et hiljaaegu olid ta varandus- 
likus seisus aset leidnud suured muutused. Ta isa oli sur- 
nud oli heitnud hinge raevuhoos üht orja nüpeldades. Vere- 
soon oli lõhkenud ja mees oli langenud jalalt nagu kõigeväge- 
vama käsul. Ainsast pojast Arensist oli saanud tema suure, 
cbaausal teel kokkuaetud varanduse pärija: noormehele kuu- 
lus nüüd istandus umbes kolmesaja orjaga, aga kõneldi, et 
see oli teda ainult veel ahnemaks teinud. Nagu vana Ring- 
goldi, nii ka tema eesmärgiks oli haarata enese kätte kõik 
enda ümber, olgu see siis elus või eluta, — saada vägevaks 
rahameheks. Käbi ei kuku kännust kaugele. 

Mõnd aega oli ta, käsi kaelas, invaliidi mänginud ja oma 
duelliga kenakesti kelkinud, nagu kõneldi. Nende arvates, 
kes loo lõpust teadlikud olid, ei olnud mehikesel uhkustami- 
seks küll põhjust. 

Mulle tundus, et minu ja Arens Ringgoldi vaheline vaen ei 
olnud rikkunud tema suhteid meie perekonnaga. Kuulsin, et 
ta oli alailma meil külas käinud, ja rahvas pidas teda endi- 
selt Virginia kindlaks kosilaseks. Nägin sügava kahetsusega, 
et sellest peale, kui noor Ringgold varanduse ja võimu kätte 
oli saanud, oli mu auahne'ema hakanud temasse veel” pare- 
mini suhtuma. ka 


Üldse paistis vana kodu muutunud olevat: seal ei olnud , 


enam endist soojust ega armastust. Tundsin puudust oma 
lahkest ning üllameelsest isast. Ema käitus vahel kõrgilt ja 
külmalt, otsekui oleks ta mind v tuks võsuks pidanud. Onu 
oli tema vend ja kõiges tema moodi, ning isegi mu hell õde 
näis momendil kuidagi kauge ja vaenulik. Hakkasin end oma- 
enese kodus võõrana tundma ja viibisin seetõttu siin võimali- 
kult vähe. Koos Gallagheriga, kes jäi meie külaliseks kogu 
meie Suwannee ääres viibimise aja, veetsin suurema osa päe- 
vast väljaspool kodu. 

Olime üpris hõivatud — osalt nende ülesannetega, mil- 
leks me siia olime saadetud, osalt jahilõbude nautimisega. 
Saime küllastuseni hirvi ja rebaseid küttida, aga see ei pak- 
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kunud mulle enam seda rõõmu mis varem; ka ci paistnud jaht 
mu kaas muidu küll innukat jahimeest, nii väga huvita- 
val, nagu ta oli oodanud. 

Meie teenistuskohustused ei olnud ülemäära pingutavad 
ja me saime nendega tavaliselt keskpäeva paiku ühele poole. 
Meile oli usaldatud mitte niivõrd vabatahtlike värbamine kui 
just juba olemasoleva koosseis inspekteerimine ja vande- 
löotuse vastuvõtmine. Siin oli väeosa juba peaaegu formeeri- 
tud, olid valitud omad ohvitserid, ka reameeste arv hakkas 
Jäis saama. Meil oli tarvis ainult rühmad üle vaadata, nende 
viljaõpet kontrollida ja ülemusi mängida. 

peakorteriks oli väike kirik asunduse keskel; kiriku 
ees tehti iga päev rividrilli. Mehed olid enamalt jaolt vaese- 
e valgete hulgast — väikeste rendikohtade pidajad ja s00- 
servadel elavad skvotterid, kes puuraidurikirvest ning jahi- 
üssi abiks võttes läbi häda ots otsaga kokku said. Vabataht- 
ike hulgas oli vana Hickman, üsna ootuspä selt olid ka 
niisugused sellid nagu Spence ja Williams end kirja pannud 
Otsustasin neid kahte logerdit hoolega silmas pidada ja 
endast parajas kauguses hoida, 

Hulk reamehi oli ka kõrgema kihi hulgast = ihine oht oli 
mehed vahet tegemata sõjaväljale toonud. Ohvitserideks olid 

amasti rikkad ning mõjukad plantaatorid, kuigi tänu demo- 

tlikele imistele oli nende seas mõnigi, kes päritolu 
poolest pagunikandjaks päris hästi ei sobinud. Paljud ohvit- 
serid olid hulga kõrgema aukraadiga kui Gallagher või mina: 
kolonele ja majoreid oli peaaegu niisama palju kui lihtsõdu- 
reid, Sellest hoolimata allusid nad kõik meile vastuvaidle- 
matult. Sõjaajal ei ole sugugi haruldane, et jalaväeleitnant 
või regulaarvägede kõige madalam ohvitser pannakse kaman- 
dama vabatahtliku maakaitseväe koloneli. 

Vabatahtlike seas leidus mõni veidrik, kes oli kunagi natuke 
West Pointi nuusutanud või Vana Jändriku all kuu aega krii- 
kide vastu sõdinud. Nad kujutasid ette, et on sõjakunstiga 
täiesti kursis, ja nendega oli tükk tegemist — ajuti tuli Gal- 
lagheril õige kurja nägu näidata, et nad aru saaksid, kes 
Suwannee ääres tegelikult ülemus on. Mu sõbra riiukuke- 
kuulsus, mis tema eel oli käinud, kindlustas ta autoriteeti 
kaeinalt samal määral kui peakorterist saadud voli- 
tused. 

Üldkokkuvõttes saime nende isandatega üsna hästi hak- 
kama: enamik neist tuli huviga sõjalist õppust saama ja allus 
hea meelega meie korraldustele. 

Sampanjast, brändist ja sigaritest ei olnud meil puudust. 
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Ümberkaudsete istanduste omanikud olid külalislahked, ja 
kui minul või my sõbral oleks olnud kalduvust napsitamiseks, 
ei oleks me kuskil selleks paremaid tingimusi leidnud. Jooma 
kumbki meist siiski ei hakanud jä meie mõõdukuse tõttu peeti 
meist veelgi enam lugu — isegi suurte napsisõprade seas, 
kelle seltsis me pitlevalt viibisime, 

Meie uus elu ei olnud mulle sugugi vastumeelt, ja kui kodus 
poleks valitsenud nii ebameeldiv õhkkond, oleksin ma võinud 
üsna rahul ja isegi õnnelik olla, Aga kodu... See'p see just 
oligi: kodu ei olnud enam kodu. 


LVI peatükk 
SALAPÄRASED MUUTUSED 


Ei möödunud eriti palju aega, kui ma märkasin, et Galla- 
gheri käitumine on äkki muutunud — mitte minu ega ema, 
vaid mu õe suhtes. 

Esimest korda panin seda tähele jä gmisel päeval pärast 
Virginialt seletuse nõudmist. Ühtlasi märkasin ma, et muu- 
tunud oli ka mu õe suhtumine Gallagherisse. 

/ahepealne jäisevõitu viisakus nende vahel oli kadunud — 
jää oli sulanud ja endine südamlik sõprus taas jalule seatud. 
Nad mängisid, laulsid ja naersid, lugesid ning lobisesid oma- 
vahel just nagu vanastigi. 

«Ah, temal on kerge unustada,» mõtlesin mina, «ta on ju 
ainult sõber, tema ei või tunda S da mis vend. Talle läheb 
vähe korda, kas ja kellega Virginia salaja kohtamas käib. 
Mis temal sellest, kui tüdruk ka sündmatult käituks. Galla- 
gherile meeldib mu õe seltsis olla, ja Virginia on oma veetlu- 
sega kõik ta kahtlustavad mõtted — aga kahtlustanud oli ta 
ju kindlasti nagu minagi — peast minema ajanud. Ta on kas 
unustanud, andestanud või siis leidnud tüdruku käitumisele 
mingi seletuse, mis teda nähtavasti"rahuldab. Mina igatahes 
olen talle d peaaegu õhk, kogi ta usaldus ja sõprus kuu- 
lub Virginiale.» a 

Algul see pööre meie petekondliku ringi suhetes üllatas 
mind, hiljem pani päris pead murdma. Olin liiga uhke ja sol- 
vunud, et Gallagherilt aru pärida, ja kuna ta ise sõnagi sele- 
tuseks ei lausunud, olin sunnitud teadmatuses vaevlema. 
Märkasin, et see muutus ka mu ema imestama pani ja temas 
koguni umbusaldust äratas. Sain temast aru. Ta kartis, et 
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noored kiinduvad liialt teineteisesse ning et Virginia hakkab 
vühval sõjameest, kellel peale ohvitseripalga midagi muud 
hilnge tagu ei ole, endale viimaks veel abikaasaks tahtma. 

Ünal olid oma tütre mehelepanekuga teised plaanid ja mui- 
luul el saanud ta asjade kulgu rahuliku südamega pealt vaa- 
dalh. Enesest mõista jälgis ta naeruhimuliste noorte usaldus- 
likke suhteid kiiva pilguga. 

Mina oleksin rõõmuga ema kahtlustusi jaganud ja õnnelik 
olnud, kui Virginia oleks Gallagheri valinud. Mul oleks ainult 
fea meel olnud, kui mu sõber oleks hakanud mind vennaks 
hüüdma. Kuigi Gallagheril ei olnud varandust, ei oleks mina 
selle abielu vastu seisnud. 

Aga ma el saanud kuidagi uskuda, et nende kahe vahel 
võiks olla midagi muud kui endine lustlik sõprus: armastus 
niieb välja oopis teistmoodi, Niivõrd kui ,asi kapten Galla- 
gherisse puutus, oleksin ig hes võinud ema rahustada, et 
sealt kandist tal midagi karta ei ole, 

Võõrud inimesed peuupru et kõik teised peale minu — 
võisid neid küll armunuteks pidada, Nad olid pooled päevad 
ninapidi koos ja pooled ööd veel takkapihta, käisid kahekesi 
metsas ratsutamas ja jäid vahel mitmeks tunniks 4 Panin 
tähele, et mu sõber hakkas minu seltskonnast päev-päe- 
valt ikka vähem ja SG hoolima. Ja mis veel imelikum — 
ka jaht ei pakkunud talle enam huvi! Teenistuskohustused jät- 
lis ta hoopis unarusse, ja kui tema asetäitja poleks asja enda 
kätte võtnud, siis oleks meie väeüksus küll vähe väljaõpet 
saanud. 

Aeg läks edasi ja mulle tundus, et Gallagher hakkab nagu 
tõsisemaks muutuma. Igatahes näis mees kuidagi mõtlikum, 
ja seda just siis, kui Virginia eemal oli. See ei olnud hoopiski 
mille niisugune tõsidus, mis ta palet meie siiajõudmise järel 
oli varjutanud. Mu sõber sarnanes tõesti armunuga. Ta võpa- 
tas, kui kuulis mu õe häält, ta püüdis ahnelt iga sõna, mis 
tüdruku huulilt püdenes, ja ta silmad lõid särama, kui Virgi- 
nia tuppa astus. Paaril korral märkasin, et Gallagher jälgib 
mu õde soojema pilguga kui sõbrale kohane. 

Vanad kahtlused hakkasid tagasi tulema. Akki oli ta ikkagi 
Virginiasse armunud? Tüdruk oli küllalt kena — kui kaua 
see vankumatu. sõjameeski suutis vastu panna? Gallagher ei 
olnud seelikukütt, ei olnud kunagi südametemurdjat mängi- 
nud, vaid tundis õrnema Soo seltskonnas isegi mõningat koh- 
metust. Mu õde paistis olevat ainus naisolevus, kellega ta suu- 
tis vabalt ja sundimatult vestelda. Lõppude lõpuks oligi ta 
ehk Virginiasse armunud? 
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Mind oleks see teadmine rõõmustanud, kui ma ainult olek- 
sin olnud kindel, et ta ka vastu rmastust leiab. Paraku ei 
saanud minasiin kuidagi k aidata. Huvitav, kas Virginia 
ise võis temast kunagi kui armsamast mõelda? Oh ei, kind- 
lasti mitte... kindlasti mitte, kui ta mõtles teisele... 

Ent ikkagi 'oli mu õe käitumine vahel selline, et mõni võõ- 
ras, kes ta veidrusi ci teadnud, oleks va halt võinud teda Gal- 

rmunuks pidada. Isegi mind ajas ta segadusse. 
olid iirl astu tõesti soojemad tunded tekkinud või 
It teeskles neid. Kui Gallagher Virginiat armastas ja 
lest teadlik oli, siis oli ta käitumine mehe suhte 
selt julm. 

Lubasin endale aseid mõttekäike ainult siis, kui ei suut- 
nud neid enam tag tõrjuda. Mõtted olid ebameeldivad ja 
valmistasid vahel isegi valu. 

Nõutu ja hämmeldunud sellest, mis mu ümber toimus, pii- 
nasin ennast mitte kuhugi viivate kahtlustega, ent siis sai 
meie perekonna ajaloos alguse uus peatükk, mis oli veel mõis- 
tatuslikum kui kõik eelnenu. Minuni jõudsid teated, mis tõe- 
suse korral pidid kõik mu äsjased oletused maatasa tegema. 
Sain teada, et mu õde oli armunud Arens Ringgol- 
disse, või teiste sõnadega — ei lükanud tolle lähenemiskat- 
seid tagasi! 


LVII peatükk 
MINU TEADETEALLIKAS 


Kuu seda uudist usaldus est allikast — oma truult 
teenrilt Mustalt Jake'ilt. Kui seda oleks mulle kõnelnud kes 
tahes teine, oleksin võinud võel k kuid Jake'i 
jutt oli vä 3 e pilguga 

; gib. Tal oli 


le järgmisel. viisil. Istu- 
es ja lugesin, kui kuulsin 


Minuni jõudis see kummali 
sin parajasti üksinda bassei 
Jake'i tuttavat 

«Massa George!» 

«Mis on, Jake?» vastasin ma pilku r: amatult tõstmata. 

«Massa George, mina terve hommiku juhus otsinud, mina 
teiega natuke kõnelda tahab, ma George.» 


Mu tähelepanu äratas pühali ne toon, mis oli Jake'i 
puhul täiesti ebatavaline. Sulgesin masinlikult raamatu ja 
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Mamma tulle mikku — see oli niisama tõsine kui mehe 
jutt 

Minuga kõnelda, Jak 

alul, üimman ,. kui teie mitte kinni oleb.» 

oMuldugi mitle, Jake. Lase aga kuulda, mis sul ütelda on.» 

»Vunneltene,» mõtlesin ma, <ka temal on omad mured, Kae- 
hah muldugi Viola peale. See va edvistis ajab ta armukadedu- 
peal hulluks, aga mis mina sinna parata saan? Ma ei saa ju 
lürukul vägisi Jake'i armastama panna, kus sa sellega! 
Ülmuinus Inimene võib hobuse vee juurde viia, aga ka neli- 
Mmmend meest el saa teda jooma sundida. Ei, väike lehtsaba 
loob Ikka, nagu ise heaks arvab, ja ainult vilistab mu noo- 
mimise peale,» 

«Mi 

C mina ennast mitte tahab perekonna asja- 
alunne vahele segada ,,. seda mina mille tahab, aga kõik väga 
villu läinud == Jumala eest, väga viltul» 

«Mis mõttes, Jako?» 

»Olt mannu, nee noore leedi mõtles, ., noore leedi mõtles.» 

Vilgn viisakas Juke'ist Violat nooreks leediks nimetada, 
mõtlust minu 

«Sa arvad, et ta petab sind?» 

«Rohkem kui mind, massa George, rohkem kui mind.» 

Vaal kus pahä tüdruk! Aga võib-olla sa lihtsalt kujutad 
auke? On sul selle petmise kohta mingeid tõendusi? Kas 

on siis mõni kindel teada, kes talle praegu läheneda 
püüab?» 

«Jah, massa, väga kindel... mitte kunagi nii kindel olnud 
kui praegu.» ' 

«Mõni valge?» 

«Issand jumal, massa George,» hüüdis Jake õige üllatunud 
toonil, «teie imelik jutt ajab — muidugi see valge mees! 
Ainult valge mees ju noore daamile läheneda julgenud.» 

Ma ei suutnud muiet varjata. Võttes arvesse Jake'i enese 
nahavärvust, paistsid tal oma kallima tutvusringkonna suh- 
tes õige kõrged nõudmised olevat. Olin kord kuulnud teda 
hooplemas, et ta olevat «ainus värviline, kes Violale ligi p 
seb». Tähendab tema meele tegi kibedaks keegi valge. 

«Kes see siis on, Jake?» uurisin. 

«Oh massa, see ju see vana sarviline Arens Ringgold!» 

«Mis? Kas Arens Ringgold kurameerib Violaga?» 

«Violaga?! Issand jumal, massa George!» hüüdis neeger 
ja pööritas silmi, nii et ainult silmavalged paistsid. «Viola! 
Issand jumal, mina mitte Viola ütelnud!» 
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«Kellest sa siis kõneled?» 

«Oh massa, kas mina mitte ütelnud, et noor leedi — meie 
noor leedi miss Virginia?» 

«Ah minu õest on jutt? Nonoh, Jake, see on juba vana lugu. 
Arens Ringgold on aastaid püüdnud mu õega kurameerida, 
aga edu tal ei ole loota. Ara sellepärast muretse, mu ustav 
sõber, — nendest ei saa eluilmaski paari. Mu õele ei meeldi 
Ringgold — huvitav, kellele ta üldse meeldida võiks? — ja 
kui ta ka meeldiks, ei lubaks mina tal iial oma õega abielluda. 
Aga pole mitte muretki, et asi üldse niikaugele läheb, nii et 
ära ilmaaegu oma südant valuta,» 

Mu pikk jutt ei paistnud siiski neegrit rahustavat. Ta seisis 
ja kr kukalt, nagu oleks tal veel midagi teatada. Oota- 
sin, mida ta ütleb, 

«Massa George, mina vabandab, et nii julge, aga teie väga 
palju eksib. Tõsi, et üks aeg miss Virginia sellest madu-ussist 
mitte hõolinud. Aga ajad teised. Ringgoldi isa, vana öövel, 
teise ilma läinud ja noor nüüd rikas, suur isand, kõige suu- 
rem selle jõe ääres. Vana leedi teda miss Virginiale külla kut- 
sunud — tema ju rikas nüüd ja hea partii.» 

«Ma tean, Jake, ema on alati seda abielu soovinud, aga see 
kõik ei loe — mu õde on üsna isemeelne tüdruk ja talitab kind- 
lasti nii, nagu ise tahab. Ei ole kartustki, et ta nõustuks Arens 
Ringgoldile minema.» 

«Mina vabandab, massa George, mina jälle vabandab, aga 
mina ütleh, massa, teie eksib: noor leedi nüüd peaaegu 
nõus,» 

«Kust sa seda võtad, kulla mees?» 

«Viola käest, ma See kvarteroon mulle kõik rää- 
kinud,» PA 

«Nii et te olete jälle Violaga sõbrad?» 

«Jah, massa George, meie jälle head sõbrad. Mina teda 
ilmaasjata kahtlustanud, Tema hea tüdruk ja väga-väga truu. 
Enam Jake teda mitte kahtlustab, ei mitte.» 

«Rõõm kuulda. Aga ütle, palun, mida ta sulle siis Arens 
Ringgoldist ja mu õest on rääkinud?» 

«Tema kõik rääkinud, mis tema iga päev näeb.» 

«Iga päev? Aga Arens Ringgoli pole ju enam ammuilma 
siin käinud!» 4 

«Ei, massa, teid jälle eksib. Massa Arens siin käinud iga 
päev, peaaegu iga päev.» t 

«Rumalus — mina ei ole teda veel siin näinud. Ja vähe- 
malt see aeg, mis ma fordist tagasi olen, ei ole ma tema külas- 
käikudest ka midagi kuulnud.» 
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MAgn Ilkka toma käinud, massa, mina ise näinud. Tema siis 
Jul, kui teie jahile läinud. Mina teda eile näinud, kui teie 
ja mnana Gallnghier oma vabatahtlikkude juures olnud — just 
alla lama tulnud,» 

AMn piiris üllatad mind, Jake.» 

aNus veel mitte kõik, massa. Viola kinud, et miss Virgi- 
nn nd ennast teistmoodi üleval pidab: Ringgold armastu- 
MA mliikinud, tema mitte pahane ja kuulanud. Oh, massa 
vorge, Viola mõtleb, Virginia nõus temale minema... Oi, 
nee küll hirmus asi, väga-väga hirmus.» 

»Kuuln nüüd, Jake,» ütlesin oma ustavale teenrile. «Sel 
ajal, kul mina Ära olen, ole sina alati maja juures. Pane hoo- 
lügu tihule, kes siia tulevad ja kes siit lähevad, ja kui Arens 
Miupold peaks oma nägu näitama, kihuta kohe minu 
järele »-nii kiiresti, kui su hobune sind kannab.» 

«lnnnke, massa George, seda mina teeb! Teie mitte muret- 
soma, mina tuleb nii kul üks õline välk.» 

olle Jubadusega noogge lahkus 


ide! ma ek olg sugugi kergeusklik, ci saanud ma kuuldud 
jultu tähele pa 4 ta jä Kindlasti oli selles omajagu tõtt. 
Noogor oli Hi av selleks, et mind petma hakata, ja liiga 
nulikan, et ennast petta lasta. Violal olid haruldaselt head 
Võimalused kõike jälgida, mis meie perekonnas toimus. Mis 
mõtet ol tal säherdust lugu välja mõelda? 

Peulegi oli Jake ise näinud Ringgoldit külaskäikudel, mil- 
jest mulle sõnagi ei räägitud. See fakt kinnitas teist — kin- 
mitns kõike. 

Mida ma pidin sellest loost arvama? Kolm austajat — pea- 
Ik, Gallagher ja Arens Ringgold! Kas oli mu õde tõesti nii 
südametuks ja kõivatuks muutunud, et koketeeris kogu maa- 
ilmaga? 

Oll ta tõesti Ringgoldile silma heitnud? Ei, see polnud või- 
mulik! Oleksin suutnud mõista tema kiindumust sõjamehesse 
või romantilist kirge vapra ning vaieldamatult ilusa pealiku 
vastu, aga Arens Ringgold — see vigiseva häälega ennast- 
liis tõusik, kelle ainsaks väärtuseks on hunnik raha.., ei, 
see paistis olevat täiesti võimatu. Kindlasti oli ema igati mõju 
ivaldanud, aga ma ei olnud kunagi arvanud, et Virginia 
võiks talle järele anda. Ent kui Viola õigust rääkis, oli mu 
üde siiski järele andnud või järele andmas. 
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Ah, ema, enia! Kui vähe tunned sa saatanat, keda oled val- 
mis võtma oma katuse alla ja armastama nagu lihast 
poega! 4 


LVIII peatükk 
VANA HICKMAN 


Järgmisel hommikul läk 
risse, Gallagher tuli kaa 
värvatute pidulik väeteenistus 
viibimine. vandetõotuse andmisel oli m k 

Mehi oli koos kenake hulk, ent väeüksus avaldas küll roh- 
kem muljet oma arvukuse kui väljanägemisega. Tegemist oli 
ratsarügemendiga, aga et igaüks oli ise enesele varustajaks, 

8 oli räske leida kahte meest, kellel oleksid olnud ühesugu- 
sed relvad või ratsu. Enamikul oli seljas püss, aga üpris mit- 
mel ka vana perekonnamusket, revolutsiooniaegne reliikvia, 
ja mõnel lihtsalt ühe- või kaheraudne jahipüss. Jämedate rent- 
haavlitega laetult ei olnudki viimane kõige viletsam relv 
indiaanlaste vastu. Veel leidus mitut liiki püstoleid: küll ühe-, 
küll kaheraudseid, vägeva vaskpäraga surmarelvadest ime- 
pisikeste taskupüstoliteni, aga mitte ühtegi revolvrit, sest 
piirisõdade lahinguvarustusse ei olnud kuulus kolt** veel 
jõudnud, Igal vabatahtlikul oli nuga — mõnel pistodakuju- 
line ja kaunistatud käepidemega, suuremal osal aga pikk 
teravaks ihutud lihunikuväits. Paljudel oli vöö vahele torga- 
tud väike, indiaanlaste tomahoogiga sarnanev kirves. Need 
taprid olid mõeldud kaheks otstarbeks: nendega Sai tihedas 
padrikus teed raiuda ja võimaluse korral ka vastase kolba 
puruks | Lahingumoon peitus püssirohusarvedes, haavli-, 
taskutes ja padrunivöödes. Ühesõnaga, see oli piiriasuka või 
pühapäevaküti tavaline jahivarustus, 


* Ameerika Ühendriikides moodustub. väbatahllik väeüksus ise. Kui 
vajalik arv mehi koos, ohvitserid valitud ja valitsuse luba üksuse armeesse 
Arvamiseks olemas, tuleb nii ohvitserid kui ka lihtsõdürid väeteenistusse 
vastu võtta, teiste sõnadega võita neilt varidelõolus teenida armees teatud 
kindla aja jooksul ning täpselt Samadel tingimustel nagu regulaarüksu- 
ses — sämasuguse palgaga, toidunormiga ji. (Aulori märkus.) 

*X Esimese väeosana varustati koltidega Texase ratsarügement. Selle 
revolvri kui lahingurelva tuleproov leidis aset Ühendriikide ja Mehhiko 
sõjas, heitluses padre Jaranta parlisanisalgaga. Vähem kui viieteistkümne 
minuliga löödi selle tõhusa relva abil rivist välja 125 partisani. (Aufori 
märkus.) 
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Niinama mitmekesised nagu relvad ja kõik muu olid ka väe- 
pan Hobused. Nende kõrgus varieerus kolmeteistkümnest 
Mmblnat kunt seitsmeteistkümneni; suure saleda ratsu kõr- 
val nolaln tüse m iduhobune; toreda ning sitke anda- 
juunin (õun esindaja juures kondine kurnatud kronu, seljas 
Viluihan rildes skvotter; sealsamas tantsiskles kaunis araabia 
põjurutsu, sadulas troonimas keigarlik plantaatorivõsuke, 
Jelle upsakusele sire ning suursugune loom veelgi juurde 
mudi, Paljud mehed istusid muula seljas. Nii ameerika kui 
ka hilspaanin tõugu muul, kui ta on sadulaga harjunud, ei ole 
vähest küll hobusega võrdne rünnakul, kuid sõjakäigul 
Jüinanlnsle vastu ei jää temast sugugi maha. Tihnikutes ja 
pülsus motsns, kus maapind on oine või mahalangenud puu- 
lüvenid ja oksi täis ning kus üksteisest tihedasti läbipõimu- 
nud vikikasvud järjest jalgu jäävad, võib hobune kergesti 
alase vajuda või komistada, värd pi seb aga igalt poolt läbi. 

lsakolkakütid eelistavad 
ulukit jälitades 

Kürji oll ka viieosa riittun 
tiolikult või onalinaltki olem 
uhtus Siin võis näha punaseid, siniseid ju 
kuubi, halle või vasevärvi jämedast põolvillasest pluuse; 
punaseid fanellsjirke; pruunist või valgest linasest, ka tuge- 
vast kollakast nähkingist see oli kohalik materjal — ja 
nokkn koguni taevassinisest puuvillriidest jakke; pargitud 
hlrvenahust jahisärke sinna juurde kuuluvate mokassiinide ja 
Mihrislega; hobuse- või alligaatorinahast ikuid, poolsaa- 
puid, Juhitnahast kingi — lühidalt, kõikvõimalikke jalavarju- 
MU, mida Ühendriikides üldse tunti. 

Ku peakatteid oli väga erinevaid ja eriskummalisi. Silma 
e hakinud ühtegi kõrget ning jäika tšaakot, küll aga oli nahk- 
mülse, villasest riidest ja vildist kaabulotte, õlest ja palmi- 
lehtedest punutud laiu lontisservalisi kübaraid. Mõnel üksi- 
kul oli sinine sirmiga müts, mis kandjale pisutki sõjaväelist 
väljanägemist andis. 

Ühes suhtes valits: osas küll teatav ühtsus: kõik mehed 
olid innuga valmis lahingusse tormama; nad põlesid soovist 
ssluda võitlusse vihatud metslastega, kes kogu maal säher- 
dust rüüstetööd tegid. «Millal meid siis ükskord punanahkade 
vastu viiakse?» nõudsid vabatahtlikud alatasa. 

Kõige läbematumate hulgas oli ka vana Hickman. Tänu 


“iobuse tõid Floridasse hispaanlased; sellest ka kohaliku tõu nimetus. 
(Aulori märkus.) 
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oma eale ja kogemustele oli ta kohe seersandiks saanud ja 
mul oli nii mõnigi kord juhust temaga juttu ajada. Alligaa- 
torikütt oli ikka mu truu sõber ja meie perekonna huvide eest 
väljas. Tolsamal päeval andis ta veel kord tõendust oma üsta- 
vusest, Olime temäga omavahele jäänud ja ta alustas juttu, 
mida ma temalt ei oleks oodanud, Ta ütles: 

«Võetagu mul kas või kalp maha, leitnant, aga mina küll 
ci kannata, et see jõletis teie õe ära kosib.» 

«Minu õe ära kosib? Kes?» pärisin pisut üllatunult. Kas ta 
pidas silmas Gallagheri? 

«Eks ikka see, kis seda plaani piab, nigu keik räägivad, — 
see igavene tõhk Arens Ringgold.» 

«00, või temast on jutt? Ah et kõik givad seda või?» 

«Aga muidugi, keik kohad on jo kõla täis. Kurat võtku, 
George Randolph, mina seda küll sündida ei laseks. Teie õde, 
see kena lilleke, keige ilusam ja peenem tüdruk terve meie 
kandi piale...ja see kuradi tõhk keige oma rahahunnikuga 
saab ta endale — no ma'i või seda kohe mitte kuuldagi. 
Uskuge, mis ma ütlen, George, — ta teeb teie õe eluks ajaks 
ainult õnnetuks, kindel see, et susi teda sööks!» 

«Olen teile väga tänulik nõuande est, Hickman, aga minu 
meelest on teie kartused asjatud: mitte midagi niisugust ei 
juhtu.» 

«Miks sellest siis nõnna pailu räägitakse? Keik muudku 
jahvatavad, et pulmad on tulemas. Kui ma põleks teie isa 
vana sõber, George, ei oleks ma ilmaski endale seda jülgust 
võtt, aga ma olin tema sõber ja olen ka teie sõber ja selle- 
pärast ma räägin. Me võime siin vanduda punanahkasid, aga 
terves Flori ei ole indiaanlast, kis oleks nii suur röövel kui 
need Ringgoldid — isa ja poeg ja kogu nende kupatus. Vana- 
mees on nüid siitilmast lahkund ja,ef ole mitte raske öelda, 
kuhu ta läks. Vanakurat sai ta endale, ja küll ta nüid juba 
saab keigi oma pahategude eest, mis ta maa pial korda saatis. 
Küll talle tagasi tehakse, mis ta siin neile stele segavere- 
listele sial teisel pool jõge tegi.» 

«Powellitele?» 

«Just nimelt, see oli keige jõledam ülekohus, mis ma oma 
eluajal olen näind. Ausõna, keige jõledam!» 

«že siis teate, mis seal toimus?» + 

«Muidugi tian, iga konksu selles loos tian. See oli keige nur- 
jatum lugu, mida üks valge mees — ise veel nime poolest 
isentelmen — üleüldse korda on saat,, Ausõna, keige nurja- 
tuml» š 

Minu palve peale jutustas Hiekman üksikasjalisemalt, kui 
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ma neil kuulnud olin, kuidas õnnetu perekond paljaks 
rööviti 

Valin küli jutust selgus, et Powellid ei olnud oma istandu- 
aual vabatahtlikult ära läinud, vaid et lahkumine oli vaesele 
Junole viga valus olnud. Vähe sellest, et maatükk oli väga 
väilirtuslik kõige parem kogu piirkonnas —, see oli talle 
ku koht, kus ta oli elanud õnnelikku elu, see oli ta kodu, täis 
mihlestusi noorusarmastusest, heast abikaasast, kõigest, mis 
aldumele kallis, ja ta oli siit läinud alles siis, kui seaduse 
karm küst kohtuläiturite näol teda selleks sundis. 
* Hiekman oli Powellite lahkumist pealt näinud ja kirjeldas 
aula lihtsute, kuid südamesse tungivate sõnadega. Ta kõne- 
loa, kui kurvalt ja vastumeelselt oli perekond lõpuks läinud, 
tMikis poja nördinud etteheidetest, ema ja tütre palvetest ja 
pisiratest, sellest, kuidas õnnetu lesk oli pakkunud kõike, mis 
lalle võel oll jäiinud — oma isiklikke "asju, isegi kadunud 
mehe kingitud ehteid ja kalliskive —, t lurjused oleksid 
minult lubanud tal jäiidu vannsna majja vanasse kodusse, 
pühanne palka, kuus ta olt veptnud nii palju õnnelikke aastaid. 
kuid kõik palved olid asjatud, Kaastunne oli kalgile hagejale 
võõrnn ju losk noti majast välja 

Vana kült jutustas kõigest sellest sõnaohtrall ja sügava 
kaasnelamisega. Karedast kestast ja jämedavõitu kõnepruu- 
julst hoolimata oli tg mees, kelle rinnas tuksus inimlik süda 
ülim kes vihkas ebaõiglust, Ta suhtus vaenulikult nendesse, 
kon üksnes kurja meeles kandsid, ja tervet Ringgoldite sugu 
võigas ta kõigest hingest. Tema jutustus Oceola perekonda 
abinud ülekohtust puhus uuesti lõkkele pahameele, mis 
minus oli süttinud juba siis, kui ma sellest koletust teost esi- 
meat korda kuulsin, ja taastas ühtlasi mu endise poolehoiu 
noore pealiku vastu, mis hiljutiste kahtlustuste mõjul mõne- 
võrra oli vähenenud. 


LIX peatükk 
KIIRUSTAV KULLER 


BL meil oleks vabam vestelda, olin Hickmaniga meestesum- 
mast veidi eemale kõndinud. 

Vana kütt muutus kõneldes järjest avameelsemaks ja mulle 
lundus, et tal on veel mõndagi huvipakkuvat pajatada. Täies 


veendumuses, et ta on meie perekonnale ustav ja mulle endale 
hen sõber, tabasin end juba korra või paar mõitelt, et peaksin 


talle rääkima asjadest, mis mind vaevasid. Ehkki veidi 
jämedakoeline, oli ta nutikas mees ja vaevalt võis keegi mulle 
temast paremini nõu anda. Ma ei ieadnud kedagi teist, kellel 
oleks pooltki tema etukogemusi olnud, sest Hickman ei olnud 
sugugi alati ainult -alligaatoritega tegelnud, vaid oli siin 
ilmas mõndagi näintid. Võisin tema ustavusele täiesti kindel 
olla ja niisama kindlalt võisin usaldada tema nõuannet. 

Selles veendumuses oleksin tõesti veeretanud endalt raske 
saladuskoorma või vähemalt osagi sellest, aga ma oletasin, 
etega mu lugu talle päris teadmata ole. Igatahes Kollase Jake'i 
väljailmumine ei olnud talle üllatuseks — ta väitis, et polnud 
mulati surmas kunagi kindel olnud ja oli tema «ülestõusmi- 
sest» juba ammu kuulnud, Ent praegu ei pidanud ma silmas 
mulatti, vaid Arens Ringgoldit. Võib-olla teadis Hickman, 
mis plaane see mees haudus, Panin tähele, et kui Ringgoldiga 
seoses korraks Spence'ist ja Williamsist juttu tuli, heitis vana 
kütt mulle tähendusrikka pilgu, nagu oleks tal mulle neist 
närukaeltest midagi tähtsat teatada. 

Ootasin, et ta rääkima hakkaks, kui korraga kuulsin kihu- 
tava hobuse kabjaplaginat. Pead tõstes silmasin - üht 
ratsanikku jõekallast mööda nii kiire kapakuga lähenemas, 
nagu oleks ta võiduajamistel. Ratsu oli valge ja mees must 
ning ma tundsin nad kohe esimese pilguga ära: hobuse seljas 
istus Jake. 

Astusin puude vahelt a, et ta mind näeks ega kihutaks 
edasi vana kiriku poole, mis asus tükike maad eemal. Kui 
Jake ligemale jõudis, hõikasin teda. Neeger nägi ja kuulis 
mind, muutis järsult suunda ning kappas meie juurde. 

Ilmselgelt oli ta tulnud teadet tooma, kuid Hickmani juu- 
resolekul ei tahtnud seda kõva häälega” kuulutada. Ent asi ei 
andnud oodata — Jake hüppas sadulast, astus ligemale ja 
sosistas mulle kõrva just seda, midarolin oodanud: 

«Massa George, see va sarviline tulnud.» 

Just niimoodi ta mulle ülles 

Püüdsin näole manada nii rahuliku ilme kui suutsin: ma: ei 
tahtnud, et Hickman oleks teada saanud, mis mulle öeldi, või 
üldse aimanudki, et meil on kõne all midagi erakordset. See- 
pärast saatsin mustanahalise kulleri paari sõnaga minema 
ning suundusin kütiga tagasi Ktrikuaia poole, kus ma meeste- 
summas temast hõlpsasti vabanesin. 

Seejärel päästsin otsekohe oma ratsu lahti, ronisin kelle- 
legi — isegi Gallagherile — sõna lausumata sadulasse ja 
ratsutasin vargsi minema. 

Ma ci sõitnud teed mööda, mis otse meie istandusse viis, 
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vald Ihedase metsa kaudu. Tegin seda -selleks, et eksitada 
vanu Ilekmanit ja võib-olla ka mõnda teist, kes võis märgata 
nõnumitooja ruttu ja kes minu -kohese lahkumise tõttu oleks 
Mahumud arvama, et meil on kodus midagi lahti, Püüdsin jätta 
mudalimulikele silmadele muljet, et ratsutan just vastupidi- 
Mon MUNA 

Rugistanud veidi aega võsas, jõudsin jõeäärsele. teele, 
kannustasin ratsut ja kappasin minema, nagu oleks mul kuri 


,kunnul, Tahtsin muidugi lihtsalt enne koju jõuda, kui sala- 


june külaline = mu ema ja õe lemmik — on jumalaga jätnud 
ja lahkunud. 

Mul oll küllalt põhjust seda meest vihata, aga tema verd 
murel Ihanud — Arens Ringgoldit tappa ma ei kavatsenud, 
külgi nee oleks ehk olnud kõige õigem viis tollest alatust 
mürkmaost lahti saada. Teadsin temast nii palju halba ja 
Hiiekmani jutt tema julmast kä umisest oli mind taas seda- 
võrd üles kütnud, et oleksin võinud mehe ilma kõhkluse ja 
kahetsuseta tõlne Ilma naaln, Ent ehkki täis püha viha, ei 
olnud ma hull oga teinud meeletusi Kaine mõistus ning kõigi 
tävulisem oneseshilitamistung et olnud mind veel maha 
puud ju ma et kavatsenud Simsoni (raa silist lõppu" kordama 
hukata. Minu tegevusplaan oli hoopis mõi tlikum, Mu ees 
piks oli võimaluse korral mi rkamatult maja juurde 
võõrasteluppa tungida, kus külaline arvatavasti istus 
anda ootamatu etteaste, üllatus nii külalisele kui v t 
tele, Ja nõuda kõigilt kolmelt seletust, harutada lõpuks ometi 
Jahti see mõistatuslik perekonnasuhete sasipundar, mis mulle 
nii palju peavalu valmistas. Vastamisi tahtsin ma seista kõigi 
kolmega — ema, õe ja kosilasega — nihg nõuda kõigilt üles- 
tunnist 

«Aga just!» kinnitasin ma vihaselt ja surusin kannused 
ratsu külgedesse. «Aga just, üles tunnistama nad peavad, 
viimane kui üks, ja kui nad seda ei tee, siis...» 

Ma ei osanud öelda, mis vastasel korral mu ema ja õega 
juhtub, kuid tundsin, et igatahes poja- ja vennaarm on siis 
küll otsas. 

Kui aga Ringgold oleks keeldunud tõtt tunnistamast, olek- 
sin ta kõigepealt läbi piitsutanud ja jalahoobiga välja 
kihutanud ning keelanud tal nägugi t idata majas, kus olin 
otsustanud peremeheohjad nüüdsest peale enda kätte võtta. 


VPiiblilegendi kohaselt purustas vilistite käte vangi langenud vägi- 
Jane Simson sambad templis, kuhu vaenlased olid kogunenud, ning huk- 
kus koos nendega. 
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Mingist etiketist-ei saanud antud juhul juttugi olla, sest 
momendil ei olnud mu hingeseisund säärane, et oleksin suut- 
nud veel tseremoonitsema hakata. Üi jämedus ei olnud 
kohatu mehe suhtest kes oli tahtnud mind tappa. 


LX peatükk 
AUSTAJA KINGITUS 


Nagu ma juba ütlesin, kavatsesin siseneda nii, et mind ei näh- 
taks; järelikult tuli majale läheneda väga ettevaatlik 1 
mõttega pöördusin istanduse ligi jõudes suurelt teelt ära ning 
ratsutasin edasi mö rada, mis viis ringiga läbi hammoki- 
salu basseini juurde ja sealt apelsinipuude vahe at 
mind vaevalt keegi silmata. Tarandikes töötavad orjad võis 
mind küll näha, kui ma üle välja ratsutasin, aga need 
ainult põlluneegrid, nemad ei oleks mu tulekust teatama läi- 
nud, Kartma pidin üksnes majateenijaid, kui toimetuste järg 
mõne neist õuele oleks toonud. 
numitooja ei olnud joonelt koju tagasi kihutanud: 
kinud tal mind kokkülepitud kohas oodata. Nüüd j 
me teed kahekesi — Jake mu kannul. Jätnud põllud selja- 
, suundusime võsasesse hammokimetsa, peatasime hobu- 
sed ja ronisime maha. Siit edasi läksin ma üksi, 

Nagu kütt hiilib pahaaimamatu uluki või metslane magava 
vaenlase poole, nii lähenesin mina majale — oma kodule, 
oma isamajale, oma ema ja õe kodule. Kummaline käitumine 
poja ja venna kohta, iseäralik olukord! , 

alad isesid mul all, põlved olid nõrgad ja rinnas mäs- 
sasid tormilised tunded. Korraks jäin ebaledes seisma. Mind 
pidurdas kujutlus ebameeldivast stseenist, mida kavatsesin 
korraldada. Lõin est enam kõhklema. Võib-olla oleksin 
koguni tagasi pöördunud, vahest oleksin nud ootama pare- 
at juhust, et vähema vägivallaga hakkama saa aga just 
siis kuulsin hääli ja mu vankuma löönud meel sai kinnitust. 
Kostis õe helisevat naeru — see kõlas nii muretult ja rõõm- 
salt. Kuulsin veel üht häält — just ninfelt ühtainsat. Tundsin 
kohe ära põlgusväärse kosilase tiiskandi. Need hääled tegid 
mind taas tigedaks, nad solvasid mind, nagu oleks neid nimme 
minu mõnitamiseks kuuldavale toodud. -Kuidas küll võis mu 
õde end niimoodi üleval pidada! Kuid õis ta rõõmsalt 
naerda, kui mina tema inetu käitumise pärast kahtlusekoorma 
all kühmu vajusin! Pahaselt: ja haavunult heitsin kõrvale 
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mõlle viisakamalt toimida ning otsustasin oma esialgse 
plnnni ellu viia, aga enne veel salaja pealt kuulata, mida nad 
vägivad 

Lilkusin lähemale ja teritasin kõrvu. Jutlejad ei asunud 
mite majas, d as, apelsinisalu servas. Vargsi hiilides, 
lanahilju oksi vale lükates, kord okste alt pugedes, kord 
und nende vahelt läbi libistades jõudsin märkamatult umbes 
küue sammu kaugusele kõnelejatest. Vahemaa oli küllalt 
viike: ma nägin lehtede vahelt vilksatamas nende riideid 
ning kuulsin iga sõna, mis nad laususid. 

Varsti veendusin, et olin jõudnud kohale väga otsustavaks 
holkeks, Austaja oli ilmselt just äsja oma kätt pakkunud — 
võibolla esimest korda tõsise abieluettepaneku teinud. Tõe- 
miolisellsee oligi mu õe naeru esile kutsunud, 

«Mister Ringgold, te tahate mind siis tõesti naiseks võtta? 
Kus te mõtlete se ka tõsiselt?» 

«No kuulge, miss Randolph, ürge naergel Te ju teate, et 
olen juba palju nastnid tetase kiindunud,» 

allgu el ten küll, Kust peaksin ma seda teadma?» 

«Aman olen Ju teile ütelnud, Kas ma ei ole seda siis sada 
korda kinnitanud?» 

«Õh, need on paljalt sõnad! Niisuguses asjas ei maksa 
nõnnd mu silmis Midagi. Kümned mehed on mulle neidsamu 
nõnu kõnelnud ja ma kardan, et sealjuures minust õige vähe 
hoolinud. Suuga võib suure linna teha, mister Arens.» 

»Ma lõestan oma sõnu ju tegudega! Kas ei pakkunud ma 
oma kätt ma vara — kas ei ole see piisavaks tõendiks mu 
kiindumusest?» E 

«Õh, kui lihtsameelne — mitte sinnapoolegi! Kui ma teile 
mäiseks tuleksin, jääks ju teie vara ikkagi teie omaks. Ja ka 
minul on oma isiklik varandusenatuke, mis niisamuti teie 
kontrolli alla läheks. Nii et kasu saaksite hoopis teie.» Ja 
Virginia naeris jälle. 

«Ei, miss Randolph, teie varandust ei puudutaks ma sõrme- 
olsagagi. Kui te mu käe vastu võtate —» 

«Teie käe, söör? Kui tahate, et teie ettepanek vastu võetaks, 
E ärge pakkuge oma kätt, vaid südant. Tahan ikka südant, 
mitte kätt!» 

«Te teate, et mu süda kuulubki teile ja on kuulunud teile 
juba ammust aega — kogu maailm teab seda.» 

«Ah te olete seda siis kogu maailmale kuulutanud? No see 
mulle küll ei meeldi.» 

«Ärge olge mu vastu nii karm! Te olete ju pikka aega või- 
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nud veenduda, kui väga kiindunud ma teisse olen. Oleksin 
seda teile juba ammu ütelnud ja teid oma naiseks palu- 
nud...» 

«Ja miks te siis seda ei teinud?» ==” 

Ringgold kõhkle: 

«Teate, ma ei saanud teha kõike, mida tahtsin, — isa 
pärast.» 

«Kas tõesti?» 

«Nüüd aga olen ise enese peremees, võin teha, mida heaks 
arvan. Ja kallis miss Randolph, kui te mu käe vastu 
võtate...» 

«Jälle see käsil Lubage lahkesti öelda, söör, et rahva jutu 
järgi ei pidavat see käsi teil sügugi kõige lahtisem olema. 
Kui ma ta vastu võtan! võib ta viimaks. veel taskurahagagi 
koonerdama hakata, ha-ha-haa!» 4 

«Mu vaenlased on mind mustanud, miss Randolph. Vannun 
Ad et ihnsuse pärast teil mulle küll etteheiteid teha ei 
tule.» 
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«Vandest hoolimata mina selles nii kindel ei ole. Enne 
pulmi antud tõotust ei taheta sageli pärast enam täita. Ma ei 
usalda teid, kulla sõber, kohe mitte ei usalda.» 

«Kinnitan teile, et võite mind uskuda!» 

Ärge kinnitage midagi — teie helduse kohta mul tõendusi 
pole. Kuulge, mister Ringgold, te pole ju mulle eluilmaski 
midagi kinkinud!» Ja taas kõlas Virginia naer. 

«Oh oleksin ma ainult teadnud, et te olete nõus kingitust 
vastu võtma! Mulle teeks väga head meelt, miss Randolph, 
kui tohiksin teile midagi kinkida.» 

«Hüva, panen teid proovile: kinkige mulle midagi!» 

«Öelge ainult, mida soovite, ja te peate selle saama.» 

«Oo, arvate muidugi, et hakkan teilt mingit pisiasja 
paluma — hobust, puudlit, mõnd kilgendavat kalliski 
Uskuge mind, ei midagi seesugust.» 

«Mul on ükskõik, mis see ka oleks. Pakkusin teile kogu 
oma varandust ja ma ei kõhkle teile kinkimast osa sellest. 
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Öelge ainult, mis teie sooviks on, ja ma täidan selle otse- 
kohe.» E 

«Vaata, kui helde! Hea küll, kuulake: tei! on midagi, mida 
ma endale tahaksitf... mida ma väga-väga tahaksin... Olen 
pähe võtnud, et see peaks minule kuuluma, ja olen isegi mõtel- 
nud seda teilt ära osta.» 

«Mida te silmas peate, miss Randolph?» 

«Üht istandust.» 

«Istandust?» 

«Täpselt nii, Mitte teie oma, vaid üht, mis ka teile kuulub.» 

«Jah?» 

«Mõtlen toda maatükki Tupelo jõe ääres, mis oli varem ühe 
segavereliste perekonna omandus. Teie isa ju ostis selle 
neilt, eks ole?» 

Panin tähele erilist rõhku sõnal «ostis». Mulle ei jäänud 
märkamata ka Arens Ringgoldi kõhklus ja kohmetus. 

«Jah.,. jah, muidugi,» vastas ta. «Aga te panete mind 
imestama, miss Randolph. Miks te seda istandust praegu 
tahate, kui nagunii varsti kogu mu varanduse käskijannaks 
saate?» 

«See on juba minu asi. Ma lihtsalt tahan seda. Põhjusi sel- 
teks on palju. Mulle näiteks meeldib see koht. Seal on väga 
i .. käin tihti seal kõndimas. Siis ärge unustage, et see 

siin on ikkagi mu venna oma — ega ta eluks ajaks val- 
laliseks jää, ja mu ema tahab ehk hoopis omaette elada. Aga 
üldse — miks peaksin ma teile põhjusi ette tooma? Tehke nii, 
nagu ise heaks arvate — kinkige ta mulle või jätke kinki- 
mata.» 

«Ja kui ma ta teile kingin, kas te si » 

«Ei mingeid tingimusi, või ma ei võta teie kingitust vastu, 
paluge või põlvili!» 

Jälle kõlas mu õe naer. 

«Hüva, ma ei esita tingimusi; suvatsege vaid kingitus 
vastu võtta, ja istandus kuulub teile.» 

«See ei ole veel kõik, isand Arens. Niisama lihtsalt, nagu te 
selle maatüki mulle andsite, võite ta ju ka tagasi võtta, Kui- 
das võin ma kindel olla, et te seda ei tee? Mul peavad paberid 
olema.» i 

«Te saate need.» 

«Ja millal?» 

«Millal ise soovite — kui tahate, kas või tunni aja pärast.» 

«Jah, tahan küll. Minge ja tooge nad! Aga pidage meeles, 
söör, ei mingeid tingimusi! Pi seda meeles!» 

«Oo, ma ei sea mingeid tingimusil» | iõnnelik aus- 
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taja, «Mul ei ole midagi karta — kõik saab ju teie omaks. 
Tünni aja pärast saate paberid. Nägemisenil» 

Nende sõnadega tõttas ta minema. 

Kuuldud kahekõne oli mind nii väga imestama pannud ja 
selle eriskummaline lõpp nii üllatanud, et seisin hulk aega 
paigal nagu post. Alles siis, kui Ringgold oli tükk maad 
«omale jõudnud, sain enesevalitsuse jälle tagasi, ent jäin 
kõhklema, kas minna talle järele või lasta tal rahus Jah- 
kuda. a 

Vahepeal oli ka Virginia kadunud — märkamatult majja 
tagasi lipsanud. Olin temale veel vihasemgi kui Ringgoldile, 
neöpiirast lasksin üliõnnelikul kosilasel minna ja läksin otse- 
joones õelt seletust nõudma. 

Järgnes kaunis tormiline stseen. Leidsin Virginia koos 
omaga võõrastetoast. Ma ei hakanud tegema tühje sõnu, ei 
tahtnud kuulda s amist ega õigustamist, vaid kuulutasin 
kohe mõlemale, mida üsja lahkunud kosilane endast kuju- 
tab, tentaniu nvalikulleet ta oli üritanud mind tappa. 

«Noh, Virginin, kallis õde, kas sa tahad siis selle mehega 
nbiolludn?» 

«Li, George, enleski mitte! Ma ci ole seda iial kavatsenud. 
Piuilmaskil» kordas ta erutatult, vajus sohvale ja peitis näo 
kiitesse A 

Ema el suutnud uskuda — ikka veel mitte! Tahtsin hakata 
tulle kõnelema kõigest, mis seda rabavat uudist oleks kinni- 
tanud, kui äkki kuulsin läbi akna, et keegi mind läbematult 
hüüab. Ruttasin verandale vaatama, milles asi. 

n ees sinises kollaste käänistega mundris ratsa- 

See oli virgats fordist. Mees olt tolmust valge, hobune 

nus. Mõlema väljanägemise järgi võis öelda, et nad 
undi kõigest väest kapanud. 

Tragun ulatas mulle kokkumurtud paberilehe rutakalt kriip- 
seldatud teatega. Saadetis oli adresseeritud Gallagherile ja 
minule, Tegin kirja lahti ja lugesin: 


Tooge oma mehed nii ruttu, kui ratsud kannavad, Fort Kingi. 
Arvukas vaenlane on meid sisse piiranud. Iga püss on häda- 
vajalik»— ärge raisake minutitkil 
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sakohe, Õnneks oli mu ratsul veel sadul sel- 
kappasin vabatahtlike laagri 
anunevate meeste seas tekitas 
a tervitati hurraa- 
| ga 
vähem kui poole tunniga 
minekuvalmis 


t ema ja õega hüvasti 
les oli mu süda palju 
ja ei kartnud enam, 


tanud v 
polnud suutnud välja uurida isegi mitte meie luurajad. Ühed 
arvasid, et indiaanlased suundusid ehk lõunasse, poolsaare 
kaugeimasse tippu, teised oletasid, et nad varjusid Amazura 
ülemjooksul, paljude miilide ulatuses laiuvates Withlacoo- 
ehee* soodes. 4 

Viimane oletus oli tõenäolisem. Ent indiaanlased olid oma 
liikumist nii oskuslikult maskeerinud, et oli võimatu leida 
ainsatki jälge. Sõbralikult meelestatud indiaanlaste luura- 
jad — isegi mitte kõige osavamad neist — ei suutnud avas- 
tada nende lahkumisteed. Paljud arvasid, et indiaanlased piir- 
duvad kaitsesõjaga, tungivad kallale ainult nendele asulatele, 
kus ci ole Ühendriikide sõdureid, ja poevad siis saagiga jälle 
oma soopadrikusse. Asi paistis olevat tõesti niiviisi. Sellisel 
juhul oleks väga raske sõdida, teiste sõnadega — tavalist, 
«reeglipärast» sõda ei tulegi, tulevad ainult tagajärjetud 


“ Seminolid nimetavad Amazura jõge Withlacoochee'ks. (Aufori” mär- 
kus.) 
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ründeretked ja jälitamised. Selge, et kui indiaanlased ei taha 
meiega avalikult lahingusse astuda, on meil vähe võimalust 
taganevat vastast kätte saada. 
Šõdurid kartsid, et punanahad poevad peitu metsatihni- 
kuisse, kust neid on raske või isegi võimatu leida. Aga nii 
i tohiks kesta kaua: indiaanlased ei saa ju iga- 


nunlus 
noid toitu leidma? Kas 
ol old sinna mingid (agugar 
mune ponle võis küll julgesti eitavalt vastata, 

ON üldiselt teada, et just sellel a | el olnud indiaanlas- 
lol logi neda toiduvaru mis tavalise asustamisotsus 
oli tehtud kevadel, ja kuna tulevik oli tume, olid paljud pered 


külvanud õige vähe, mõned hoopiski mitte. Seetõttu oli saak 
väiksem kui eelmistel aastatel ja juba enne rt Kingi nõu- 
pidamist olid mitmed indiaanlased piir etelt asunikelt 
loilu ostmas või palumas käinud, Kas oli siis tõenäoline, et 
nad lerve pika sõja vastu peavad? Nälg sunnib neid välja 
ronima ja neil tuleb kas lahingusse astuda või rahu paluda. 
Selline oli kõikide arvamus ' 
Rännaku ajal muust ei räägitudki; erilist huvi pakkus see 
tele sõduritele, kes ihkasid kuulsust, Kui 
vasi sä ruse sõjapidamisviisi valib, kes pärib 
siis loorberid? Sõjaretkest osavõtjad võivad selles tapvas 
niiskuses, mürgist 'auru hõngavate soomülgaste vahel pigem 
küpressioksaga pärjatud saada — igaveseks sinna a. 
Enamik mehi lootis ikkagi, et indiaanlased varsti nälga jää- 
vad ja on sunnitud avalikku lahingusse astuma. Selles suhtes, 
kui kaua punanahad vastu panna suudavad, läksid arvamu- 
sed lahku: Need, kes kohalikke olusid kõige paremini tundsid, 
arvasid, et kaua. Seda arvas ka vana alligaatorikütt. 

«Eks nendel ole jo see pagana põõsas,» seletas Hickman, 
«see jämedate juurtega, mida nad konteks kutsuvad. Seda 
kasvab soos pailu. Mõnel pool on juured jämedad kui suhkru- 
roog, need kõlbavad süüa, ja piale selle teevad indiaanlased 
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sellest oma kontejooki. Tammetõrud põle kah paha kõhutäide, 
iseäranis kui nad tuhas ilusti ära küpsetada, Neid võivad näd 
korjata hulga -= kas või mitusada buššelit. Aedvilja asemel 
on neil kapsaspäim. Lihapoolisest on nendel võtta hirved ja 
karud... Soodes on veel alligaatorid ja teised niisukesed 
jõletised, kilpkorinadest, metskalkunitest, oravatest, madu- 
dest ja rottidest kõnelemata. Et vanatont neid punanahku 
võtaks! Nemad võivad da mida tahes — ükskõik, kas 


lindu või haisuclajat. Ei usu või? indiaanlased nõnna ker-, 


gesti nälga sure, kui teie arvate. Võite mind uskuda, nad hoia- 
vad küünte ja hammastega oma peidupaigast kinni, kuni neil 
sial neetud soos veel miskit hamba alla panna on.» 

Küti tärgad sõnad avaldasid kuulajatele mõju. Lõppude 
lõpuks ci olnudki põlgusväärne vastane nii abitu, nagu algul 
arvati. 

Vabatahtlikke oli võimatu liikuma panna range sõjaväelise 
korra kohaselt. Algul tehti küll katset, aga varsti tuli ohvitse- 
ridel sellest mõttest loobuda. Osa väesalga liikmeid, iseära- 
nis noori, jäi kohe rivist maha ja põikas sügavamale metsa, 
et põõsaste vahel vilksatanud hirve või kalkunit tabada või 
ihaldatud välipudelile üksinduses segamatult suud anda. 
Nende veenmine oli tühi töö, range märkus aga kutsus paha- 
tihti välja ainult jultunud vastuse. 

Seersant Hickman oli vabatahtlike käitumisest tõsiselt nör- 
dinud. 

«Poisiklutidi» pahandas ta. «Igavesed piimahabemed, et 
susi neid sööks! Langegu ma alligaatori roaks, kui nad varsti 
teist laulu ei laula! Ausõna, võinoma mära k kelle ratsu 
vasta vahel ni mõni mees jubarenne päevaloojakut skal- 
bist ilma põl dl» £ 


Keegi ei riskinud Hickmaniga kihla vedama hakata, aga, 


läkski nii, nagu vana kütt oli öelnud või õigemini ette kuulu- 
tanud, 

Keegi noor plantaalor, kes kujutles, et viibib niisama turva- 
Jises kohas kui ta oma suhkrurooistandus, eraldus teistest, et 
hirve jälitada. Ei kulunud viit minütitki, kui metsast kostis 
kaks pauku, ja järgmisel hetkel sööstis põõsastest välja ilma 
ratsanikuta hobune. P 

Väesalk pidas kinni. Mõned mehed suundusid sinna, kust 
lasud olid kostnud, kuid mingeid jälgi indiaanlastest ei 
õnnestunud leida; maas lebas ainult noore plantaatori surnu- 
keha, kahe kuuliga läbi lastud. Juhtum oli kõigile teistele 
heaks, ehkki rängaks õppetunniks ja sellest peale ei püüdnud 
enam keegi hirvejahile minna. 
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Tapetu maeti sinnasamasse, kust ta oli leitud, ja seejärel 
llikus väeosa ohvitseride suureks kergenduseks täies sõjaväe- 
lises korras edasi ning jõudis ilma eriliste vahejuhtumiteta 
päikeseloojanguks forti. 


LXII peatükk 


HOOP PÄHE 


Üksainus tunnike välja arvatud, ei olnud mul Fort Kingiga 
seotud mingeid meeldivaid mälestusi. Minu äraoleku ajal oli 
allu snabünud mitu uut ohvitseri, kuid ka nende hulgas ei 
olnud ühtegi, kellega oleks tasunud lähemat tutvust teha. For- 
ais oli kitsamaks jäänud, nii et oli raske ennast seal 
alunegi nonda, Markitant ja muud äritsejad aga kühveldasid 
valn koleda koon korfbrmeistri, intendandi ja karjakaup- 
meestega olid nad nähtavasti ninsud, kellel asjad hästi ede- 
ponid 

Kolgar Scolt oll endiselt a 
riides, Aga temale mõtlemi 
Vaevalt olin kohate jõudnud, kui mul tuli asuda oma ülesan- 
alvid liitma, ja need ci olnud eriti meeldivad. Mind ei lastud 
pär pikka retke isegi hinge tõmmata ega riideid teetolmust 
puhtaks lüüa, kui juba kindrali juurde kutsuti. Miks tal mind 
nii paugupealt vaja läks? Akki olid mõned kahevõitluse sei- 
pad ilmsiks tulnud või taheti mulle muid patte meelde tule- 
tada? 

Kindrali juurde minnes olin õige ärevil, kuid kohe selgus, 
el möödunu pärast ei tarvitsenud mul närveerida. Kui ma 
kuulsin, milleks kindral mind välja oli kutsunud, oli mul 
koguni kahju, et tegemist ei olnud noomitusega. 

Kindral pidas parajasti volinikuga nõu. Selgus, et Omatla 
ja Musta Mudaga seisis ees järjekordne kohtumine ja mind oli 
vaja tõlgiks. Kõigest kõneldi minu juuresolekul. Arutati valit- 
susvägede ja sõbralikult meelestatud indiaanlaste ühist tege- 
visplaani, Viimaste liitlasekohuseks oli astuda välja Ama- 
zura soodes varjuvate hõimukaaslaste vastu. Peitupugenute 
täpne asupaik oli küll teadmata, kuid sõbralikult meelestatud 
pealikute jäljekütid olid juba otsima asunud ja nende abiga 
loodeti vaenlane üles leida. 

Kohtumiseks oli juba kokku lepitud. Sõbralikud pealikud, 
kes olid oma suguharudega Fort Brooke'i siirdunud,. pidid 
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tulema salaja vanasse kohtumispaika hammokisalus tiigi 
ääres ning saama seal kokku voliniku ja kindraliga. Kohtu- 
mine pidi toimuma veel samal õhtul pimeduse saabudes, et 
uudishimulikut silmad seda ei näeks. Päikese loojudes läks 
kohe piisavalt pimedaks. Kuu oli viimasesse veerandisse jõud- 
nud, ja küi päike silmapiiri taha kadus, ei olnud kuud veel 
näha. 

Vaevalt oli videvik maale laskunud, kui kindral, volinik ja 
tõlk fordist jusid. Pealikuid kohtumiskohal veel ei olnud 
ja see tek ei rget hämmeldust. Teadsime, et tavali- 
selt on indiaanlased äärmiselt täpsed. 

«Mis neid küll võis takistada?» arutlesid kindral ja 
volinik, 

Vastust ei tulnud kaua oodata. Õhtune tuuleõhk kandis 
meieni eemalt laskude kaja — pü le ja püstolite teravaid 
lajatusi. Metsasügavusest kostis läbitungiv hüüd «jo-ho- 
ehiil». Oli selge, et seal käib äge võitlus. See ei olnud pette- 
manööver vaenlase tähelepanu kõrvalejuhtimiseks ega vale- 
häire, et sõdureid fordist välja meelitada või tunnimeest ehma- 
tada. Õudsete kimedate karjete järgi võis arvata, et metsas 
voolab veri. 

Mu kaaslased ei osanud midagi ette võtta. Panin tähele, et 
erilise julgusega ei hiilanud neist kumbki. Selleks et kindra- 
liks saada, ei ole muuseas vahvust vajagi. Edasise sõjatege- 
vuse jooksul võisin korduvalt näha, kuidas Ühendriikid 
ohvitserid ja kindralid pelglikult puutüve taha või m 
nurga varj“ tõmbusid. Üks niisugune, kes valiti hiljem kahe- 
kümnemiljonilise rahva juhiks, kössitas ühe kokkupõrke ajal 
juhuslikku kuuli kartes teeäärses kraavis, sellal kui tema hül- 
jatud väeosa poole miili kaugusel"noorukese leitnandi juhti- 
misel vapralt lahingut lõi, Aga milleks just temast rääkida — 
säherdusi «kangelasi» leidub igal pool. “ 

«Kurat võtaks, need on nemad!» hüüdis agent. «Mehi varit- 
seti ja nüüd karati neile kallale, Eks muidugi jälle see nurjatu 
Powell!» 

«Paistab sedamoodi jah,» vastas kindral, kellel olid ilmselt 

, tugevamad närvid, sest ta kõneles külmaver isemalt. «Jah, 
on vist küll nemad. Sealpool ju meie sõjavä mitte 
ühtegi valget sõdurit. Indiaanlased võitle sekes reie 
poolehoidjatele tungiti ilmselt kallale. i õigus, 
Thompson!» A 

«Aga kui lugu nii on, kindral, siis pole meil siin midagi 
teha. Kui nad Omatlat varitsesid, siis on neid rohkem ja või- 
davad nemad. Meil ei ole mõtet Omatlat oodata.» 
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aJah, ilmselt ei tule ei Omatla ega ka Lasta Heidžo. Usun, 
ul võime forti tagasi pöörduda.» 

Nad oleksid nagu kõhelnud, teadmata, mida teha, Mõistsin, 
el mõlemad kindralid arutavad endamisi, kas on sobiv ette- 
võetud üritust katki jätta ja ära minna. 

Aga kui nad ikkagi tulevad?...» alustas auväärne sõja- 
Mees, 
Siinkohal võtsin endale julguse vahele segada. 
teie loal, kindral,» panin ette, «võiksin ehk mina siia 
Kui pealikud peaksid tulema, ruttan kohe forti ja toon 
teile teadust.» 

Raske oleks olnud leida lahendust, mis mõlemale kindralile 
rohkem oleks meeldinud. Mu ettepanek võeti otsekohe vastu 
ju kaks kangelast kadusid. Jäin üksi. 

int peagi tuli mul oma ennatlikkurohvrimeelsust kahetseda. 
Kindralid ei olnud vist veel fortigi jõudnud, kui võitluskäre 
vaikis ja kostis vali «ka-ha-kuiinel» — seminolide võiduhüüd. 
ei olnud see läbilõi) aibunud, kui 
nnnlast põõsastest viil üppas | ind $ | s. 

[segi nõrgas tähevalguses võis eraldada helkivaid nuge, 
püsse, püstoleid ja tomahooke. Relvad olid liiga ligidal, ct 
oleksin võinud nende helki pea kohal viravateks jaanimardi- 
kateks pidada. Ilmselt sellepärast, et fort ei olnud kuigi kau- 
gel, tungisid purtanahad mulle kallale häält tegemata. Ja kui 
ma appi hüüdma hakkasin, virutati mulle hoop pähe, nii et 
kaotasin teadvuse ning varisesin maha. 


“LXII pealik 
INDIAANLASE KÄTTEMAKS 


Mõne aja pärast tulin teadvusele ja nägin, et mind ümbritse- 
vad indiaanlased. Kuid nüüd ei olnud nende näod enam 
ähvardavad, vaid kaastundlikud. Mu pea oli ühe põlvedel, 
teine aga püüdis mul peahaavast voolavat verd peatada. 
Ümberringi seisid sõdalased, kes vaatasid mind osavõtlikult. 
Nähtavasti soovisid nad, et ma teadvusele tuleksin. See oli 
mulle üllatuseks, sest olin veendunud, et nad tahtsid mind 
tappa. Kui mulle tomahoogiga pähe löödi, olin arvanud, et 
saingi surmava haava. Niisugune tunne tekib inimesel, kui 


talle ootamatult nii tugev hoop antakse, et ta teadvuse kao- 
tab. 
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Oli meeldiv tünda, et olen veel elus ja ainult kergelt haa- 
vatud ning et inimesed, kes mu ümber seisavad, ei püüa mulle 
halba teha. k 

Indiaanlased afitasid omavahel poolihääli, kas mu haav 
on ohtlik või mitte; ja ilmselt rõõmustasid, et olin ikka ellu 
jäänud. ö 

«Valasime su verd, aga haav ei ole halb,» ütles üks puna- 
nahk, kõnetades mind oma keeles. «Mina lõin selle. Oli pime. 

se sõber, me ei tundnud sind ära. Mõtlesime, et 
sa oled jatikaklukko*. Arvasime, et tabasime tema, ja taht- 
sime ta verd valada. Ta oli siin. Kuhu ta läks?» 

Viipasin fordi suun: 

«Hulväk!» hüüa mitu indiaanlast korraga. 

Oli selge, et mehed olid pettunud, Mõnd aega kõnelesid nad 
ärritatult isekeskis, siis aga pöördus indiaanlane, kes mind 
ennist oli kõnetanud, jälle minu poole, 

«Tõusva Päikese sõber, ära karda. Me ei tee sulle midagi, 
aga sa pead koos meiega pealikute juurde tulema. See ei ole 
kaugel. Lähmel» 

Ajasin end jalule, Kui ma oleksin meeleheitlikult pinguta- 
nud, oleks mul ehk õnnestunud nende käest pageda, aga see 
katse oleks võinud mulle kalliks maksma minna: mind oleks 
veel kord uimaseks löödud või koguni tapetud. Pealegi oli 
vastaste viisakus mind rahustanud. Tundsin, et mul pole 
midagi karta, ja järgnesin neile kõhklemata. 

Indiaanlased võtsid ühekaupa ritta, mind pandi hanerea 
keskele ja sukelduti metsa. Niipalju kui ma oskasin otsustada, 
liikusime sinnapoole, kus oli toimunud taplus. Praegu oli 
kõik vaikne, võidukisa enam ei kostnud. Kuuvalgel tundsin 
ära mõned indiaanlased, keda olin " näinud nõupidamisel. 
Need olid mikosookide sõjamehed, Oceola kaaskondlased. 
Sellest eldasin, et tema pidi otema üks pealikutest, kelle 
juurde mind viidi, Mu oletus osutus õigeks, Varsti jõudsime 
Välule, kus seisid indiaani sõdalased — umbes sadakond 
meest. Silmasin paari pealikut, nende hulgas ka Oceolat. 

Välul avanes üpris jube vaatepilt» maapind oli verega 
koos, siin-seal lamasid haavu tä surnukehad; äsja voolanud 
veri oli tardunud, kuu poole pööratud krampis nägudel -sil- 
mad õudusest pärani. Laibad õlid samas asendis, milles surm 
mehi oli tabanud. Skalpeerimisnuga oli juba oma kohutava 

öö lõpetanud: tapetutel oli juuste aseniel peas üksainus suur 


K “Tlukõneleja, oraator. Siin mõeldakse selle all agenti. (Autori mäts 
145.) 
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vaurikpunane haav. Laipade vahel lonkisid indiaanlased, 
värsked skalbid käes. Mõnedel kõlkus skalp püssitoru otsas. 

Midagi üle mõistuse käivat siin ei olnud toimunud, kõik 
oli arusaadav. Langenud sõjamehed olid reeturite suguharust, 
Lasta 14 ja Omatla poolehoidjad. Vastavalt kokkuleppele 
olid reeturitest pealikud valitud saatjaskonnaga Fort Broo- 
ke'ist teele asunud. Patrioodid olid aga nende kavatsusest 
lenda saanud, Reetureid jälitati, teel tungiti neile kallale ja 
lühikese heitluse järel löödi salk puruks. Enamik äraandjaid 
mai tapluses surma, ainult üksikutel eesotsas Lasta Heidžoga 
õnnestus pääseda, Mõned koos Omatla - enesega langesid 
vangi ja olid veel elus. Neid ei olnud veel maha löödud üks- 
nes seepärast, et tapmistseremooniat taheti pidulikumalt kor- 
raldada. 

Nägin vange — nad olid kõvasti puude külge seotud. Nende 
seas oli ka too, kes agendi armust oli seminolide kuningaks 
ülendatud, Ent alluvad ci osutanud talle vähimatki austust, 
tema ümber tunglesid sõjamehed, kes endale hoopis kuninga- 
tapja osa ihkasid. Pealikud Höidsid neid omavolitsemast, sest 
vastavalt hõimu tavadele ja seadustele tuli Omatlal kohtu etle 
astuda. Meie saabumishetkel oli kohus just kokku tulnud jä 
pidas nõu. Üks sõdalastest, kes mind vangi oli võtnud, andis 
teada meie kohalejõudmisest. Panin tähele, et pealikud olid 
pettunud. Ilmselt ei Ginud mina see vang, keda neile vaja 
oli, Mulle ei pööratud üldse tähelepanu, võisin teha, mida 
tahtsin, ja jälgida nende kohtumõistmist. 

Kõhtunikud täitsid oma kohust. Vaidlusi ei olnud — kõi- 
gile oli liigagi hästi teada, et Omatla on reetur. Muidugi mõis- 
teli ta i ja tal tuli reetmise eest tasuda eluga, Otsus 
kuulutati välja, nii et kõik kuulsid: reetur peab surema! Tek- 
kis küsimus, kes ta hukkab. Soovijaid oli palju, sest indiaani 
moraaliprintsiipide järgi loetakse reeturi karistamist auas- 
jaks. Nii et timukat leida ei olnud raske. Valmisolekut ilmuta- 
sid paljud, kuid nõukogu lükkas nende teened tagasi. Asja 
pidi otsustama hääletamine. 

Kõik mäletasid Oceola tõotust. Tema kaaskondlased soovi- 
sid, et otsuse viiks täide tema. Oceola valitigi üksmeelselt 
Omatla hukkajaks ja noor pealik võttis selle kohustuse ene- 

õistetavalt enda peale. * 

za peos, astus ta seotud vangi juurde. Kõik trügisid lähe- 
male, et otsustavat hoopi näha. Mingi ebamäärase aje sunnil 
astusin ka mina ligi. Seisime hinge kinni hoides ja ootasime, 
el nuga reeturi südamesse tungiks. 

Occola käsi tõusis hoobiks ning lõi, kuid me ei näinud ei 
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haava ega verd. Noatera lõikas vaid läbi rihmad, millega 
vang oli seotud. Omatla oli köidikuist vaba. Punanahkade 
hulgas tõusis purin. Miks Oceola seda tegi? Kas tahtis ta 
tõesti Omatlalepõgenemisvõimalust anda? 

«Omatlal» ütles Oceola ja vaatas oma vastasele karmilt 
otsa. «Kunagi peeti sind vapraks meheks. Sind austasid kõik 
suguharud, kogu seminoli rahvas. Valged ostsid su ära ja 
tegid sinust kodumaa ja oma rahva reeturi t ikkagi ei pea 
sa surema nagu koer, Ma tapan su, kuid ma ci taha olla mõrt- 
sukas, Ma ei saa tõsta kätt abitu, relvadeta inimese vastu ning 
kutsun sind seepärast ausasse kahevõitlusse. Siis näevad 
kõik, et õigus võidab... Andke talle relv! Las kaitseb end, 
kui suudab.» 

Ootamatut ettepanekut tervitati pahameelehüüetega. Indi- , 
aanlaste hulgas leidus küllalt neid, kes Omatla käitumisest 
nördinuna ja äsja lõppenud võitluse raevust veel põledes olid 
valmis käsist ja jalust seotud meest sealsamas surnuks tor- 
kama. Kuid kõik nägid, et Oceola oli otsustanud teha, nagu 
ta ütles, ning keegi ei vaielnud vastu. Üks sõjameestest 'ula- 
tas Omatlale tomahoogi ja noa. Samad relvad olid ka Oceo- 
lal. Seejärel astusid pealtvaatajad vaikides tagasi ning vas- 
tased jäid ringi keskele. 


Võitlus oli lühike ja verine. Silmapilk lõi Oceola vastasel 
tomahoogi käest “ja paiskas teise välkkiire hoobiga pikali. 
Võitja kummardus võidetu kohale ja tema käes välgatas nuga. 

Kui ta end sirgu ajas, ei sädelnud noatera enam kuuvalgu- 
ses: tera oli kaetud verega. 

Oceola oli oma tõotuse täitnud — oli reeturi südame läbi 
torganud. Omatlaga oli asi ühel poo]. 


EAA 


Hiljem nimetasid valged Oceola tegu mõrvaks, aga see ei 
ole õige masugust surma surid Charles [*, Caligula** ja 
Targuini * ning sajad teised türannid, kes oma rahvast 
rõhusid või oma maa reetsid, 


* Charles 1 — Inglise kuningas 5—1649. Kutsus oma 
reaktsioonilis-absolutistliku poliitikaga esile kodanluse ja laiade rahva- 
masside rahulolematuse. Kõrvaldäti kodanliku revolutsiooni käigus troo- 
nilt ja hukati. 

** Caligula, õieti Gaius Julius C Germanicus — Rooma keiser 
aastail 37—41, julm türann. Tapeti vandenõulaste poolt, 

*** Targuinius Superbus — viimane Rooma kuningas, valitses aas- 
tail 534—509 e.m.a. Targuiniuse julm hirmuvalitsus ajendas roomlasi 
teda tagandama ja vabariiki rajama. 
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Säherdustele tegudele hinnangut andes ei tarvitse avalik 
arvamus sugugi alati õiglane olla. Ta sarnaneb kameeleo- 
niga, kes vahetab värvi, ajastu silmakirjalikkusele vasta- 
valt võib ka avalikkarvamu a muutlik olla. 

Antud juhul oli-see puhas makirjatsemine, alatu ja häbi- 
väärne põhimõttelagedus, Mõrvariks võib nimetada ainult 
seda, kes tapab madalatel, kasuahnetel eesmärkidel. Oceola 
ei olnud säherduste killast. 


Minu olukord oli õige imelik, Pealikud ei £ öranud mulle 

i hoolimata mind vangi võtnud indiaan- 

PS uulnud ma ikkagi alla suruda rahutust 

oma edasise käe u pärast. Kõigest eelnenust ülesköetud 

indiaanlased, kes olid minu rahvaga tegelikult sõjajalal, või- 

sid tulla mõttele valmistada mulle sama saatus, mis oli äsja 

osaks saanud Omatlale. Nii et ootamine ei olnud sugugi 
meeldiv. 

Ent õige pea langes kivi mu südamelt. Kohe, kui Omatlale 
oli lõpp tehtud, tuli Oceola minu juurde ja sirutas mulle sõb- 
ralikult käe. Olin õnnelik, et ta mulle taas oma sõprust kinni- 
tas. Ta avaldas kahetsust, ütles, et mind oli ainult eksikombel 
haavatud ja vangi võetud. Siis kutsus ta ühe sõjamehe ja 
käskis tollel mind forti saata. 

Mul ei olniidki tahtmist jääda kauemaks paika, kus äsja oli 
toimunud tragöödia. Jätsin Oceolaga hüvasti ja järgnesin 
oma saatjale. Tiigi ääres läksime lahku ning ma jõudsin ilma 
vahejuhtumiteta forti tagasi. , 


LXIV. pealükk 
ÕNNETULT LÕPPENUD PIDUSÖÖK 


Nagu sõjaväes ette nähtud, kirjutasin raporti- kõigest, mille 
tunnistajaks olin tahtmatult saanud. Mu kirjeldus tekitas 
fordis nördimust. Otsekohe* läkitati sõdurid vaenlast taga 
ajama, nende juhiks'määrati aga mind. 

Muidugi oli see .mõttetu ettevõte nagu oli arvata, läks 
tagaajamine tühja. Leidsime küll võitluspaiga ja tapetute 
laibad — nende ümber nuuskisid juba hundid —, kuid me 
ei avastanud ühtainsatki elavat indiaanlast ega leidnud kätte 


ka rada, kustkaudu nad olid lahkunud, Meie jälitussalk koos- 
nes paarisajast mehest — see oli peaaegu kogu fordigarni- 
son. Olin veendunud, et kui meid oleks vähem olnud, siis oleks 
vaenlane endast ühel või teisel viisil märku andnud, 


CS) 


Omatla surm oli tähelepanuväärne sündmus, igal juhul 
olid sellel olulised tagajärjed. Valged olid Omatla ülempea- 
likuks, kõigi seminolide kuningaks nimetanud. Tema tapmi- 
sega ilmutasid indiaanlased niisiis avalikult oma põlgust 
võimu vastu, kes Omatlale selle kõrge ameti oli andnud, ja 
ühtlasi kindlat otsust ka edaspidi vastupanu osutada, kui 
valged peaksid end nende asjadesse segama. Omatla oli val- 
gete kaitse all olnud. Nemad olid talle garanteerinud puutu- 
matuse ja sellisel lubadusel on lepiagu jõud, Seepärast 
oli Omatla tapmine hoobiks tema kaitsjatele. Valitsusel tuli 
ter urma eest kätte maksta. 

riti raskesti mõjus seö juhtum Omatla poolehoidjatele. 
Tema surmast kohutatuna ja samasugust kättemaksu peljates 
hülgasid paljud alampealikud ja sõjamehed reeturite read 
ning ühinesid patriootidega. Paljud suguharud, kes seni 
ei olnud veel lõplikku otsust teinud, teatasid nüüd, et nad võit- 
levad koos kogu rähvaga, ja haarasid kõhklemata relvad. 

Omatla tapmine ei olnud mitte ainult karmi kohtuotsuse 
täideviimine, vaid ka valgete vastu vaenulikult meelestatud 
indiaanlaste peen poliitiline manööver; see näitas veenvalt, et 
tolle plaani väljamõtleja ning teostaja pidi olema väga tai- 
bukas. 

Occola oli vandunud kättemaksu ja Omatla oli esimesena 
tema kättemaksu ohvri angenud. Varsti tuli järgmise kord. 

ri surma varjutas peagi uus, veel erutavam, kohutavam 
helepanuäratavam tragöödia, Üks käesoleva loo peatege- 
is sealtpeale lavalt. 
ie forti jõudmist hakkasid seal toiduvarud kiiresti 
kahanema. Sellise väehulga jaoks ei olnud õigel ajal piis: 
valt toiduaineid varutud, praegu oli aga võimatu neid nii kii- 
Fort Kingi toimetada. Meid ootas kõigi nende vägede 
saatus, kelle valitsus ei ole sõdima harjunud ega ilmuta see- 
tõttu küllaldast ettenägelikkust. dunormi tuli vähendada 
viimase piirini. Meid ähvardas peaaegu näljasurm. 

Olukord oli juba kriitiliseks muutume kui meie ülemjuha- 
(aja näitas äkki üles suurt isar armastust. Kindral Clinch 
oli Floridast pärit, kõrge aväelise ametikoha kõrval kuulus 
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talle ka ilus suur istandus üsna Fort Kingi lähedal. Tal oli 
sadu aakreid maisi ja just tol ajal sai vili küpseks. Pikema 
jututa andis kindral oma me õjaväele. Kuid vilja ei haka- 
tud mitte väeosasse vedama | vastupidi — sõdurid saa- 
deti. põldudele, 8t nad ise saagi koristak Nii lahkus fordist 
neli viiendikku sõjamehi kohale jäi üksnes nõrguke gar- 
nison. Istandusest sai uus kindlustus, nimega Fort Drane. 

Leidus keelepe , kes levitasid kuuldust, nagu poleks 
heasüdamlikku vana kindralit tema ebaharilikuks teoks ajen- 
danud sugugi mit amaalised tunded. Kõneldi, et Onu 
Sam* olevat üsnagi maksujõuline ning helde ostja ning et 
maisi eest maksvat ta kindralile kenasti. Ühtlasi polevat sel- 
lal, kui anduses asub, seal indiaanlaste kallale- 
tungi karta, Muide, see kõik võis ka lihtsalt fordi irvham- 
maste väljamõeldis olla 

Mind istandusse ei saadetud. Ma ei kuulunud kindrali lem- 
mikute hulka ega töötanud tema staabis, Meie volinikuga 
jäime Fort Kingi. 

Päevad veeresid üksluiselt, Möödus mitu nädalat. Harvaks 
vahelduseks olid meile sõidud Fort Drane'i. Kauaks ära jääda 
me ei saanud: Fort Kingi oli jäänud liiga vähe sõjaväge. 
Meile oli hästi teada, et indiaanlased on relvastatud. Kindlus- 
tuste ümbruses võis alatasa nende jälgi leida. Seepärast olid 
niihästi pikemad jahiretked kui ka uitamine lähikonna met- 
sades — tavaliselt ikka toiduvarude täiendamise eesmärgil — 
praegu ülimalt ohtlikud. 

Panin tähele, et volinik oli miselt ettevaatlikuks muu- 
tunud. Harva usaldas ta fordi väravast välja minna, vahipos- 
tide liinist kaugemale ei läinud ta aga iial. Alati, kui ta metsa 
ja kauge savanni poole vaatas, muutus ta ilme murelikuks, 
otsekui oleks teda vaevanud ähvardava ohu aimus. Ilmnema 
hakkas see ast reeturist pealiku surma. Volinik oli kuul- 


nud, kuide Oceola ähvardas Omatlat tappa, ja võib-olla oli, 


ta hakanud aru 8 , el noore pealiku tõotus puudutas ka 
teda ennast. Ilmselt aimas ta oma ust ette. 
Saabusid jõulud. Kõikjal — põl mägede vahel, kuu- 
madel troopikaaladel, laevade pard kindlustes ja isegi-van: 
. gitornis — tahetakse neid pühi veeta võimalikult lõbusasti. 
Nagu igal pool mujal, pühitseti jõule ka meie fordis. Sõdurid 
olid õppustest vabad ja üksnes tunnimehed seisid postil. Noil 
päevil suurendati tõidunormi ja püüti söögisedelit võimalikult 


“Onu Sam (Untle Sam) — Ameerika Ühendriikide pilkenimi, mo0- 
dustatud lühendist U. S. Am. (United States of America). 
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mitmekesisemaks muuta. Pühadenädal möödus seelõitu kül- 
laltkir alt. 

Markitandiks Ühendriikide armees on tavaliselt mõni edu- 
kas õnnekütt, kes avab ohvitseridele lahkelt krediidi ja laenab 
neile rahagi. Pühade ja pidude ajal istub ja joob ta nendega 
kaelakuti koos. Just niisugune oli ka Fort Kingi markitant, 

Ühel jõulupühal otsustas markitant meid rikkaliku pidu- 

söögiga kostitada — fordis ei olnud kedagi teist, kes oleks 
suulnud korraldada niisugust banketti. Osa võtma olid paltu- 
tud kõik ohvitserid, kõige auväärsemaks külaliseks oli voli- 
nik, . 
Pidu toimus markitandi majas. See seisis väljaspool palk- 
lara, umbes saja jardi kaugusel fordist, metsa servas. Kui 
Jõululõuna läbi sai, hakkas juba pimenema. Enamik ohvitsere 
olsustas forti tagasi minna ja pidutsemist seal jätkata. 

Volinik“ ja veel kümmekond meest. — ohvitseri ja eraisi- 
kut — jäid natukeseks istuma, et tühjendada külalislahke 
katuse all veel pudelike või paar. Mina pöördusin koos teiste 
ohvitseridega tagasi forti. 

Olime vaevalt lauda istunud, kui kuulsime oma üllatuseks 
kära ja meile hästi tuttavaid lajatusi — teravaid püssipauke. 
Kohe' laskude järel kostis metsik sõjakisa. Teadsime, mida 
need hääled tähendavad, ja arvasime, et vaenlane ründab 

s haaras esimese pihku puutunud relva ja tormas 


s õuel saime aru, et kallale polnud tungitud mitte for- 
dile, vaid markitandimajale. Majakest ümbritses hulk täies 
sõjamaalingus punanahku, suled peas ja sõjarüü seljas. Nad 
tormasid siia-sinna, vehkisid oma relvadega ning lasksid 
kuuldavale luust ja lihast läbitungivat «jo-ho-ehii*d», Aeg- 
ajalt.kõlas üksik lask ja saatuslik kuut tabas ohvrit, kes oli 
asjatult pageda püüdnud. Fordi väravad olid pärani ja sõdu- 
rid, kes palktara taga olid lonkinud, tormasid hirmukisaga 
varjule. Tunnimehed püüdsid tulistada, kuid vahemaa oli 
liiga suur ja ükski kuul ei tabanud indiaanlasi. 

Ka suurtükiväelased olid valmis tuld avama, kuid selgus, 
et tugevad palkidest tallid fordi ja markitandimaja vahel 
varjavad vaenlase ära. 

Äkitselt vaibus metsik sõjakära ja tõmmude sõdalaste salk 
sööstis tihnikusse. Mõne helkega olid nad kadunud nagu tina 
tul 

Fordi komandant osutus organiseerimi õimetuks ohvitse- 
riks. Alles nüüd sai ta garnisoni kokku ja s ndas lõpuks for- 
dist välja minna, Markitandimaja juures avanes meile kohu- 
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tav pilt. Maja peremees, kaks nooremat ohvitseri, mitu sõdu- 
rit ja eraisikut lamasid surnult maas, kehad paljudest noahaa- 
vadest kirjud, Kohe hakkas silm voliniku laip. See lebas 
selili, munder lõhki ja verelaike , mööda mehe nägu nõr- 
gus veri. Kehas oi-kuusteist haava, hirmsaim neist paistis 
vasakul pool rinnak Ilmselt oli talle noaga südamesse torga- 
tud. Ka siis, kui mäjas poleks ellu jäänud ainsatki tunnista- 
jat, oleksin teadnud, kes selle h lõi. Kuid tunnistaja oli 
olemas — see oli neegritarist druk, kes oli kapi taha 
pugenud ja julges alles nüüd peidust välja tulla. Ta oli kogu 
seda veresauna pealt näinud, Oceola ž tundnud ja näinud 
ka, kuidas too agendile surmahoobi andis. Nüüd oli Oceola 
täitnud sellegi tõotuse, 
Lühikese nõupidamise järel otsustati kõiki ettevaatusabi- 
õusid tarvitusele võttes alustada tagaajamist. Nii nagu eel- 
ärjetuks — me ei avastanud isegi 
vaenlase jälgi. 


LXV peatükk 
DADE'I PURUSTAMINE 


Nii sünge kui see pühadesöömingu finaal ka ei olnud, varsti 
jõudis Fort Kingi teade ühest veel vapustavamast sündmu- 
sest. See oli juhtum, mida hiljem hakati nimetama Dade'i 
purustamiseks. k 

Teate sellest tõi meile ühe sõbraliku indiaani suguharu 
saadik. Olime nii jahmunud, et algul ei tahtnud keegi teda 
uskuda. , 

Pärast tulid teised indiaanlased ja kinnitasid täielikult esi- 
mese tunnistust, Juhtunu oli avõrd traagiline, et tundus 
väheusutav ja peaaegu ebatõenäoline. Kõigest ebareaalsest 
värvingust hoolimata osutus lugu ikkagi tõeks — veriseks 
tõeks, vähimate üksikasjadeni. Sõda oli tõepoolest alanud. 
Selle alguseks saanud kokkupõrge oli väga ebatavaline nii 
oma iseloomu kui ka tagajärgede poolest. 

"Tolle tapluse kirjeldus peaks lugejale mõningat huvi pak- 
kuma. Ž 

Oma jutustuse algul kõnelesin ma ühest Ühendriikide ohvit- 
serist, kes hooples, ct kõnnib väikese vahisalgaga julgesti 
läbi terve seminolide.maa. See ohvitser oli major Dade. , 

Kujunes nii, et major Dade'il avaneski võimalus näidata 
oma sõjalist tublidust, kusjuures tema juhtida oli küll roli- 
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kem meht kul ainult väike vahisalk, Tegelikult juhtus aga 
hoopis midagi muud, kui hoopleja oma kiidukõnes oli luba- 
nud, 

Selleks et mõista, kuidas säherdune õnnetus võis juhtuda, 
peab heilma pilgu paikkonna kaardile. Florida poolsaare 
iMinekaldal on laht, mida indiaanlased Tampa, hispaanl 
aga Espiritu Santo laheks nimetavad. Selle lahe kaldal seisis 
juba kunagi varem ehitatud Fort Brooke. Too kindlustus sar- 
nanes igati Fort Kingiga ja asus viimasest üheksakümmend 
miili lõuna pool. . 

Fort Brooke oli teine sõjaline kindlustus, mis üsna indi- 
annlasle reservaadi lähedale oli rajatud; sinna oli koonda- 

ge ja veetud laskemoona. Ka oli Fort Brooke ajuti- 
peatuspunktiks vägedele, mis saabusid Mehhiko lahe 
sadamaist. «Sõjategevuse alguseks oli Fort Brooke'is umb- 
kaudu kakssada sõdurit, suuremalt osalt suurtükiväelased. 
Jalaväelasi oli seal väga vähe. 
Kohe pärast viljatut nõupidamist Fort Kingis pidid need 
i neis, liituma kindral Clinchi korral- 
dusel peajõududega. Käsu kohaselt asus sada sõdurit vas 
hulga ohvitseridega Fort Kingi poole teele. Rühma juhtis 
major Dade. 

1835, aasta jõululaupäeval lahkus see väesalk kõrgendatud 
meeleolus Fort Brodke'ist — mehi innustas lootus lõigata 
esimesi lahinguloorbereid, Sõdurid lootsid, et nemad löövad 
selle sõja esimese lahingu ja et võit toob neile suurt kuulsust. 
Kaotusevõimalusele nad ei mõelnudki. 

Uhk hvisid lipud, vahvasti märtsusid trummid, ja fan- 
faaride 1 kuulutas pealetungi algust, detuna suurtüki- 
saluudist ja kaaslaste ergutushüüetest asus väeosa sõjaret- 
kele — saatuslikule retkele, kust ta ei pidanud enam tagasi 
tulema, 

Täpselt nädal hiljem, 31. detsembril roomas Fort Brooke'i 
vä se neljakäpakil üks inimolend. Ta keha katsid räba- 
lad, mis olid täis imbunud jõgede vett ja soode pori ning paa- 
kunud tolmust ja verest; suurivaevu suudeti kindiaks teha, et 


- Aegemist on Dade'i meeste mundriga. Sõduril oli viis häava: 


paremas puusas, pealael, meelekohas, vasakus käes ja seljas. 
Mees oli kahvatu, kurnatud, surmani väsinud ja kõhn kui luu- 
kere. Vanad sõbrad tundsid ta vaevalt ära, kui ta nõrga ja 
väriseva häälega teatas, et ta on reamees Clark teisest suur- 
lükirügemendist. Varsti pärast seda ilmusid veel kaks sõdu- 
rit, reamehed Sprague ja T s, kes olid niisama haletsus- 

ärses seisukorras. Nad rääkisid sama juttu mis Clarkki. 
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Indiaanlased olid Dade'i vätsalgale kallale tunginud, selle 
puruks löönud ja peaaegu viimse meheni hävitanud. Kõigist 
nendest, kes oma vägevusega kelki ning võitu ja kuulsust 
ihates teele 0 lid asunud, oli j nud ainult kolm. Vii- 
mane kui sõna, nende jutustu vastas tõele. Tervest väe- 
osast olid ellu Jäänud ainult nemad. Teised sada kuus meest 
olid endale Amazura kaldal haua leidnud. Loorberite asemel 
olid nad pärinud üksnes küpressipärja oma kalmukünkale. 

Kolm pääsenut olid tapluses tomahoogihoobist maha lange- 
nud ja neil oli korda läinud surnuid teeselda. Tänu sellele 
õnnestus neil pärast lahingu lõppemist minema roomata ja 
lordini jõuda. Clark oli tulnud neljakäpakil rohkem kui kuus- 
kümmend miili, liikudes edasi miil tunnis. 


LXVI peatükk 


LAHINGUVALI 


Dade'i väesalga purustamisele ei leidu midagi võrdväärset 
terves indiaani sõdade ajaloos. Mitte kunagi ei ole ükski 


kokkupõrge valgetele nii saatuslikuks saanud kui too. Dade'i 
rühm hävitati tervenisti — isegi nendest kolmest sõdurist, 
kes fordini roomasid, surid kaks hiljem haavadesse. 

Ja ometi polnud indiaanlastel vastastega võrreldes otsusta- 
vat ülekaalu olnud. Kuid nad olid osutunud tublisti nutika- 
mateks ja taktikas tugevamateks. 

Major Dade'i rühmale tungiti kallale Amazura ületamisel. 
Koolmekohal laiub avar lagendikekus kasvab ainult üksikuid 
kiduraid mände, nii et indiaanlastel ei olnud paremust ka 
positsiooni ega varjumise suhtes. Arvuliselt ei olnud neid* 
rohkem kui kaks meest ühe valge kohta, mida indiaani sõda- 
dest osavõtnute s loetakse norma s jõudude vahe- 
korraks. Indiaanlaste tähtsusetusse ülekaalu on valged alati 
põlgusega suhtunud. 

Paljud indiaanlased olid ratsa, kuid ratsanikud hoidsid 
suurtükitulest eemale ja lahingust“ võtsid osa ainult jala- 
mehed. Indiaanlaste võit õli nii välkkiire, et. ratsanikke ei 
läinud neil vajagi. Juba esimene kogupauk oli hävitav ja viis 
Dade'i väesalga täielikku segadusse: Sõduritel ei olnud või- 
malust taganeda: indiaani ratsanikud olid nad tiibadelt ümber 
haaranud ja taganemistee ära lõiganud. 

Dade ise ja enamik ta ohvitsere tapeti kohe esimese kogu 


Ja Ja olunpmimutel polnud muud tola kui ond lulistami- 
Ma Matata, aal püüdsid mahalangenud puulüvedest kiiruga 
mamlmt kolmmarknet kaitsevalli ehitadn, kuid Indinanlaste 
Mm tuli numults neid tööd katkestama, kui vajalikust kõrg sl 
mulmul veel pooltki kies, Sellesse viletsasse varjendisse tõm 
Juni omimunent rünnakust terveks jäänud võitlejad, kuid 
vumulune tubavute kuulide all varisesid ka nemad kiiresti üks» 
lülnu Jiirel. Õige varsti oli viimanegi sõdur langenud ja tap: 
lum Käbi 

Mõnu nja pärast kohalejõudnud sõjavägi leidis eest kolm- 
musu kindlustuse, mis oli laipu tihedasti täis. Kohutava- 
luapu poonidesse tardunud surnukehad lamasid risti-rästi üks» 
loinu olsnn 

Üiljom tõstsid paljud kisa, et indiaanlased olevat haavä: 
luid ebainimlikult piinanud ja surnukehi moonutanud. See ei 
vista lõele, Keegi ei piinanud haavatuid, sest neid lihtsalt ei 
olnudki, Ellu ei jäänud mitte kedagi peale kolme põgeniku. 
Lüipu Pisonutseid aga küttemaksuhimulised neegrid. Vastab 
muidugi tõele, et mõned surnukehad olid skalpeeritud, kuid 
nkulbi võtmine kuulub juba kord indiaanlaste sõjakommete 
juurde. Ainult et valged on neilt selle kombe üle võtnud ja 
loimivad raevu sattudes sageli täpselt samuti, 

Kind korraldusel käisin mitme teise ohvitseriga lahin- 

a üle vaatamas. Ametlik aruanne sellest käigust annab 
tjate käitumisest kõige õigema pildi. 

«Major Dade'i rühm löödi puruks 28. detsembril nelja miili 
kaugusel laagripaigast, kus nad olid öö veetnud. Väesalk 
liikus rännakukolonnis mööda teed, kui rohkearvuline vas- 
lane neile ootamatult kallale tungis. Indiaanlased ilmusid 
kõrgest-rohust ja põõsaspalmide varjust ning olid silmapilk 
sõdurite juures. Tarvitusele võeti musketipärad, noad ja tää- 
gid ning sealsamas läks surmaheitluseks. Teisel rünnakul 
kasutasid indiaanlased juba meie haavatute ja tapetute mus=- 
keteid. Vaenlase risttule all said kõik suurtükiväelased surma, 
nende relvad võeti ära, lafetid purustati ja põletati, suur- 
lükid lükati vette. Tapluses osales palju neegreid, K 

sid üles saatanlikku julmust: lõikasid kõigil kõri 
karjed või oigamine näitas, et neil veel hing sisse oli jäänud.» 

Ja teine ametlik ettekanne: 

«Lähenesime lahinguväljale tagantpoolt küljest, Meie eel- 

salk hakkas sellest juba mööda jõudma, kui äkki komandör 
ja staabiohvitserid nägid kõige kohutavamat pilti, mida üldse 
võib ette kujutada. Kõigepealt silmasime laialiloobitud ja 
lõhulud kaste, seejärel vankrit ning kaht surnud härga, kes 
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oleksid nagu ikkes magama jäänud. Paremat kätt lamas tee 
ääres paar-kolm hobusekorjust, Mõni samm edasi nägime 
midagi madala kolmnurkse sevalli. taolist. Selle kolm- 
nurga sees, vastu põhja ning lää eidus ligi kolmkümmend 
surnukeha. Kuigi neil veel mund inused seljas ripendasid, 
olid nad juba peaaegu luukeredeks lagunenud. Laibad lama- 
sid täpselt nii, nagu surm mehi lahingus oli tabanud. Mõned 
olid surres vajunud tapetud kaaslastele, kuid enamik lebas 
kohe palkide taga, peaga kaitsevalli poole, mille varjust nad 
anud, Surnukehad lamasid kohutava korrapärasu- 
sega röäbiti üksteise kõrval. Indiaanlased ei olnud tapetuid 
ilmselt puudutanud, ainult mõnelt mehelt oli skalp võetud. 
Skalpeerimine osutus punanahkade liitlaste, neegrite käte- 
hi Langenud ohvitsere oli kerge sõduritest eristada, sest 
kallid lipsunõelad, kuldsõrmused ja raha oli alles. Matsime 
kaheksa ohvitseri ja üheksakümmend kaheksa sõdurit. 
Tuleb mäfkida, et kallale ei tungitud mitte hammokitihni- 
kus, vaid kohas, kus kasvas hõre mets ning indiaanlasi var- 
jasid ainult põõsaspalmid ja kõrge rohi.» 

Nendest ettekannetest nähtub, et indiaanlased ei tunginud 
Dade'i väesalgale kallale mitte selleks, et röövida või veri- 
selt kätte maksta. Ei, neid ajendas palju üllam ja omakasu- 

üüdmatum eesmärk — soov kaitsta oma maad ja kodukollet. 

Ainus eelis, mis neil Dade'i meeste ees oli, seisnes selles, 
et nad olid peidus ja oskasid ootamatult rünnata. Major oli 
kahtlemata vapper ohvitser, kuid tal jäi vajaka omadustest, 
mis on heale väeülemale hädatarvilikud, iseäranis võitluses 
niisuguse vaenlasega. Nagu enamik Ühendriikide ohvitsere, 
tundis ta sõda ainult teoreetiliselt, raamatute järgi. Majoril 
puudus suurtele väejuhtidele iseloomülik võime lahinguolu- 
korraga kiiresti kohaneda. Ta läks oma meestega justkui 
paraadile, Sellega asetaski ta väesalga hirmsasse ohtu ja viis 
vastu hukule, 

Kui selles saatuslikus tapluse valgete väejuhil puudu 
omadustest, mis niisuguses ametis hädavajalikud, siis indi- 
aanlaste pealikul jätkus neid küllaga. Õige pea sai teatavaks, 
et selle varitsuse ja rünnaku oli organiseerinud ning edukalt 
läbi viinud punakeppide noor pealik Oceola. 

Kuigi kauaks polnud ta saanud lahingupaigale võidurõõ- 
mutserma da. Veel samal õhul langes Fort Kingis, nelja- 
kümne miili kaugusel kohast, kus Dade'i'rühm puruks löödi, 
Oceola kättemaksu ohvriks valitsuse volinik Thompson. 


LAVIT peatükk 
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Valmik tapmise eest oli tarvis kohe kätte maks 

Malm Mandelt ert radu pidi mitu kullerit Fort Drane' 

palmi luges vaenlase kätte, kuid teistel õnnestus siiski siht- 
kohta jõuda, Järgmisel hommikul koidu ajal asusid sealsed 
vilud, Ohitekokku oma tuhat meest, retkele Amazura jõe suu- 
Maa OIL otsustatud rünnata indiaanlaste perekondi — nende 
laumld, ümuamid, naisi, õdesid, lapsi... Nood olid varju leid- 
nud Plorida m oodes ja sootides ning kindralile oli see 
lontuvaks . Ta tahtis nad kinni võtta ja hoida pantvan- 
üldonn, kurd indiaanlased alla annavad. » 

Sõjaküigule saadeti kõik sõdurid, keda oli võimalik fordi 
kaitsmisest vabastada. Mina sain käsu ekspeditsiooniga kaasa 
minna, Kuuldud kõneluste järgi mõistsin, missugune on sõdu- 
tile meeleolu, Mehi oli ärrftanud vahejuhtum Fort Kingis, 
Dude'i rühma purustamine aga ajas nad päris marrt Taipa- 
aln, et vange võtma nad ei hakka; nii vanadusest väetid kui 
noorusest nõdrad, nii naised kui lapsed — kõik pidi maha 

Talastada ei tohitud ühelegi indiaanlasele! 

damega iõtlesin eelseisvale süütute inimeste hul- 
y vitamisele. Paigad, kus õnnetud perekonnad varju 
olid leidnud, olid täpselt kindlaks tehtud, meie teejuhid tead- 
sid hästi, kuidas sinna pääseda, — tundus, et kõik pidi korda 
minema. Üks pettumus ootas meid siiski. Luurajad tõid teate, 
el suurem osa indiaani sõjamehi oli teadmata suunas lahku- 


nud, nii et neid me kahjuks ei pidanud kohtama. Meil tuli tun- 


pidapessa; kust kotkad välja olid lennanud. Sõjavägi sai käsu 
liikuda mööda salajasi radu ja võimalikult vaikselt. 

Veel päev enne ekspeditsiooni algust võis see paljudele 
paista vaheldusrikka jalutuskäiguna, kus meid ei ähvarda 
vähimgi hädaoht. Kuid Dade'i rühma purustamine oli mees- 
tele otse maagilist mõju avaldanud. Ühest küljest ajas see 


- sõdurid vihale, teiselt poolt aga sundis ettevaatusele. Esiinest 


korda elus hakkasid nad indiaanlastesse suhtuma lugupida- 
mise ja koguni hirmuga. Oli selge, et indiaanlased oskavad 
võidelda ja vaenlast lüüa. See äratundmine enes veelgi, 
kui Dade'i lahingupaigast saabusid sõnumitoojad, kes veri- 
sest heitlusest uusi üksikasju teadsid. Seetõttu ei liikunud 
nõdurid sugugi ilma kartuseta sisemaa poole, kus vaenlane 
oll kanda kinnitanud. Isegi uljad vabatahtlikud ei rikkunud 
tivikorda ja sõdurid astusid sõnatult. 
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Keskpäevaks jõudsime Amazura äärde. Selleks et suurde 
soode ja sootide läbürinti tungida, oli kõigepealt tarvis jõgi 
ületada. Teejuhid Rüüdsid leida 'koolmekohta, aga see ei 
õnnestunud. Meie ees voolas lai, musteridavate hauakohta- 
dega jõgi. Ujudes seda juba ei ületa — isegi siis mitte, kui 
istud hobuse seljas. 

»Ehksolid teejuhid meid petnud? Ei või olla! Nad olid küll 
indiaanlased, kuid oma ustavust valgetele mitmeti kinnita- 
ritud, Peale selle olid nad oma hõimukaaslaste silmis juba 
end määrinud ja oma rahva suu läbi surma mõistetud. Meie 
kaotus oleks tähendanud neile hukku. 

Nagu hiljem selgus, olid meie kahtlused alusetud: mingit 
reetmist ei olnud, Teejuhid olid ise teelt eksinud. Ja seda 
meie õnneks, Kui eksimist ei oleks olnud, oleks kindral Clinchi 
väega võinud korduda sama tragöödia mis major Dade'i rüh- 
maga, ainul palju suuremas ulatuses. 

Kui me oleksime leidnud koolme, mis asus muide kaks 
miili allavoolu, oleksime sattunud noore pealiku osavasti sea= 
tud varitstisele. Ta tundis suurepäraselt metsavõitluse tak- 
tikat. Kuuldus sellest, nagu oleksid indiaanlased kaugele 
retkele läinud, oli ainult sõjakavalus, eelmäng tervele reale 
Oceola kavandatud taktikalistele manöövritele. 

Seal, kuhu me oleksime pidanud välja jõudma, kui teejuhid 
poleks eksinud, ootasid meid indiaanlased. Mõlemal pool 
koolet varjasid: sõjamehed end sügavas rohus nagu maod, 
valmis meile kallale viskuma, kui me oleksime koolmeni jõud- 
nud. Mäherdune õnn kindral Clinchi väele, et tal! juhtusid 
olema nii saamatud teejuhid! ; 

Kindral ei olnud kõigist asjaoludest teadlik. Kui ta oleks 
tead nud, et vaenlane asub nii ligidal, ol ta ilmselt 
teisiti talitanud. | aga saime käsu peatuda, Jõgi oli otsus- 
tatud ületada siinsamas. 

Roopuhmastes leidus paar van i ja indiaanlaste 
kanuud. Nendega oli hõlbus üle saata | atsaväelased 
aga pidid üle jõe saama hobustel. 

" Puutüvedest löödi kokku parved ja. jõe ületamine algas. 
See'manööver läks meil üsna ladusasti ning vähem kui tunni 
ajaga olid pooled sõdurid juba teisel kaldal. Ka mina olin 
rieride hulgas, aga meie edu ei rõõmustanud mind sugugi. 
Mül oli raske minna tapma kaitsetuid naisi ja lapsi. Tundsin 
tõelist kergendust, peaaegu et rõõmu, kui metsasügavusest. 
äkki kostis seminolide sõjahüüd — <jo-ho- . Kohe seejärel 
räksatäsid kogüpaugud, küülid vingusid hu ja lähema- 
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(ut pudelit langen robinnl oksi, Taipanime, ol meie vastas 
Jan alu ul Indiaani sõjamehi 

Van Nn jõu jõudnud sõdureid oli kaldal kasvavale jimedate 
puule varju lõmbunud ja seetõttu el tekitanud Indinanlaste 
Mmm Kogupnuk melle erilist kahju. Mõni mees oli siiski 
OIVIMU vilja langenud ja ülejäänuid ähvardas tõsine oht, 

Vaainaime omapoolse kogupauguga, siis tulistasid taas 
puianulmd, Mele omad ei jäänud võigu, vaid andsid kogu 
Map tuld: korrapäralute kogupaukude vahel lajatasid üksikud 
lund. Taolt meie hoog siiski rauges. 

Muul ol olnud kummalgi poolel tõsiseid kaotusi. Ent oli 
palun, ol melsntukas varjuvatel indiaanlastel on positsiooni- 
lint paremus ja et nad piiravad meid sisse. Me ei saanud 
kohalt Ilikuda, enne kui võimalikult palju sõdureid üle jõe oli 
TARMA Alles siis tahtsime minna täägirünnakule, et vastast 
ühivõitlusse sundida. 

Niisiis jätkus jõe ületamine meie tule toetus 1. Kuid varsti 
olukord Halvenes. Otse meie positsiooni vastas lõikus väikese 
poolsaarena jõkke kitsas uhetjoom. Selle kaldapoolne osa oli 
imndal, kaugem ots aga moodustas nagu omaette saarekese, 
kus käsvasid tihedasti igihaljad puud — palmid, virgiinia 
tummed ja magnooljad. 

Meist oleks muidugi mõistlik olnud see saar jõe ületamise 
njul enda valdusse võtta, kuid kindral laskis hea võimaluse 
Mööda. Indiaanlased märkasid seda, ja enne kui me asjast 
arugi saime, tormasid nad maakaela mööda saarele. Osava 
manöövri tagajärjed ilmnesid otsekohe. Indiaanlased hakka- 
»id jõge ületavaid paate tulistama. Võol kandis paate jõge 
mööda allapoole, just võssakasyanud saarekese ligi. Rohelise 
lehestiku varjust tõusis pidevalt sinakat püssirohusuitsu ja 
linakuulid tegid oma hävitustööd. Surnuid ja haavatuid lan- 
ges parvedelt või plartsatas üle paadiserva vette. Pidev mus- 
Kelituli, mille me' saarele suunasime, ei suutnud kuidagi jul- 
lunud vaenlast tihedast võsast välja lüüa. 

Eriti palju indiaanlasi seal ei olnud. Kui nad maakaela 
mööda saarele jooksid, võisime nad ära lugeda. Ilmselt olid 
need aga kõige paremad sõjamehed ja täpsemad laskurid — 
ükski nende lask ei läinud mööda, Siin oli olukord kõige pala- 
vam, Mujal käis lahing võrdsemates tingimustes: mõlemad 
pooled võitlesid puude varjus ega kandnud suuri kaotusi. Kuid 
amarel istuv käputäis punanahku tekitas meile suuremaid kao- 
lusi kui kõik teised vaenlase jõud kokku. 

Indiaanlasi võis saarelt ära ajada ainult tääkide abil. Nii 
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arvas kindral, aga see paistis olevat lootusetu ettevõte. Iga- 
üht, kes oleks söandanud hästi varjatud vaenlase tapva tule 
all edasi liikuma hakata, ähvardas tõsine oht. 

Minu suureks üllatuseks langes ste kohustus mulle. Tunnis- 

olnud lahingu ajal sugugi erilist julgust ega 

h üidanud, Kuid k tuli otse kindralilt ja tegut- 

seda oli tarvis viivitama ikki ilma igasuguse innuta, 
hakkasin ettevalmistusi t 

“Ligiduses oli parajasti 
rohkem kui indiaanlasi 
minna. 

Teadsin, et lähen kindlasse surma. Tõenäoliselt tundsid 
sedasama ka sõdurid, kes pidid kaasa tulema. Ent isegi seda 
teades ei tohtinud me taganeda. Kõikide pilgud olid pööra- 
tud meile; meil tuli minna — ja võita või surra! Mõne het- 
kega olime maakaelal. ja tormasime tihniku poole. Lootsime, 
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sel 
Äkki kerkis põõsaste tagant sinakas suitsupilveke ja sähva- 
tas pur eek. Ümberringi hakkasid vilistama kuulid, selja 
tagant is karjeid ja oigamist. Pöördusi ngi ja nägin, et 
kõik mu kaaslased lamasid surnult või suremas maas, Tihni- 
kostsid sõnad: 
uge tagasi, Randolph, pöörduge tagasi! Märk, mida 
le rinnal kannate, päästis teid. Aga mu sõdalased on raevus, 
nende veri keeb! Arge saatke neid kiusatusse. Pöörduge 
lugusi! Tagasi, tagasi!» 


LXVII peatükk 


VÕIT, MIS LÕPPES TAGANEMISEGA 


Ma ei näinud inimest, kes neid sõnu kõneles, sest ta oli tiheda 
lehestiku varjus, kuid hääl oli mulle tuttav — see oli Oceola. 

Ma ei suuda edasi anda, mida ma sel silmapilgul tundsin, 
ega mäleta, mida tegin. Mu mõtetes valitses kaos, hinges 
hämming segamini hirmuga. Mäletan ainult, et heitsin veel 
kord pilgu selja taha oma kaaslastele ja nägin, et nad kõik 
lamavad m Ühed lebasid liikumatult, teised liigutasid 
veel ja oigasid, ühendab need olid ikkagi elus! 

Oma suureks rõõmuks nägin, et paar meest tõusid jalule 

id puude varju, teised püüd sid sinna roomata nelja- 
käpakil. Tihnikust tulistati edasi ja kaks-kolm põgenejat lan- 
gesid rohupuhmaste vahele: neid oli tabanud surmakuul. 

Mu jalge ees haavatute seas lamas noormees, keda ma hästi 
tundsin. Kuul oli tal mõlemast jalast läbi läinud, nii et ta ei 
saanud üldse liikuda. Haavatu anus mult abi ja see abipalve 
vabastas mind tardumusest. Kummardusin masinlikult, haa- 
rasin noormehest kinni ja hakkasin teda kaasa tarima. Püüdes 
maakaelalt võimalikult kiiremini ääseda, sikutasin: oma 
koormat, nii kuidas vähegi jaksasin. Hingetõmbeks peatusin 
alles siis, kui indiaanlaste tuli meile enam ohtlik ei olnud. 
Mulle tuli vastu salk sõdureid, kes olid saadetud meie taga- 
nemist katma. Jätsin haavatu nende hooleks, ise aga ruttasin 
kurva teatega kindrali juurde. 

Mul ei tulnudki midagi ette kanda. Meie edasiliikumist oli 
jälgitud ja kogu rühm teadis, mis meiega oli juhtunud. Kind- 
ral ei öelnud mulle ühtegi sõna ja saatis mind ilma igasuguse 
selgituseta teisele tiivale. Kõik kirusid kindralit, et ta oli and- 
nud ennatliku käsu vallutada saar nii nappide jõududega, 
mina aga võitsin teist mis juurde vapra ohvitseri kuulsust. 
Saladust, kuidas ma sellest tulemõllust ainsa mehena ühegi 
kriimustuseta pääsesin, ei kavatsenud ma kellelegi avaldama 
hakata. 

Tulevahetus kestis veel umbes tund“aega. Toimusid üksikud 
kokkupõrked soos ja puude vahel. Ei meil ega ka indiaanlastel 
õnnestunud saavutada otsustavat paremust. Kumbki pool 
asus endiselt juba algul hõivatud positsioonil, Ent eespool 
oli kogu mets indiaanlaste käes. Taganeda oleks tähendanud 
terve väeosa hukatusse saata, sest taganemiseks oli üksainus 
tee — kõik sõdurid jälle tagasi teisele poole jõge viia. Jõgi 
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ple tulnud npn Aletndu vaenlase tule ull, Ku senistele posit- 
AMMule jähda oli ohtlik. Me et saunud milte kui midagi 
MN Võit, nen tegelikult olime Jõekaldal ümber piiratud. 
Aim pajatult püüdnud indiaanlasi metsatukast vilja lüüa. 
Muri oli nwo juba ebaõnnestunud ja me ei võinud nii tiskant- 
nul kutnel korrata, See oleks tähendanud hukku, ent ka koha- 
jujhimine et olnud ohutu. Meil oli väga vähe toitu ühes, varud 
oll lõpukorral ja nälg hakkas juba tunda andma. Iga tun- 
alg muutus meie olukord täbar amaks. 

Aumunimu, el vaenlane on meid sisse piiranud. Meie ees 
MUMM hin poolsöör indiaanlasi, iga sõdalane kaitsva puu 
lugu. Nud moodusta sid liini, mis oli tugev kui kindlustatud 
Mallseltmav, Sellest läbi murda oleks õnnestunud ainult suurte 
Muotunte hinnaga. d 

Oll näha, et vaenlaste arv kogu aeg aina kasvab. Eriline 
hüüd, mis oli vanadele sõjameestele tuttav, andis teada ikka 
mule ja uute indiaanlaste saabumisest. Hakkasime juba 

tame ülekdalu ning et vaenlane saab meist 


statud püssi 
viiemundrid seljas, 
riietus, Tolle õlgadel lehvis suur 
milliseid omal ajal konkistadoorid ke gesti pais 
meieni puna-valged triibud ja sinine tähtedega nurk. 
sõdurite pilgud pöördusid lipule. Fanta s rõivatükis, 
äljakutsuvalt demonstreeriti, tundsid kõik ära meie 


g r aandmine! kuid meid see ei ehma- 
tanud. Ei olnud raske ära arvata, kust indiaanlaste püssid, 
musketid ja see lipukangas pärit olid — need olid Dade'iga 
peetud tapluse saak. Kõik me vaatasime neid asju kibeda, kuid 
jõuetu vihaga. Veel ei olnud löönud tund, mil oleksime saa- 
nud oma seltsimeeste eest kätte maksta. 

Vägagi võimalik, et meid oleks tabanud samasugune sää- 
tus, kui oleksime sinnasamasse edas änud. Kuid ühel ohvit- 
seril, kes oli Vana Jändriku all mõne $ jakäigu kaasa teinud 
ja seetõttu indiaanlaste taktikaga tuttav, torkas äkki e 

v idee.Ta esitas oma taganemisplaani ja kindral võttis 


Selle ohvitseri soovituse järgi pidid vabatahtlikud, kes veel 
polnud üle jõe jõudnud, jätma mulje, nagu tahaksid nad jõge 
liletada natuke maad ülalpool. Pettemanööver oli välja mõel- 
dud suurepäraselt. Selle plaani õnnestumise korral oleksid 


vastased kahe tule vahele jäänud, meil aga oleks korda läi- 
nud nende read segi lüüa ja piiramisele lõpp teha. 

Meie kavalus läkski korda. Segadusse viidud indiaanlased 
sööstsid kallast pitli ülesjõge, et uut forsseerimist takistada. 
Meie sissepiiratud»väed kasutasid tekkinud saginat ja sõud- 
sid kähku turvalisõle kaldale, Verejanuline vaenlane oli liiga 
ettevaatlik, et meid taga ajama hakata. Nõnda lõppes lahing 
Withlacoochee kaldal. 

Sedamaid kogunesid ohvitserid nõu pidama ja kõikide otsus 
oli üks: pöörduda viivitamatult tagasi Fort Kingi. Asusime 
otsekohe teele ja jõudsimegi varsti uute vahejuhtumiteta forti 
tagasi. 


LXIX peatükk 


VEEL ÜKS LAHING SOOS 


Pärast seda lahingut meie väeosa meeleolu muutus. Ohjel- 
damatu hooplemine lakkas ja enam ei olnud raske võitlusse 
kippuvaid sõdureid tagasi hoida. Mitte keegi ei ilmutanud 


erilist. soovi teha uut katset Withlacoochee ületamiseks. 
Täienduse saabumiseni otsustati indiaanlaste pesa mitte tor- 
kida, Vabatahtlike kuraas oli kadunud, laagrielu oli nad ära 
kurnanud ja indiaanlaste ootamatu vastupanu nende tuhina 
maha jahutanud, Mitte keegi ei olnud arvanud, et punanah- 
kade vastupanu võib nii jultunult kõigutamatuks osutuda ning 
endaga kaasa tuua säherduse verevalamise. Vaenlast, kelle 
taktika oli küll äratanud raevu ja kättemaksuiha, kuid kel- 
lesse seni oli suhtutud põlgusega, — seda vaenlast hakati 
nüüd austama ja kartma, 

Wilhlacoochee lahingus kaotas Ühendriikide armee umbes 
sada sõdurit. Oletati, et seminolidel pidi langenute arv olema 
tublisti suurem. Ent need olid ainult oletused. Tapetud semi- 
nole ei olnud veel keegi kunagi näinud. Väideti, et indiaan- 
lased kandvat oma haavatud ja surnud juba tapluse ajal 
lahinguväljalt ära. “ 

Ei ole kahtlust, et Withlacoõchee lahingus nii mõnigi meie 
vaenlastest paremateld jahimaadele läks. Ent igal juhul olid 
indiaanlaste kaotused hulga väiksemad-küi meil. Sellest hoo- 
limata kuulutasid ajaloolased selle lahingu meie «suureks või- 
duks». Ülemjuhataja aruannet hoitakse siiamaani arhiivis ja 
see on omamoodi huvipakkuv dokument. Seal on nimeliselt 
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Mun Minmtuul kõik lahingust osavõtnud ohvitserid ja igaüht ise- 
lummatud Aut võrratut kangelast, klarukordne mälestus» 
Pt malm ainete ja nuurustamiselel 

Mu avameelne olla, siis sugesid punanahad meid päris põh- 
JMihult, Mõdurite sons võttis maad must masendus, mis vahel» 
Mun allamurutud raovuhoogudega. Vana head kindral Clinchi, 
Muln nõjnnjuloolased ülistasid kui «sõdurite sõpra», ei peelud 
MMN Mureks viiejuhiks. Tema kuulsus kustus. Kui Oceola 
lamm vaatu viha kandis, siis oli ta saanud, mida tahtis, ja võis 
nülidnost ponle vana nehe rahule jätta. Clinch ise oli küll 
vaal olun, kuld ta kunagine kuulsus oli maha maetud. 


Kui määrati uus ülemjuhataja, tärkas taas võidulootusi. 
Uueks ülemjuhatajaks sai kindral Gaines, ka üks veterane, 
kon oli saanud oma auastme ateenitud aastate eest. E 
lodu õigust öelda valitšus määranudki, Aga kuna Florida 
kuulus temale alluvasse ringkonda, otsustas ta poolsaarel 
ühuvate vägede juhtimise vabatahtlikult enda peale võtta. 
Nuyu ta eelkäija, nii lootis Gaineski võiduloorbereid lõigata. 
Ja nagu Clinch, lõikas ka tema hoopis kibedat pettumust. 

Meie väeosa, Šaanud täiendust Louisianast ja teistest osa- 
riikidest, saadeti aega viitmata sõjaretkele, Otsi i uuesti 
“Indiaanlaste pessa» tungida. 

Jõudsime Amazura kaldale, kuid jälle ei õnnestunud meil 
seda nõiutud jõge ületada. Jõgi sai saatuslikuks nii meie kuul- 
nusele kui ka paljude meeste elule. Seekord ületasid Amazura 
hoopis indiaanlased. 

Peaaegu samas kohas küs esimesel korral, ainult pisut 
rohkem allavoolu, ründasid meid indiaanlased. Pärast mitu 
tundi väldanud ägedat tulevahetust pidime oma uhked patal- 
jonid ku välikindlustusse varjule viima. Istusime sissepii- 
ratult üheksa päeva, ilma et oleksime julgenud ninagi tara 
lagant välja pista. Näljasurm ei olnud enam mägede taga, 
vaid üsna käega katsuda. Kui meil poleks olnud hobuseid, 
kelle lihaga me kogu see aeg endal hinge sees hoidsime, oleks 
pool meie laagrist nälga lõppenud. 

Meid päästis suur väeüksus, mille saatis õigel ajal kohale 
kindral Clinch, nüüd brigaadikindral. Endine ülemjuhataja 
tuli oma väega Fort Kingist ja tal õnne heneda vaen- 
lusele selja tagant. Ootamatu rünnakuga p ta meid ras- 
kost olukorrast. 

Meie vabastamise päeva tähistas veel üks üllatus: meile 
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pakuti õige omapärasel viisil vaherahu. Varasel hommikutun- 
nil, kui alles koitma hakkas, hüüdis üks hääl eemalt: 

«Hei, teie seal! Halfpol» 2 

Hääl tuli vaenlase läagrist. Kuna me olime sisse piiratud, 
siis muud võimalust eolnud. 

Hüüdu korrati ja meie hõikasime vastu. Tundsime ära mus- 
tanahalise pealiku, neeger Abrami põriseva bassi — mees oli 
nõupidamise ajal tõlgikohustusi äitnud. 

is vaja?» laskis meie komandör küsida. 
ida tahab,» tuli vastus. 

«Millest?» 

«Meie võitlus lõpetada tahab.» 

Ettepanek oli samavõrd ootamatu kui meeldiv. Mida see 
pidi tähendama? Kas tõesti kannatasid ka indiaanlased 
nälga? Või olid nad sõdimisest tüdinud? Täiesti võimalik, sest 
miks muidu pakkusid nad nii ootamatult vaherahu? Indiaan- 
lased ei olnud seni mitte ühtegi lahingut kaotanud — ei, nad 
olid alati võitjaks jäänud. 

Õige küll, üks põhjus oli veel. Ootasime iga minut Clinchi 
brigaadi kohalejõudmist. Juba liikusid kuuldused, et Clinch 
on lähedal, Tema abiga oleksime võinud mitte ainult piira- 
misrõnga purustada, vaid ka vasturünnakule minna ja tõi 
näoliselt indiaanlasi võitagi. Võib-olla olid nad kuulnud Clin- 
chi lähenemisest ja ruttasid vaherahu sõlmima, enne kui me 
nii tugevaks saame, et suudame nad lähivõitluses puruks 
lüüa? t 

Meie ülemjuhataja võttis läbirä kimisettepaneku - vastu, 
sest ta lootis peagi otsustavat hoopi anda. Ta kartis ainult 
üht — et vaenlane taganeb, enne kui Glinch võitlusväljale 
jõuab, Aga vaherahu sõlmimine sunniB indiaanlased mõneks 
ajaks paigale. Niisiisi vastasime Abramile, et läbirääkimiste 
vastu ei ole nidagi, 

Parlamentäärid pidid kohtuma kohe pärast koitu. Kumbki 
pool saatis kolm esindajat. 

Meie kindlustuse ees laiti e lagendik, mis piirnes ühest 
küljest metsaga. Tõusva päikese valguses astus metsast välja 
ning sammus välu keskele kolm meest. Need olid pealikud, 
kõik kolm täies rahvuslikus ehtes, Tundsime neis ära Abrami, 
Koa Heidžo ja Oceola. ; 

Nad jäid umbes püssilasu kaugusele ja' seisid õlg õla kõr- 
val, näoga meie poole. Nendega kohtuma saadeti kolm meie 
ohvitseri, kellest kaks oskasid seminoli keelt. Üks neist kahest 
olin mina. Hetke pärast seisime vaenlase pealikutega silm 
silma vastas. 
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LXX peatükk 
* LABIRAAKIMISED 


Mm ul nluntnsime läbirääkimisi, vahetasime kõik kuuekesi 
aAnralit Wlepigistuse. Oceola surus tugevasti mu kält ja 
ndu mmtmggi orilis inult temale omase naeratusega: 

»AN jändolph! Vahel kohtuvad sõbrad sõjaski sõpraderiä.» 

Mülhtsin, mida tu silmas peäb, ja vastasin talle tänuliku 
pluu 

Ümiben nel najal märkasin, et meie kindlustusest tuleb meie 
puule ülumjuhataja saadetud käskjalg. Samal hetkel väljus 
hlutaiht Indiaani sõdalane ja astus sõduriga ühel ajal ligi. 
Indlunnlased jälgisid väga täpselt, et meie mehi-ei oleks välul 
rohkem kui neid. ? 

Niipea kui käskjalg oli meile kindrali korralduse sosinal 
odusi andnud, algasid läbirääkimised. Oma kaaslaste nimel 
omines vig inglise keeles neeger Abram. Teised kaks kin- 
nitnsid lema sõnu: nõusoleku korral hüüatasid: «Ho!», eitava 
vastuse puhul: «Kuuri!» 

«Kas valged nõus vaherahu tegema?» päris neeger. 

«Missugustel tingimustel?» küsis meie delegatsiooni juht 
vastu. 

«Tingimused niisugused: teie relvad maha paneb ja sõda 
lõpetab. Teie sõdurid siit ära mineb ja oma fortidesse b. 
Meie, indiaanlased, Withlacoochee taha mineb. Ja tulevikus 
ja alati suur jõgi meie vahel piiriks. Meie tõotab rahus elama 


«ja mitte valge naabriga tülitsema. See kõik, mis minul 


ütelda.» 

«Vennad,» vastas meie ohvitser, «ma kardan, et ei valge 
kindral ega ka Suur Isa, meie president, ei võta neid tingi- 
musi vastu. Olen: volitatud teile teatama, et ülemjuhataja 

> teiega läbirääkimisi pidada ainult sel juhul, kui te täieli 
kult alla annate ja nõustute ümber asuma.» 

«Kuuri! Kuuri! Ei iial!» hüüdsid uhkelt ja nagu ühest suust 
Koa Heidžo ja Oceola. Otsustav hääletoon kinnitas, el nad 
el kavatse alistuda. 

«Miks meil alla anda vaja?» küsis neeger imestunult 

Meie mitte võidetud. Meie teid igas lahingus võitnud. Meie 
teie sõdureid löönud... üks, kaks, kolm korda. Meie teid 
löönud, Pagän võtaks, meie teid hästi löönud! Miks meil vaja 
alla anda? Meie siia oma tingimusi esitama tulnud ja mitte 
leid kuulama.» y 


«Lahingud, mis seni on toimunud, ei otsusta veel asja,» 
meie ohvitset. «Igal juhul oleme meie teist tugevamad 
ja jääme lõpuks ikkagi peale.» ji 

Jälle hüüdsid kaks pealikut ühest suust: 

«Kuuril» ; 

«Kas teie, valged, meie jõu mõttes mitte eksib? Meie mitte 
nii nõrgad, nagu teie arvab. pagan võtaks!» 

Neeger heitis küsiva pilgu oma kaaslastele ja need noogu- 
tasid kinnituseks. Siis võttis juhtimise enda peale Oceola: 
ta pöördus metsa poole ja laskis kuuldavale erilise läbilõikava 
hüüu. 

Ei jõudnüd ta häälekaja veel hääbuda, kui igihaljad põõ- 
sad kahisema ja võbisema lõid. Metsast ilmusid pikkades 
ridades tõmmud indiaani sõdalased. Nad astusid välja ja võt- 
sid lahingurivvi, nii et meil oli lihtne neid loendada. 

«Lugege nieie sõjamehed kokku,» hüüdis Oceola pidulikul 
häälel, «ja te saate teada, kui palju teil vaenlasi on!» 

Seda öeldes libises üle ta näo irooniline muie. Viivu seisis 
ta vaikselt ja silmitses meid. 

«Noh, kuidas teile tundub? Need on noored sõjamehed ja 
neid on siin poolteist tuhat — kas nad näevad välja kurnatud 
ja allaheitlikud?» jätkas noor pealik. «Ei, nad on valmis võit- 
lema, seni küi kodumaa muld ei ole veel joonud kõige viimase 
verd. Kui neile on määratud hukkuda, siis tahavad nad huk- 
kuda siin, Floridas, kus nad on sündinud ja kuhu on maetud 
nende isad. Haarasime relvad sellepärast, et teie irvitasite 
meie üle ja tahtsite meid siit minema ajada. Rõhumise eest 
oleme juba kätte maksnud. Me tapsime palju teie sõdureid ja 
arvame, et oleme nüüd rahuldatud. Rohkem me tappa ei taha, 
aga ümber asuda ei taha me ka mitte. Me ei muuda oma otsust 
ilal! Tegime teile ausa ettepaneku. Võtke see vastu, ja sõda 
on lõppenud, Kui lükkate selle ta i, hakkab jälle veri voo- 
lama, Vannun Suure Vaimu nimel, et siis voolab ta ojadenat 
Punased kepid meie kodude ees kastetakse ikka ja jälle kah- 
vanägudest vaenlaste verre. Ka sõda või rahu — valige ise!» 

Lõpetanud oma kõne, andis Oceola metsa servas seisvatele 
tõmmudele sõdalastele käega märku. Ainsa silmapilgu jook- 
sul kadusid nood vaikselt ja salapäraselt, nagu olid ilmu- 
nudki. 

Tahtsime noore pealiku sütitavatele sõnadele vastu vaielda, 
kui äkki hakkas eemalt kostma püssipauke ja kisa. Hääled 
tulid sellest suunast, kus asusid indiaanlased, ja ehkki nad 
suure vahemaa tõttu olid vaevalt eraldatavad, "oli selge, et 
pealetung on alanud. 
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» Alal Ahnnus mängi Reetminel» hüüdsid ponlikud. «Kah- 
vanhulumi putinod, to veel kahetsete sedul» 

Ja Valakmmutu- aega sõnadetegemisega, sööstsid kõik kolm 
Jaulan oina nõjumeeste juurde, 

Muin pöördusime tagasi laagri kus kõik olid samuti 
lnake kuulnud ja otsusele jõudnud, et ilmselt ründas C inchi 
brignnd indinuni eelpe Sõdurid olid juba täies lahingu» 
kürtun ju väljaastumisi valmis. Mõne minuti pärast antigi 
anni ja viicosa liikus jõekallast mööda edasi, 

Muid ootasid kannatamatult lahingut, Veetnud nii palju 
päuvi Milblviilirses tegevusetuses, kurnatud näljast ja masen- 
lint kuulsusetust kaotusest, nägid nad enda ees sobivat või- 
alust seada taas jalule oma sõjameheau ning ihkasid karis- 
tüda julma vaenlast. Nüüd, kus üks meie väeosa asub vaen- 
Juno selja taga (nii olid kindralid värem kokku leppinud), 
teine liigub eest peale, pole indiaanlastel enam pääsu. 
Nud on sunnitud lahingusse astuma ja vastu võtma kaotuse. 

Sedaviisi mõtlesid kõilt — nii ohvitserid kui ka sõdurid. 
Ülemjuhataja oli suurepärases tujus. Tema sõjakavalus oli 
korda läinud: vaenlane oli sisse piiratud, punanahad lõksu 
meelitatud. Kindralit ootab suur võit ja virnade viisi loorberi- 
pärgi. 

Liikusime edasidMetsast kostis laskusid, mis olid juba üpris 
harvaks jäänud. Tuttavat indiaani jahüüdu polnud kuulda. 
'Tormasime rünnakule ja tungisime hammokiküngastele, kuid 

nlast polnud ka tiheda põõsastiku peidus. Nähtavasti asu- 

d indiaanlased ikka veel meie ja läheneva täienduse vahel. 
Või õnnestus neil tõesti minema lipsata? 

Ei... näe, kus nad on!... Välu teises servas... Ilmusid 
metsast- ja tulevad meie suunas. Tahavad ilmselt lahingusse 
astuda... Aga sinised mundrid ja valged vööd, kõrged müt- 
sid ja mõõgad? Need pole ju indiaanlased! Need pole vaen- 
lased, vaid Clinchi sõdurid! 

Õnneks tundsime nad õigel ajal ära, muidu oleksime veel 
oma mehi hävitama hakanud. 


LXXI peatükk 
VÄEHULGA SALADUSLIK KADUMINE 


Kaks väeosa kohtusid, ja kui kindralid olid natuke aega nõu 
pidanud, asuti üheskoos vaenlast otsima. 

Olsimiseks kulus palju tunde, kuid ühtegi indiaanlast me 
ol leidnud 


Occola oli korda saatnud sõdade ajaloos ennekuulmatu 
manöövri: ta oli oma poolteist tuhat sõjameest niisama arvuka 
vaerilase kahe väeosa arahelt, mis kogu aeg tema mehi tule 
all hoidsid, minema viinud, jätmata maha ühtegi tapetut. 
Vähe veel sellest — jätmata oma taganemisest ainsatki jälgel 
Indiaanlaste vägi, mis* nüüdsama täies lahingukorras meie 
ees oli" seisnud, oli silmapilguga tuhandeks killuks pudene- 
nud ja otsekui imeväel haihtunud. Vaenlane oli kadunud 
teadmata kuhu ja pettunud kindralitel tuli oma väed tagasi 
Fort Kingi viia. fi 


Indiaani sõjaväe kadumine kuulutati muidugi meie vägede, 


«võiduks», Ent see võit läks vaesele vanale Gainesile kalliks 
maksma: see lõpetas ta karjääri. Pärast seda pani ta rõõ- 
muga maha ameti, mida ta enne nii väga oli ihanud. 


Ülemjuhatajaks määrati nüüd juba kolmas kindral. 

See ohvitser — perekonnanimega Scott — oli laiemalt tun- 
tud 'kui ta eelkäijad. Õnnelik haavatasaamine eelnenud sõjas 
Inglismaaga, kõrge auaste, kenake annus poliitilist silma- 
moondamist, peamiselt aga prantsuse keelest ülivabalt ümber 
pandud «Taktikasüsteemid», mille autorina ta ennast esit- 
les, = see kõik andis kindral Scottile Ühendriikide üldsuse 
silmis kuulsust tervelt kahekümne aasta vältel.* 

Sellise manööverdamissüsteemi looja pidi olema suur väe- 
juht — nii arvasid tema kaasmaalased. « 

Uuelt kindralilt oodati imesid ja ta jagas rahvale ohtralt 
pühalikke tõotusi, Tema toimib indiaänlastega teisiti kui ta 
eelkäijad ja teeb sellele vaslikule sõjale varsti lõpu — nii 
arvasid sõjaväelased. 

Uue ülemjuhataja määramine tegi kõigile head meelt, sõja- 


Scotti kogu poliiüline ja sõjaline tegevus koosnes . üksnes suurtest 
vigadest. Tema sõjakäik Mehhikos ei kannata üldse kriitikat. Paljud tema 
tollased eksisammud oleksid sti kõige ohtlikumate tagajärgedeni 
viinud, kui neid ei oleks mingil määral silunüd alluvate ohvitseride nutikus 
ja sõdurite piiritu vaprus. Molino del Rey lahing ja vaherahu Santa Annaga 
olid vead; mida poleks tohtinud endale lubada isegi verinoor sõjakooli 
lõpetanu; Julgen väita, et iga tema lahing oli taplus kahe organiseerimata 
väemassi vahel, kusjuures fulemus sõltus üksnes juhusest või pigem ühe 
Poole miceleheiilikust vaprusest ja teiše häbiväärsest argusest. (Aufoff 
märkus.) : 
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käima ailavalmistuned said hoopis suurema hoo ja ulatuse kui 
Molli mõlema nolküija ajal Üritusest osavõtjate nrv suuren- 
atadt kuulun, ümoget kolnie kordseks, seati valmis hiiglasuured 
kalduvarud, Kõlli ootasid ainult hetke, millal suur viiejuht 
auvalseb kumandamise enda peale või 

My nl puutu pikemalt selle akäigu üksikasjadel — need 

al pälur orilist huvi, Terve s: jakäik seisnes ainult kurnavates 
MMivalnekondades, kusjuures nõuti samasugust hiilgust ja, 
karda pagu nõjaväeparaadil. fäehulk jagati kolme ossa, mil- 
Jäin mult kõlnvad nimetused: «parem tüb», «vasak tiib» ja 
alnmulura, Kõik kolm väeosa, mis paiknesid vastavalt Fort 
Minul, Fort Brooke'is ja Fort St. Johnsis, pidid ühekorraga 
võlli muuna Withlacoochee, ikka selle saatusliku «pesa» 
puulv nig liikuma soode ja sootide piirini. Lepiti kokku, et 
iga üllüksus armmab oma kohalejõudmisest teistele märku süuf- 
thiilughga. Seejärel pidid kõik kolm väeosa liikuma taa- 
alust mööda keskpunkti poole — seminolide positsioonide 
pontu, 
A Toller manööver teostatigi, jä agu võis arvata, kukkus see 
(lelikult läbi. Mitte keegi ei näinud oma ihusilmaga ühtegi 
indinanlast.: Leiti ainult nende peatuskohtade jäljed, muud 
ol midagi. Taibukad sõjamehed kuulsid meie märguandeid 
ju mõistsid suurepäraselt, mida need tähendavad. Saanud 
niimoodi teada vaenlase vägede paigutuse, ei olnud neil eriti 
raske-taganeda — meie parema ja vasaku tiiva vahelt märka- 
malult läbi lipsata. 

Scotti sõjakäigu kõige erakordsemaks ja ühtlasi kõige täht- 

ks sündmuseks oli vist vahejuhtum, mis oleks mulle 
peaaegu elu maksnud. Pikemalt sellest juttu teha ei ole võib- 
olla mõtet, aga äramärkimist väärib see küll kui huvipakkuv 
näide väesalga hülgamisest. 

Seminolide «pesa» peale minnes otsustas meie suur väejuht 
Amazura kaldale vaatlusposti jätta. Selle koosseisus oli neli- 
kümmend Suwannee: vabatahtlikku ja mõned ohvitserid. Vii- 
maste hulka arvati ka mind. 

. Meile anti käsk kohapeal kindlustuda ja mitte paigalt lii- 

Kuda, enne kui meid välja vahetatakse. Millal vahetus pidi 
mabuma, sellest polnud isegi meie ülemusel selget ettekuju- 

tust. Andnud sellise käsu, liikus kindral keskmise allüksu- 
pa edasi ja jättis meid saatuse hooleks. 

Mõistsime väga hästi oma olukorra ohtlikkust, seepärast 
vüüdsime ennast esmajoones nii hästi kui võimalik kindlus- 
(PTF Langetasime puid, ehitasime kaitsevalle, kaevasime 
kaevu ja ümbritsesime kõik tugeva palktaraga. 


JA Oceola 273 


Meie õnneks kulus terve nädal, enne -kui vaenlane meie 
kindlustused avastas. Vastasel korral poleks. meist . mitte) 
keegi hinge nud. Indiaanlased - jälitasid ilmselt meie! 
vägede tsentritsja laiikusid seetõttu mõneks ajaks sellest kan: 
dist. Ent kuuendal päeval oli vaenlane uuesti platsis ja pani 
meile ette alla mda. Meic keeldusime ja olime seepärast järg= 
mise viieteistkümne päeva jooksul sunnitud järjepannu indis 
aanlaste rünnakuid tõrjuma. Hulk meie sõdureid sai surma 
või haavata. Langes ka meie vapper rühmaülem Holloman, 
Teda tabas kuul, mis oli tulistatud läbi prao tarapalkide 
vahel, 

Toidutagavara oli meile jäetud neljateistkümneks päevaks, 
aga läbipidime sellega tulema tervelt seitse nädalat! Kolm 
kümmend päeva toitusime toorestest marjadest, veest ja tam= 
metõrudest, mida saime korjata seespool tara kasvavatelt 
puudelt. 

Niimoodi panime vastu viiskümmend päeva ja mitte keegi 
ei tulnud meid välja vahetama, Kogu selle kohutava piiramis= 
aja vältel ei näinud meie kaugust puurivad silmad väljaspool 
tara ühtegi valget ega kuulnud meie kõrvad sealt ainsatki 
sõna inglise keelt. Jõudsime veendumusele, et meid on hülja- 
tud — lihtsalt unustatud! Ja sedaviisi asi tegelikult oligi. Kii- 
rustades Floridast lahkuma, unustas kindral Scott inimesed 
vaatluspunktist välja vahetamata. Teised aga otsustasid, et 
meile polegi enam abi vaja, sest nagunii oleme selle aja peale 
ammu otsa saanud. 

Meid ähvardas näljasurm. Lõpuks aga läks vahval vanal 
Hickmanil korda piiramisrõngast läbi murda ja omadele meie 
olukorrast teadust viia. Vana "jutt ajas kõik ärevile ja 
meile saadeti kohe appi terve väeosa, kellel õnnestus vaenlane 


sõjaväelasekarjäär Floridas, Kogu ter 
äärmiselt totler, Naerualuseks saamast ja häbimärgistami- 


sest pääses Scott üksnes tänu e, et ta kiiresti ära 
kutsuti. lihtsalt vedas sa ajal oli puhkenud teine 
indiaani sõda — edel ja kind i käsu sealsete vägede 
juhtimine enda peale võtta. See andis talle võimaluse Flori- 
dast õigel ajal jalga lasta. Julguse kaotanud ja häbisse j 
nud kindralil oli ainult hea meel, et.täl Lilledemaalt lahku- 
miseks nii sobiv ettekääne leidus. 

Florida oli ni Ühendriikide kindralitele kõige süngemad 
muljed jätnud. Tervelt seitse kindralit olid sõjas seminolide 
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vaalu kuvalalult ponlikulelt üksteise järel lüüa saanud. Ei ole 
MÕI ailnkohal önam nende äpardusi ja vigu üles lugeda. 

Juni kiident Koolti ürnsõitu lahkusin ka mina pea sudu 
JÄUAUJA olitumin nüüd osa võtma ainult kõrvalise tähtsusega 
vänmälimula väikestest lahingu — OMA sõjameheelu kõlge 
Mnmvamutent episoodidest. Siitpeale pean ilmselt loobuma 
komme ajuloosündmuste ülestähendaja osast. 


LXXIL peatükk 
MUSTA JAKE'I MUUTUMISED 


Pälinesime oma vaatluspunktist paatidel = sõitsime alla jõe- 
suudmeni ja meritsi edasi St. Marksi. Sealt pad vaha ahi 
likud igaüks oma koju, sest,nende väeteenistuse tähtaeg REE 
Läbi, i läksid nad samamoodi, nagu olid sõjaväkke tul- 
nud )sa ükshaaval ja osa rühmiti, Ühte sellisesse rühma 
kuulusid vana Hickman ja tema kaaslased, ning nendega 
Iillusin ka mina koos oma ustava kannupoisiga. J 

Must Jake ei näinud enam niisugune välja nagu varemalt, 
Temaga oli toimunud rabav muutus: sarnad olid teravad, 

sed lohku vajunud, silmad aukus, ja ilusate tihedate juukse- 

mel ripnesid oimudel paksud pulstunud tuustid. 
Nahk ei läikinud enam nagu eebenipuu, vaid oli üleni kortsus. 
luke vaeseke oli kogu see aeg väga kehvasti süüa saanud. 
Kolm näljanädalat muutsid ta välimuse.tundmatuseni. 

Tema meeleolule aga ei olnud nälg küll sugugi mõjunud. 
Ta oli endiselt reibas ja elurõõmüs ning vahel läks tal korda 
isegi minu meelt lahutada. Maisitõlvikut järades või kuiva- 
(lele maisiteradele pudelkõrvitsast vett peale rüübates unistas 
ta eli kuuldavalt oma lemmikroogadest — maisipudrust 
ja praetud sealihast —, mida ta vitsutab, nii et küllalt saab, 
kui saatus peaks armuline olema ja ta veel koduistandusse 

. Lohutav väljavaade tulevasele õndsusele aitas tal 
ädasid kergemini taluda, sest ka õnneootuses on oma 

i me,juba vabad olime ja koduteele asusime, ei suut- 

nud Jake rõõmuhõiskeid tagasi hoida. Ta muudkui vatras ja 
naeratas õndsalt, nii et Aline a gi AVA särasid. 
segi ta nahk näis tagasi saavat endise õlise läike. j 

Kogu selle pika kin väsitava retke jooksul oli neeger meie 
mlga hingeks. Tema lustakas jutt avaldas mõju isegi vanale 
lugasihoidlikule: kütile, nii et see tõi aeg-ajalt kuuldavale 
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rämedaid naerupahvakuid. Mis minusse puutub, siis mina 
ainult tegin näo, nagu oleks mul niisama lõbus kui mu kaas- 
lastel, endal aga rõhus südant kurbus, mille põhjust ma ei 
osanud kuidagi seletada. 

Kõik oleks ju: pidanud olema just vastupidi. Ma oleksin 
pidanud rõõmustama, et jõuan koju ja näen neid, kes mulle 
kallid, aga millegipärast ei tahtnud mu tuju paraneda. 

Piiramisrõngast vabanemisel olin palju rõõmsam olnud, 
ent see oli ka olnud vaid kindlast surmast pääsenud inimese 
loomulik reageering. Mu rõõm hääbus ruttu, ja praegü, isa- 
majale lähenedes, tumestasid mu meeleolu sünged varjud. 
Aimasih, et kodus ei ole kõik korras. Ma ei osanud seletada, 
millest niisugused mõtted. tulid, sest halbu teateid ei olnud 
ma veel saanud, Juba kaks kuud ei olnud ma kodust midagi 
kuulnud — pika piiramise vältel olime välismaailmast täieli 
kult ära lõigatud. Meie kõrvu olid jõudnud ainult ebam 
rased «kuuldused sündmustest Suwannee ääres. Pöördusime 
tagasi koju, ilma et oleksime midagi teadnud sellest, mis 
meie äraolekul oli juhtunud. Kd 

Paljalt teadmatuski võib esile kutsuda ebakindluse, käht- 
lušed, isegi kartuse. Aga mitte ainult sellepärast ei vallanud 
mind halb eelaimus — oli veel muidki põhjusi. Võib-olla män- 
gis oma osa ka selle meenutamine, kuidas ma olin pidanud 
ülepeakaela lahkuma, nii et kodused arusaamatused olid 
lahendamata jäänud. Mällu sööbinud lahkumisstseen, mäles- 
tused Ringgõldist, tolle salakavala lurjuse õelatest sepitsus- 
test — kõik see sünnitas oletusi, mis mind piinasid. 

Kaks kuud on pikk aeg. Selle ajaga võib palju juhtuda isegi 
kitsas perekonnaringis. Juba ammu”oli ametlikult teatatud, 
et ma olen indiaanlaste käe läbi hukkunud, ja niipalju kui 
mulle teada, uskusid mu kodused, et mind pole enam elavate 
kirj Minu surmasõnum võis kaasa tuua hirmsaid taga- 
järgi. Kas mu õde pidas nüüd veel lubadust, mille ta meie 
lahkumisel nii pühalikult oli andnud? Kas leian koju jõudes 
oma armsa õe cest ikka üksikuna ja vabana? Või on ta ema 
keelitustele järele andnud ja tolle närukaela naiseks saanud? 
Ei olnud ime, et mul puudus naeruhirhu. 

Kaaslased panid mu tujutust tähele ja püüdsid mind heast 
südamest oma jämedavõitu naljadega lõbustada. Ent see ei 
tahtnud neil kuidagi korda minna. Mul lasus nagu kivi süda- 
mel. Millegipärast tundus ikka, et kodus pole asjad korras. 

Paraku mu,aimused ei petnud mind. Juhtunud oli midagi 
palju hullemat, kui ma olin osanud karta. Ma ei kuulnud 
mitte oma õe abiellumisest, vaid sain teada hoopis ema sur= 


276 


mat, ja min vool hirmsam Virginla anntusest ci teatud 


ö jäulalnggi l 
AAL kohtanime Inimest, kes mulle need kohutavad uudi- 
7 valem toggi ki 
A ahi ila tunginud meie asundusse või õigemini 
Mm Tälnndusne, nest sellega olid nad piirdunudki. Ema ja 
mu olid noahoopidega tapetud. Ja õde? Ode oli kaasa viidud. 
Mund jultu el jäänud ma enam kuulama. Surusin kannused 
vaavalud ratsu külgedesse ja kappasin kodu poole nagu kur- 
Junl vaimust vaevatu, 


LXXII! peatükk 


KOHUTAV VAATEPILT 


elsikult kappav hobune tõt mind peagi meie istanduse pii- 
Ma tumala ja talle puhkuseks aega andmata kihutasin 
edasi mööda metsarada, mis otse majani viis. Aeg-ajalt tõkes- 
lasid teed karjaväravad, kuid tark ratsu ületas need kerge 
evaga. 4 4% f 
Vitel kohtasin üht alget naabrit, kes tuli just maja poolt, 
Too tahtis minuga rääkida — muidugi õnnetusest a Kuld 
ma ci peatunud. Olin sellest juba piisavalt kuulnud, jäi vai 
üle kõike oma silmaga näha. Iga teekäänak oli mulle tuttav 
ja ma teadsin, kust maja juba paistma hakkab. KE A 
Kappasin selle kohani ja heitsin pilgu taamale. Püha jumal, 
maja ei olnudki enam! Jahmunult peatasin hobuse ja uuri- 
sin koolega enda ees avanevat maastikku. Asjata — maja ei 
olnud! Kas ma tõesti olin teelt eksinud? Aga ei, seal raja 
otsas kasvab ju hiiglasuur tulbipuu! Siis tuleb savann, Ta 
ja indigopõllud, kaugemal puudega kaetud künkad Jan 
ümber, edasi aga... Sealt edasi ma tuttavaid teetähisei 
enam ei näinud. M (ATA 
“Näis, nägiõjake kogu loodus teise näo saanud. Sõbralik 
valgete seinte ja roheliste varbluukidega maja oli kadunud, 
nda, majapidamishooned, neegrite hütid ja isegi piirde- 
ara — kõik oli kadunud! Sealt, kus need varem olid seisnud, 
lõusid nüüd suitsupilved, mis varjasid päikese, muutes selle 
pürpurpunaseks kettaks. Minu saabumine oleks nagu taevagi 
aaa kõike kuuldut polnud mul raske taibata, mida see 
lähendas. Süda tõmbus valust ja ehmatusest kokku, Kauem 


277. 


ei suutnud ma enam kannatada. Andsin hobusele kannuseid 
ning kappasin üle põldude ingupaigale. 

Silmasin saitsus liikuvaid. inimesi — neid paistis olevat 
saja ringis. Nende liigutused ei väljendanud erilist ärevust; 
nad kas lonkisid siia-sinna või istusid poollamakil maas nagu 
igavlevad pealtvaatajad ikka, Keegi ei püüdnudki kahjutuld 
kustutada, Kohale jõudes märkasin läbi suitsu veel elavaid 
tulekeeli. Ümberringi kappasid ratsanikud, kes püüdsid lee- 
gitsevast tarandikust väljatunginud hobuseid ja lehmi. Algul 
ei saanud ma aru, kes need ratsamehed on. 

Sõnumitooja oli teatanud, et eluhoone oli hävitatud alles 
äsja — sama päeva koidikul, See oli kõik, mida ma jõudsin 
kuulda, enne kui kodu poole kihutama pistsin. 

Aeg oli veel varane, päikesetõus polnud möödas palju 
üle tunni. Olime teele asunud juba el, et päevasest pala- 
vusest seda. Kas metslased olid ikka veel siin? Olid need 
tõesti indiaanlased? Kurjakuulutava tule paistel ajasid nad 
suitsupilvedes taga hobuseid ja' lehmi, et neid nähtavasti 
endaga kaasa võtta, 

Kuid meile oli ju öeldud, et'indiaanlased olid ära läinud. 


Kuidas muidu võidigi teada -saada selle kohutava sündmuse * 


üksikasju, nagu mu ema tapmine ja vaese õe röövimine? Kui- 
das võidi kõike seda” teada, kui indiaanlased veel siin 
olid? 

Ehk olid nad lahkunud ajutiselt, pärast aga tagasi tulnud, 
et saaki kokku koguda ja maja põlema pista? Säherdune 
mõte välgatas hetkeks mul peas. Šee ei sundinud mind aga 
sõitu aeglustama, ma ei mõtelnudki ratsmeid pingule tõm- 
mata. Pealegi oli mul ka pärem rkäsi hõivatud: pigistasin 
mõlema käega laskevalmis püssi” 

Mind valdas kättemaksuiha. Olin valmis metslaste sekka 
sööstma ja neridega võideldes hukkuma. Ma ei olnud üksi: 
mustanahaline teener kihutas mu kannul, Selja tagant kuul- 
dus tema ratsu kabjaplaginat, 

Jõudsir uitsevate ahvervaremete juurde. Siin veendusin, 
et olin eksinud, Mind ci ümbritsenud mitte indiaanlased — 
mitte vaenlased, vaid sõbrad. Nad võtsid meid vastu kaas= 
tundlike pilkude ja halvaendelise vaikiv 

Hüppasin sadulast maha. Kõik kogunes 
tasid paljutähendavaid pilke. Keegi ei Jausunud sõnagi. Kõi- 
gile oli selge, et sõnad on ülearused.” 

sin esimesena suu, Kähiseva, vaevukuuldava häälega 
küsisin: 

«Kus ta on?» 


( 


Mu küsimus oli kõigile arusaadav — seda oli 
naaber võttis mul käe alt kinni ja talutas mu kusti 
tulest ettevaatlikult mööda, Sammusin masinlikult mehe. kõr- 
val. Vaikides osutas ta tiigile. Sinna oli kogunenud veel roh- 
kem rahvast. Inimesed seisid poolsõõris, seljaga minu poole, 
ja kõikide pilgud olid pööratud ühte punkti. Taipasin, et ta 
Jamab seal, 

Meie lähenedes astusid kõik sõnatult kõrvale. Mu saatja 
viis mind inimeste vahelt läbi. Silmasin ema surnukeha. Selle 
kõrv! lamasid onu ja paari neegri laibad — need olid olnud 
ustavad teenrid ning andnud peremehe ja perenaise eest oma 
elu. 

Vaene ema oli maha lastud... noaga läbi torgitud... skal- 
peeritud nägu oli tal moonutatud... Kuigi olin ette val- 
mistatud kõige õudsemaks, ei suutnud ma seda kohutavat 
vaatepilti taluda. 

Vaene ema! Tialgi enam ei naerata mulle need klaasistu- 
nud silmad... Iialgi enam ei kuule ma neilt kaametelt huul- 
telt ei õrnusi ega etteheiteid... 

Ma ei suutnud kauem oma tundmusi vaos hoida. Nuuksed 
lämmatasid mind. Viskusin murule maha, suudlesin ema 
külmi tummi huuli ja embasin selle surnukeha, kes oli mulle 
elu andnud. 


LXXIV peatükk 
JÄLJED 


Mu hingevaev oli otsatu. Kannatusi suurendas veelgi mäles- 
tus ema jahedusest ja eriti sellest, kuidas ma temaga hüvasti 
olin jätnud, Kui me oleksime lahkunud nii nagu varasematel 
aegadel, siis oleks mul kergem olnud oma murekoormat 
kanda. Aga ci, ta viimastest sõnadest, mis mulle olid määra- 
tud, oli õhkunud elteheidet, peaaegu pahameelt, ja need 
mälestused täitsid mu südame sõnulseletamatu kibedusega. 
Oleksin andnud kõik, mis mul hinge taga, kui oleksin saanud 
talle öelda, et mäletan temast ainult head, rõõmsat ja hella. 
Oleksin andnud kõik, kui ta aleks veel võinud kuulda kas või 
ühtainsat sõna ning teada, mäherdtse rõõmuga ma talle 
andestasin... 


Mu vaene emal Ma ei mäletanud temiast enam midagi halba.” 


Ta puudused olid olnud nii tühised. Tema ainsaks nõrkuseks 
oli olnud auahnus, mis muuseas on iseloomulik kõigile tema 
ringkonda kuuluvatele inimestele. Praegu ei meenutanud.ma 


ju noda, vaid Üksnon tn lugematuld viilirtusi, seda, et ta oli 
Au ama. Allen nüüd taipasin, kui väga ma lodu olin armas- 
vannnnnalt A 

MW nlimatumineks el olnud aega. Kust otsida õde? Müppa- 
Mu pünil ja hakkasin ürritatult küsitlema kõiki juuresolijaid. 
Juhuse onutusid metsa poole. Sain aru — indiaanlased olid 
lu röövinud, 

Kuni selle ajani ei olnud mul veel indiaanlaste vastu 
vaunulikke tundeid tekkinud, Vastupidi — olin pigem nende 
aoolt olnud ja neid peaaegu oma sõpradeks pidanud. Teadsin, 
kül ebnõiglaselt valged neisse suhtusid ning mida kõike nad 
vulgole tõltu olid pidanud üle elama. Teadsin, et lõpuks indi- 
nünlused ikkagi võidetakse ja nad peavad alistuma. Meenuta- 
(les kõiki nende hädasid, olin neile kaasa tundnud. 

Nüüd aga asendusid need tundmused hoopis teistega. Erha 
surnukeha nägemine põhjustas mu hinges murrangu ning 
mümpaatiast indiaanlaste vastu sai silmapilkselt äge vihka- 
mine, Ema veri kutsus kätte maksma ja ma vandusin, et seda 
ma teen. 

Ma ci olnud üksi: vana Hickman, tolle sõber Weatlierford, 

ka oli kütt, ja umbes poc!sada naabrit lubasid mulle oma 

toetust. Kõige rohkem erutas kättemaksumõte Musta 

. Tedagi oli tabanud mure: Violat ei suudetud kuskilt 

a. Nähtavasti oli ta koos teiste teenijatega ära viidud. 

ljud mustad olidväinud võib-olla isegi vabatahtlikult; siia 
igatahes polnud jäänud mitte ühtegi teenrit. 

Kuid kasutu kurtmise ja halisemisega ei tohtinud aega rai- 
sata, vaja oli otsekohe tegutsema hakata. Saabusid relvasta- 
tud naabrid ja juba mõne minuti pä läks lahti jälita- 
miseks. . 

Mulle ja mu teekaaslastele hangiti puhanud hobused. Kii- 
ruga natuke keha kinnitanud, hakkasime indiaanlaste jälgi 
otsima, Neid polnud raske leida, sest metslased olid olnd 
ratsa. Veidi maad ülesvoolu olid nad üle jõe indiaanlaste poo- 
lele läinud. Järgnesime neile kõhklemata. 

Mäletasin seda kohta suurepäraselt. Just siin olin ma kaks 


-kuud tagasi Oceola jälgi ajades jõe ületanud. See oli sama 


teerada, mille Oceola tookord oli valinud... Mind valdas 
kibedad mõtted. Jälgi oli järjest raskem erista i 
kusime edasi ikka aeglasemalt ja aeglasemalt. Enese 
arutati mitmeid küsimusi: kas oli keegi neid metslasi oma sil- 
maga näinud? Millisesse suguharusse nad kuulusid? Kes oli 
nende eestvedaja? 

Kaks meest olid tee veeres peidus olnud ja möödakappavaid 
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indiaanlasi näinud. Punanahad viinud vangidena kaasa mu 
õe, Viola ja veel teisigi meie istanduse tüdrukuid. Indiaanla- 
sed istunud hobustel ja hoidnud vange kõvasti kinni. Neegrid 
läinud jala. Mustad polnud seotudki olnud ja paistnud mine- 
vat vabatahtlikult, Indiaanlased kuulunud punakeppide sugu- 
harusse ja nende juhiks olnud Oceola. 

Raske on kirjeldada muljet, mida need sõnad mulle avalda+ 
sid. Nad otsekui lõikasid mulle südamesse. Kahtlesin väga 
selle tunni: e õigsuses. Otsustasin seda mitte uskuda, kuni 
ma ei ole ise hankinud ümberlükkamatuid tõendeid. Oceola! 
Ei, tema ei võinud küll niisugust alatust toime panna! Eluil- 
maski mitte! Pealtnägijad pidid eksima. Nad olid indiaanlasi 
näinud ju-enne koitu, h rus võis neid eksiteele viia. Kõi 
mida indiaanlased viimasel ajal olid korda saatnud — iga vii- 
mane kui kallaletung, iga röövimine —, kõik kirjutati Oceola 
arvele, Oceola oli kõikjal. Ei, ta ei saanud olla siin! 

Aga kes need kaks pealtnägija õieti olid? Imestusega sain 
teada hende nimed —— Spence ja Williams. Miks olid nemad 
meeste seas, kes minuga koos indiaanlasi jälitama tulid? 
Kõige kummalisem tundus mulle aga Arens Ringgoldi puu- 
dumine. Nagu mulle räägiti, ol; ta tulekahju. juures olnud 
ning kõigist rohkem karjunud ja ähvardanud, et tema tasub 
kätte, Ent nüüd teda polnud. Igal juhul ei olnud ta liitunud 
indiaanlasi jälitava salgaga. 

Kutsusin Williamsi ja Špence'i enda juurde ning hakkasin 
neid üksikasjalisemalt küsitlema. Mõlemad kinnitasid oma 
seletust. Nad väitsid, et olid näinud indiaanlasi, kui nood 
ööpimeduses pärast veresauna ära läksid. Nad ei olnud päris 
kindlad, kas need mehed olid olnud punakeppide või mõnest 
teisest suguharust, kuid arvasid siiski, et need olid punakepid: 
Mis pealikusse puutub, siis selles ei olnud kahtlust: mehi oli 
juhtinud Oceola, Nad olid ta ära tundnud kolme nandu- 
sule järgi, mis aitasid teda teistest sjameestest eristada. 

unnistajate jutt oli veenev. Mis mõtet oli neil mind petta? 

polnud ükskõik, kes oli selle mõrtsukatest koosneva 
röövlijõugu peamees — Oceola, Koa Meidžo või koguni Onopa 
ise? Meeste sõnad, mida kinnitasid ka mitmed-teised seigad, 
tõid mind kindlale ja kurvale veendumusele, et mu ema mõrt- 
sukas, kes mu kodu maha põletas ja õe'julma vangipõlve viis, 
polnud keegi muu kui Oceola! id 

Sõprusest ei saanud nüüd enam -jüttugi olla. Nüüdsest 
peale pidi mu süda hõõguma vaenust ja vihkamisest tolle 

vastu, keda ma kunagi nii soojalt olin armastanud ja kellest 
nii siiralt vaimustuses olnud... 
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LXXV. peatükk 
LMIINGUHÄIRE 


Jureldö üle jiirele mõtlema hakates pöörasin ma aga tähele- 
»»s mitt le asjaoludele, mis tundusid mulle arusai mas 
ud ju õige Imelikud. Esimesel silmapilgul olin ma niivõrd 
vapustatud olnud, et need seigad jäid nagu kahe silma vahele. 
Mu el leldnud midagi eriskummalist selles, et mu ema oli 
lapetud ja õde vangi viidud, ega selleski, et indiaanlastele ei 
olu aldunud üksnes verevalamisest. — et nad - olid veel 
kogu Istanduse põlema pistnud, Nii maksid nad ikka kahva- 
ülgudele kätte kõige oma viletsuse ja osakssaanud ülekohtu 
vesl. Selliseid asju juhtus kõikjal peaaegu iga päev. Miks ei 
võinud"seda ette tulla ka Suwannee kallastel nagu igal pool 
mujal Floridas? Pigem oleks pidanud imeks panema, et meie 
isländus üldse nii kaua puutumatuna oli püsinud. Seminolide 
lugipunktidest tunduvalt kaugemal asuvad istandused olid 
juha ammu sääraste jubedäte rünnakute ohv ks langenud: 
Miks pidi meie istandus üldisest saatusest pääsema? Ent seda 
mutumatust olid meie inimesed märganud ja paika eksli- 
kurt turvaliseks pidades rahumeeli sellesse uskuma jäänud. 

Põhjendati seda järgmiselt: indiaanlaste peajõud olid se0- 
tud teiste piirkondadega, kus nad jälgisid kindral SAJAST 
ossa jagunenud armee liikumist. Et aga meie asundus oli kind- 
lustatud punktiks, siis ei söandanud väikesed punanahkade 
salgad sellele kallale tungida. Ilmselt , ainult sellepärast 
oligi mu kodupaik nii pikaks ajaks rahule jäetud. i 

Kuid Scott lahkus ning ta väed taandusid fortidesse suve- 
korterisse-— Floridas peetakse, sõda tavaliselt talvel. Indi- 
aanlastel aga, kellele kõik aastaajad ühtemoodi head, olid 
nüüd käed vabad ning nad võisid uuesti alustada kallaletunge 
ja röövretki piiriäärsetesse istandustesse. sodi 

nese meeleheitega näis see seletus mulle täiesti tõe- 

pärane. Olin koos omastega lihtsalt indiaanlaste üleüldise 
kätlemaksu ohvriks langenud. 


Kui ma aga veidi rahunesin, köitsid mu tähelepanu mitmed 
seigad. Kõigepealt — miks tungiti selles piirkonnas kallale 
just meie istandusele? Miks ainult meie maja maha 

ati? Miks hävitati üksnes m € ie perekond? mulikult 
need küsimused minus hämmeldust. Jõe ääres oli ju 

si, niisama nõrgalt kaitstud istandusi, ja perekondi, 

kes seminolidesse tunduvalt vaenulikumalt suhtusid. Üks asi 
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oli veel kõige arusaamatum. Ringgo'dite istandus asus just 
indiaani jõugu teel, ent jäljed näitasid, et punanahad olid 
kaarega sellesüümbert ringi meie maja juurde ratsutänud. 
Mõlemad Ringgoldid — nii Arens kui ka ta isa — olid aga 
alati indiaanlaste kõige õelamäd vaenlased olnud jä nende 
õigusi kõige jähedamalt jalge alla tallanud. 

Miks siis Ringgoldite istandus jäi puutumata, meie oma aga 
hävitati? Järelikult oli meie perekond langenud ettekavatse- 
tud kättemaksu ohvriks. Ei olnud kahtlust, et asi just nii oligi. 
Seda mõistatust võis seletada ainult kättemaksuga. 


Kuid Powell? Kas võis see tõesti olla tema? Minu sõber * 


süüdisäherduses metsikus kuriteos? Oli see võimalik? Ei! Elu- 
ilmaski mitte! Vaatamata mõlema närukaela tunnistusele, 
vaatamata sellele, et nood olid teda oma silmaga näinud, keel: 
dus mu süda seda uskumast. / 

Mis võis Oceolat selleks koledaks mõrtsukatööks ajendada 
Tõsi küll, mu ema ei soosinud teda. Veel enamgi — ta oli 
tänamatuks osutunud ning Oceolat ükskord põlgusega kohel- 
nud. Mäletasin seda väga hästi. Ja ka tema võis seda meeles 
pidada. Kuid õilis noormees, kes kehastas mu kujutluses kan= 
gelaseideaali, ei võinud ometi niisuguse kuritööni laskuda. 
Ei ja veel kord ei! 

Ja teisest küljest — miks jättis Powell puutumata Ringgol- 
dite istanduse ja Arens Ringgoldi enda, kes oli ometi ta veri- 
vaenlane, üks neljast, kellele ta oli vandunud kätte maksta? 
See tundus mulle kõige arusaamatum. Ringgold oli kodus 
olnud, teda oleks saanud une pealt tabada. Vaevalt oleksid 
ta mustad käsualused vastu hakanud. Igal juhul oleks nende 
vastupanu kerge olnud väärata, Miks siis oli talle elu kingi- 
tud? Miks ei olnud tema maja põlema pandud? 


Uudis, mille ma teel sain, andis alust uueks oletuseks. Mulle . 


kõneldi, et indiaanlased olid kadunud nii kiiresti sellepärast, 
et ootamatult oli kohale ilmunud ringkäigul olev vabatahtlike 
patrull, Patrulli tähelepanu oli äratanud tulekahjukuma, 
Arvati, et just seetõttu olid pääsenud teised istandused, seal- 
hulgas ka Ringgoldite oma. Seletus tundus tõepärane. Jäl- 
jed näitasid, et röövjõuk polnud kuigi suur, mitte üle viie- 
kümne mehe. Sellepärast ifad siis olidki taandunud. 

Nüüd nägin kogu lugu uues valguses. Ja taas jäi Oceola 
mu silmis süüdlaseks. Võib-olla eiolnud ma täielikult mõist- 
nud tema indiaanlaseloomust, võib-olla oli ta lõppude lõpuks 
ikkagi koletis, kes oli suuteline säherdust hoopi andma? 

Ikka ja jälle küsisin ma endalt: mis võis küll olla niisuguse 
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teo põhjuseks? Ja mulle selgus mu ödel Virginia! Võib- 
õla memm arr Jrk e+ 
ANU Jairintan õhku Arev hüüd: 


almlinanlnned! Indiaanlased!» 


LXXVI peatükk 


VALEHÄIRE 


Kohulava-lähendusega hüüatus tegi mu mõtisklustele 'otse- 
kohe lõpu. Arvates, et indiaanlased on» nähtavale ilmunud, 
Jühiutasin salga etteotsa. Akki aga tõmbasid mehed ratsmed 
pingule ja peatusid. Teelt kõrvalekaldunud kiirustasid salga 
juurde, Need, kes muretult*ette olid rutanud, kappasid kiiresti 

i Just nemad olidki häiret andnud, Mõned neist kisasid 


“Indiaanlased, indiaanlased!» 

«Indiaanlased?» yuris Hickman umbusklikult. «Kus te neid 
nägite?» 

4 all» vastas üks tagasipöördunud ratsanikest. «Tolles 
metsatukas seal. Kogu mets kubiseb neist...» 

«Kiskugu kuradid mind tükkideks, kui ma seda uskuma 
piaks!» vaidles vana kütt põlglikult pead raputades vastu. 
“Ilma pial ei poe indiaanlased peitu, iseäranis mitte niisu- 
kesle kollanokkade eest nigu teie. Pialegi võib neid enne 
kuulda küi näha.» 

«Me ju kuulsime, kuidas nad vastastikku hõiklesid.» 

«Häht» põlastas kütt. «Ei oleks teie neid kuuld, kui nad 
tõesti sial oleks old. Te oleks alles nende püssipauke kuuld. 
Mis kuradi indiaanlased! Kuulsite lihtsalt pesukaru kiunu- 
mist või pilalinnu vilet. Seda võis arvata, et te esimise ette- 
juhtuva metsloomakese piale ennast surnuks ehmatate... 
Seiske nüid. siin paigal, ma lähen vaatan ise, milles 
nsi on.» 

Seda öeldes ronis Hickman sadulast maha ja viskas rats- 
med puuoksale. 

“Lähme ise, Jim Weatherford,» lisas ta oma kaaslase poole 
pöördudes. «Vaatame, mis asja need mehepojad sial nägid. 
Akki pidasid tohletand tüvesid indiaanlasteks?» 

Nöorem kütt oli juba'hobuse seljast maha tulmid. Koos 


Hickmaniga jätsid nad ratsud ohutusse kohta ja kadusid, 
püssid käes, vaikselt põõsastesse. Kõik teised kogunesid 
kokku ja jäid sadulast maha tulemata-ootama. Meie kanna- 
tust ei pandud pikalt proovile. Vaevalt olid kütid silmist kadu- 
nud, kui kuulsime nende valju naeru. Saime julgust juurde ja 
ratsutasime lähemale. Seal,” kus oli nii lõbus, ei võinud olla 
eriti ohtlik. Varsti märkasime mõlemat kütti. Weatherford 
uuris kummargil mingeid jälgi, Hickman aga viipas käega 
öötsuvate põõsaste poole. Silmasime poolmetsikut veisekarja, 
kes meie ilmumisest kohutatuna läbi tihniku põgenema oli 
pistnud. 

«Näh, kus teie indiaanlased on!» hüüdis kütt võidurõõmsalt, 
«Toredad'metslased küll, ha-ha-haal» 

Välja arvatud valehäire andjad, naersid kõik kaasa. 

«Ma tiadsin kohe, et siin mitte miskisuguseid indiaanlasi 
olla ei saa,» jätkas alligaatorikütt. «Mitte nõnnamoodi ei ilmu 
riad väljal Te ikke kuulete neid, enne kui näete. Pange tähele, 
mis nõu ma teile annan, te piimahabemed, kis te punanaha 
ja punase lehma vahel vahet teha ei oska: las kogenumad 
lähvad ees. Teised aga hoidke kokku, ärge jookske laiali, või 
ju tuleb tõega mõnel mehel ilma juusteta magama 

eita.» 

Hickmani aruka soovitusega olid kõik nõus. Palusime vana 
kütti ja Weatherfordi etteotsa asuda. Teised liikusid tihedas 
reas nende järel. 

Oli selge, -et indiaanlased ei saanud meist kuigi palju ees 
olla. Seda võis arvata kellaaja järgi, millal nad istandusest 
olid lahkunud. Minu saabumisest peale ei olnud me asjatult 
aega raisanud — kogunemiseks oli, kulunud napilt kümme 
minutit. Järelikult oli nende lahkumishetkest kuni tagaaja- 

i ni läinud ühtekokku vaevalt rohkem kui tun 

sti indiaanlased liikuda ei saanud, sest nagu nä 


jalgs 

Vaevalt et keegi meist indiaanlasi kartis. Kõik me põlesime 
kättemakstihast, mis lämmatas igasuguse hirmu. Pealegi ei 
olnud indiaanlasi jälgede järgi otsustades kuigi palju — 
vahest umbes viiskümmend inimest. Kahtlemata olid need 
osavad ja kogenud sõjamefied, kes üks ühe vastu võideldes 
olid meiega võrdsed. Ent ka need, kes mulle vabatahtlikult 
appi olid tulnud, olid tõeliselt karastatud mehed, kindlameel- 
sed ja vastupidavad. Need olid asunduse kõige paremad 
mehed ja niisuguses ettevõtmises asendamatud. Mitte kellelgi 
ei tulnud mõtetki tagasi pöörduda: kõik olid kindlalt otsusta+ 
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anu jäiknta jälitamint ja tabada mõrtsukad kas või indiaan- 
janle korritnoriumi nüdames, nende endi pesas, 

Muwalo ünlavun nndis mulle uut jõudu, Kappasin edasi ker- 
(oma nüdamepa, lusdes, el tasumistund on ligi. 


LXXVII peatükk 
JÄLJED KAOVAD 


Mu noovidele polnud aga määratud veel nii pea täide minna. 
NII kiiresti, kui hobused jaksasid, kihutasime jälgi mööda 
Mn kümmekond miili, kuigi algul arvasime, et saame indi- 
nunlnsed kätte juba hulga varem. % 

Tõenäoliselt olid punanahad taibanud, et neid hakatakse 
jälitama. Ja et hirm neid tagant sundis, liikusid nad edasi 
nii nobedasti nagu vähegi suutsid. Arusaadav, et pärast 
alherdusi koletuid kuritöid' oli oodata tagaajamist. Kuid 
indiaanlaste edumaa ei olnud kuigi suur. Ehkki päike kuu- 
malt kõrvetas, tilkus vigastatud okstelt veel mahla ning 
hobuste kabjajäljed olid alles värsked. Nii seletasid meie 
leejuhid, Tailatud rohi oli veel niiske ning hoidis ligi maad. = 

«Põle veel poolt tändigi sellest möödas, kui nad siit läbi 
sõitsid. Kõigest pool tundi, kurat neid võtaks!» hüüatas 
Mickman, kui ta juba kahekümnendat korda jälgi oli uurinud. 
«Elu sees põle ma näind, et indiaanlased nõnna kiiresti oleks 
liikund! Punuvad teised nigu ärahirmutatud härjakari... 
Eks nad närukaelad leemenda jo vist tublisti. Küll vist mõnigi 
lontrus loksub sadulas neljakümne Viie kraadise nurga 
üll, 3.» 

Teejuhi jutule kõlas vastuseks vali naerulagin. 

«Mitte nõnna kõvasti, poisid, mitte sedasi mürinal!» keelas 
kült ja tegi käskiva viipega naerule lõpu. «Jumala kindel, et 
nad meid kuulevad! Aga kui kuulevad, siis on mõni mees veel 
enne õhtut skalbist ilma. Juba omaenda maha hoidmise mõt- 
les olge vakka nigu hiired, sest punanahkadel on kõrvad kui 
hundikoertel. Aga susi mind söögu, kui nad meist rohkem ees 
piaks olema küi miil maad!» 

Hickman kummardus veel kord jälgede kohale ja kordas: 

«Olge nõnna tasa, nigu opossum oskab olla, ja ma luban 
teile, et vähem kui tunni aja pärast oleme neil kaabakatel 

ürel.» 
4 Püüdsime teejuhi käsku täites vaikust säilitada ja hoidsime 
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N 

oma ratsudega rohusele teeservale, et kabjaplaginat summu- 
tada. Rääkisime omavahel sosinal ja sedagi ainult äärmise 
vajaduse korral, Pingsalt ettepoole vahtides ootasime, et iga 
silmapilk ilmugad meie ette indiaanlaste pronksikarva 
kogud. * 

Niiviisi ratsutasime umbes pool miili. Vaenlane aga ei 
ilmunud ega ilmunud nähtavale, näha olid ainult ta jäljed. 
Puütüvede vahelt vilksatas selget sinist taevast — tähendab, 
et mets hakkas hõrenema, Paljud meist rõõmustasid. Juba 
tükk aega oli tulnud sõita sünges metsas, tee oli ronitaime- 
dega tihedasti läbi põimunud ja mahalangenud tüvedega 
tõkestatud, nii et olime sunnitud liikuma väga aeglaselt. Kõik 
lootsid, et kohe läheb tee paremaks ja lõpuks ometi näeme 
vaenlast. Kuid vilunud kütid, eriti meie mõlemad teejuhid, 
olid hoopis teisel arvamusel. Hickman avaldas kohe oma 
rahulolematust. 

«Kuramuse lagendikl!» hüüdis ta. «See on savann ja liig: 
lama'suur kah veel. Pagan võtaks, paha lugu!» 

«Miks?» küsisin mina. 

«Selge, miks! Kui nad läbi savanni panid, id nad metsa 
äärde arvatavasti paar vahiposti ja nüid ei pääse me enam 
märkamatult ligi — meid näeb jo kaugelt ära nigu kaameli- 
karavani. Ah et mis sellest? Aga kui nad meid märkavad, on 
neil lihtne jalga lasta. Nad pudenevad igasse külge laiali ja 
kaovad nigu tina tuhka.» 

«Mida siig teha?» 

«Meil on targem suure s00 lähedale hoida. Te seiske mõni 
minut siin, meie Jim Weatherfordiga ratsutame metsa servani 
ja vaatame, kas nad on läbi savanni läind. Kui on, si ähme 
meis ringi ümber savanni ja otsime teises servas "jäljed jälle 
üles, Teist võimalust meil põle. Sest kui nad märkavad, kuidas 
the läbi savanni voorime, võime otsad ümber pöörata ja rahu; 
meeles tagasi kapata,» 

Kõik mehed olid plaaniga nõus ja täitsid tõrkumata alligaa- 
toriküti korraldusi. Teadsime kõik, kui suured kogemused tal 
on. Hickman ja Weatheriord tulid hobuste seljast mala ja 
Hakkasid ettevaatlikult metsa serva poole liikuma. 

Kulus hea hulk aega, enne kui mad tagasi jõudsid. Mõned 
meie seast hakkasid juba kärsituks muutuma. Kostis hääli,-et 
peatudes kaotame asjatult aega ja anname indiaanlastele või- 
maluse vahemaad veelgi suurendada: Mõned soovitasid taga- 
äjaämist jätkata ja, tulgu mis tuleb, ikka jäigi mööda edasi 
täinna. . A Š 

Küidas see ka mu enese tunnetega vastuolus polnud;-kuidas 
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j avovist vilintud vaenlasegn ünnutsi kokku 
at nulud Oupimunten pole taga- 
üjuminul mõtet 

Lapuls tultu 
lõupüoluast Vähi 
Juvisse molna 
ann vannnmid Ahi t 
üht pöösnste ö i E sut sil J 2 
kütid olld kindlaks teinud veel ühe seiga: edasi ei läinud enam 
mingisuguseid jälgi, mida mööda oleksime saanud liikuda. 

Mavanni jõudes oli indiaanlaste salk ilmselt hargnenud — 
poln näidanud suur hulk hobusekapjade jäetud jälgi rohul. 
Küllide jutu järgi jagunenud jäljerodu «viiekümneks eri 

lä» nlng kadunud lõpuks täiesti. Nad olid kõrge rohuni 
gi uurides selle kindlaks teinud. Selgesti 
ud ühedainsad jäljed — väga imelikud 
Jäljed, mis nende tähelepanu olid köitnüd. Need olid palja 
lnimjala jäljed. Pealiskaudne vaatleja oleks võinud seda ühe- 
alnsa inimese jäljerajaks lugeda. Kogenud jäljekütid olid aga 
kole taibanud, et tegemist on lihtsalt vaenlase riukaga, 
oll olnud lai ja vormitu — vaevalt sai see üheainsa astuja 
lud olla, Pikk kannaosa, vaevumärgatav jalavõlv ja la 
varbajäljed — nende märkide seletamine ei käinud küttidel 
üle jõu, Hickman tegi sedamaid kindlaks, et see oli neegri 
jälg — õigemini mitme neegri jed, kes olid kasutanud seda 
kavalust ilmselt oma juhtijate näpunäitel. 

Põgenevate punanahkade kavalus tegi meile tuska ja üht- 
lasi üllatas meid. Esimese ehmatusega mõtlesime, et metsla- 
sed on meid üle kavaldanud — et oleme vaenlase jäljed kao- 
tanud ja et meil ei õnnestugi kätte maksta. Ühed hakkasid 

rutama, et mõttetu olevat jälitamist jätkata. Mõned 
, et tuleks otsekohe tagasi pöörduda. Tuli taas nende 
vihavaenu õhutada, et kättemaksuiha uuesti lõkkele lööks. 

Kriitilisel hetkel sekkus vaidlusse vana Hickman, kes tur- 
gutas meie kustuvat'indu ja tõstis kõigi tuju. Ta võttis sõna 
viimasena, kui kõik olid juba oma arvamuse öelnud. Mul oli 
hea meel, kui ta kõnelema hakkas. 

«Täna, poisid, me neid küll enam kätte ei saa... Päevave 
ges ei pääse -me miskitmoodi üle selle lagendiku — lii 
suur, paganas, selleks. Parema meelega teeks ma kas või 
kahekümnemiilise haagi, kui et hakka avanni ronima. 
Põle viga, poisid, ärge nina norgu ime siin, kuni 
simedaks läheb, siis aga võime tasahilju hiilima hakata. Ja 
kui me Jim Weatherfordiga teisel pool savanni jälgi. üles-ei 
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leia, siis põle*ma küll eluilmas alligaatori liha suhu saand! 
Eks need pagana punanahad löövad puude all oma laagri 
üles. Ja kui nad meist kippu ega kõppu ei kuule, siis nad mõt- 
levad muidugi, et on nüid õige julges kohas, kohe nigu vana- 
jumala selja taga, Meie aga kargame neile kallale, nii et 
kärtsub!» 4 

Küti ettepanekuga olid kõik päri, ja nii otsustatigi teha. 
Ronisime sadulast maha ning jäime päikese -loojumist 
ootama. 


LXXVIIL peatükk 
LÄBI SAVANNI 


Mu kannatused olid jõudnud ülima. piirini. Jälitamise ajal 
polnud mul erutuse tõttu mahti olnud mind tabanud õnnetusse 
põhjalikumalt süüvida. Peatse kättemaksu lootus justkui 
summutas valu ka liikumine mõjus mu ärritatud hingele 
rahustavalt. Nüüd aga, kus tagaajamine seisma oli pandud, 
oli mul aega hommikusi sündmusi vaimusilma ette manada 
ning ahastus haaras mind uue jõuga. Nägin taas ema surnu- 
keha, ta õieliaetud käed oleksid nagu tasumisele kutsunud, 
Nägin oma meeltheitvat õde, kahvatut,  pisarais, juuksed 
valla... 

Ei ole ime, et ma läbematuks muutusin ega mallanud 
kuidagi päikese loojumist ära oodata. Mulle näis, et see suur 
tulekera pole veel kunagi nii aeglaselt silmapiiri poole veere- 
nud, Tegevusetus tahtis mind hulluks ajada. Päikeseketas oli 
metsa kohal rippuva udu tõttu vefipunane. Taevakumm päis- 


tis madal ja ähvardav. See rõhgs ja ahistas nagu mu enese , 


mõtted ja tundmused. 

Lõpuks ometi saabus videvik. Nagu neil Jõunalaiustel ikka, 
ci kestnud see kau uigi mulle tundus sel õhtul ta muud- 
kui venib ja venib, Viimaks ometi läks täiesti pimedaks. Hüp- 
pasime uuesti sadulasse ja sõilsime edasi. Ja liikudes oleks 
mul nagu kergem hakanud A 

Metsa vahelt välja pääsenud, suundusime otse savanni. 
Kaks kütti juhtisid meid mööda kõige sirgemat sihti. Arvuka- 
test jäljeradadest mõnda valima hakata polnud mõtet, sest 
kõik need hajusid eri suundades. Hickman arvas, et lõpuks 
koonduvad kõik jäljed jälle ühes varem kokkulepitud kohas ja 
seepärast sobib meile mis tahes jälg — kahtlemata viib see 
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ona ltnnninalu Inügrluna, Antud kotkel oli moile kõige täht- 
An UN vann Mii, ol mold ol müngutuks, Alanud pime- 
UN NN te pt. Liikunime lagedal maastikul vaikselt 
AMN it, tõilsime mammu, el kabjaplaginat kuulda 
Ma Valm hobused hakkasid tõrksaks muutuma, Maa- 
MAN naide noodiio: pehmes rohus liikusid ratsud kuulda- 
M ile alnull, el nad võivad indiaanlaste hobuseid 
AMMANN JA nahm arvata neid hirnumisega tervitada. 

MN Miinud mele kartused tõeks. Poole tunni pärast 
JAudmimi Uilen vaikuses savanni teise serva, tumeda metsa- 
VAIT niin. Vuevalt el meid võidi märgata. Kui indiaanlased 
M ma jald maha jätnud, siis kaitses pimedus meid nende 
pllitsüiu vent, Meid oleks võidud avastada üksnes sel juhul, kui 
ON MLõleksid seisnud just seal, kust me metsa alla sõit- 
NN Tndlianlastest ei olnud aga märkigi ja me olime kind- 
Jud, al meid keegi ei näinud. 

Ünnillesime üksteist sosinal ja püüdsime vaikselt oma 
lugevusplnani arutada. Et ihdiaanlasi edasi jälitada, oli vaja 
Mida jäljed uuesti üles leida, kuid enne koiduvalgust polnud 
M võlinalik. Võib-olla oleksimegi hommikuni paigale jäänud, 
Mul meid poleks häirinud üks asjaolu. Nimelt piinlesid hobu- 
pad Janu s ja ega meestelgi kergem olnud. Juba keskpäe- 
vaht alates ei olnudäme tilka vett näinud. Jahedamas kliimas 
võib ilma veeta vastu pidada isegi mitu päeva, Florida kuuma 
[ieva all piisab aga juba mõnest tunnist, et janu väljakänna- 
lumatuks muutuks. 

NII hobused kui ka mehed vaevlesid väga. Me poleks saa- 
mud uinuda ega lihtsalt puhkamagi heita. Enne puhkepeatust 
oll a leida vett. Kannatasime ka nälga, sest nii pika tee- 
konna jaoks polnud meil toidumoona ühes. Kuid näljahäda 
oll kergem taluda, sellel ööl oleks meile jätkunud lihtsalt 
veest, Õtsustasime seepärast veel edasi liikuda ja iga hinna 
vost vett leida. 2 

les täbaras olukorras osutasid mõlema teejuhi kogemu- 
wd meile hindamatu teene. Nemad olid varemgi selles savan- 
nis ringi liikunud — siis, kui indiaani hõimud meiega" veel 
tuhujalal olid ja valged võisid nende territooriumil vabalt 
küllimas käia. Kütid mäletasid, et siin lähedal pidi asuma tiik, 
mille ääres nad olid puhanud. Pimedusest hoolimata lootsid 
nud selle üles leida. 

Hakkasime edasi minema hanereas, igaühel hobune rats- 
meldpidi järel. Ainult nii oli või lik pimedas liikuda, Meie 
salk venis pikaks. roduks, mis vä nles puude, vahel. nagu 
lohutu suur madu. 
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LXXIX peatükk 


E METSAPIMEDUSES 


Ajuti lõid teejuhid kahtlema, kas me ikka õiges suunas 
läheme, ning siis peatusime kõik ja ootasime, kuni nad jälle 
liikuma hakkasid. Hickman ja Weatherford eksisid mitu korda 
teelt ega osanud edasi minna. Nad kaotasid suuna, muutusid 
nõutuks, 

Päeval on metsas alati võimalik suunda määrata puude 
koore järgi ja see võte on igale kütile teada. Praegu aga oli 
nii täpseks uurimiseks liialt pime. Muide, Hickman kinnitas, 

ib isegi nüüd, ( L, eksimatult kindlaks teha, kus 

õuna, ning ma märkasin, et ta kobab puutüvesid. 
Ta käis ühe puu juurest teise juurde nagu selleks, et oma 
tähelepanekutele kinnitust leida, kuid mõne aja pärast pöör- 
dus ta poolihääli kaaslase poole ning ta hääletoonist oli sel- 
gesti kuulda hämmeldust: 

«Mis ime see's on, Jim? Sellest saati, kui me sinuga siin 
viimati käisime, on puud täitsa teist nägu läind, koort neil 
enam põlegi, on teised nigu paljaks nülitud.» 

«Minu meelest tundusid nad ka õige imelikud olema, aga 
ma arvasin, et see ainult pimedas paistab mulle nii.» 

«Ei-ei, see põle õige asi! Puudega on miskit lahti. Ma mäle- 
tan neid väga hästi. Nüüd on nad kuivad nigu taelad. Las 
ma vaatan kofra nende okkaid.» 

Nende sõnadega sirutas Hickman käe ja murdis pika oksa, 
mis meie peade kohal rippus. 

«Kanäe, milles viga!» hüüatas ta õksa küljest okkaid mur- 
«Nüid on mulle keik klaar. See on nende kuradi tõukude 
Puud on omadega läbi, Mis me nüid piale hakkame? Prae- 

gast olen ma selle tiigi asupaiga suhtes nõnnasama tark kui 
keige viimane kollanokk meie kambast.» 

Vana küti ülestunnistus ei jätnud meile just meeldivat mul- 
jet. Janu vaevas meid järjest rohkem: Kuna oli kadunud iga- 
sugune lootus seda kustutada, tundus ta veel piinavam. 

«Pidage,» ütles Hickman riatukese aja pärast ja tonksas 
oma hobusele vastu külge. «Veel põle keik kadund. Kui mina 
ei oska teid tiigi juurde viia, siis teeb-sedamu tark elajas... 
Hei, vanaeit,» rdus ta oma kront poole, «otsi aga vesi 
üles! Lase käia — näita, mis sa oskad!» 

Roninud sadulasse, surus Hickman põlvedega oma «elaja» 
külgi, laskis ratsmed lõdvaks ja me ratsutasime jälle edasi, 
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AMAAN iti oilimnmnad Miina ad lootused kõnsvõimetu olendi 
LAT A 
ANNA Milokuman, ot ta hobu stunneb vee haisu», ja 
mt neilum mit Jütdek, nagu oleks tegemist olnud koeraga, kes 
mit pätu jälile sattunud. Mira ajas koonu pikka ja nuhutas 
JAMA Dhikus, Moojuuros Iikus la otsejoones justkui kindla 
ohaimärgii poole 
ilule hahun luus eluvaim e tulema, kuid äkki peatas 
MAN kohuse, Ratsutasin ta juurde pärima, milles asi. 
Ammntüriikütt ol vastanud — mees oli ilmselt sügavasti mõt- 
jm 
AMilm la pontunito?» kü 
ailmli tuleb sita ootama j äda. 
aMINpirual?» uurisid teised meie juurde jõudnud vabataht- 
Hiluuid d 
Nbiinumoodi edasi sõita on ohtlik. Võib-olla on need mõrt- 
nulul just tiigi juures. Mujal siin vett ei ole ja eks nemadki 
lüh junn. Kui nad kuulevad meid tulemas, on nad jälle lipsti 
JA, kudund nigu tina tuhka. Seiske aga siin, meie Jimiga 
Mie olle ja uurime järele, kuidas lood on. Nüid on selge, 
e liik asub, sinna põle enam palju maad. Kui indi- 
gasi ja te võite jooma minna.» 
Mõlemad kütid roni- 


ol valelnud vastu — mu õnnetus 
me eesotsas olla. Jätnud hobuse ühe kaasl 


samme süin- 
mutusid, j It. Mets oli siin 
Nõreja seetõttu sai ümne minutiga 
olime juba teistest kaugel. Püüdsime kogu aeg 

hoida, aga äkitselt tundus meile, et oleme selle siis 

nüd. Minu suureks üllatuseks silmasime just sel hetkel läbi 
lihöda lehestiku eemal vilkuvat tuld. See oli lõkkeleek. Hick- 
münile oli kohe selge, et tegemist on indiaanlaste lõkkega. 

Meie esimeseks mõtteks oli tagasi kaaslaste juurde minna 

ju neid appi kutsuda. Kuid asja vei i kaalunud, otsustasime 
võimalikult ligidale hiilida, et kindlaks teha, kas see on ikka 
lõesti vaenlase laager. 

Nüüd me enam ei käinud, vaid roomasime, püüdes kogu aeg 
iduda. Metsalagendikul loitis tuli. Küttide mäleta- 
öda pidi tiik asuma siinsamas. Ja tõepoolest, taamal 

hulkiski veepind. 
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Roomasime nii lähedale, kui kaine mõistus vähegi lubas. 


Nüüd nägime selgesti kogu välu. Hobused olid puude külge 
seotud, lõkke ümber aga lebasid maas inimkogud. Need ei 
liigutanud üldse: mõrtsukad magasid sügavat und. 


Otse tult ääres konutas keegi sadulal. Nähtavasti ta ei 
maganud, kuigi oli pea põlvedele langetanud. Lõkketuli val- 
guslas ta pronksjat nahka, Oleksin võinud eraldada tema näo- 
jooni ja jumet, kui need poleks olnud värviga kaetudrja ehis- 
sulgedega varjatud. Nägu näis õlevat karmiinpunane ja selle 


kohale kaardusid kolm suurt musta nandusulge, mille otsad» 
riivasid peaaegu ta põski. Neid sulgi nähes oleks mind otse- + 


kui südamesse torgatud: teadsin, et see oli Oceola peaehe. 

Hakkasin terasemalt ringi vaatama. Mõned punanahkade 
salgad olid aset võtnud tagapool, peaaegu kogu välu oli lama- 
vaid kogusid täis. 

Mu tähelepanu köitis veel üks rohul istuvate ja lebavateini- 
meste rühm. Sinna langes puude vari ja ma ei näinud küll 
nägusid, kuid valgete kleitide järgi sain aru; et need peavad 
olema naised. Kaks nendest istusid teistest veidi eemal, üks 
oli pannud pea teise põlvedele. 

Kui ma neid silmitsesin, valdas mind tugev erutus. Ei olnud 
kahtlust — need olid mu õde ja Viola. 
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LKXX peatükk 
MÄRGUANNE 


4 


Võimatu on kirjeldada, mida ma sel hetkel tundsin, — mu sulg 
on liiga nõder, et seda edasi anda. Lugeja, aseta end mõttes 
minu kohale ja püüa kõike endale ette kujutada. 

Minust olid maha nud ema ja onu moonutatud laibad 
ning tuhaks põletatud isamaja. Mu ees oli ema kaitsvast 
embusest eemale rebitud õde — julmad metslased olid ta r 
vinud ja nende saatanast juht võib-olla võtnud ta au. Ka tema 
oli siin mu ees — too reetlik mõrtsukas! Mind haaras pöörane 
erutus. 

Silmitsesin meest, kellele pidin kätte maksma, ja mu raev 
ad iga hetkega. Ma ei suutnud seda enam tagasi 
ioida. 

Tundsin, kuidas mu käelihased kramplikult pingule tõmbu- 
sid, ja veri voolas mu soontes nagu elus tuli. Unustasin pea- 
aegu, kus me asume. Üksainus mõte vasardas mu peas: kätte 
maksta! Vaenlane oli mu ees! Ta ci teadnud, et ma siin olen, 
näis koguni tukkuvat. Ta oli siinsamas, laskeulatuses, tarvit- 
“ d püss palge panna. 

lõstsin püssitoru ripnevate nandusulgede kõrgusele ning 


295 


võtsin need sihikule. Teadsin, et sulgede all on silmad. Mu 
sõrm oli juba päästikul... 

Veel hetk, ja=mees, kes kunagi mu silmis kangelane oli 
olnud, oleks surhult maas lamanud. Ent mu kaaslased takis- 
tasid mind. Weatherford kahmas püssitorust, Hickman aga 
kattis päästiku oma laia kämblaga, Ma ei saanud tulis- 
tada. 

Esimesel hetkel läksin peaaegu marru, siis aga taipasin, 
et neil on õigus. Vana kütt sosistas mu kõrva juurde kummar- 
dudes: 

«Vara, George, vara veel! Kui teile elu armas, siis ärge veel 
häiret tõstke. Mis sest kasu oleks, kui te tema tapaksite? Tei- 
sed lurjused panevad ikke plehku ja tassivad naised kah ühes. 
Me ci jaksa neid kinni pidada ja võime ainult skalpidest ilma 
jääda, Miilime parem tasahilju omade juurde tagasi ja pii- 
rame indiaanlased igast küljest sisse... Eks ju, Jim?» 

Kartes häält teha, Weatherford ainult noogutas kinnitu- 
seks. 

«Lähmel» jätkas Hickman sosinal. «Ei või enam minutitki 
kaotada. Tagasi — nõnna ruttu kui võimalik! Roomates, roo- 
mates, veel rohkem maadligi... Ja tasa! Jumala pärast 
tasa!» 

" Ennast vastu maad peaaegu lamedaks litsudes roomas 
vanamees nagu alligaator ja kadus peagi silmist. Meie Wea- 
therfordiga järgnesime talle ja tõusime jalule ailes siis, kui 
olime lõkketulest tükk maad eemal. Siin me peatusime ja kuu- 
latasime. Kartsime, et meie taganemine võis ehk uinuvat laag- 
rit häirida. Kõrv ei tabanud aga ühtegi häält. Kuulsime ainult, 
kuidas magavad metslased norskasid ja nende hobused rohtu 
krõmpsutasid. Vahel harva kostis* kabjalöök vastu kõva maa- 


inda. 
Ülimalt rahul, et meil õnnestus märkamatult lahkuda, pöör-* 
tagasi minema. Nüüd me juba sörkisime, 
kuid äkitselt tardusime paigale: lajatas püssipauk. 

Ja mis kõige imelikum — lask ei tulnud mitte indiaanlaste 
laagrist, vaid vastassuunast, sealtpoolt, kuhu olid jäänud 
meie kaaslased. Ent selle vahemaa jaoks, mis meie arvamust 
mööda meid sõpradest lahutas, tuidus lask igatahes liiga 
vali. Võib-olla ei talunud meie sõbrad piinavat-ootust ja liiku- 
sid edasi, meile vastu? Loomulikult ei võinud tulistada 
keegi nendest. Kui-aga asi siiski nii oli, siis oli see igal juhul 
väga rumal, isegi ohtlik tegu: lask võis kogu punanahkade 
laagri jalule ajada. Keda seal tulistati? Võib-olla läks püss 
kogemata lahti? Ilmselt just niiviisi oligi... 


> Muul juu veel mõtteid vahetama hukula == igaüks mõl- 
A tl nmnelte =, kui kõlas teine lask, »i sl suunast 
AN Aime. Nähtavasti tulistati eri püss st vahe- 
n Malin Innis vahel oli nii väike, et ka kõige < 

õa, M jhaimud püssi uuesti laadida. Mu kaaslased olid 
Mm negmduses nagu ma , Neid kahte lasku või 

MA nlnult nellega, et jõugust mahajäänud indiaanlased 
puia oma hõimlastele endast märku anda. 

Müllemiseks polnud enam-mahti. Kogu laager lõi kihama. 
AW irel. Kuuldus inimhääli, hirnumist ja trampimist. Aega 
Vilimaa lormasime oma sõprade poole. 

ANU mirkusime eemalt kaht ratsanikku. Nood liikusid 
AA nuunas nagu meiegi, ainult tükk maad eespool, ja 
MüMAldustd meist üha, libisedes viirastustena puude vahele. 
Polnud kahtlust, et just nemad olidki» tulistanud. Kes nad 
DN — Indiaanlased või valged? 

pskides oma asupaika, reeta, hõikas vana Hickman neid. 
Puulusime ja kuulatasime! Ratsanikelt ei tulnud vastust. Vai- 
lies kadusid nad kiiresti hoopis uues suunas — ei sõprade 
OLL V aste poole. 

Kühc ratsaniku käitumine oli üpris salapärane. Miks nad 
lulistasid ja nüüd laagrist eemaldusid, kuigi nad häirekära 
Järgi pidid suurepäraselt teadma, kus nad asuvad? Nende 
leguviis paistis mulle seletamatu. Hickmanile oli 
vaali selgem, Kuid oli tunda, et ta on imestunud ja nördi- 
nud 

«Et vanakurat nad sohu uputaks! Viimased kaabakad, kui 
need nemad piaks olema! Aga kis sii veel — p kindel, et 
nemad... Nende püssid on mulle hästi teada. Mis sina arvad, 
üli, Jim? Kas tundsid ära?» 

«Paistab, et olen säärast pauku ennemalt kuulnud, aga kus- 
kohas, seda ei mäleta,» vastas noorem kütt. «Pea'nd pea, see 
oli ju Ned Spence!» 

“Just nimelt, ja teine on Bill Williams. Mida paganat need 
sila otsisid? Jäivad ju ennist teiste juurde maha. Aga ikkagi 
olen päris kindel, et need on nemad, kis siin ringi kihutavad 
ja kõmmutavad, et meie asja untsu ajada. Kurat neid võtaks! 
Jo neil on jälle miski nurjatus mõttes. Saatana seiklejad, see 
läheb neile veel kalliks maksma! Kiiremini, poisid! Piame oma 
meestega ruttama, muidu jääme hiljaks. Indiaanlased pane- 
vad plehku, enne kui me neil natist kinni saame. Kuradi pau- 
gutajad, panid meil kogu 100 tuksi! Minu järel!» KR 

Vana küti korraldust täites kihutasime tema kannul läbi 
metsa, 
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a 
Varsti hakkas kostma hääli ja kabjamüdinat. Tundsime ära 
oma kaaslased ja Kõikasime neid. Mehed ratsutasid meile 
vastu. Ka nemad olid pauke kuulnud ja arvanud, et meil tek- 
kis indiaanlastega tulevahetus, ning ruttasid meile nüüd 
appi. 

Pei, poisid!» dis Hickman, kui teised ligi jõudsid. «Kas 
Bill Williams ja Ned Spence on teiega?... Kus nad siis 
on?» 

Vastust'ei tulnud. Mõned sekundid valitses surmavaikus. 
Nähtavasti polnud kumbagi siin, muidu oleksid nad ise vas- 
tanud. 

«Selge pilt, kus,» ühmas Hickman. «Võin alligaatorite 
nimel vanduda, et neil sellidel on jälle miskit kõverat käsil. 
Noh, poisid, nüid edasi! Indiaanlased on otse meie ees. Roo- 
mata põle enam mõtet, Punanahad on siinsamas ja me piame 
nende juurde jõudma kiiremini kui orav puu otsa, sest muidu 
on nad jälle läind! Hurraa! Edasi skalpide järele! Kuulid 
rauda ja edasi! Surm närukaeltelel» 

Niisugune väljendusrikas hüüe suul, kappas vana kütt 
indiaanlaste laagri poole. 

Üksteise ligi hoides järgnesid ülejäänud talle summas. 
Läbimõeldud tegevuskava meil ei olnud. Peamiselt lootsime 
oma väledusele. Tahtsime jõuda laagrini, enne kui indiaan- 
lased peitu poevad. Kavatsesime julgesti otse vaenlaste kes- 
kele tungida, anda püssidest kogupauk ning hoida käepärast 
ka noad ja püstolid — niisugune oli meie kiiruga kavandatud 
plaan, 

Olime juba õige ligidal, umbes kolmesaja järdi kaugusel 
laagrist, ja teadsime, kuhupoole liikuda. Laagrist kostev kära 
juhtis meid. Äkitselt aga kära vaibus; polnud enam kuulda ei 
inimeste hääli, hobuste hirnumist ega kabjaplaginat. Laagris 
võttis maäd hauavaikus. Ainult lõke vilkus puude vahelt ja 
näitas meile majakana teed. 

See tegi meid kahekordselt välvsaks. Vaikus tundus kaht- 
lane, selles oli midagi pahaemdelist. Kartsime lõksu, sest 
teadsime hästi, kui osav on punakeppide. pealik neid seadma. 

Sadakond jardi erine lagendikku salk peatus, Mõned mehed 
ronisid sadulast ja läksid välu serva olukorda uurima. Varsti 
tulid nad tagasi teatega, et lagendikul pole mitte kedagi. 
Läagrit lihtsalt ei olnud enam. Indiaanlased, hobused, vangid 
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a annk juhilt olt kudunud, Mahn olt Jälinud ainult kustuv 
ha Malle Järgi võis otsustada, et Indinanlased ta sid 
Mat milen Ju koerntult, Hõõguvad söed olid laiali dud, 
Mmm luugid hubisesid veel nõrgi 

| jültA nt liikusid puude vahel e! , kuni kogu metsaserv 
OWN Midud, Nad kammisid metsa ümberringi jardi 
JAMIE INNI, kuld ei leidnud kuskilt mingeid jälgi ei vaenla- 
MAT üpm varitsejatest. Olime hiljaks jäänud — metslased 
MMaenlt Ilesl ja viisid vangid meil nina alt minema! 

Mmedan oll võimatu indiaanlasi jälitada. Tujutult liiku- 
alu lagendikule ja võtsime tühjal laagriplatsil aset. Otsusta- 
mme ülejAhnud öö siinsamas mööda saata ja koidikul uuesti 
i 7 TAUL nlustada. 

Kõigepealt oli vaja janu kustutada ja hobuseid joota. See- 
Jul Küstutasime lõkke ja panime peaaegu poole oma salgast 
Vilu ümbritsevate puude vahele vahti pidama. Ülejäänud heit- 
Al nga puhkama — sinnasamasse, kus alles ivakese aja eest 
olid maganud meie” vaenlased. Niiviisi ne ootama 
koidikut, 
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Pikast retkest väsinud mehed vajusid varsti sügavasse unne. 
Aikvel olid ainult valvepostid. Ka mina ei suutnud rahu leida 
ja veetsin suurema osa ööst välu keskel helkiva tiigi ümber 
hulkudes. Liikudes oli mul justkui kergem. Käimine rahustas 
mind ja viis mõtted mujale. Kahetsesin, et ma ei olnud saa- 
nud siis tulistada, kui ma mõrtsukate eestvedajat nägin, et 
mul ei olnud korda läinud teda kohapeal maha lasta, Nüüd 
oli koletis minema lipsanud. Võib-olla ei õnnestugi mul enam 
õde kaes 

Olin äärmiselt nördinud, et kütid vahele olid astunud. Kui 
nad oleksid ette näinud, mis hiljem juhtub, oleksid nad ehk 


teisiti toiminud. Aga kes võis seda ette aimatal 


ret tõstnud vabatahtlikepaar oli nüüd jälle meie juures 

. Meeste salapärane käitumine sundis meid nende ausu- 
kahtlema. Bill ja Ned võeti vastu pahameelehüüete ja 
ühvardustega. Neid taheti kohe sadulas maha lasta ja olekski 
lastud, kui nad poleks paluma hakanud, et annaksime neile 
Võimaluse oma süütust tõestada. Nad seletasid, et olid juba 
unne peatust salga silmist kaotanud, Nad polevat teadnud, 
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et meie omad luurele läksid, ega ka seda, et indiaanlased on 
lähedal; mad eksinud metsas ära ja tulistanud, lootes, et me 
neile vastame. Nad tunnistasid, et nägid kolme jalameest, 
kuid pidanud neif] indiaanlasteks ja püüdnud nendega kohtu- 
mist vältida. i 

Enamik jäi selle seletusega rahule. Arutleti niimoodi: mis- 
pärast oleksid Spence ja Williams pidanud vaenlasele häire- 
signaali andma? Kas tohtis neid üldse nii alatus reetmises 
kahtlustada? Kuid mitte kõik ei olnud seletusega nõus. Kuul- 
sin, kuidas vana Hickman paljutähendavalt oma seltsimehele 
sosistas, ise altkulmu eksinud närukaelte poole kiigates: 

«Passi piale, Jim! Ara lase neid nurjatuid silmist! Neil on 
jälle miskit musta mõttes. , . 

Et aga Špence'i ja W 
olnud, lubati neil 
koos teistega magama. 

Lurjused lebasid tiigi kaldal. Kõndisin neist mitu korda 
mööda. Pimedas paistsid ainult meeste sirakil kehad. Silmit- 
sesin neid kummalise tundega, sest jagasin Hickmani ja 
Weatherfordi kahtlustusi. Olin kindel, et nad olid salgast 
teadlikult eraldunud ning kõige madalamatel ajenditel indi- 
aanlasi meie lähenemisest hoiatanud. 

Kes köö paiku tõusis kuu, Pilvi ei olnud. Puude kohale ker- 
kiyv'kuu saatis alla heledaid kiiri. 

Ootamatu valgus äratas magajad. Paljud hüppasid üles, 
pidades seda päevavalguseks. Alles taevasse vaadates veen- 
dusid nad, et on eksinud 

Kära äratas ka ülejäänud. Paljud panid ette alustada jäli- 
tamist otsekohe, kuuvalgel. See oleks olnud minugi soov. Ent 
Hickman oli kindlalt vastu. Ta seletas, et metsas põle kau- 
geltki nii valge kui lagendikul ning et järelikult on võimatu 
jälgi leida, Tõsi küll, oleksime võinud süüdata tõrvikud, Ent 
nii võinuksime sattuda vaenlase varitsusele, Isegi lihtsalt 
kuuvalgel liikumine tähendas enda hädaohtu seadmist. Ja 
üldse olid nolud muutunud: metslased teadsid juba, et me 
neid taga ajame. Öösel on põ kud tagaajajatega võrreldes 
palju paremas olukorras isegi siis, kui neid on vähem. Pime- 
duse varjus võivad nad varitsuspaigast meile kallale tungida 
ja kaduda. Nii kaalutlesid teejuhid. Mitte keegi ei hakanud 
vaidlema ega tõstnud; h: nende põhjenduste vastu. Otsus- 
tati koidikuni paigale jääda. A 

Saabus aeg valveposte vahetada. Pühanud mehed vaheta- 
sid valvurid välja, nood aga heitsid magama, lootes mõneks 
tunnikski sõba silmale saada. 
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Wan Ja Mponoo pidid nüüd samuti valvesse jääma, Nad 
Ma nr vult viilu ühes servas 

M Mmm Ara valvanud Hickman ja Weatherford heitsid 
(UU puule muhu ning ma märkasin, el nad seadsid end sisse 
mw n0hnn lähedal, Ileledas kuupaistes pidid Spence ja Wil- 
Jan mulle nelgesti näha olema. Ilmselt ei kavatsenud kütid 
MUMMungl. Nende veidi kergitatud pead olid õige ligis- 
UW mehed vist sosistasid isekeskis. 

Mina jätkasin endiselt kõndimist. Kuuvalgel sain astuda 
Minunini ning mul läks pisut kergemaks. Raske on öelda, kui 
mu llru ma ümber tiigi tegin. Liikusin masinlikult, endale 
Mu mulmula, Mõne aja pärast hakkas ihuline väsimus hin- 
gullele kannatuste üle võimust võtma. Tasapisi sain oma 
kingurahu-tag Kõik mu mure- ja kättemaksumõtted vai- 
hunld ivakeseks ajaks. Põhjus oli mulle“teada: närvisüsteem 
ull möödunud üleelamiste tõttu kurnatud ning.kõik mu tajud 
moulõilu nürinenud. P 

Lendsin, et kergendus oh ajutine, vaikus kahe raevuhoo 
vahel. Ent vähehaaval muutusin välismuljetele jälle vastuvõt- 
llhumuks. Hakkasin tähelepanelikumalt jälgima, mis mu 
ümber toimub. Heledas kuuvalguses torkasid esmajoones 
milma mõned ümbritseva maastiku iseärasused. 

Meie peatuspaigäks oli niisugune välu, mida kolkakütid 
luvaliselt metsalagedaks nimetavad. See oli väike paljak keset 
MG - puid ega põõsaid ei kasvanud seal peaaegu üldse. 
Kujult oli välu täiesti ümmargune ning ta läbimõõt umbes 
viiskümmend jardi. Ka väike tiik välu keskel oli ümmargune, 
ust nagu inimkäte kaevatud. See oli üks neid eriskummalisi 
noduslikke veekogusid, mida leidub kogu poolsaarel. Tiik 

igavas lohus, servast oli veepinnani umbes kolm jalga. 
oli värske ning jahe, kuuvalgel sädeles veepeegel 
selt. 

Siin lagedal kasvas ohtrasti lilli, mis levitasid meeldivat 
lõhna. Inimesed ja hobused olid palju lilli maha tallanud 
ning seepärast lõhnasid need veelgi tugevamalt. Välu oli 
nagu tore lilleaed ja teistsuguses meeleolus oleksin kaunist 
pilli meelsasti imetlema jäänud. Praegu aga ei huvitanud 
mind pilt ise, vaid hoopis selle raam. Välu ümber kõrgusid 
puud korrapärase kaarena, nagu oleks keegi nad nimme nii- 
moodi istutanud. Nende taga, nii kaugele kui pilk suutis tun- 
[ida, laius kõrge männimets. Tüved olid puudel peaaegu 
ühejämedused — mõni oma kaks jalga läbi mõõta. Kuid need 
olid paljad ning siledad, ilma oksteta tüved. Päeval võis sel- 

vist kaugele näha, sest põõsaid siin ka ei olnud. 
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Puutüved olid sirged ja silinderjad, peaaegu nagu palmi- 
del. Neid olekski võinud palmideks pidada, kui laiad kroonid 
poleks lõppenudekoonilise tipuga. Need siin ei olnud pal- 
mid, vaid Floridäs laialt levinud okaspuud, luudja võraga 
männid, E yi 

Tõenäoliselt ei Oleks ma neile erilist tähelepanu pööranud, 
kui mind poleks rabanud nende ebatavaline väljanägemini 
Mändide okkad ei olnud tumerohelised, vaid kollakaspruuni 
Algul pidasin seda silmapetteks või kuuvalgusest tingitud 

jeks. Lähemale astudes aga märkasin, et okkad ei olnud 

haljad, vaid krõpskuivad, ehkki nad veel okste 

küljes püsisid. Li nägin, et ka tüved olid mändidel kui- 

vanud ja koor p lahti olevat. Hallikaspruun mets ulatus 

üpris kaugele. Mulle meenusid Hickmani tabavad sõnad — 

kogu mets oli tõepoolest surnud, Männikedrikud* olid puu- 
delt elu võtnud, 
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Võib tunduda imelik, et ma säherdusel raskel tunnil suutsin 
veel tegelda -botaanika-alaste vaatlustega. Tegin aga see- 
juures varsti ühe avastuse, mis mind rõõmustas: sinaka 
aovalguse toimel hakkasid okkad pikkamööda - värvust 
muutma. Õige pea pidi saabuma hommik. 

Märgates, et hakkab juba koitmay tõusid mu kaaslased kii- 
resti kastepiiskadest sädelevalt asemelt ja hakkasid sadula- 
vöid seadma, Olime ased, kuid hommikueinet polnud 
loota, Pidime läbi ajama ilma selleta. 

Alles oli hakanud hahetama, nüüd aga lõi taevas kiiresti 
heleda õik oli minekuks valmis. 

Kutsuti ära tunnimehed, välja arvatud neli neist, kes jäeti 
targu viimase hetkeni vahipostile. Hobused olid lahti pääs- 
tetud ja valjastatud, sadulad olid neif nagunii öö otsa seljas 
olnud; püssid olid hoolega üle vaadatud ja õlitatud. Enamik 
mu kaaslastest oli juba lahingus olnud, isegi mitmest sõja- 
käigust osa võtnud. Võeti kasutusele kõik ettevaatusabinõud, 

* Tohutud kedrikuparved, õieti nende tõugud, arenevad männikoore all, 


rikuvad tüve ja hukutavad puu üheainsa aastaga. Floridas võib näha hüig- 
lasuuri alasid nendest putukatest hävitatud puudega, (Au/ori märkus.) 
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MW velnuisvat taplust krooniks võit. Lootsime punanahkadele 
vaul onne lõunat järele jõuda ning jälitada neid nende pesani 
Vilja. Kuigi oli-üpris kindlasti oodata verevalamist, ilmuta- 
Mu kõik mehed veel kord kindlat tahet edasi liikuda, 

Mõni minut kulus rännakukorda rivistumiseks, Peeti 
Mmülstlikuks saata paar kõige kogenumat kütti ette metsa 
ürima, enne kui terve salk liikvele läheb. Nii oleks välistatud 
võimalus, et indiaanlased meid ootamatu kallaletungiga ülla- 
luvad, Nagu varem, langes seegi kord valik vanadele kütti- 
ilele 

Kõik ettevalmistused olid lõpetatud ja me tahtsime juba 
minema hakata. Mehed hüppasid sadulasse ning luurajad lii- 
kusid metsaserva poole, kui sealt äkki kostis laske ja meie 
valvepostide ärevaid hüüatusi. Viimaseid vahiposte polnud 
veel ära kutsutud ja kõik neli hakkasidmüüd ühekorraga tulis- 
lama. 

Nende laskudele kajas mets tuhandekordselt vastu. Ent 
tegemist polnud siiski mitte kajaga, vaid tõeliste p - ja 
musketipaukudega, millele lisandus punanahkade läbilõikav 
sõjakisa. 

Indiaanlased tungisid meile kallale, Täpsemini öeldes pii- 

asid nad meid sisse. Kõik valvepostid olid tulistanud kor- 
järelikult odd kõik neli punanahku märganud. 

Selles tuli meil peatselt veenduda. Vaenl vihane sõja- 
hüüd kõlas igast küljest ja kuulid hakkas vinguma juba 
meie lähedal. Polnud kahtlust, et indiaanlased olid lagen- 
diku sisse piiranud. Vaenlase esimesed lasud ei teinud meile 
suuremat häda. Kuulid riivasid kahte või kolme meest ja haa- 
vasid paari hobust. Nähtavasti oli meie p ioon esialgu 
veel vätjaspool nende laskeulatust, Suurem osa kuule langes 
tiiki, Kui aga indiaanlased oleksid jõudnud lähemale roo- 
mata, siis oleks nende tuli olnud tappev: lagedal väljal 
hunnikus koos oleksime neile suurepäraseks märklauaks 
olnud. 

Õnneks märkasid meie terased vahimehed punanahkade 
lähenemist ja andsid õigel ajal häiret. See meid päästiski. 

Kõike seda mõtlesin küll alles hiljem. Kõige kriitilisemal 
hetkel polnud aega enam midagi artitada. Meid oli sisse pii- 
ratud, ja parim, mis me teha saime, oli tegutseda ettevaatli- 
kult ning läbimõeldult. 

Esimesel hetkel tekitas ootamatu pealetung meie ridades 
dust. Mehed karjusid läbisegi, hobused ajasid end 
jalgadele püsti ja korskasid. Üle selle tohuvabohu kõmi- 

ra varsti Hickmani kõuchääl: 
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«Sadulast maha! Jookske puude juurde! Maha hobustelt, 
e — peitke ennast puude taha! Või 
1 mitmed mehepojad täna oma skal- 


torikütt lõpetas, s 

taha, näoga metsa pooli 
mees oli männitüvega 
jaga, vaenlase poole näoga. 

Omapead jäetud hobused tormasid lagendikul meeletult 
ringi. Vastu külgi peksvad jalused ja ratsmed ärritasid neid 
veelgi, Meist mööda kapates sööstsid paljud hobused metsa 
ja langesid seal indiaanlaste kätte või kihutasid neist mööda 
tihnikus 

Me ei teinud katsetki ratsusid kinni pidada. Kuulid vingu- 
sid kõrva ääres. Hea, et me tunnimehi varem ära ei olnud 
kutsunud; sest muidu oleksid indiaanlased tabanud meid 
ootamatult: nad oleksid hiirvaikselt otse metsaserva hiilinud 
ja me oleksime neil peos olnud. Puude peidus oleksid nad 
meie püssidele kättesaamatud olnud, meie aga oleksime lage- 
dal välul nende hävitava tule alla jäänud. 

Praegu ei olnud neil meiega võrreldes suuremaid eeliseid. 
Puud pakkusid ühtemoodi kaitset nii indiaanlastele kui ka 
meile. Meie õnn, et me kõik nii kiiresti vana Hickmani käsku 
täitsimel 

Vaenlase tulistamisele ei jätnud me vastamata: juba mõne 
hetke pärast panime oma tulirelvad tööle. Vahetpidamata 
lajatas teravaid kuivi püssipauke. Aeg-ajalt vallandus meie 
võidukisa, kui mõni ettevaatamatult puu tagant väljaküüni- 
tav indiaanlane lasust langes. 4 

Ja jälle kõlas üle välu vana küti rahulik, selge ning kõlav 


ihtige kindla piale, poisid, ja le ke ikke ainult pihta! 


Ilmaasjata ei tohi teragi püssirohtu ta... See ähvardab 
meil enne otsa lõppeda, kui nende põrgulistega arved klaa- 
riks saame! Ärge vajutage päästikule, enne kui punanaha 
silmi näetel» d 

Hickmani hoiatus ei olnud asjatu: paljud meie noormehed 
kõmmutasid meeleheitlikult, laeng laengu järel,” vigastades 
ainult puutüvesid. Küti sõnad avaldasid soovitud mõju ja sun- 
disid noorukeid püssirohuga - säästlikümalt ümber ma. 
Pauke kostis nüüd harvemini, kuid sagenenud võiduhüüded 
kuulutasid, et peaaegu iga lask tabas märki. a 

Mõni minut pärast tulevahetuse algust sai-lahing teise näo. 
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Mmilnanlumte metsik, hirmuäratav sõjakisa vaikis. Aeg-ajalt 

Kali vald õnnestunud lasku märkiv võidukas «hu », mis 

mala mehi julgustas, või <jo-ho-ehii», millega mõni indiaani 

oak oma sõdalasi võitlema innustas. Lasud kõlasid järjest 

kärvamini Tulistati üksnes siis, kui sai eksimatult sihtida. 

lumiks oll oma märklauaga ametis ega saanud kasutule tule- 
» ja tühjale lobisemisele aega raisata. 

Võib-olla ei leidu terves Florida sõdade ajaloos lahingut, 
mia oleks möödunud säärases vaikuses. Laskude vahel kulus 
minuteid, mil valitses lausa hauavaikus. 

Vaevalt et üldse kunagi on peetud lahingut, kus võitlevate 
puolle paigutus oleks olnud nii eriskummaline. Me paikne- 
Mm kahe kontsentrilise ringina. Välimise ringi moodustas 
vaenlane, sisemise — tiigi ümber — meie. Vahemaa kahe 
slngi vahel oli väiksem kui poolsada sammu, kuid kumbki pool 
el riskinud lähivõitlusse astuda. Me oleksime võinud oma 
vaenlastega rääkida, ilma et oleks tarvitsenud 1 
Ja sihtida võisime sõna otseses mõttes neile silma, Niimoodi 
küis see lahing. 
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Tulevahetus kestis kaks tundi, kuid kummagi poole paigutu- 
ses olulisi muudatusi ei toimunud. Aeg-ajalt sööstis mõni 
mees suurtükikuuli kiirusel ühe puu juurest teise juurde, otsi- 
(les endale-paremat kaitset või kohta, kust saaks silmahaka- 
nud vastast paremini sihtida. 

Puutüved ei olnud meie kaitseks küllalt jämedad. Nende 
taga varju otsides, püüdsid mehed võimalikult vähe ruumi 
võita, end kogu pikkuses tihedasti tüve vastu suruda. Teised 
Jamiasid maapinnale ulatuvate puujuurte vahel kõhuli ja pida- 
sid tulevahetust selles asendis. Kumbki pool nägi teist väga 


- hästi, kuigi indiaanlastel oli see eelis, et meie seljatagune 


oli lage. Ent isegi sügaval metsas oli praegu valgust nii palju 
kui vaja. Okstelt oli tohutul hulgal kuivi okkaid maha vari- 
senud ja need katsid maapinda paksu kihina. Puudele jäänud 
okkad aga moodustasid meie kohal nagu hõreda eesriide, mis 
põletavaid päikesekiiri pisut pehmendas. Metsas oli küllalt 
valge, nii et täpne laskur võis tabada kas või dollarisuurustki 
mürki. Käsi, jalg, puutüve tagant väljaulatuv õlg, isegi rõi- 
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vasiil — kõik muutus otsekohe märklauaks ja võeti vastas- 
poole tule alla. Kui keegi oleks nõuks võtnud kas või küm- 
neks sekundiks pea puu tagant välja pista, oleks ta kahtle- 
mata kuuli otsaette saanud, sest mõlemal pool oli erakord- 
selt täpseid laskureid. 

Nii oli möödunud kaks tundi, ilma et kumbki pool erilisi 
kaotusi oleks kandnud või teisele tekitanud. Maavatuid ja lan- 
genuid oli muidugi omajagu — iga tükikese aja tagant lisan- 
dus neile jälle mõni uus mees, mis. võitlusvaimu taas tõstis. 
Meil oli juba mitu meest haavata saanud, kaks neist raskesti, 
ja üks oli langenud. Too noormees oli olnud kogu salga lem- 
mik, Tema 'surm kutsus esile uue raevupuhangu. 

Indiaanlaste kaotused olid suuremad. Nägime, kuidas neid 
meie tule all ühtelugu langes. Meie meeste seas oli mitu Flo- 
rida parimat laskurit. Hickman ütles, et ta oli kolm puna- 
nahka kirbule võtnud, aga kelle Hickman juba kirbule võttis, 
see ka küuli sai. 

Weatherford oli ühe indiaanlase tapnud. Selles. ei olnud 
kahtlust: metslase surnukeha lamas seniajani puude vahel, 
kuhu ta oli kukkunud. Teised ei julgenud laipa eemale lohis- 
tada, et mitte ise täpse tule alla sattuda. 

Mõne aja pärast võtsid indiaanlased kasutusele uue tak- 
tika. Selgus, et nad osutusid meist taibukamateks. Nad asusid 
tüvede taha kahekaupa. Sellal kui üks tulistas, teine sihtis. 
See, kellele lask oli määratud, arvas loomulikult esimese 
paugu järel, et nüüd kulub vastasel aega, enne kui ta püssi 
uuesti laetud saab. Mees oli korraks veidi hooletum — ja 
langes teise punanaha ohvriks. 

Vaenlase kavalus kandis vilja. Enne kui me nende võttest 
his RA oli meil mitu meest haavata saanud ja üks koguni 
apetud. 


Säherdune salakavalus ajas mehed veel rohkem vihale, seda 


enam et me ci saanud metslastele samaga vastata. Meid oli 
liiga vähe, nii et kui oleksime puude taha paarikaupa asu- 
nud, oleks meie ahelik liiga hõ änud. Seepärast tuli 
meil endistele positsioonidele jää 
kum olla. 

Ühel korral õnnestus meil siiskirindiaanlastele nende endi 
võttega tasuda. Seda tegime meie Musta Jake'iga. Seisime 
peaaegu kõrvuti kahe ligistikuse puu taga. Meie vastas oli 
kolm metslast, kes olid kogu hommiku eriti ägedasti tulista- 
nud. Minul oli kuül läbistanud mundrikäise, Jake'il aga rehi- 
nud juuksepuhmast välja tuti karvu, Onneks ei olnud kumbki 
meist haavata saanud. 


ainult veel ettevaatli- 
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Mu sõbral oli kange tahtmine üht neist indiaanlastest ära 
huilitnda. Too oli kõrget kasvu metslane, kotkasulgedest pea- 
olikojga ilmselt pealik. Ta nägu, mis vilksatas vahetevahel 
juu Tagant, oli kaetud eriliselt erepunase maalinguga. See 
kilakus puude vahelt nagu teine päike. 

lvu mees oli mu kannupoisi koledasti vihale ajanud. Puna- 
nuhk oli nähtavasti Jake'i nahavärvust tähele pannud ja õrri- 
lun leda tulevahetuse ajal pidevalt. Indiaanlane rääkis küll 
üMns keeles, kuid Jake säi sellest piisavalt aru. Takees vihast 
ja vandus erepunasele pealikule verist kättemaksu. 

MII läks korda Jake'i selles aidata. Pistsin oma mütsi kepi 
olsu ja nihutasin selle siis tüve tagant poolest saadik välja. 
Ühkki nõks oli vana ja üldtuntud, läks indiaanlane õnge, nagu 
Jake ütles. Erepunane nägu kerkis põõsa kohale, õhku tõusis 
suitsupilveke ja silmapilk lõi kuul mul kepi käest. Samal het- 
kel lajatas aga teine, valjem lask, mis tult Jake'ilt. 

Piilusin puu varjust ja nägin, et põõsa tagant kerkinud ere- 
piinasele näole ilmus tumgdam laik. Helepunane asendus 
karmiinpunasega. Kohe seejärel prantsatas sõjamaalinguga 
indiaanlane raskelt põõsastesse. 

Kuigi indiaanlasi oli kindlasti meist tunduvalt rohkem, ei 
püüdnud nad meile tulevahetuse ajal läheneda. Salgale, mida 
me algul olime jälitanud, oli liitunud teine, arvuliselt esime- 
sega võrdne hulk. Metsaservas oli kokku vähemalt sada indi- 
nanlast — jälle niisama palju kui lahingu algul. Ent nad 
piirdusid sellega, et piirasid meid sisse. Kiiresti peale torma- 
les oleksid nad oma arvulise ülekaaluga võinud meid otsekohe 
maha suruda. Kuid nad teadsid, et enne kui neil õnnestub 
meie ahelikuni jõuda, võivad nende read tunduvalt hõreneda 
ja parimad sõjamehed langeda. Sellistel pühkudel näitavad 
indiaanlased üles äärmist ettevaatlikkust. Harva julgevad 
nad rünnata vaenlast, kes on varjunud kas või tühiseimassegi 
kindlustusse. Sageli suudab ka kõige nõrgem fort ja kõige 
viletsam kaitsetara punanahalistele sõdalastele vastu panna. 

Pärast seda, kui indiaanlaste taktika juba esimesel rünna- 
kul läbi kukkus, paistis, et nadei plaanitse enam midagi uut, 
ja taibanud, et meie read on tunduvalt nõrgenenud, hoiavad 
meid lihtsalt piiramisrõngas. Peatselt hakkasid lasud kõlama 
üha harvemini ja lõpuks lakkasid hoopis. Ent me teadsime, 
el vastane ei taandu. Vastupidi — nägime, et indiaanlased 

süütasid mitmes kohas lõkked. Arvatavasti kavatsesid nad 
endale hommikusööki valmistada: Meie seas ci leidunud meest, 
kes poleks pünanahku kadestanud. 
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LXXXV peatükk 


= KASIN KOHUTAIDE 

A 
Ajutine vaherahu ei kergendanud meie olukorda: me ei riski- 
nud oma puudest eemale minna. Asudes veest sõna otseses 
mõttes paari sammu kaugusel, olime janusse suremas. Parem 
juba seda sädelevat veekogu üldse mitte näha! See ainult 
ärritas meid, põhjustas Tantalose piinu*. 

Nägime, kuidas indiaanlased otse võitluspostil keha kinni- 
tasid! Ühed sõid, teised aga tassisid om järjekorda oodates 
neile hiikaua lõkete juurest lisa. Oli näha, kuidas naised 
peaaegu meie laskeulatuses edasi-tagasi saalisid. 

Olime kõik näljased nagu hundid. Juba terve ööpäeva või 
isegi kauem polnud me iva hamba alla saanud. Oma toidu- 
varu vitsutava vaenlase nägemine suurendas meie näljapiina 
veelgi ja ajas vihale. Indiaanlased nagu irvitasid selle üle, 
et me olime nälga suremas. 

m raevutses Hickman. Ta kuulutas kõigile, et 
ve indiaanlase kõige naha ja 
attuma». Ja kütt 


dijupikestki, järada, — no 
inimesele vasta!» urises 
ajab ikke hinge täis külll» 

Meie ümber oli lage ala ja näis, et isegi niisugused mehed 
nagu Hickman ja Weatherford gi 'suuda siin midagi sööda- 
vat avastada. Ent ei olnud olukorda, millest nemad väljapääsu 
poleks leidnud. Järjekordselt tulid nad hiilgavale mõttele. 
Nad hakkasid kibekähku laiali kraapima kuiva okkarisu, mis 
paksu kihina maapinda kattis. Mida nad otsisid? Vihmausse? 
Tõuke? Sisalikke? Oh ei, niikaugele ei olnud asi veel läinud. 
Kui näljased nad ka polnud, ei ka ralsenud nad siiski mitte 
roomajaid sööma hakata. Neil oli pähe torganud palju parem 
idee ja peatselt kuulutasid nende rõõmuhüüded, et otsingud 
on vilja kandnud. ja 


"Tantalos — .kreeka mütoloogias -Lüüdia, valitseja, Zeusi poeg. 
Selle eest, et Tantalos oli inimestele reetnud jumalate saladusi, mõistsid 
Pood talle karistuseks järgmise piinamisviisi: mees pidi seisma kaelani 
peas saanud aga janu kustutada, sest vesi tõmbus alati ta huultelt 
agasi. : 
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Mioluman hoidis kes mingit hullikaspruuni, = koonilise 
Muluga naja, mis sarnanes teataval määral ananassig Sel- 
mun, ol togemist on männikäbiga sUUrU a kuju järgi ei 
Ninld ranke seda ära tunda, Hickman hüüdis üle kogu lagen- 
alien 

»Nol, sõbrad, laske aga käia, korjake need puumunad kokku 
ja kolsige katki! Sees on seemned või tuumad — täitsa hea 
muupoolis, Muidugi põle see sealiha ega maisipuder, aga põr- 
munt pudruga meil parasjagu lihtsalt põle. Tuhnige tsipake 
ala ümber risus, ja te leiate neid käbisid terve lasu.» 

Iitepanek kiideti heaks ja mehed hakkasid innukalt kuiva 
olkaprahti laiali ajama. Hickmani käbid olid pärit meie 
ümber kasvavate mändide otsast. Mõned neist lebasid otse 
Jsulaluses maapinnal, teisi aga tuli püssivarraste ja -torude 
abil maa seest välja urgitseda. Nii või teisiti kogus igaüks 
neld «mune» kenakese hulga. Hakati aplalt seemneid närima. 
Need maitsesid kõigile, kuid käbisid oli liiga vähe, et viisküm- 
mend näljast kõhtu neist täis oleksid saanud. 

Mõned” irvhambad hakkasid kuivavõitu pruukosti puhul 
loravmeelitsema, kõige muretumad muhelesid k id lüdides 
lõbusalt. Üldiselt olime aga naerust kaugel — olukord oli 
selleks liiga tõsine. Sestsaadik kui tulevahetus lõppes, oli meil 
piisavalt aega olnud ähvardava ohu üle aru pidada. 

Varem polnud nmigil õieti pähegi tulnud, et meid võidakse 
lõepoolest piiramisrõngasse võtta. Lahingupinge polnud meile 
mahti andnud end koguda ja oma saatuse üle järele mõelda. 
Siiamaani suhtusime tulevahetusse kui heitlusse, mis pidi 

selt ühe või teise poole võiduga lõppema. 
et vaenlane piirab meid nagu kord ja 
dlusse suletud, kindlus ise aga polnud 
ne, Ainsaks kaitseks olid ümbritsevad 
itte hädapärast palkrinnatist, mille 
Igaüks meist oli tunnimees pos- 


Piiramisrõngast läbimurdmi- 
hobused olid 
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Männikäbid aitasid meid ainult natuke ja lähikonnas pol-, 

nud neidki enam. Nälg sunnib meid varsti alla andma. 

ääkisime omavahel vabalt, kohalt liikumata, nagu olek= 
sime üksteise kõrval seisnud, jä arutasime oma väljavaateid. 
Need olid aga üpris sünged. Millega see kõik küll lõpeb? 
Kuidas ohtlikust olukorrast pääseda? Säärased küsimused 
liikusid suust suhu ja panid kõiki pead murdma. 

Pääsemiseks jäi le üksainus lootus — püüda öö varjus 
vaenlase ahelikust läbi murda. Risk oli suur, meil tuli läbida 
lausa kadalipp. 

Mõned, võib-olla isegi paljud meie hulgast pidid langema, 
kuid üksikud võisid ikkagi pääseda. Jääda aga sinna, kus me 
olime, tähendas kindlat hukku. Abi ei olnud oodata kuskilt 
ja tühje lootusi me ei hellitanud. Mõistsime suurepäraselt, 
mida tähendab näljast nõrgaks ja — meid lastakse siis 
lihtsalt viimse meheni maha. 

Seepärast otsustasime, et seni kui jõudu jätkub, tuleb ris- 
kida ja püüda piirajate ridadest läbi murda; pimedus aitab 
meile kaasa. Ootasime kõik kannatamatult päikese loojumist. 


LXXXVI peatükk 
KUUL SELJA TAGANT 


Aeg venis teosammul, aga mitte sellepärast, et meil midagi 
teha poleks olnud. 

Päeva jooksul alustasid indiaanlased veel mitu korda tule- 
vahetust,” ja hoolimata meie äärmišest ettevaatusest, tapsid 
veel ühe meie mehe ning haavasid mitut kergelt. Kokkupõr- 
gete ajal ilmnes, et indiaanlased püüavad järkjooksudega 
ühe puu tagant teise taha, meie tulejoonele lähemale tulla. 
Ometi oli selge, et nad ei anud meiega lähivõitlusse 
astuda, kuigi nende hulk oleks seda lubanud. Nüüd oli neid 
veel rohkem kui lahingu alguses, sest kohale oli jõudnud 

üks rühm punanahku. Kuulsime nende rõõmsaid tervi- 

deid. Kuid isegi arvulises ülekaalus olles ei hoolinud 

nad lähivõitlusest. Nende pealetungil oli teine eesmärk ja 

me saime sellest art. Indiaanlased nägid ära, et ligemale tul- 

les saavad nad kirbule võtta ka neid mehi, kes seisavad välu 
vastasservas. 

Kõige tähtsam oli praegu seda manöövrit takistada ja see- 
pärast pidime veel valvsamad olema, Hakkasime pingsalt 
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allnvan pidama puutüvesid, mille tuha melslased end peitsid, 
ja Jäiginime neid nagu tuhkrukülid urunvasid, Püüdsime kõi- 
pael Ühont Indiaanlaste lähenemist takistada ja see õttu ei 
finanuaki nende katsed erilist vilja. Vastuoksa = need üri- 
lunml Jäksid neile maksma mitme kõige julgema sõjamehe 
alu Nilpsa kui meie vastased püüdsid sammukese edasi lii- 
Juula, kõlas mitu pauku ja enamasti iga pauk tõi kellelegi 
AA 

Üuagi hakkas ohtlik manööver indiaanlasi tüütama. Õhtu 
zaibulles nad nähtavasti loobusid oma plaanist ja otsustasid 
piinamist jätkata. 

Meil oli hea meel, kui 


gime, Üks meeste 
al õnnestus tiigi 
agasi ruttas, tõm- 


puude varjust välja ning hakkasid tiigi poole hiilima, Kum- 


margil, ettevaatlikult ja hääletult pehmel rohul astudes liiku- 
sid nad nagu vaimud, Kuigi kõik tahtsid kiiremini janu kus- 
tutada, ei võinud me korraga minn Väna küti hoiatus kam- 
mitses isegi kõige kärsitumaid, ja janus vaeveldes ootasid 
nad, kuni esimesed tagasi jõuavad. 

Talitasime väga arukalt, sest meie tegutsemist ette nähes 
võtsid indiaanlased välu veel ägedama tule alla. Kuid puna- 
nahad põmmutasid niisama huupi, pimedas ei saanud nad 
sihtida. Kuulid vingusid meie ümber nagu herilased, kuid 
lendasid mööda. 

Akki hakkas keegi meeleheitlikult kisama, et indiaanlased 
lüngivad peale. Tormasime kõik ülepeakaela vee äärest puude 
varju tagasi. Paljudel ci õnnestunudki värskendavat sõõmu 
rüübata. 

Mina olin kogu'aeg liikumatult oma puu taga seisnud, must 
teener ustava tunnimehena kõrval. Olime kokku leppinud, et 
läheme jooma kordamööda, Jake käis peale, et mina läheksin 
esimesena, Olin juba minemäs, kui vaenlane ootamatult 
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taas tule avas. Kuna oli karta uut rünnakut, tuli meil kohale! 
jääda. a 

Seisin puutüwe taga, piilusin.silmanurgast vaenlast ja hoid- 
sin püssi laskevalmis. Ootasin tulesähvatust vastase pool. 
Äkitselt nagu visati mu parem käsi üles ja ma pillasin relva, 

Asi oli selge:'kuul oli mu kätt tabanud. Olin õla liiga kau= 
gele puu varjust välja jätnud ja haavata saanud, muud ei 
midagi, Kõigepealt vaatasin haava üle. Valu oli üsna tugev 
ja selle järgi teadsin täpselt, kus haav asub. Nägin, et kuul 
oli läbistanud parema õlavarre õlast pisut madalamal ja lii- 
kunud mööda rinda allapoole, jättes mundrikuuele jälje. Haa- 
vast purskus verd. Nägin seda selgesti, sest päris pime veel 
ei olnud: 

Hakkasin mundrit lahti nööpima, et haava kinni siduda. 
Juba oli Must Jake mu kõrval ja rebis oma särgist sideme- 
ribasid. Akki hüüatas ta imestunult: 

«Mis see tähendama, massa George? Lask selja tagant tul- 
nud.» 

«Selja tagant?» imestasin haava uurides. 

Mul endal' oli läbi pea vilksatanud sama mõte, sest olin 
tundnud, et kuul tungis kätte just tagantpoolt. Haava ja kat- 
kise kuue lähem vaatlus kinnitas, et meil oli õigus. Hüüatasin 
tahtmatult: 

«Tõsi, Jake! Tähendab indiaanlased on teiselt poolt juba 
nii ligidale jõudnud. Nüüd oleme küll kadunud!» 

Heitsime «mõlemad pilgu selja taha. Nagu meie kahtluste 
kinnituseks tungis just sel silmapilgul teine, kindlasti tagant- 
poolt tulnud kuul tumeda sopsatusega puutüvesse, mille taga 
me põlvitasime, Nägime tulevälgatust ja kuulsime lasku. 

Kuhu olid meie kaaslased seältpoolt kadunud? Kas nad 
olid tõesti oma valvepostidelt lahkunud ja indiaanlastel lähe- 
neda nud? Olid nad tõesti unustanud, mis nende kohus" 
on, ja tiigi äärde janu kustutama läinud? See oli meie esimene 

õte, Puurinud aga pilgu mändidealusesse pimedusse, ei 

anud me tiigi kaldal kedagi. Hüüdsime kaaslasi kõva 

äälega. Vastust ei olnud kuulda — selle summutas vaenlase 

* metsik kisa. Samal hetkel nägime. pilti, mis pani vere soon- 
tes tarduma, p 

Indiaanlaste asupaiga lähedal, just selle koha vastas, kus 
me Jake'iga seisime, lahvatas ootamatult üles hele tulesam- 
mas. See tõusis aina kõrgemaks, kuni ulatus puude latvadeni. 
Paistis, nagu oleks põlema plahvatanud suur hulk püssirohtu. 
Nii see tegelikult oligi. Indiaanlased üritasid metsa põlema 
panna. 
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Nude kulnel kroonis üpris klire edu, Niipea kui tulekeel 
Mulvamud männi okasteni jõudis, lõid need silmapilk lõken- 
mnn Leek loitis, löömas ja tantsiskles juba kõige kõrgemate 
puude ladvus 

Julisime pilgu ümberringi — kõikjal paisti s ja seesama 
vaatepilt, Punanahkade vali oli olnud tule: amise sig- 
nunlikas, 1. 1 lähenesid meile igast küljest. Puud võtsid 
luid nagu kuiv kulu ja pikad tulekeeled tõusid taeva poole. 
Helepunane mühisev tulesein ümbritses tervet välu... Kogu 
muls põles! 

Meid mähkisid endasse järjest tihenevad suitsupilved. Kuu- 
mus muutus talumatuks, olime peaaegu lämbumas. 

Seisime surmaga silmitsi. Meeste meeleheitlikke karjeid 
wunmutas tulemõllu mühin. Kõige lähemagi kaaslase lt 
polnud kutilda. Igaühe mõtteid võis aga näolt lugeda, sest 
suilsukattest hoolimata oli välul väga valge ja me nägime 

t justkui üleloomuliku selgusega. Kahjutule valgusel 
võis meeste nägudelt lugeda meeleheidet ja õudu. 

Mina ci tundnud enam midagi. Verekaotusest nõrkedes olin 
tahtnud puude juurest lagedale taanduda, nagu nägin teisi 

t. Mõne sammu järel aga otsekui niideti mul jalad 
a ma varisesin meelemärkusetult maha. 


Ä 


LXXXVII peatükk 
KOHUS KESET TULELÖÖMA 


Kukkudes mõtlesin, et nüüd on küll lõpp käes — et mõne 
hetke pärast haaravad mind leegid ja saabub piinarikas surm. 

Selle mõtte peale tungis mu rinnust nõrk oie ja ma kaota- 
sin teadvuse. Ma ei tündnud mitte kui midagi, just nagu olek- 
sin juba surnud olnud. Kui mind sel hetkel oleksid leegid 
haaranud, oleksin võinud ära põleda ja tuhaks saada valu 
tundmata. Lamasin teadvusetult ja mu vaimusilma ees ei vilk- 
satanud mingeid pilte ega nägemusi. Tundus, nagu oleks mu 
hing oma maisest kestast juba lahkunud. 

Ometi oli veel võimalik mind ellu äratada. Ja õnneks oli 
abivahend käepärast. 

Toibudes taipasin kõigepealt, et Jaman kaelast saadik vees, 
pea aga toetub kaldale. Mu kõrval põlvitas truu Must Jäke, 
samuti poole kehani vees, Ta katsus mu pulssi ja uuris mure- 
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likult mu nägi, Kui ma teadvusele tulema hakkasin ja lõpuks 
silmad lahti lõin, hüüatas ta rõõmsalt: 

«Issake, massa George, teie ikka elus! Jumal tänatud, teie 
veel ikka elus! Teie ennast kokku võtab, massa, küll teie jak- 
sab... muidugi täie jaksab!» 

«Loodetavasti, Jake,» vastasin vaevukuuldavalt. 

Ehkki mu h oli väga nõrk, sattus mu ustav kannupoiss 
seda kuuldes vaimustusse ja juubeldas rõõmust. 

Mul läks korda pisut pead kergitada ja ringi vaadata. 
Nägin jubedat vaatepilti, mille jälgimiseks oli valgust nüüd 
enam kui vaja. 

Metsa haaranud tuli möllas pöörase mühinaga edasi. Kur- 
distav müra meenutas pikseraju või märatsevat orkaani. Aeg- 
ajalt võis selles eraldada sisinat ja teravaid raksatusi, nagu 
oleks rühm sõdureid nud musketitule. Jäi mulje, et indi- 
aanlased on taas tulistama hakanud, kuid see ei olnud tõsi. 
Arvatavasti olid nad järjest laieneva ja kõike neelava tule- 
müüri eest juba ammu tagasi tõmbunud. 

Leegid ja suits hakkasid juba nagu järele andma. Kuivad 
okkad olid tuhaks põlenud ning katsid maapinda paksu hõõ- 
guva kihina. Selle kohal kõrgusid oksteta jäänud põlevad 
füved. Rabe koor võttis kergesti tuld, tihke vaik lõõmas heleda 
leegiga. Palju puid oli läbini söeks põlenud ja need hõõgusid 
nüüd nagu hiiglasuured tulipunaseks aetud raudsambad, 
Kõik kokku sarnanes pildiga põrgust. 

Kuumus oli väljakannatamatu. Õhk virvendas tuliste voo- 
lude liikumisest. Isegi juuksed mu peas olid kõrbenud, nahal 
aga paisusid põletusvillid. Sissehingatav õhk meenutas auru- 
masina ventiilist paiskuvat aurupilve. 

Vaatasin kaaslasi otsides vaistlikult ringi. Kümmekond 
meest oli tiigi ääres, kuid need polnud kaugeltki kõik. Meid 
pidi olema ju poolesaja ümber... Kus siis ülejäänud on? 


Kas nad on tõesti tulemõllus otsa saanud? Kus nad ometi * 


ol? 

Küsisin seda Jake'ilt, 

«Nemad siin,» osutas must kannupoiss tiigile. «Nemad elus 
ja terved ja neeger arvab, kõik ilma Iaavamata.» 

Heitsin pilgu üle vee ja märkasin mingeid imelikke kera- 
sid, kokku kolmekümne ringis. Need olid mu kaaslaste pead. 
Nagu minagi, olid mehed kaelani vees ja püüdsid end nii- 
moodi talumatust küumusest päästa. 

Miks aga teised, need, kes kaldal seisid, ei olnud seda kava- 
lust kasutanud? Miks olid nad kohutava kuumuse kätte jää- 
nud, ise suitsust lämbumas? Selle aja peale hakkas suits juba 
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hajuma ju lnlmkujude piirjooned muutusid selgemaks. Nagu 
auli, mhiinid mehed hiidudena, hiiglasuured paistsid olevat 
a ärritatult vaidlevad. Silmasin 
i — Mickmanit, Weatherfordi 
ägedasti kätega 

ahtlemata arutasid 


AINA Y l 
t esimesel silma- 


nud, kuidas ed 
pilgul, kuid mehi tähelepane! 
kalmud. VMAš p 
F Seal ei käinud mitte tegevusplaani arutelu. Mändide lõhe- 
kaasnevate raksatuste vahel suutsin eraldada 
jeeste hääli. Veendusin, et neil oli tõusnud äge vaidlus. Aeg- 
njult lasksid Hickman ja Weatherford kuuldavale äärmist 
pühameelt väljendavaid hüüatusi. , A 
Hajuma hakanud suitsus silmasin kaldast veidi kaugemal 
veel üht meestesalka. Selles oli kuus meest, kes omakorda 
jagunesid kaheks kolmeliseks grupiks. Mõlemas hoidsid kaks 
Milmist kahelt poolt tugevasti kinni keskmist. Ilmselt olid 
ved vangid. 4 4 
' kas need olid tõesti indiaanlased? Kaks vaei last, kes olid 
läbi tule- ja suitsumüüri heast peast välule tormanud ja vangi 
öetud? i 
: Nii mõtlesin ma algul. Siis aga viskus tulekeel taas üles 
puude latvadesse ja heitis kogu välule pimestavat valgust. 
Meestesalk oli selgesti näha nagu südapäeval, Nüüd sain 
aru, kes need vangid on. Nägin nende kahvatuid, hirmust 
moondunud nägusid, millele isegi punased leegid ei suutnud 
roosakamat jumet anda. Tundsin nad kohe ära — need olid 
Spence ja Williams. 


LXXXVIII peatükk 


KIIRE ARVETEOIENDUS 


Hakkasin neegrilt selgitust pärima, kuid enne kui too jõudis 
vastata, taipasin ise, milles asi. Mu enese valutav haav andis 
mulle vastuse. Meenus, et nii mind haavanud kuul kui ka 
teine, mis puutüvesse sopsatas, oli tulistatud = tagantpoolt. 
Uskusin, et oleme selle eest tänu võlgu metslastele. Aga eil 
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Need kuulid olid läkitanud hoopiski hullemad kurjategi- 
jad — Spence ja Williams! 

Õudne oli sellele mõelda. Mis oli neid ajendanud? Mulle 
meenusid eelmise öö sündmused: mõlema selli käitumine met- 
sas, vana Hickmani ja ta kaaslase kahtlustused. Vaimusilma 
ette tõusid selgesti ka teised, varasemad juhtumused, mis olid 
mulle mällu sööbinud, 

Eks siin oli vist jälle Arens Ringgoldi käsi mängus! Jumal 
küll, mõelda vaid, et see koletiste koletis... 

«Nemad kaks närukaela veel üle kuulab,» tähendas Jake, 
«ja asi ühel pool.» 

«Keda nad üle kuulavad?» pärisin masinlikult, ehkki tead- 
sin, kellest jutt, 

«Massa George, kas teie siis ise mitte näeb? Issake, nemad 
ju valged kui paljakskooritud puurondid! Need ju Spence ja 
Williams. Just nemad teid tulistanud, mitte indiaanlased. 
Mina sellest kohe aru saanud ja massa Hickmanile ütelnud. 
Massa Hickman aga ütelnud, tema ise ka näinud. Ja massa 
Weatherford ka näinud. Nemad kõik näinud, kuidas need kaks 
tulistanud, Nüüd nemad neid üle kuulab ja siis ära hukkab — 
seda nemad teeb!» 

Isevärki uudishimuga heitsin uuesti pilgu meestesalgale. 

Tulemühin hakkas juba vaibuma, vaik oli peaaegu ära põle- 
nud ja prahvatusi kostis hulga harvemini. Kuulasin tähele- 
panelikult seda improviseeritud kohtuprotsessi. Tekkis vaid- 
lus, sest kohtunikud ei jõudnud üksmeelsele otsusele. Ühed 
nõudsid viivitamatut surmanuhtlust, teised aga olid nii kiire 
arveteõiendamise vastu. Nad olid arvamusel, et edasise üuri- 
mise huvides tuleb kurjategijad esialgu ellu jätta. 

Mõned aga ei tahtnud sellist ennekuulmatut kuritegu üldse 
tõena võtta: liiga koletu ja uskumatu näis see neile. Mis 
motiividel olid süüdistatavad tegutsenud? Kuidas nad võisid 
üldse niisugusele kuritööle välja minna, kui nende endi elu 
oli ohus 

«Mis paganama ohus?» hüüatas Hickman kaaslaste küsi- 
muse peale. «Nad põle jo kogu päeva mitte ainumatki pauku 
teind! Uskuge mind, nad on indiaani a ühes mestis. Nad 
on lihtsalt vaenlase salakuuläjad. E Ised lasud kinnita 
seda keige paremini. Lori puha, et nemad olla ära eksind! 
Või nemad eksivad ära! Nad tunnevad*seda metsa paremini 
kui ükskõik misuke metsloom. Nad on käind siin sada korda, 
vaata et liigagi tihti. Ptüi, kurat! Kes on seda enne kuuld, 
et pesukaru metsa ära eksib?» 
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Heogi hakkas talle vastu vaidlema, Ma ei kuulnud tolle 
onu, kuld kült hääl kõlas jälle selgesti ja arusaadavalt: 

» Io »lin arutate, et mis motiiv neil võis olla, Eks te mõtle 
nellu nii vint, et mis neid sellele veretööle tõukas Nojah, ega 
mulle endale kah keik veel päris selge põle, aga üht-teist ma 
(Us nlman. Viimase viie aasta jooksul olen nende lurjuste 
muntudest legudest üsna pailu kuuld, Aga võite uskuda, see 
luige viimane jättis keik teised kaugele varju.» 

«Kus olete kindel, et nägite tulesähvatust just selles suu- 
nun?» 

Selle küsimuse esitas pikakasvuline range väljanägemisega 
vukns isand, Tundsin temas ära ühe oma naabri, rikka plan- 
lantori, kes oli onu hea tuttav olnud. Perekonnasõbrana oli ta 
pidanud vajalikuks meie retkega ühineda. *, 

«Igastahes,» vastas Hickman. «Nägime seda mõlemad, Jim 
Ja mina, omaenese ihusilmaga. Passisime neile madudele 

Olime kindlad, et neil on jälle miski jõledus 
kuidas nad üle välu tulistasid — just noore 
kust need kaks kuuli 


Seepe. 
«Massa 


d — selle puu sisse, mille taga 
meie nud. See puu veel mitte ära põlenud. Tsentelmenid, 
mina arvab, teie kuuli üles leiab. Siis kerge öelda, kust püssist 
see tulnud.» 

Mitu meest ruttas puu juurde, mille varjus me Jake'iga 
olime seisnud. Millegipärast ei olnud see tuld võtnud, must 
tüvi seisis puutumatult keset põlengupaika. Jake jooksis sinna 
ja näitas täpse koha kätte. Uuriti koort, leiti kuuliauk, ja 
linast asitõend urgitseti ettevaatlikult välja. Kuul oli oma 
esialgse kuju säilitanud ja ainult püssiraua keere oli sellele 
kerge kriimu jätnud. Kuul sobis üksnes suurekaliibrilisele 
püssile. Kõik teadsid, et just niisugune püss oli Spence'il. 
Kogu salga püssid võeti kokku ja hakati kuuli kordamööda 
igasse rauda sobitama. See ei mahtunud ühtegi teise relva 
p Spence'i'oma. 

Süü oli tõestatud. Otsekohe kuulutati välja kohtuotsus, 
mille kõik ühel meelel heaks kiitsid: kurjategijad peavad 
surema. 

«Koerale koera surm,» ütles Hickman nördinult häält kõr- 
gendades ja pani püssi palge. «Jim Weatherford, võta nad 
kirbule!,.. Teie, poisid, astuge eemale. Anname neile veel 
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võimaluse oma närust elu päästa. Las lippavad, kui tahavad, 
põlevate puude'poole — üks põrgutee neil jalge all nigunii..4 
Kas kuulete, jae nad ometi latiti! Kurat võtaks, muidu panen 
paugu keige teie pundi sekka!» 

Nähes küti äbvardavat poosi ja kartes, et ta võib tõesti 
tulistada, lasksid mehed kurjategijad lahti ja jooksid koh- 
tunike juurde, 

Närukaelad olid nähtavasti täielikult verest väljas. Nägu- 
del õud, ei suutnud nad sõnagi öelda ega sammugi astuda, 
vaid olid justkui paigale naelutatud. Kumbki ei teinud katset 
jooksi pista. Ilmselt said nad aru, et põgenemisest ei tuleks 
midagi välja, ja kaotasid seetõttu vähimagi teovõime. Välult 

eda oli'täiesti võimatu, Vihase küti soovitus metsa pageda 
oli ainult õel pilge. Põgeneda polnud kuhugi: kümne sekun- 
diga oleksid nad lõõmavate puutüvede ja okste keskel ära 
kõrbenud: 

Hetkeks hoidsid kõik hinge kinni. Vaikuses kuulsime üht- 
ainsamat häält — Hickmani oma: 

«Jim, "Spence'i jätan sulle, teise võtan enda hooleks!» 

Need sõnad lausuti peaaegu sosinal. Vaevalt olid need lan- 
genud, kui ühekorraga kärgatas kaks lasku... Kui suits 
hajus, nägime kahte laipa. Kohtuotsus oli täide viidud, põl- 

äärsed äraandjad oma maise oleskelu lõpetanud, 


LXXXIX peatükk 
OOTAMATU VAENLANE 


Nii nagu teatris erutavale melodraamale järgneb mõnikord 
farss, nii oli ka sellele traagilisele stseenile järgnev pilt üli- 
malt absurdne ja koomiline. Vallandus üldine naerupuhang, 
mis-meie olukorras sarnanes pigem hüsteeriahooga. Meid võis 
tõesti pidada hullumeelseteks, kes lõbutsevad kuidas oska- 
vad, ehkki endal tulevik tumedast tumedam. Ähvardas meid 
ju kas nälja tõttu või siis metslaste-käe läbi peaaegu kindel 
surm. 4 

Indiaanlasi: me sel hetkel eriti ei kartnud. Tuli, mis meid 
metsast eemale oli ajanud, sundis neidki oma positsioonidelt 
taanduma ja me teadsime, et antud hetkel on nad kaugel. 
Mändidel olid okkad täielikult ära põlenud, söestunud oksadki 
maha langenud, ja punaselt hõõguvate tüvede vahelt avanes 
vaade umbes tuhande jardi peale. Tule mühina ja okste rak- 
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sumise järgi võis öelda, et leegid õgivad puid juba kauge- 
mal. 

Kogu see ragin eemaldus meist üha enam ja meenutas kau- 
get piksemürimat. Algul võis arvata, et tuli hakkab ehk kus- 
tuma. Punaka3-kuma metsa kohal näitas aga vastupidist — 
leegid kandusid järjest laiemale alale. Mühin ja raksatused: 
olid nõrgemaks jäänud ainult sellepärast, et nad meist kauge- 
nesid. Meie vaenlased olid arvatavasti veelgi kaugemal, väl- 
jaspool kahjutule piirkonda, Nad olid kohe pärast süütamist 
metsast kadunud ja ootasid nüüd tõenäoliselt savannis oma 
teo tagajärgi. 

Meile ei olnud päris selge, mis mõttega nad metsa süütasid. 
Võib-olla lootsid nad, et tuli haarab kogu metsa ja me põleme 
elusalt ära või lämbume suitsus. Nii olekski võinud juhtuda, 
kui läheduses poleks olnud tiiki. Mu kaaslased rääkisid, et 
nad olid suitsu käes koledat piina tundnud. Mehed oleksid 
lämbunud, kui nad poleks tiiki hüpanud. Seal olid nad istu- 
nud kaelast saadik vees, mille tase oli maapinnast paar jalga 
madalamal. See kõik oli toimunud sel ajal, kui ma teadvuseta 
lamasin. Ustav teener oli mu — tema arvates juba elutu 
keha — metsaservast välja tassinud ja tiiki pannud, kus olid 
juba ees kõik mu kaaslased. 

Hiljem, kui suits veidi hajus, toimus kohtumõistmine. 
Armutu otsus viidi täide ja äsjased kohtumõistjad tormasid 
taas vette, et talumatu hõõguse käest pääseda. 

Ainult kaks meest ei teinud kuumusest väljagi ning jäid 
kaldale. Need olid Hickman ja Weatherford. Nägin, kuidas 
nad, noad peos, mingi tumeda kogu kohale kummardusid. See 
oli hobune, kelle Hickman hommikul maha oli lasknud. Nüüd 
taipasin, miks ta seda oli teinud, Vana kütt oli veel kord 
ilmutanud oma kuulsat ettenägelkkust. 
Kütid võtsid hobusel naha maha ja lõikasid kerest mitu 
Seejärel astus Weatherford põlevate puude juurde, 
korjas kiires giltsevad tukid, tassis need tiigi äärd 
ja tegi siin lõkke, Kükakile laskude: kasid Hickman ja 
Weatherford noortest puuvõsudest p raste otsas hobuse- 
liha praadima. Seejuures vestlesid nad lõbusalt ja külmavere- 
liselt, just nagu oleksid istunud oma hütis kolde ees. 

Teisigi näljahädalisi järgnes küttide eeskujule. Näljapiin 
võitis hirmu tulelõõma ees. Viivu pärast oli>juba hulk mehi 
raisakotkastena mahalastud hobuse kallal, et selle kerest küp- 
setamiseks tükke lõigata. 4 

Nüüd toimuski koomiline episood, millele eespool vihjasin. 
Kõik teised mehed peale nende, kes algelise toiduvalmistami- 
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ona media, olid tiiki Jäänud, Lamasime kõrvuti sõõrikuju- 
0 veekogu kulda ligidal ega osanud hin ki aimata, et 
MN võillis veol keegi tülitada, Tuld me enam ei kartnud ja 
Jullunulaned olid kaugel 

Oolumutult Ilmus mele sekka uus vaenlane, Otse tiigi 
ml kun oll kõige sügavam, tõusis pinnale mingi peletis 
Kodu. Samal ajal kuulsime kohutavat = möiret, nagu olek: 
ilule lastud terve kari piisoneid. Vesi lõi otsekohe kobru- 
lama Ja vahutama ning meile langes kaela pritsmelaviin nagu 
pünakknevust. 

PIN oll küll ootamatu ja fantastiline, kuid siiski mitte sele- 
tamulu, Koletu suur eemaletõukav kere, otse kõhukoopast 
kuluv hääl, r rnanes härja möirgamisega, — see kõik oli 
ümollu tut gemist oli lihtsalt alligaatoriga. 

Arvatav ei oleks me loomale erilist tähelepanu 
mul, kui ta poleks olnud nii tohutu suur” Eluka pikkus võrdus 
unnegu tiigi läbimõõduga, pärani aetud lõugadel paistsid 
ninmudratavad hambad. Alligaator ole! nud igaühe meist 
lutvelt alla neelata. Ta mõire kohut gi kõige julgemaid. 

Algul pani elukas meid lihtsalt jahmuma, Leekide eest 
velle roninud meeste ehmunud pilgud, ähm, nõutus, abitud 
kalsed tiigist välja ronida, paanika kaldal, kus kõik läbisegi 

peatult ringijtormasid, — see oli tõepoolest koomiline 
aatepilt. 

Li mööd nud kümmet sekundit, kui alligaator oli juba tiigi 

i mees. Sabaga vett pekstes möirgas la ühtsoodu 
idurõõmu tundvat. 
lutseda ei lastud tal aga kuigi kaua, Kütid haar 
püssid, ja kümmekond kuuli tegi kohutavale olevusele kiire 
lõpu. Kalda! seisjad olid hirmunud põgenikke jälgides naerust 
nõrkemas. Ehmatusest toibunud, naersid ka põgenikud koos 
teistega, nii et mets rõkkas. k 

Kui indiaanlased oleksid meid sel hetkel näinud, oleksid 
nad arvanud, et oleme peast segi läinud või — mis veel tõe- 
näolisem — juba otsa saanud ja et meie hä led kuuluvad 
hoopis nende surnud hõimlastele, kes eesotsas Suure Vaimuga 
tulesurma saadetud ohvrite hulka nähes juubeldavad. 


2 Oceola 


XC peatükk 
LAHING PIMEDUSES 


Mets põles kogu öö, järgmise päeva ja veel ühe öö. Osa puid 
põles veel kolmandalgi päeval. Nüüd nad enam ei leegitse- 
nud, sest ilm oli tuulevaikne, tulekeeled olid oma tantsu lõpe= 
tanud ja tüved ainult hõõgusid. Paljudel puudel hingitses 
vähehaaval | uv tuli kuskil sisemuses. Kohati oli kahju- 
tuli juba täielikult kustunud. sestunud tüved ei sarnanenud 
üldse,enam puudega, nad seisid nagu maapinnast väljapiste- 
tud pikad piigid, mustaks kõrbenud, otsekui oleksid ohtra 
tõrvakihiga kaetud, Kuigi osa metsa oli ära põlenud, oli siit 
ikka veel raske pääseda. Viibisime endiselt piiramis=- 
rõngas. Taltsutamatu tulemöll oli meid tillukesele  metsa- 
lagendikule surunud nagu mitukümmend korda arvukam 
vaenlase'vägi. Mingisugusest abist ei saanud juttugi olla. 
Isegi" vaenlane poleks suutnud sellest piiramisrõngast läbi 
murda. 

Vana küti ettenägelikkus oli meile osutanud suure teene. 
ilma hobuseta oleksinte täielikult nälga jäänud. Olime vahe- 
peal ainult männikäbisid lüdinud ja hobuseliha kulus meile 
marjaks. Ent endiselt olime suletud tulerõngasse. Oli vaid 
üksainus väljap — jääda paigale, kuni «mets jahtub», 
nagu ütles Hickman. 

Lootsime, et järgmisel päeval ei ole söestunud tüvede vahel 
tuhakihil käimine enam ohtlik. Meie tulevik ei muutunud sel- 
lest aga põrmugi roosilisemaks. Kuigi tulehirm vähenes, suu- 
renes vastavalt kartus julma vaenlase ees. 

Vaevalt õnnestub meil metsast yälja jõuda indiaanlasi koh- 
tamata. Muidugi ootasid punanahad nagu meiegi hetke, mil 
saab metsas jälle liikuma hakata: Kokkupõrget vältida oli või-, 
matu. Meil tüli vaenlase liinist läbi murda. 

Vahepeal olime aga ka meie ka 
muutunud. Kõige kartlikumadki olid i 
mitte keegi ei ilmutanud soovi peitu pugeda või taganeda. 
Otsustasime minna kõik koos, tulgu mis tuleb, tungida läbi 
vaenlase ridade ja võita või surra:-Jäime oma endise plaani 
juurde, milles tegime üksnes tähtsusetuid muudatusi. 

Ootasime nüüd öö saabumist, et oma kavatsus teoks teha. 
Vaevalt võis loota, et mets selleks ajaks täielikult jahtub, kuid 
nälg sundis meid jälle tagant. Hobuse olime juba ära söö- 
nud — loom polnudki teab kui suur. Ei ole kerge viitküm- 
mend tühja kõhtu täita. Hobusest olid järel ainult paljaks- 
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AA nud, need, milles leidus üdi, olid tükkideks mur- 
Od ja viimne pilsnni tühjaks imetud, Isegi Jäigist alligaato- 
JUNOT (inn puljas luukere, 

MMil pilti pakkusid kahe kurjategija laibad, Need olid 
Me ten tohutu suureks paisunud. Algas lagunemine. 
JIM oil vastikut lehka tä Lahingus langenud kaaslaste 
M olime mulda sängitanud. Arvati, et sedasama 
VIN iin ku kukatutega. Keegi ei vaielnud vastu, aga keegi 
1 Olnud meile ka hauda kaevama hakata. Säärastel puhku- 
M Nuntab Inimesi tavaliselt ületamatu loidus ja peamiselt 

[ lõllu kahe reeturi laibad matmata jäidki. 

[AMekuarelt pilku pööramata ootasime kannatamatult päi- 


Im loojumist. Kuni hõõguv kera veel taevavõlvil veeres, või- 
Mu tulekahju ulatust ainult aimata. Lootsime, et öösel suu- 

lume paremini kindlaks teha, missuguhe osa metsast veel 
leb fa kuhupoole peaksime liikuma: leegid ise aitavad meil 
ahjutule käest pääseda. 

Videviku saabudes kasvas meie kärsitus õige suureks ja 

sellega kasvasid ka lootused. Söestunud puutüvede pra- 
pin oll peaaegu lakanud ning suitsu võis veel vaevalt mär- 
Juln, Lootsime, et tuli lõpuks kustub ja me võime hakata 
Olilikku piirkonda läbima. 

Tänu ühele ootamatule asjaolule sai meie lootusest varsti 
veendumus. Vahepeal oli nimelt hakanud vihma sadama. 
Alwul langes üksikuid jämedaid piisku, mõne hetke ärast 
V aga nii, nagu oleksid kõik taevaluugid lahti lükatud. 
Totvitasime vihmahoogu rõõmuga — See oli meile heaks 
üideks. Vaevu suutsime tagasi hoida läbematuid noorukeid, 
kes tahtsid otsekohe metsa tormata. Võtis siiski kaine mõis- 
lus ja me-ootasime tihenevas hämaruses edasi. 

Vihmasadu jätkus endise hooga ja taevavõlvi katvad pilved 
liirendasid pimeduse saabumist. Kui lõpuks täiesti pimedaks 
läks, ei vilkunud puude vahel enam ainsatki sädet. 

On juba küllalt pime,» käisid kärsitumad peale. 

Lõpuks hakkasime kõik koos tulekahjust laastatud pimeda 
metsa poole astuma. Liikusime täies vaikuses, püssid laske- 
valmis. Minul oli ühes käes püss, teine oli sidemega kaela 
seotud. Ma eiolnud ainus haavatu: paljud mu kaaslased olid 
tulevahetuses pihta saanud. Ees liikusid kõige tugevamad. 
Salka juhtisid kaks kütti, haavatud aga vantsisid taga lõpus. 

Vihm ei lakanud ja me saime üdini märjaks. Puudel pol- 
nud enam ei lehe- ega okkakroone, mis meid vihma eest olek- 
sid kaitsnud. Põlenud -okstelt langes meile kaela musta 
lühka, kuid vihmajoad pesid selle kohe jälle näolt. Suurert 
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osa salgast sammus paljapäi, sest mütsidega olime katnud 
püssilukud, et need kuivaks jääksid; mõned olid süütepüssi- 
rohu kuuehõlma alla varjule pistnud. 

Liikusime set-kombel umbes pool miili. Me ei teadnud ka 
ise, kuhu välja jõuame. Säherduses metsas ei oleks ükski tee- 
juht suutnud teed leida. Püüdsime ainult liikuda otse edasi 
ja mitte vaenlase kätte langeda. Seni oli meil vedanud ja me 
hakkasime juba lootma, et kõik läheb hästi. Kahjuks oli meie 
rõõm üürike, Alahindasime oma punanahkadest vaenlaste 
jõudu ja kavalust. 

Nagu hiljem selgus, olid nad meid kogu aeg jälginud, val- 
vanud'iga me sammu ja hiilisid nüüd kahe paralleelse reana 
kummalgi pool meie kõrval. Meile , et indiaanlased meid 
enam ei ähvarda, tegelikult aga liikusime nende vahel... 

Akki sähvatasid läbi paduvihma sajad lasud ja hakkasid 
vilistama kuulid... Need olid esimesed märgid vaenlase 
lähedusest. Mitu meest meie salgast langes sealsamas, teised 
hakkasid vastu tulistama, mõni püüdis oma elu päästa põge- 
nemisega. 

Valju kisaga piirasid indiaanlased meid igast küljest sisse. 
Pimeduses tundus, nagu oleks neid rohkem kui puid metsas. 
Oli kuulda ainult üksikuid püstolipauke: püssi laadimiseks 
ei jäänud enam aega. Enne kui jõudsime uue laengu rauda 
panna, oli vaenlane meid sisse piiranud. Lahingu pidid otsus- 
tama noad ja tomahoogid. 


Järgnes lühike, kuid verine taplus, kus sai surma palju vap- 
raid mehi meie hulgast. Ent enne langemist tegi igaüks vaga- 
seks vähemalt ühe punanaha, mõned isegi kaks või:kolm. 

Õige pea olime alistatud. Vastase viiekordse ülekaalu tõttu 


ei saanud asi teisiti ollagi. Vaenlased olid tugevad ja värs- , 


ked, meie aga kurnatud ja näljast nõrkemas. Lisaks olid pal- 
jud meist haavatud. Mida muud siit oodata oligi, 

Mina ci näinud sellest heitlusest suurt midagi. Ja vaevalt 
üldse keegi rohkem nägi: võideldi ju peaaegu pilkases pime- 
duses. Tegutseda sain ainult vasakü käega ja olin seetõttu 
üpris abitu. Lasksin püssist huupi ühe paugu, siis õnnestus 
mul haarata püstol. Sel hetkel tabas mind aga tomahoogi- 
hoop, ma pillasin relva k ja kukkusin teadvusetult maha. 

Hoop oli mind ainult uimaseks löönud. Toibudes veendu- 
sin, et lahing on läbi. Pimedusest hoölimata eraldasin enda 
kõrval mingeid tumedaid kuhilaid — need olid langenute lai- 
bad. Siin lamas nii mu sõpru kui ka vaenlasi. Paljud olid 
viimses heitluses tugevasti teineteise külge klammerdunud. 
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Mainet nummmmedutd murnukehade kohale ja lahuta- 
MU Vigel kallal toimetasid nad oma jäledat kätte- 
Mtumalt võtsid Iaipadelt skalbi, "OA 
MW mln poisis salk punanahku, nende keskel nähtavasti 
M Mimudlunes märkasin ta peas võbelevat kolme nandu- 
Mule Jilis Oceola! 4 N hi t A 
M Minul et kuulanud sõna, muidu oleksin ta juurde 4 
Mul, külgi teadsin, et sellel pole mõtet. Kaks EDE 
Milam mu kõrval ja hoidsid mind kinni, et ma PA a Si 
Ma Veldi kaugemal silmasin oma ustavat neegrit, es A 
vel Wu ju keda samuti kaks indiaanlast kinni hoidsid. Miks 
mul maid ei tapnud? 4 | 
Daliku ümber tunglevast salgast eraldus üks mees ja a 
Milrinimt juurde, Selgus, et see oli nandusulgedega peali t 
nudik, Peos hoidis ta püstolit. Taipasin; et mu viimne tur 
nike on käes, MIHAVA ) k 10:98 
M: ' » kummardus ja torkas püstoli mu kõrva juurde, A 
ülnluseks tulistas ta aga mööda. Arvasin, et ta ei AA 
ja tulistab kohe uuesti. Ent ma eksisin: nähtavasti oli ta 
alnult valgust vaja. JA PASS 
- Tulesähvatuse ajal nägin teda näost näkku. See oli JAA 
lane, Mulle näis, etsolen teda varem kuskil kohanud. Paistis, 
| ka indiaanlane tunneb mind. 1 ASAMA 
; Ta läks kohe ära, suundus sinnapoole, kus lamas vangista 
lud Jake, Püstol pidi tal olema kaheraudne, sest ad 
ilus ta maas lamava neegri kohale kummardudes jälle tulistas. 
Seejärel ajas indiaanlane end SISU hüüdis: 
«On jah nemad! Mõlemad elus kah!» , AT AIAD 
Teade oli ilmselt määratud kolme musta ehissulega peali: 
kulg, Indfaanlase sõnu kuuldes hüüatas pealik Tae E 
vi saanud aru, mida nimelt — ja astus eemale. kle 
lekitas minus kummalise mulje: tundus, et see ei 
Oceola häälega. d 4 
Mind ja Jake'i ei jäetud kauaks paigale. Toödi kas 
meid tõsteti maast üles ja seoti tugevasti sadula kü Se 4 
Järel anti Jlahkumissignaal ja me asusime läbi MEA eele, 
kummalgi küljel ratsutamas indiaanlastest valvurid. 
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7. KOLM MUSTA SULGE 


Ratsutasime kogü öö. Põlenud mets j kaugele selja taha. 
Läbisime savanni ja jõudsime teise metsa, kus kasvasid hiig- 
lasuured tammed, palmid ja magnooliad. Taipasin seda mag- 
nooliaõite lõhna järgi. Oivaline oli nautida peent ja värsken- 
davat aroomi pärast mürgist suitsu, mida me vahepeal olime 
sunnitud sisse hingama. 

Varäse koidu ajal jõudsime metsalagendikule, kus meie 
valvurid lõpuks peatusid, i 
4 See oli väike välu — vahest paari aakri suurune —, mida 
igast küljest piirasid varjukad palmid, magnooliad ja tam- 
med, Puude oksad ulatusid peaaegu maapinnani, nii et välu 
oli ümbritsetud otsekui tohutu läbitungimatu müüriga. 

Tuhmis aovalguses sain ma natuke indiaanlaste laagrit 
uurida, Üles oli löödud paar-kolm telki, sealsamas kõrval sõid 
köietatud hobused. Telkide ümber logelesid või lesisid maas 
mõned mehed, kes nähtavasti soojasaamise mõttes end tihe- 
dasti üksteise ligi surusid. Keset välu lõõmas suur lõke, mille 
ümber sagis mehi ja naisi. 

Meid veeti laagri servale Ringivaatamiseks ei olnud enam 
võimalust, sest otsekohe rebiti meid jõhkralt sadulast ja pai- 
sati murule. Seejärel tõmmati meid selili ja seoti maasse tao- 
tud vaiade külge käsist-jalust kõvasti kinni nagu kaks kui- 
vama pandud nahka. Selles asendis ei olnud meil mõistagi 
võimalik näha ei laagrit, puid ega isegi mitte maapinda. 
Nägime üksnes sinist taevalaotust enda kohal. 

Niisugune asend oleks olnud piinav tervelegi inimesele, mu 
haavatud käsi aga tegi olukorra lihtsalt väljakannatamatuks. 
Meie ümber kogunesid peaaegu kõik laagri asukad. Mehed 
olid juba em meid vastu võtma tulnud, nüüd tunglesid 
meie sirulitõmmatud kehade ümber naised. Nende hulgas oli 
indiaanlannasid, kuid minu suureks üllatuseks moodustasid 
enamiku mulatid, sambod ja neegritarid. 

Nad tunglesid meie ümber, itasid ja mõnitasid meid. 
Mõned isegi piinasid meid, sülitasid meile näkku, kiskusid 
meil juukseid välja ja torkisid meid nõeltega. Seda tehes ulgu- 
sid nad ise põrgulikust vaimustusest ja vadistasid arusaama- 
tut murrakut, mis tundus mulle hispaania ning jamassi keele 
seguna. Jake'i käsi ei käinud sugugi paremini. Sama naha- 
värvus ei äratanud neis seelikuga saatanais kaastunnet — 
A lst kui valge said võrdselt tunda nende kuratlikku tige- 

ust, 
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Minni ülmikunt sõnast Õnnestus mul lõpuks siiski aru 
nõnda Tänu nollele, et oskasin hispaanin keelt, taipasin, mida 
mul kuvatnevad meiega elte võtta, 

Üullaud ol olnud rõõmustav Meid oli toodud laagrisse 
aut piinamiseks, Ilmselt arvati, et seni üleelatust on meile 
200, ja meid ootasid ees veel ruremad katsumused. Meie 
MÜMulent kavatseti teha metsikule rahvahulgale etendus 
Ja mul nõlnd nautisid juubeldades juba ette mõnu, mida nad 
Jin kannatustest saavad. Seepärast ei tapetudki meid lahin- 
puwhijul, vaid veeti vangi. 

Hoile küünte vahele me olime siis sattunud? Kas need olid 
JNA lilmolendid? Ja kas tõesti indiaanlased? Olid need tõe- 
puulunt neminolid, kes seni iial oma vange ei olnud piina- 
mul? L 
Niu vastuseks mu ki imusele kostsid ümberringi metsi- 
hul hülded. Kõikide hääled sulasid üheks hõikeks, kõik kor- 
alunid ühte ja sama nim 

»Mulati-miko! Mulati-mikö! Elagu Mulati-miko!» 

Kubjaplagin teatas ratsasalga saabumisest. Need olid need- 
mumud sõjamehed, kes meid olid alla heitnud ja vangi võt- 
nud. Öisel retkel olid meid saatnud ja laagrisse toimetanud 
vald üksikud valvurid. Saabujad olid sõjamehed, kes olid 
Jüiinud lahinguväljäte riisumist ja sõjasaagi kogumist lõpule 
viima 

Kuigi nad olid päris lähedal, ei saanud ma neid näha, kuul- 
ain ainult nende hobuste trampimist. Kuulsin ikka ja jälle 
ku paljuütlevaid tervitussõnu: 

«Mulati-miko! Elagu Mulati-mikol» < 

See hüüdnimi oli mulle tuttav ning ma kuulasin neid hõikeid 
õuduse ja jälestusega. Mu kartused suurenesid veelgi — mind 
ootas ees jube saatus. Isegi kui saatan ise oleks praegu mu 
kõrval seisnud, poleks see mind rohkem kohutanud. 

Mu kaaslane jagas minu kartusi. Kuna me lamasime kõr- 
vuli, siis saime vahetada mõne sõna. Leidsime, et meie oletu- 
sed langevad ühte. 

Varsti ei jäänud enam mingit kahtlust. Jõhker hääl andis 
käsu ja naised jooksid i. Lähenesid rasked sammud, keegi 
peatus otse mu:ees. Jä gmisel hetkel langes ta vari mu näole. 
Nägin, et mu ees seisis Kollane Jake! 

Hoolimata värvikorrast, mis ta loomulikku nahatooni var- 
jas, hoolimata helmestikandiga pluusist, särbist ja kaunis- 
lustega sääristest, hoolimata peas võbelevast kolmest mustast 
sulest, tundsin mulati kohe ära. 
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MAASSE KAEVATUD JA ÄRA POLETATUD 


Olime mõlemad temaga kohtumiseks valmis. Tulija nimeta- 
mine Mulati-mikoks ja hääl, mida” seejärel kuulsime, olid 
meid selleks ette valmistanud, Aryasin, et ainus pilk tema 
näkku paneb mind õudusest võpatama. Ent kui imelik see ka 
ei tundu, midagi niisugust ei juhtunud, Ma ei ehmunud üldse, 
vaid tundsin ta tigeda näo kohal neid kolme musta sulge 
nähes pigem rõõmu. 

Ma ei kuulnud õelaid solvanguid ega märganud ta raevu- 
sõid pilke. Ma ei saanud silmi nandusulgedelt, minu mõtted 
olid ainult nende küljes kinni=Sce, et need kõlkusid mulati- 
kuninga peaehtel, selgitas nii mõndagi. Väärad kahtlustused 
kadusid. Mu elupäästja ja kangelane, kellest ma vaimustuses 
olin, ei olnud reetur. -Oceola ei olnud äraandja! Suure r 
muga ma peaaegu unustasin ähvardava ohu. Mulati hääl tõi 
mind tõelusse tagasi. 

«Caraj!» karjus mulatt ning ta häälest kuuldus õelat 
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võidurõõmu. «Lõpuks ometi mina kätte maksab! Ja mõlemale 
korraga — mustale ja valgele, peremehele ja orjale, piinajale 
ju võistlejale! Ha-ha-haa! Või nemad mind puu külge kinni 
Midunud ja ära põletada tahtnud, elusalt põletada tahtnud!» 
Jilkas ta kähiseva naeru saatel. «Nüüd teie kord kätte jõud- 
nud! Puid siin küllalt, aga mul teiega teine plaan. Caramba, 
sl — palju parem plaan! Lõkkest vangid mõnikord ära põge- 
nenud, ha-ha-haa! Ei, enne kui teid põlema paneb, teile veel 
miskit näitab... Hei, teie,» pöördus ta oma meeste poole, 
teeb neil käed lahti, paneb nad istukile ja näoga telkide 
poole... Küllalt, küllalt... vaat nii, hea küll... Noh, valge 
lurjus ja must lurjus, vaatab! Mida seal näeb?» (AES 

Tema käsu peale oli mitu meest vaiad maa seest välja tõm- 
manud, meie käed lahti päästnud, meid kergitanud ja näoga 
laagri poole istuma pannud. AU ki 

Oli juba päris valge ja päike paistis heledas Nägime sel- 
resti kogu laagrit, telke, hobuseid ja kirevat i nhulka. A 
e kõik ei pakkunud meile huvi. Ainult kaks kuju köitsid 
meie tähelepanu — need olid mu õde ja Viola. Nad olid jälle 
samasse poosi tardunud nagu siis, kui ma neid viimati öösel 


329 


nägin. Viola istus langetatud päi, Virginia aga oli oma pea 
ta põlvedele pannud. Mõlema juuksed olid vallandunud ning 
mustad kiharad põimusid kuldsete Jokkidega. Nende ümber 
seisid valvurid. Tütärlapsed nähtavasti ei märganudki, et me 
siin oleme. N 

Varsti saatis peaihees ühe oma teenri meist vangidele tea- 
tama. Nägime, kuidas tütarlapsed võpatasid, kui käskjalg 
nende juurde jõudi Nende näod pöördusid meie poole. Kõlas 
läbilõikav karjatus — nad tundsid meid ära. 

ütarlapsed karjatasid nagu ühest suust. Virginia hüüdis 
mind nimepidi. Ma vastasin talle. Õde hüppas jalule ja püü- 
dis meeleheitlikult rabeldes minu juurde tormata. Valvurid 
haarasid tal kätest ja tirisid ta julmalt minema. 00, see oli 
kohutav vaatepilt! Kergem oleks mul olnud vist küll surra. 
sj Kauem Meil vaadata ei lastud, Meid paisati uuesti selili ja 
seoti vaiade külge. Mulatt seisis juures ja külvas meid üle 
mõnitavate märkustega. Ja mis veel hullem — ta lubas endale 
ka rõvedaid vihjeid mu õe ja Viola aadressil. Oo, kui hirmus 
oli seda kõike kuulda! Kui meie kõrvadesse ka sulatina oleks 
valatud, poleks see meile vist suuremat piina valmistanud. 

Tundsime kergendust, kui ta vait jäi. Alustati ettevalmis- 
tusi hukkamiseks. Meid ootas ilmselt õudne surm, kuid mis- 
sugune nimelt, seda me veel ei teadnud. 

Teadmatusse ei jäänud me kuigi kauaks. Sinna, kus me 
lamasime, tuli mitu meest, labidad ja kirkad käes. Need olid 
neegrid, endised istanduste põllutöölised — nemad juba tead- 
sid, kuidas nende riistadega ümber käia. Meie juures neegrid 
peatusid ja hakkasid auke kaevama. Suur jumal, kas meid 
kavatsetakse tõesti elusalt matta? See.oli meie esimene mõte. 
Jube oletus ei osutunud siiski õigeks. Koletis valmistas meile 
ette veel õudsemat surma. 

Vaikides, näod pühalik-tõsised magu hauakaevajail, tegid 
neegrid oma tööd. Mulatt s kõrval ning jagas näpunäi- 
teid, Ta oli ülevoolavalt lõbus, irvitas meie üle ja kiitles, 
mäherdust kunsti ta timukana kohe üles näitama hakkab. 
Meie ümber kogunenud naised ja sõjamehed naersid ta nal- 
jade peale ning püüdsid tema õelale teravmeelitsemisele 
omalt poolt lisa anda, mis kutsus esile uusi rõõmurõkatusi. 
Meil ei olnud raske ette kujutäda, et viibime põrgus, irvitavate 
kuradite keskel, kes kümmarduvad järjest meie kohale ja nae- 
ravad meile näkku otsekui meie piinadest erilist lõbu tundes. 

Panime tähele, et seminole oli nende hulgas vähe. Nende 
indiaanlaste nahavärvus oli peaaegu must. Nad kuulusid 
jamasside suguharusse, kelle seminolid omal ajal olid alista- 
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mul la kun noefirol viimastega ühte olid sulanud, Valdava osa 
kohalviibijuist moodustasid neeg dl, sambod ja mulatid 
Japnnin maroonide* eltulijad, samuti ameeriklaste i 
aluäluat pägenud. Viimaseid oli nähtavasti väga palju, 
MN hil kuulda ingliskeelset kõnet. Kindlasti olid selles 
Mn Tohvahulgas ka mei orjad, kuid nad ei tulnud näh- 
tavnnti ligi, mi ya nägin ainult nende nägusid, kes mi 
Jolmlu kuimmardusid. 

Vilhem kui poole tunniga oli hatakaevajate töö tehtud ja 
meid lohistati aukude juurde. 

Molis, kui suutsin end pöörata, suunasin pilgu sinna, kus 
oll ennist õde ja Violat näinud, kuid neid ei olnud enam. 
NA olid kas telki või põõsaste taha viidud. Tütarlastele oli 
halastutud — nad ei pidanud jubedat vaatepilti jälgima, küigt 
jääke oli uskuda, et kurjategija nad just*sel põhjusel eemale 
ull viinud. 4 A 

Mele ees haigutas kaks musta sügavat auku, Need ci olnud 
haund, Kui nad aga olid haudadeks mõeldud, siis kavatseti 
meid nähtavasti matta püstiasendis. Kui juba haudade kuju 
oll ebatavaline ja eriskummaline, siis samasugune oli ka ees- 
mirk, milleks nad olid kaevatud. Varsti sai kõik selgeks. 

Meid haarati õlgadest ja lasti aukudesse. Augu servad ula- 
tusid meile just kaelani. Neegrid t tsid augud kiiresti mul- 
Jaga ja tampisid pealt kinni. Välja jäid ainult meie ik 

Ölükord oli ahastamapanev, Saatanate kari jälgis meid 
huviga ja rõkkas vahetevahel ohjeldamatult naerda. 

Mis saab edasi? Kas meie piinamine on sellega läbi ja 
meid jäetakse siia jubedat, aeglast surma ootama? Küllap 
nälg ja janu teevad meile lõpu. Suur jumal, aga kui kaua 
meie. kannatused peavad kestma? Kui palju kohutavaid 
õuduse ja meeleheite päevi on meile määratud üle elada, enne 
kui viimne elusäde kustub? 

Aga ei, vaenlastele oli ka sellest veel vähe. Isegi selline 
surm näis neile veel liialt kerge. Kõigi nende piinade välja- 
mõtleja raev polnud veel ammendatud — tal oli meile varuks 
veel hirmsamaid kannatusi. 

«Väga hea!» karjus oma leidlikkusest vaimustatud mulatt. 
«Niimoodi parem kui lihtsalt puu külge siduda. Väga hea 
mõte, ah? Caraj! Siit nemad mitte põgenevad. Toob tuld!» 

Tuld! Tähendab meid hakatakse veel tulega piinama? Selle 


“Maroonid — istandustest põgenenud orjad, kes elasid metsades, 
nägedes ja soodes. Palju maroone leidus Kuubal, Haitis, Brasiilias ja 
Kesk-Ameerika inaades. 
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jubeda käsu peale'tardus veri me soontes — meile oli mää- 
ratud surra leekides! 

Meid valdas üfim õud. Mis võis olla veel kohutavam! Süle- 

täite kaupa tassitt kohale kuivanud oksi ja sätiti need meie 
peade ümber, siisitoodi tõrvikud ja läideti nendega haod. Tuli 
lõi järjest heledamini lõkkele ning talumatu kuumus kõrve- 
tas meil pead... Varsti põlevad meie koljud ära, muutuvad 
tuletukkideks nagu need leegitsevad haod. 
Eb rohkem ei suutnud me enam taluda! Mõõt sai täis — me 
igatsesime ainult surma, mis teeks kannatustele lõpu. Meie 
piina šuurendasid veelgi karjed, mis hakkasid kostma laagri 
teisest servast. Isegi sel õudsel hetkel tundsime ära Virginia 
ja Viola hääle. Halastamatu koletis oli käskinud nad kohale 
tuuastet- nad meie surma pealt näeksid. Meie neid näha ei 
saanud, kuid tütarlaste meeletud ning haledad karjed tõen- 
dagid, et mad seda jubedat pilti nägid. 

Ühä suuremaks paisus tuli, ikka lähemale ronisid tulekee- 
led ning hakkasid juba meie järele limpsama. Juuksed mu 
peas tõmbusid krussi ja lõid kärssama, Kõik esemed ujusid 
mul silmade ees, puud kõikusid ja vankusid, kogu maailm 
hakkas meeletu kiirusega keerlema. Kohutavast valust tahtis 
pealuu lõhki minna, Aju oli nagu kokku kuivanud... Olin 
peaaegu meelemärkuseta ... 


XCIIT peatükk 
KURADID JA INGLID 


Kas ma olen tõesti juba surnud ja kannatan piinu, mis on 
mulle ette nähtud teises maailmas? On need tõ i kuradid, 
kes mu ümber pahaendeliselt irv avad ja sosistavad? 

Aga mis siis nüüd juhtus? Kuradid kohkuvad äkki tagasi 
ja pudenevad laiali. Keegi on meie juurde astunud ja käsu- 
tab neid. On see Pluto*? Ei, keegi t erahvas. Naine siin? 
Vahest Proserpina**? Kui see on nine, siis ta ehk halastab 
mulle. 

Asjatu lootus, põrgus ei ole ha astust. Oh, mu aju! Missu- 
gune õudus! A 

“Pluto — allmaailma jumal kreeka mütoloogias, surnuteriigi valit= 
seja. 


*4 Proserpina — allmaailma jumalanna, Pluto abikaasa. 
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Mul juurde on tulnud. kaks nalal ja nende pilgud ei ole vae- 
nullluul: Need on inglid. Siis on nad ehk armulised? Jah, seda 
mul on. Üks nondest läheneb tulele ja loobib põlevad haod 
Mitanli Juiull, Kes ta on, see naine? Kui ma oleksin elus, nime- 
lahain led Hleid2-Evaks. Kuid nüüd, kus ma juba surnud 
olen, pouls see olema tema vaim. 

Tema kõrval on veel üks naisterahvas, noorem ja ilusam. 
Mu Ingleid üldse olemas on, siis on see küll kõige kaunim 
lupel kogu taevas. On see tõesti Mauumi vaim? 

Kuldus küll tema siia jubedasse paika, kuradite juurde 
anllus? Põrgu pole tema jaoks. Tema pole teinud kurja, mille 
vent (eda siia oleks võidud saata. 

us ma olen? Kas see pole mitte unenägu? Alles äsja olin 
ma üleni tules, nüüd lõõmab ainult mu aju. Kehasse imbub 
Juhedust, Kus ma olen? N | buusse 

Kes sa oled, kes sa minu kohale kumriardud ja mulle jähe* 
Just kingid? Oled see tõepoi lest sina, hull kuninganna Heidž- 
Iva? 4 

Kelle hellad sõrmed paitavad mu meelekohti? Oo, millist 
budsust toob mulle see põgus puudutus!..: Kummardu, et 
võiksin su näkku vaadata ja sind tänada -.. Mauumil Mauumi! 


$ 


Ma ei ole surnud. Olen elus. Ja päästetud. Mitte: Heidž- 
Eva vaim, vaid tema ise valas mind üle jaheda veega. Mauumi 
ise hellitas mind oma imekauni särava pilguga. Pole ime, et 
pidasin neid mõlemaid ingliteks. d 

«Caraj!» röökis raevust kähisev hääl. «Need naised siit 
minema viia! Lõke uuesti põlera!... Siit minema, hull kunin- 
ganna, oma suguharu juurde! Need minu vangid. Sinu peali- 
kul mitte õigust... Caramba! Mitte nina minu asjadesse 
topib!... Lõke uuesti põlema!» 

«Jamassid!» hüüdis Heidž-Eva indiaanlaste poole pöördu- 
des. «Arge kuulake teda! Või muidu tabab teid Suure Vaimu 
kättemaks! Ta saab vihaseks ja ristab teid! Kuhu te ka ci 
läheks, tšita miko hakkab teid jälitama. Ta saba lõgin kõlab 
igal pool “teie kõrvus! Ta salvab teid kannast, kui te metsas 
kõnnite... Ütle, madude kuningas, kas ma kõnelen õigust?» 

Nende sõnadega võttis Heidž-Eva oma lõgismao kätte ja 
hoidis teda nii, et kõik võisid näha. Madu sisises ja väänu- 
tas saba, tuues kuuldavale teravat lõginat. 

Kes võis öelda, et see polnud jaatav vastus? Kes tahes, 
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ainult mitte jamassid. Hirmust haaratuna kangestusid rad 
vägeva kuninga palge ees. 

«Teie aga, mustad jooksikud ja äraandjad, kellel pole juma- 
lat ja kes ei karda Suurt Vaimu, katsuge te ainult uuesti lõket 
süüdata! ... Kui,te julgete visata tulle kas või üheainsa oksa- 
rao, lähete ise oma vangide asemele! Kohe jõuab siia see, 
kes on tugevam teie kollasest koletisest, — teie pealik!... 
Seal ta juba ongi Tõusev Päike ise! Ta tuleb! Ta tuleb!» 

He a vaikis ja samal silmapilgul kostis metsast kab- 
jamüdinat, Sajad hääled hüüdsid kooris: 

«Ogeola! Oceola!» 

See hüüd paitas mu kõrvu. Üle noatera tulesurmast pää- 
senud, hakkasin juba uuesti kartma, et mu hukkamine on vaid 
ajutiselt edasi lükatud, Meie pääsemine polnud veel kindel: 
ameid kaitsesid üksnes nõrgad naised. Vaevalt oleks mulatt 
oma julmade käsilastega naiste nõudmistele järele andnud. 
Kõik neide ähvardused ja palved oleks lihtsalt tähele pane- 
mata' jäetud, lõkked uuesti üles tehtud ja hukkamine lõpule 
viidud. Tõenäoliselt olekski niiviisi juhtunud, kui Oceola 
poleks õigel ajal kohale jõudnud. 

Oceola ilmumine ja tema häälekõla julgustasid mind. 
Tema kaitse all polnud meil midagi karta. Sisemine hääl ütles 
mulle, et oli saabunud päästja. 

Tema kavatsused selgusid kohe. Oceola peatus otse meie 
ees, hüppas maha oma suurepäraselt mustalt hobuselt, kes oli 
nagu ta isegi rikkalikult ehitud, viskas ratsmed esimesele ette- 
juhtunud sõjamehele ja tuli minu juurde. Ja jällegi nägin ma 
neid kolme musta nandusulge, mis nii mitu korda mu kujut- 
lusvõimet olid petnud, seekord aga juba õigusega uhket pead 
ehtisid. * 

Meie juurde jõudes Oceola peatus ja silmitses meid tera- 
selt, Ta oleks võinud muiata meid sellises rumalas olukorras. 
nähes, kuid ta näol polnud naeratuse varjugi. Vastuoksa — 
ta nägu oli tõsine ja pilgus peegeldus kaastunne. Mulle näis, 
etta on kurb. 

Tükike aega seisis ta liikumatult ja sõnatult, pöörates pilku 

. kord minu, siis jälle mu kaaslase poole, nagu püüaks meid 
eristada. Seda polnudki nii kerge teha, sest suits, higi ja tahm 
olid meid omavahel üpris sarnaseks muutnud. Meid oli raske 
äragi tunda. j 

Sel silmapilgul lähenes Mauumi vaikselt Oceolale ja sosis- 
tas talle midagi kõrva. Seejärel tuli ta minu juurde tagasi, 
laskus põlvili ja puudutas oma hellade kätega uuesti mu 
meelekohti. 
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Poule noore pealiku el kuulnud keegi Mauumi sõnu. Oceo- 
Jule aga avaldasid need otse maagilist mõju; ta oli sedamaid 
mugu ümber vahetatud, Ta silmad hakkasid vihaselt välkuma 
ja Aur pilk muutu evuseks. Kollase pealiku poole pöör 
luudes alsistas ta üheainsa sõna: 

«Suntanl» 

Soojirel vaatas ta mitu sekundit ainiti mulatile otsa, nagu 
oleks tahtnud teda pilguga põrmuks teha. Mulatt püüdis oma 
silmi teise läbitungiva pilgu eest kõrvale pöörata, värises 
nagu haavaleht ja vaikis. aa 3 4 

"Su saatan ja närukaell» jätkas Oceola hääletooni ja poosi 

x, «Ah siis niimoodi täitsid sa mu käsku! Kas ma 
u ärakaranud ori! 


nimel — 

ennast tuhaks põletada! Aga ma 

mille kunagi mitte kedagi piinata. 

nliski, pea! Mul võib sind veel vaja minna...» 24 
Lõpetanud oma kõne nende ootamatute sõnadega, pöördus 

noor pealik uuesti minu poole. y AN 
Mulatt ei olnud kostnud musta ega valget, kuid ta silmist 


võis selgesti lugeda kättemaksuiha. Mulle näis, et ta heidab 
oma julmadele käsilastele. järjest õhutavaid pilke, kutsudes 
neid üles vahele segama. Kuid nood teadsid, et Oceola ei olnud 
üksi: metsast kuuldus hobuste tammumist. Nähtavasti seisid 
seal Oceola sõjamehed. Tõusval Päikesel tarvitsenuks vaid 
«jo-ho-ehii» hõigata, ja veel enne kaja vaibumist oleksid nad 
talle appi jõudnud. K 

Ilmselt seda taibates kollane pealik vaikis. Ka üksainus 
sõna oleks praegu võinud talle saatuslikuks saada. Ehkki 
tusane ja sünge, pidas mulatt paremaks vaikida. a 

«Vabastage nad!» käsutas Oceola äsjaseid hauakaevajaid. 
«Ja vaadake, et te ettevaatlikult kaevate! Kardan, et jõudsin 
kohale viimasel hetkel!» A 

«Olin kaugel, Randolph,» pöördus ta minu poole, «aga kui 
ma juhtunust kuulsin, kihutasin nagu tuul. Kas olete raskesti 
haavatud?» 

Püüdsin teda tänada ja kinnitada, et haav pole ohtlik, kuid 
mu hääl oli nii nõrk ja kähe, et seda ei olnud kuuldagi. Kel- 
legi kaastundlik käsi ulatas mulle jahedat jooki; tundsin, 
kuidas see mind kosutas. Hingasin sügavasti sisse ja võisin 
varsti rääkima hakata. 
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Meid kaevati kiiresti välja. Lõpuks ometi olime vabad ja 
seisime taas kindlalt maapinnal. KS ra 
Mu esimene mõte oli õe juurde tormata. Kuid minu üllatu- 
seks hoidis Oceola mind tagasi. ia Bel 
«Kannatage natuke,» tles ta. «Oodake veidi, Mauumi läheb 
ja ütleb talle, et otete väljaspool hädaohtu... Mauumi, mine 
miss Randolphi juurde kinnita talle, et ta v enda ei ähvarda 
enam oht. Kohe tuleb vend tema juurde. Las ta ootab veel 
mõne hetke... Mine ometi, õde, ja rahusta teda!» Seejärel 
pöördus ta minu poole ja lisas sosinal: «Ta j eti meelega 
sinna. Lähme, ma näitan teile midagi, mis teid väga üllatab. 
Ei tohi hetkegi kaotada! Kuulen juba oma luurajate märgu- 
annet, Veel silmapilk, ja juba on hilja. Lähme siis! Lähme!» 
tu vaidlemata järgnesin ma pealikule, kes suundus kii- 
resti metsa poole. T sudis metsaserva, kuid ei hakanudki 
kaugemale minema, vaid peatus tiheda lehestiku varjus ja 
pööras, näo sinnapoole, kus me äsja olime seisnud. 


KCIV peatükk 
ARENS RINGGOLDI SURM 


d vähimatki ettekujutust Oceola kavatsustest ega 
vaatemäng mind ootab. Uudishimust 


«Kohe näe 
Kolt a fa kelle poolehoidu nimelt?» 
«Kannatust, Rando äete ise. 00, siin tuleb harul- 
dane vaatemäng, õige V a jant! Lugu oleks liht-* 
salt naljakas, kui sellega pol 
te, Ainult tänu ust vale sõb 


A tragöödia. Küll te 
sellest teada ja võin 
maga Selle eest, et ma siin 


õnnestus teid p veelgi enam — ka teie 
jete tänu võlgu Heidž-Evale!» 
i ne üllas nainel» E 
EE on lähedal. Kuulen kabjamüdinat. Üks, kaks, 
kolm... On vist jah nemad. Vaadake. korraks sinnapoole!» 
Pöörasin pilgu osutatud suunas. Floogsa kapakuga kihutas 
metsast lagedale väike ratsanikesalk. Hobuseid kannustades 
sööstsid mehed valjude hõigete saatel otse laagri keskele. 
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Ama jõulu tultstasid nad oma püstolid õhku tühjaks ning 
PAIN NNAUD niin Ikka odast Mrmates välu teise serva. FHlämmel- 
um Üliviign, nähes, et need olid valged, Ja mis veel imeli- 
Juun ma Vindsin neid, Vähemalt olid nad mulle nägupidi 
lullavud Need olid meie asunduse kõige n tumad 
mull Kolmas üllatus ootas mind aga siis, kui 

Jhrühemult nende eestvedajat. Teda tundsin ma küll kõige 
paremini: see oli Arens Ringgold ise! 

Mu ol jõudnud veel kolmandast ootamatusest toibuda, kui 
mind tabas juba neljas. Justkui kallaletungist kohutatuna 
puksid neegrid ja jamassid läiali ning peitsid end põõsas- 

me. Plehku pannes kisasid nad valjusti ja tulistasid samuti 
püntolitest õhku. Mõistatus mõistatuse otsa! Mida see kõik 
pidi liihendama? i 

Tuhtsin seda oma sõbralt pärida, kuid märkasin, et tal on 
tegemist ja talle ehk ei meeldiks, kui ma teda segaksin. 
Otvola uuris oma-püssi, kontrollis selle sihikut. 

Uuesti pilku lagendikule ates nägin, et Ringgold rat- 
sulas mu õe juurde ja peatus. Kuulsin, kuidas ta teda nime- 
pidi nimetas ja talle lembesõnu ütles. Mees hakkas sadulast 
maha ronima, tema kaaslased aga kihutasid ikka veel valjusti 
hõigeldes mööda välu ringi ja tulistasid õhku, 

«Tema viimne tund on tulnud,» sõnas Occola ja a vaik- 
selt paar sammu edasi. «Juba ammu on ta karistuse äre 
ninud ja nüüd saab ta selle kätte!» 

Nende sõnadega astus ta puude vahelt välja. 

Nägin, kuidas ta püssi palge pani, Püssitoru oli suunatud 
otse Ringgoldile. Järgmisel hetkel kärgatas lask. Oceola huu- 
lilt vallandus kime «ka-ha-kuiine!». Tühja sadulaga tormas 
Ringgoldi ratsu minema, Ringgold ise aga langes maha ja 
hakkas kramplikult visklema. 

Ta kaaslased karjatasid kofikunult. Ütlemata ühtegi sõna 
oma haavatud juhile ja maksmata kätte mehele, kes teda oli 
tulistanud, kadusid nad välkkiirelt põõsaste varju. 

«Sihik ei olnud täpne,» tähendas Oceola külmalt, «ta on 
veel elus. Selle nurjatu läbi olen ma palju kannatanud, ent 
ikkagi oleksin talle halastanud, kui ma poleks vannet andnud. 
Vandetõotust tuleb aga täita. Ta peab sürema!» 

Nende sõnadega tormas ta Ringgoldi juurde, kes upitas 
end juba kätele ja püüdis põõsastesse roomata, nagu loodaks 
veel pääseda. Nähes, et kohutav tasuja ta ikkagi kätte saab, 
tõi mees kuuldavale metsiku hirmukarjatuse. See oli mul vii- 
mane kord tema häält kuulda. 

Mõne hüppega oli Occola ta kõrval. Pikk nuga välgatas 
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N 
õhus ja Jaskus nii kiiresti, et hoopi võis vaevalt eraldada. Noa- 
haav oli surmav. Ringgold varises kokku samal kohal, kus 
Occola teda oli tabanud; kangestuv keha vajus sinnasamasse 
kägarasse. * 

£See oli mu neljas ja viimane vaenlane,» lausus pealik 
minu poole pöördudes: «Viimane, kellele ma olin vandunud 
kätte maksta, 

«Aga Scolt E 

«Too oli kolmas ja sai e 
Seniajani võitlesin ma, 
pärast, «jayma maksin 
nüüd Järgnes pikk paus. 

«Ja nüüd?» pärisin masinlikult. 

«Nüüd on mul ükskõik, millal mind tapetakse.» 

Neid imelikke sõnu lausudes istus Oceola varisenud tüvele 
ja kattis näo kätega. Taipasin, et ta ei oota minult vastuväi- 
teid. A 

Oceola Hääles kõlas nukrus, nagu vaevaks ta südant suur, 
ületamatu mure. Võimatu oli seda võita või kaastundlike 
sõnadega leevendada. Olin juba ammu märganud, et säher- 
äustel hetkedel on parem teda üksi jätta. Ma astusingi vaik- 
selt eemale. 

Mõne hetke pärast oli õde mu embuses. Meie kõrval aga 
rahustas Must Jake Violat, surudes teda oma mustale 
rinnale. 

Vana rivaali polnu Pettemanöövri ajal oli 
Kollane Jake järgimu kuju ja pagenud 
metsa, Kuigi suurem osa tagasi pöör- 
dunud, polnud kollase 

Tema puudumine. tu 
oli jälle endise tarmu j 
sus oma sõdalased ja saatis mitu mees 
ei leidnud teda aga kuskilt ning kappasid tühjalt tagasi. Üks 
meestest selgitas, milles asi: Ringgoldil oli viis kaaslast 
olnud, kuid tähelepanelikult nende mi kuteed uurides avas- 
tanud indiaanlane nüüd kuue hobuse jäljed. 

See uudis Oceolale ei meeldinud, Ta saatis sõjamehed 
uuesti otsima ja käskis mulati iga hinna eest enda juurde toi- 
metada, olgu siis elusalt või surnult, Rangus, millega käsk 
anti, näitas, et Oceola /oli Kollase Jake'i ustavuses kahtlema 
hakanud. Nagu näha, jagasid ka sõjamehed oma pealiku 
kahtlustusi. i f 

Viimasel ajal raskeid katsumusi läbiteinud patriootide huik 
oli vähenema hakanud. Mitu sõjast väsinud ja näljast meele- 
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heitele viidud väikest suguharu oli toiminud Omatla eeskujul 
ning lõpetanud vastupanu. Seni olid indiaanlased küll kõigis 
lahinguis võitjaks jäänud, kuid nad said aru, et jõudude üle- 
kaal on siiski valgete poolel ja lõplik võit. jääb varem või hil- 
jem ikka valgetele»Algul oli neid tagant kihutanud soov palju 
aastaid kestnud ebaõigluse ja rõhumise eest kätte maksta; 
nüüd olidki nad täie mõõduga kätte maksnud ja oma rahul- 
duse saanud. Armastus kodumaa vastu, kiindumus oma esi- 
vanemate maasse — ühesõnaga, patriotism — oli heidetud 
ühele vaekausile, teisel aga lasus õudustunne täieliku ning 
Ka hävingu ees. Ja teine osutus esimesest raske- 
maks. ,; N 

Võitlüskihk hakkas aegamööda raugema. Juba käisidki 
rahuläbirääkimised. Indiaanlased olid sunnitud relvad maha 
panema ja ümberasustamisega nõustuma. Isegi Oceola poleks 
suutnud oma rahvast enam tagasi hoida — seminolid oleksid 
ikkagi rahutingimused vastu võtnud. Ja ta polekski neid kee- 
lama. hakatud. Õnnistatud erakordse ettenägelikkusega, tün- 
netas ta hästi oma vastaste jõudu ja iseärasusi. Ta aimas ette 
kõiki hädasid, mis võisid ta kodumaad ja rahvast tabada. 
Valikut ei olnud! Just tulevaste katsumuste aimus oligi selle 
nukruse tegelik põhjus, mille jälgi võis märgata kõigis ta 
tegudes, kõigis sõnades... Võimalik aga, et sellesse segunes 
ka sügav isiklik hingevaev — lootusetu armastus tütarlapse 
VAS keda ta iialgi ei pidanud saama oma naiseks nime- 
ada. 

Erutusin väga, kui noor pealik mu õe juurde astus. Isegi 
nüüd veel rõhusid mind kahtlused ja ma jälgisin mõlemaid 
pingsa tähelepanuga. Kuid mu kartus oli asjatu. Ei Oceola 
ega õde andnud mulle rahutuseks põhjust. Noor pealik pidas 
end ülal väga viisakalt ja tagasihoidlikult, õe pilgust võis 
lugeda üksnes palavat tänu. 

«Miss Randolph, pean teie ees vabandama stseeni pärast, 
mille tunnistajaks teil tuli olla. Ma ei võinud lasta sel inime- 
sel põgeneda, Ta ei olnud mitte ainult teie, vaid ka meie suu- 
rim vaenlane. Mulati kaasabil lavastas ta siin kallaletungi, 
lootes teid sundida oma naiseks saama. Kui see poleks tal 
aga õnnestunud, oleks ta maski kõrvale heitnud, ja siis... 
Mul pole vist vaja selgitada, mis siisteiega oleks võinud juh- 
tuda... Õnn, et ma õigel ajal-kohale jõudsin!» n 

«Vapper Oceola!» ; hüüatas Virginia. «Kaks” korda olete 
päästnud minu ja mu venna elu. Kuidas teid küll tänada? 
Mul ei jätku sõnu... Meie tänu mär ks võin teile pakkuda 
üksnes seda tillukest tõendust.» 
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Aula Moldon nalun ta pooliku juurde (n ülntas tollele*kokku- 
üurtud pahurl, mida ol holdnud oma rinnal, 

Üavoli tundis paberi otsekohe dra! see oli tema pärusval- 
alune omandiõigust tõendav dokument 

» AM» vaatus ta nukralt naerata See on tõesti oma- 
kusupüüdmatu sõpru tõendus. Kahju ainult, et ta hiljaks 
JUU, Kodu, koda see rtuslik paber üle kõige huvitas, kes nii 
viga tahtis oma armsasse koju tagasi pöörduda, ei ole erlam 
alluvate kirjas. Mu ema on surnud. Eile lendas ta hing iga- 
vikku,: » 

Muuumiile oli see vapustavaks uudiseks. Lohutamatus tei- 
uus langes ta pisaraid valades mu õe kaela. Saabus vaikus, 
mlda lõhestas vaid neidude hala. Vahetevahel kuuldus Vir- 
pluia , kes sosistas lohutussõrnu. f 

Oceola ise ei suutnud hingeliigutuse, tõttu sõnagi lausuda. 
Kuid mõne minuti möödudes sai ta enesevalitsuse tagasi.” 

«Kuulake mind, Randolph,» ütles ta. «Ei tohi aega raisata 
mineviku taganutmisele, kui tulevik on veel sünge ja ebamää- 
rüne, Teil tuleb koju tagasi pöörduda ja hakata mõtlema uue 
maja ehitamisele. Te kaotasite ainult maja, kuid viljarikkad 
põllud on teil alles. Neegrid saate tagasi — ma andsin juba 
kiisu, Nad ongi praegu teel istandusse. Siin ei ole tema kohl,» 
osutas ta Virginiale, «te ei tohi minekuga viivitada. Hobused 
ootavad: Ma ise saddan teid piirini, sealt edasi ei ole teil enam 
karta ühtegi vaenlast.» +448 

Nende sõnadega pööras ta paljuütleva pilgu Ringgoldi 
surnukehale, mis lamas metsaserval. Ma mõistsin teda, kuid 
ei vastanud midagi. SR 

«Aga Mauumi?» küsisin ma, «Metsast ei ole talle kaitset, 
eriti sellisel ajal. Kas te lubate tal meiega tulla?» AA 

Oceolä haaras mu käe ja surus seda tugevasti. Rõõmuga 
märkasin ta silmis vilksatavat tänu. 

«Tänari teid!» hüüdis ta. «Tänan sõbraliku ettepaneku eest! 
Tahtsin ise teilt seda paluda. Teil on õigus: ta ei või kauemaks 
ainult metsa hoolde jääda. Randolph, usaldan ta elu ja au 
teie kättel Võtke ta enese juurde, öma kojul» 


KOV. peatükk 
"=" SURMAAIMUS 


* 
Päike hakkas juba-läände kalduma, kui me indiaanlaste laag- 
rist lahkusime. Minul isiklikult polnud küll vähimatki aimu, 
kuhupoole me pidime liikuma. Kuid sellise teejuhiga polnud 
eksimist karta. 

Olime Suwannee-äärsest asundusest kaugel, terve päeva- 
teekonna kaugusel, ja lootsime koju jõuda alles järgmise 
päeva-lõpuks; Tõotas tulla kuuvalge öö. Kavatsesime ratsu- 
tada kõgu õhtu, hilisööni välja, ning alles siis puhkama jääda. 
Nii võisime järgmise päeva teekonda tunduvalt lühendada. 

Meie teejuht tundis siinseid paiku hästi, iga rada oli talle 
tuttav. 

Hulkaega kulges tee läbi hõreda metsa ja me võisime rat- 
sutada kõik kõrvuti. Vähehaaval aga rada ahenes ning nüüd 
tuli liikuda kahe- või ühekaupa. Noor pealik ja mina läksime 
kõige ees, järgnesid meie õed. Edasi tulid Jake ja Viola. Kõige 
lõpus liikusid kuus indiaanlast — Oceola ihukaitsjad. 

Mind hämmastas, et ta endaga nii vähe sõjamehi kaasa oli 
võtnud, ja ma väljendasin selle üle imestust. Oceola aga suh- 
tus hädaohusse kuidagi väga muretult. Ta ütles, et sõduri 
teavad väga hästi, miks neil on parem end neis paigus öö 
mitte näidata. Sellele alale aga, kust meil tuleb läbi sõita päe- 
val, ei riskivat oma jalga tõsta mitte ükski väeosa. Viimasel 
ajal ei käidud siin isegi mitte luurel. Järelikult võisime kohata 
ainult indiaanlasi ja neid polnud meil muidugi vaja karta. 
Sõja algusest saadik oli Oceolal tihti tulnud seda rada 
üksinda käia. Ta oli veendunud, et siin ei ole mingit ohtu. 

Mina aga ei olnud selles kaugeltki kindel. Teadsin, et tee- 
rada, mida mööda me liikusime, külgeb Fort Kingi läheduses. 
Meenutasin Ringgoldi kamba põgenemist. Oli üsna tõenäo- 
line, et ta sõbrad kihutasid otse forti ja id seal plantaa- 
tori hukkumisest, ilustades seda teadet muidugi jutustusega 
julgest rünnakust indiaanlaste laagrite Võimumeeste silmis 
ei olnud Ringgold lihtne surelik. Laagt võidi saata väe- 
salk ja me võisime kergesti sellega kolttuda. 

Mõtlesin ka teisele asjaolule — mulati salapärasele kadu- 
misele, Nähtavasti kadus ta koos Ringgoldi meestega. Ka see 
tundus mulle kahtlane. Jagasin oma kahtlustusi pealikuga. 

«Karta pole midagi,» vastas Oceola. «Mu jäljekütid lähe- 
vad neile järele ja teatavad mulle kõik, mis vaja. Aga 
siiski...» lisas ta ebalevalt ning jäi hetkeks mõttesse. «Kui 
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nul onne 00 saabumist neile Järeleei jõua , eil on õigus, 
Mamlnipii, ma tegutsesin uisapäisa, Ma ei pööranud tähele- 
puu mõilu tobudele, kuid mulatt ori teist masti mees, Ta tun- 
Mal kõiki radu, ja kui ta reeturiks osutub... Ent me oleme 
juhm teel Ju peame edasi liikuma. Teil pole midagi karta, 
Mm maga andra puutub... Oceola pole kordagi elus häda- 
olu von lügasi põrganud ega tee seda ka nüüd. Uskuge mind, 
Mandolph, ma pigem otsin ohtu kui põgenen selle eest!» 

»Õlsite ohtu?» ; 

ulnh, otsin surma!» 

»Vulksemalt! Pole vaja, et teised teie sõnu kuuleksid.» 

«Muidugi mitte,» nõustus noor pealik ja tasandas häält, 
ol «xn kõneleks iseenesega. «Aga surma igatsen ma tõe- 
poolest» R 

Ta lausus seda niisuguse tunderõhuga, et ta sõnades ei saa- 
iiud kahelda, Teda valdas ikka veel sügav nukrus. Mis võis 
küll selle põhjuseks olla? 

Ma ei suutnud enani vaikida. Mind ei ajendanud mitte 
uudishimu, vaid sõprus. Söandasin Oceolalt küsida, 

«Tähendab te panite tähele? Juba enne kui me teele asu- 
sime, enne kui ma teie sõbralikku ettepanekut kuulsin?... Ah, 
Randolph! Õieti olen ma nüüd rahul ja õnnelik. Ainuüksi tema 
pärast mõtlesin fha lähenevale surmale hirmugal» 

«Miks te ite surmast?» 

«Sellep t, et see varsti saabub.» 

«Varsti? ... Teie surm?» 

«Jah, minu surm! Aiman, et ma kaua ei ela.» 

«Ärge rääkige rumalusi, Powelll» ; 

«Mu sõber, see on tõsi. Tunnen, et suren õige pea...» 

«Oceola, see ei ole sugugi teie moodi! Arutust ebausust 
jäte ju ometi üle. Eluilmas ei usu ma, et te võiksite ebausklik 
olla!» 

«Te arvate, et ma räägin mingitest üleloomulikest ennetest? 
Kaarnate kraaksumisest või öökulli huikest südaööl? Või 
halvaendelistest märkidest õhus, maal ja vees? Ei-ei, arutu- 
tele uskumustele ei pööra ma tähelepanu. Ja ikkagi tean ma, 
et pean varsti surema. Peatset lõppu kuulutab mulle ette väga 
tegelik, konkreetne tunne, Näete, siin!» 

Seda öeldes tõstis ta käe ja osutas oma rinnale. Taipasin 
selle žesti kurba tähendust. 

«Eelistaksin surra lahinguväljal,» lisas ta pärast väikest 
pausi. «Surm on ebameeldiv muidugi igal kujul, kuid niisu- 
gune lõpp näib mulle siiski väärikam. Valiksin pigem säher- 
duse surma kui armetu virelemise ja aeglase kustumise... 
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N 
Jah, ma valiksin selle! Kümneid kordi olen ma heitnud välja- 
kutse surmale, olen olnud juba poolel teel ta juurde. Kuid 
nagu argpüks, nagu pelglik pruut on ta keeldunud minugä 
kohtumast...» 7 

Midagi peaaegir ebamaist kõlas naerus, mis ta viimaseid 
sõnu saatis. Imelik võrdlus! Kummaline inimene! 

Vaevalt õnnestus mul Oceolat lohutada. Ja ega ta lõhu- 


tust vajanudki: ta tundus õnnelikum olevat kui varem. Öelda, , 


et ta näeb hea välja, oleks olnud armetu sõnadetegemine. Ta 
oleks taibanud, et neid silmakirjalikke sõriu lausutakse ainult 
sõpruse sunnil, Aimasin halba ju isegi. Panin tähele ta kah- 
vatut jumet, peenikesi, kõhnunud sõrmi, tuhme aukuvajunud 
silmi. Hirmus röövik lõhkus ülla hinge kesta. Mina aga olin 
arvanud, et sellel on hoopis teised põhjused! 

Öe tulevik oli raske koormana Oceola südamel lasunud. Ta 
kõneles mulle sellest, kui me edasi ratsutasime. Pole vist vaja 
korrata lübadusi, mis ma talle andsin, Mul ei tarvitsenud neid 
vannetega kinnitada. Omaenese õnne nimel poleks ma neid 
nagunii eales täitmata jätnud. * 


XCVI peatükk 


OCEOLA SAATUS. LOPETUSEKS 


Istusime väikese välu serval, kuhu olime laagrisse jäänud. 
Ilus metsalagendik lõhnas paljudest lilledest. Kuu kallas üle- 
valt hõbedast valgust ja ümberringi oli valge nagu päeval. 
Selgesti võis eraldada kõrgete päimide lehti, magnooliate 
vahajaid õisi ja koldpuu kullaseid kroone. 

Istusime neljakesi koos — kaks paari õde-venda — ning 
jutlesime sundimatult nagu kunagi ammusel ajal. Ka ümbrus 
meenutas meile elavalt minevikku, 

Meid aga valdasid ainult nukrad mõtted, sest me mõtlesime 
tulevikule, Võib-olla ei kohtu me neljakesi enam iial. Surmale 
"määratud sõpra vaadates tundsin, kuidas kõik rõõmsad 
mälestused mu hinges aegamisi kustu 

Fort Kingist oli meil õnnestunud mööduda valgeid kohta- 
mäta, Kui pentsik, et pidin pelgama kohtumist oma rassi kuu- 
luvate inimestega! Enam ei olnud meil karta ei varitsust ega 
rünnakut, Indiaanlastest kaitsjad koos Musta Jake'iga olid 
võtnud aset välu keskel. Sõjamehed kogunesid lõkke ümber 
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Ja valmintanld endale õhtueinel. Nende pealik tundis end nii 
Mudlana, el el pannud teerajale isegi vahimeest välja, Ilmselt 
ull tn ohu suhtes täiesti ükskõikne. A 

Ol juba hiline ind ja me kavatsesime pugeda telkidesse, 
mln nõjamehed meie jaoks püsti olid pannud. Siis aga hakkas 
melsnsi kostma kummalist häält. Minu kõrvus kõlas see nagu 
veelndin, nagu vihmavaling, nagu kaugete koskede müha. 
Ötvolu oli teisel arvamusel. Ta ütles end kuulvat lehtede kahi- 
nul ja krabinat, mida põhjustab suur hulk läbi tihniku tungi- 

või loomi. f 
ime püsti ja kuulatasime hoolega. Sahin jätkus. 
Nüüd aga võis juba eraldada kuivade raagude praksumist ja 
relvade metalseid kõlksatusi. Taganeda oli hilja: sahinat kos- 
AA igast küljest, relvastatud meeste ring välu ümber 
sulgus. V 

Heitsin pilgu Oceolale. Ootasin, et "ta tormab oma püssi” 
haarama — see lebas lähedal. Minu üllatuseks ei liikunud ta 
aga paigast. d 

Mõned ta liitlased olid juba lahinguvalmis ja kii 
käske oodates pealiku ligi. Nende sõnad ja žestid rä 
get keelt: nad olid valmis Oceolat kaitsma kas või oma elu 
hinnaga. 

Vastuseks nende rutakale kõnele tegi Oceola käega märgi, 
mis nähtavasti mehi hämmastas. Püssid langesid otsapidi 
maapinnale ning sõjamehed tardusid tuima, ükskõiksesse 
poosi, nagu oleksid nad ümber mõtelnud ega tahagi enam 
relvi käiku lasta. 

«Liiga hilja,» ütles Oceola rahulikult. «Liiga hilja! Oleme 
igast küljest ümber piiratud, Võidakse hakata valama süütut 
verd. Aga neile on vaja ju ainult minu elu. Las nad siis astu- 
vad ligi! Võtan neid rõõmuga vastu! Hüvasti, õde! Randolph, 
jääge hüvasti! Hüvasti, Virginia...» 

Mauumi ja Virginia kaebed ning valjuks paisunud nuit 
summutas hääle, mis neid hirmsaid lahkumissõnu lausus. 

Oceola juures seistes ei märganud me üldse, mis ümber- 
ringi toimus. Kogu meie tähelepanu oli pööratud pealikule, 
kuni sõdurite hõiked ja valjud käsklused meile meenutasid, 
et oleme sisse piiratud. Nüüd nägime, et meid ümbritsevad 
sinistes mundrites meeste read. Nende täägid välkusid tiheda 
tõkkena meie ümber. Kuna vastupanu ei osutatud, ei olnud ka 
tulistamist; kuuldus vaid hõikeid ja terase kõlinat. 

Lasud kõlasid hiljem, kuid need polnud tapmiseks mõeldud. 
See oli hoopis rõõmusaluut: tähistati tähtsa vastase vangis- 
tamist. 
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Vangiandmistseremoonia lõppes varsti. Kaks sõdurit hoid- 
sid Oceolat kinni. Pealik seisis oma kahvanägudest vaen- 
laste keskel. Ocegla oli alistatud! 

Ka tema kaaslased olid kinni "võetud ja sõdurid taganesid 
veidi, moodustades pisut hõredama sõõri. Vangid jäid kes- 
kele. [ 

Samal ajal astus üsna vangide lähedal sõdurite juurde 
keegi mees ja kõnetas ohvitseri. Riietuse järgi oleks tulnukat 
võinud indiaanlaseks pidada, kui kollakas jume seda oleks 
lubanud. Pead ümbritses tal pael, mille vahele oli torgatud 
kolm-nusta sulge, Selge, kes see mees, oli! 

Tema ilmumine oleks võinud igaühe marru ajada. Semino- 
lide pealikule andis see tagasi endise teotahte. Valvureid nagu 
mängusõdureid eemale paisates rebis ta end 'jõuga lahti ja 
tormas kollanäo poole, Mulati õnneks ei olnud Oceolal relvi — 
ei püstolit ega nuga. Kuni ta ühe sõduri püssi otsast tääki 
kangutas, jõudis reetur põgeneda. Oceola ägas raevust, nähes, 
kuidas nürjatu läbi sõduritesõõri lipsas ja tasuja käest juba 
pääsemas oli. 

Ent äraandja võis pääsemisest ainult und näha. Ta surm oli 
ette määratud, kuigi see tuli sealt, kust ta oodata ei 
osanud. 

Kuni mulatt seisis ja eemalt vange vahtis, lähenes talle 


laselt tume kogu. See oli naine, suursugune 
orkas silma isegi kuuvalgel, 
hele. Ainult vangid, kes 


a. Naine hiilis 
dd hetkeks 


lasse. 
ne mao mulati kaelalt-ära võttis. Säten- 
s hüüdis.ta valjusti: 
t on kätte makstud... kätte 
kätte!» 
e, ja enne kui hämmas- 
libises ta põõsaste varju 
ning kadus. ž - 
Mulatt lõi vaaruma ja langes maha. Ta oli hirmust kah- 
vatu, silmad pealuust välja tungimas. Mehed kogunesid tema 
ümber, püüdsid talle mingit ravimit suhu valada. Tehti proovi 
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isegi püssirohu ja tubakäga, kuid keegi ei tundnud metsaroh- 
tusid, mis oleksid võinud kannatanut aidata. Hammustüs oli 
surmav ja järgmisel päeval heitis Kollane Jake hinge. 


fi TÕNN MAC 

Oceola vangistamisega sõda veel ei lõppenud, aga mina ei 
võtnud sellest enam osa. Sõda ei lõppenud ka pärast Oceola 
surma, mis järgnes mõni nädal hiljem. Teda ei hukatud 
välikohtu otsusega, sest ta ei olnud mässaja ning võis nõuda, 
et teda'koheldaks kui sõjavangi. Ta suri haiguse kätte, mis oli 
ta — nagu talle endalegi teada — paratamatule hukule mää- 
ranud. Võimalik, et vangistus surma saabumist kiirendas. 
Vangipõli murdis ta uhke:vaimu, koos sellega hääbus aga ka 
vaimu üllas kest. 

Viimsel tunnil seisid sureva pealiku ümber nii sõbrad kui 
vaenlased, Tema viimaseid sõnu kuulates nutsid nii ühed kui 
ka teised — mitte kellelgi ei jäänud silmad kuivaks. Paljude 
sõdurite palgel helkisid pisarad, kui hakkas kostma tasane 
trummipõrin — leinamarss õilsa Oceola haual. 


mo 


Lõpuks selgus, et mu isemeelse õe südame oli vallutanud ei 
keegi muu kui elurõõmus kapten. Kulus hulk aega, enne kui 
ma nende saladuse jälile sain. See heitis valgust ka palju- 
dele teistele mõistatustele. Vihastusin nende salatsemise 
peale nii, et koguni keeldusin algul nendega istandust jaga- 
mast. . 

Hiljem aga (pärast Virginia enda, mitte tema advokaadi 
pealekäimist) jäin siiski nõusse. Siis abiellusin Mauumiga. 
Jätsin endale poole meie istandu ja chitasin uue eluhoone. 
Sellest sai vääriline laegas hindamatule ehtele. 

Minu omaks sai veel üks istandus — kunagi hispaanlas- 
tele kuulunud suurepärane maatükk Tupelo jõe ääres. Sinna 
oli vaja valitsejat või õigemini «hea iseloomuga meest: ja 
naist, keda võiks täielikult usaldada». Kes oleksid selleks veel 
paremini sobinud kui mitte Müst Jake ja Viola! 

Eelloetletule lisaks kuulus mulle veel üks lapike maad. Üsna 
soo serval, keset maailma kõige tillemat raatmaad seisis 
palkidest onn. Onnis elas asukas, keda ma mingi hinna eest 
sealt välja poleks ajanud, ehkki ta mulle iial-renti ei maks- 
nud, Seeoli vana alligaatorikütt Hickman. 
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Teine niisugune mees, Weatherford, elas naaberistanduses. 
Muld vanad sõbrad olid enamasti alati ninapidi koos. Omal 
njul olid mõlemad küll karu küüntest, küll alligaatori ham- 
muntest, küll indiaanlaste tomahookidest kõvasti katkuda saa- 
nud, Kui nad kahekesi kokku said või sõprade seltsis aega 
voulsid, meeldis neile pajatada oma seiklustest, eriti säher- 
ilumtest, kus neil vaid imekombel õnneks oli läinud kindlast 
Ma pääseda. Sageli võis kuulda, kuidas nad kõne- 
mid; + 

«Keige hullem oli lugu ikkeselle kuradi metsapõlemise ajal, 
kui kümme tuhat punanahka meile igast küljest korraga kal- 
lale tungisid!» 

Nagu meile teada, oli tublidel küttidel õnnestunud ka sel- 
lest ohust.välja rabelda ning nad elasid veel kaua, jutustasid 
meelsästi oma seiklustest ning ilustasid»neid kõige fantaasia- 
küllasemate väljamõeldistega. 


JÄRELSÕNA* 


Millega erutab lugejat see Mayne Reidi andekalt kirjutatud, 
ehkki paljus ka naiivne raamat, kus karm ajalooline tõde on 
meisterikult läbi põimitud väljamõeldisega? «Oceola» võlu 
seisneb palavas kaasaelamises vabadusvõitlusele, mille ees- 
gid ja juhtmõtted «kapten Mayne Reidi» alati sütitasid. 
Ta vihkas kirglikult rõhumist mis tahes avaldumisvormis, ise- 
äranis aga võõramaise ikke näol. Sünnilt iirlane, õppis Mayne 
Reid — 'oma rahva eeskujul, kes pika aja vältel pani vastu 
inglise vallutajatele — hindama ja austama neid, kes vaba- 
duse ning sõltumatuse eest võitlevad. Seetõttu pöi duski ta 
nii sageli Ameerika indiaani hõimude ajaloo poole, kes seisid 
kindlalt oma õigüiste ja sünnimaa kaitsel. Vabadust armasta- 
vate indiaanlaste kujusid kohtame tema romaanide «Valge 
pealik», «Kuldkäevõru», «Skalbikütid», «Kadunud mägi» jt. 
lehekülgedel. Nende romaanide hulgast paistab silma «Oee- 
ola, seminolide pealik» (1858) — vististi parim kõigest, mis 
Mayne Reid üldse on kirjutanud. k 
«Oceola» ühes peatükis nimetab Mayne Reid ennast «suurte 
ajaloosündmuste ülestähendajaks». Antud juhul on tal selles 
õigus. Kirjanik oskas tõepoolest näha seminolide viimases 
sõjas, mis lõppes nende täieliku kaotusega, mitte ainult üht 
paljudest Ühendriikide valitsuse peetud «indiaani sõdadest», 
vaid tähtsat lüli ajaloosündmuste ahelas 19. sajandi esimesel 
poolel. Mayne Reid ei käsitlenud Ameerika ajalugu mitte kui 
maa vallutanud kolonisaatorite ajalugu, vaid kui nende rah- 
vaste ajalugu, kes seal varem elasid ja olid sunnitud end kut- 
sumata võõraste pealetungi vastu kaitsma. 
19. sajandi algust tähistavad Ühendriikide ajaloos amee- 
riklastest kolonisaatorite tugevnev pealetung üha uute indi- 


* Järelsõna on kirjutatud romaani «Oceola» venekeelsele väljaandele 
(Main Pnz Counnenus n meern Tomax. Tom wropoi, Toc, 32-20 Jlerckoli 
Jhrreparypu. Mmu. npoes, PEGCP, Mocxsa, 1956). 
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aanlastele kuuluvate maa-alade anastamiseks ja teiselt poolt 
indiaanlaste otsuskavama, organiseerituma vastupanu kat- 
sed. “ 

Oma «Ulevaates Ameerika poliitilisest ajaloost» loob USA 
Kommunistliku Partei väljapaistev tegelane William Z. Fos- 
ter haarava pildi indiaani rahvaste vabadusliikumise tõusust 
19. sajandi esimesel poolel. Selle liikumise eesotsas seisnud 
indiaani pealikute seas mainib W. Z. Foster algonkini hõimu 
juhi, kuulsa Tecumseh” kõrval ka seminolide: pealikut 


maanis on küllalt kõrvalekaldumisi 
jamõeldut, peegeldab romaan 
selle perioodi ajaloosündmusi. 
tungijate ja indiaanlaste põlise 

tud jõudude vahekorda, nii 

sele rahvale, kes pani vap- 
väejõudude survele; õigesti on 
kka mõistetud Ameerika Ühend- 
ärgiks oli seminolide 


kes olid 

oma kai 

Kolme: ä atoritega 

rida indiaanlasi, aitas kaasa mingisuguse sõ väelise orga- 

nisatsiooni, teatava ühtekuuluvustunde kujunemisele. 18. ja 

19. sajandi vahetusel edenes seminolide majanduslik ja ühis- 

kondlik elu tunduvalt. Isegi ahneeriklased olid sunnitud neid 

nõndanimetatud «tsiviliseeritud» indiaani hõimude hulka 

arvama. Seda ohtlikumad olid seminolid' aga ameerika kolo- 

nisaatoritele, kes erinevalt hispaanlastest ja prantslastest 

alustasid Florida maade kõige ulatuslikumat majanduslikku 

anastamist. “ 
Seminolid tõusid korduvalt üles võõraste vastu, kes nende 
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mad ja metsad enda kätte olid haaranud. Pika ning: visa 
võitluse lõpplahendus saabus 19. sajandi 30-ndatel aastatel, 
kui Ameerika Ühendriikide valitsus ja Florida territooriumil 
kanda kinnitanud plantaatorid läksid üle otsustavale peale- 
tungile. 


Ümberasustamine toimus 
julmemates tingimustes; 
ellujäänuid ootas aga pi! 
elamiseks kõlbmatusse pai 
saatus. Sõjaväekonvoide saa 
kohutavale teekonnale, tõelisele surmateele. 

1832. aastal sõlmisid mõned seminolide pealikud, hõimu 


ülemkihi eõindajaet rahva seljataga Ühendriikide valitsu- 


sega lepingu. Äraa djatele tulu tõotava lepingu järgi pidid 
seminolid kolme aasta jooksul Floridast lahkuma ning siir- 
duma «indiaani territooriumi» tühermaadele ja preeriatesse. 
Seminolide valdav enamik oli aga reeturite teguviisist nördi- 
nud ning keeldus lepingut täitmast. Ameerika ametnikega 
sobingusse astunud pealikute autoriteet varises põrmuks. 

Ameeriklased sundisid seminolidele peale sõja, Oma õigusi 
relvaga kaitsma hakkavate indiaanlaste etteotsa asus Oce- 
ola — noor seminol, kes oli kuulus oma andekuse, äraostma- 
tuse ja mehisuse poolest. «Oceola hiilgaval juhtimisel panid 
indiaanlased põgenenud neegrite abiga seitse aastat edukalt 
vastu Ameerika Ühendriikide vägedele,» kirjutab William Z. 
Foster. «See oli kõige vihasem võitlus, mida indiaanlased 
kunagi pidanud. Seminolid lõid tagasi kõik ameeriklaste rün- 
nakud, kuigi Ühendriikide väed olid kolm korda arvukamad 
kui kogu seminoli rahvas. . t 

Seminolide kangelaslik vastupanu murti pettuse teel: amee- 
riklased, kaotanud lootuse võita Oceolat lahinguväljal, mee- 
litasid ta läbirääkimistele, lubades talle tagada puutumatuse, 

+ y. 3. Oocrep, Onepk nonurnueekoh HETOPUH ÄMEPUKU, HI, 1955, 
erp. 293. ' 
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kuid võtsid ta siis reetlikult kinni. Oceola, kes ei talunud 
vangipõlve, suri peagi; mõnede andmete järgi ta aga tapeti. 
Seda seika ära kasutades said vaherahu pooldajad oma taht- 
mist: paljud seminolid panid relvad maha ja alistusid amee- 
riklaste nõudmistele. 

Ent ikkagi etendas Oceola ja tema sõdalaste mehine ees- 
kuju seminolide edasises saatuses suurt 0Sa. Paljud semino- 
lid keeldusid ameeriklastega leppimast ja jätkasid võitlust. 
Sellal kui need indiaani hõimud, kes oma kodumaalt lahkusid, 
olid määratud hukkumisele «indiaani territooriumil», taandu- 
sid seminolid Florida niisugustesse paikadesse, kus vaenlase 
regulaarvägedel oli kõige raskem tegutseda, ja kindlustasid 
need piirkonnad endale. 

Occola kuju ei köitnud mitte ainult Mayne Reidi. Ka suur 
ameerika poeet Walt Whitman (1819—1892) -on teda oma 
loomingus "jäädvustanud. Whitmanit vapustas jutustus Oce- 
ola surinast, mida ta kuulis ühelt mereväelaselt, kes oli semi= 
nolide kartmatu pealiku viimsete hingetõmmete tunnistajaks 
olnud. 

Ülevates värssides kirjeldab Whitman, kuidas Oceola val- 

stub surmaks; noor pealik sureb oma hõimu lahingurüüs, 

aalingus, tomahook käes, ja ei tunne end võidetuna. 
«Säilitagu need vähesed värsid ta nime ja mälestust sellest, 
kuidas ta suri,» lõpetab Whitman oma luuletuse, mis nagu 
kinnitaks, et kui leidus ameeriklasi, kes Oceola hävitasid, siis 
leidus ameerika rahva hulgas ka tema sõpru — nagu näiteks 
kas või Mayne Reidi romaani kangelane George Randolph. 

Whitmani sooviks oli, et ta värsid säilitaksid mälestuse 
sellest, kuidas Oceola suri, Mayne, Reid jutustab sellest; kui- 
das ta võitles. Oceola ja tema võitluskaaslaste kangelasteod 
innustasid kirjanikku looma oma teose parimaid lehekülgi; 
mis on täis st vihkamist rõhujate ja tulist poolehoidu 
indiaanlaste vastu. ? 

Mayne Reid suutis näidata, et seminolide meeleheitliku 

ipanu põhjuseks oli plantaatorite halastamatu surve, 
«indiaaniagentidest» ametnike salakaval poliitika ja Ühend- 
riikide sõjaväelaste kuriteod. Koos. ameeriklastega hakkab 
seminolide maal valitsemasjõhker vägivald, kasuahnus ja 
kisendav ülekohus, mis võidutsedes rüvetavad' elu ning too- 
vad kaasa orjaikke või surma. Üheski teises romaanis ei räägi 
Mayne Reid sellest vägivalla ja rö ellikkuse triumfist sel- 
lise tülgastusega nagu «Oceolas», üheski teises .teoses ei 
kujuta ka nii ulatuslikult ja kaasatundvalt võitlust vabaduse, 
inimlikkuse ja õigluse eest. R 
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Oma Oceola loomisel kaldus Mayne Reid mõnes sulites kõr: 
st tõest. Need kõrvalekaldumised puudutavad 
ärgulisi biograafilisi detaile. 30=-40-nda- 
nime ümber hulgaliselt legende ja 
Reidile eriti. Paraku 
kord pigem indiaan- 
e targa ming julge 
juhiga. Tuleb aga mee n uhkudel juhtis 
kirjanikku soov rõhutada Oceolas tema a ümber 
Jaimu ja valet, millega ameerika ajakirjan: 
lasi ja nende pealikuid mustata. g 
Juba Mayne Reidi andelaad, mis asetab pearõhu ebatava- 
liste ja efektsete sündmuste kujutamisele, ei võimaldanud tal 
ülestõusnud seminolide andeka väepealiku, Ühendriikide 
kindralite ja plantaatorite hirmu Oceola keerukat sisemaa- 
ilma sügavamalt avada. kyi f 
Oceola kõrval jääb muidugi kahvatuks ja tagaplaanile noor 
Florida plantaator George, Randolph, kes on romaani sünd- 
mustiku  edasiandjaks. Niisugune võte — minajutustus — 
oli inglise seiklus- ja ajaloolistes romaanides 19. saj. esime- 
sel poolel üpris levinud (F. Marryati, W. Scotti romaanid). 
Mayne Reid kasutas seda võtet sageli ning jutustaja kuju 
kordub ta romaanides lihtsalt erinevate nimede all, koonda- 
des endasse Mayne Reidi meeliskangelase omadusi. 
See on aus ning teotahteline noormees, alati valmis kaitsma 
äeteid ja rõhutuid, ta ei lepi ebaõiglusega ning on vaba ras- 
stest eelarvamustest, mille vastu sageli ja kirglikult astus 
ja ka Mayne Reid. Ja M 
saa öelda, et Randolphi kuju poleks teataval määral tõe- 
ndi 30—40-ndail aastail leidus Ameerika 
d, kes hiävimisele määratud ning rõhu- 
s välja astusid, kes püüdsid indi- 
talusid meelekindlalt 
tagakius Ä kodanlik üldsus rea- 
geeris nei stada jalge alla 
tallatud õiglu st katsetest 
piirdus kõlavate sõ 
noore Randolphigi puhul. 
Mayne Reidi hästi 
mida on raske uskud 
muvatest tähtsatest ja vai 
muutu noormees ise SUgi! 
guseks, nagu teda on kuju! 
des, — see aga pole muidugi tõepärane. 
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lik- kord ei meenutanud millegagi antiikaja demokraatlikku 
vabariiki, nagu kirjanik seda väidab. Seminolide ühiskond" 
elas 30-ndateFaastatel üle vaevalist kriisi: vana, juba tuge- 
vasti kõikuma löönud sugukondlik elukorraldus varises lõp= 
likult kokku, dasta-aastalt ilmnesid üha teravamad vastu- 
olud sugukonna aristokraatia ja kogu seminolide hõimuliidu 
põhimassi vahel. Eriti selgesti tuli see ilmsiks just pärast 
1832. aastat, kui hõim ei toetanud rühma pealikuid, kes olid 
end ameeriklastele müünud, ja hiljem, pärast Oceola vangis- 
tamist, kui hõimu ladvik ikkagi vaenlastega vaherahu sõlmi- 
mist nõudis, küid ei suutnud kogu hõimu sellele otsusele allu- 5 


da. 
Üldse oli seminolide elu keerukam ja mitmekesisem, kui 
Mayne Reid seda näitab. Ehkki veel tihedasti seotud indiaani 
hõimude vana elulaadiga, hakkas seminolide eluviis juba 
selle.raamidest välja kasvama. See avaldus ka nende palju 
aastaid kestnud vapras vastupanus, mida romaanis kujuta- 
takse väga värvikalt, kuid ebatäielikult: kirjanik innustus 
dest selle epopöa kõige efektsematest sündmustest, 
slikku ning ränka argipäeva, milleta 
poleks olni te Ameerika vägede üle — selliseid nagu 
toogi, mid 

Kaugel ajaloolis 
Reid räägib hukka 
dest ja neegritest. Tege! 
nud indiäanlastele asjalikeks abimees! 
peale selle aga tõid ameeriklastest anastaj 
võitlusse ka ärakaranud orja halastamatu vi 
tori vastu, mis oma kompromissituses vastaseid 
kohutas. ° 

Tõepoolest, eredalt ning julgelt kirjutatud teosel on omad 
puudused. Lugeja märkab neid, kuid need ei sega teda sii- 
ralt vaimustumast üllast Oceolast, kütkestatult jälgimast 
episoode seminolide kangelaslikust võitlusest ega imetlemast 
Florida looduse kirjeldusi. 

Kuigi Mayne Reidi 1858. aastal ilmunud romaan oli pühen- 
datud 30-ndate aastate sündmustele, oli see tollalgi - üpris 
aktuaalne. Nii Ameerika Ühenäriikides kui ka Inglismaale 
kuulunud Kanadas puhkes ikka veel üha uusi indiaanlaste 
ülestõuse: Tecumseh” ja Oceola järeltulijad — kotkasulge- 
dega ehitud, sõjamaalingus pealikud, kelle relvadeks olid 
tomahoogid ja vintpüssid — juhtisid ikka veel oma rTatsa- 
mehi ameeriklaste ja mehhiklaste lendsalkade vastu, kes neile 
jahti pidasid. 


kus Mayne 
ud mulatti- 


356 


” 
1861. aastal alanud sõda põhja- ja lõunariikide valel tõi 
suuri lootusi indiaanlastele ja nende valgetele sõpradele, 
teiste hulgas ka «Oceola» autorile, kes oli selle raamatuga 
indiaani vabad e andnud. Oletati, et 
Põhja võit Lõuna ü õju ka indiaani rah- 
vaste saatusele. Niisugus! tsid paljud indiaan- 
lased tollest sõjast põhjarii a — ja pidid taas 
pettuma. 
Ameerika põlisasukate sanga 
rite ja anastajate vastu kuulub 
paistev ja austust vääriv koht, Oma TO 
kajastas Mayne Reid nende kangelasteg 
teema aitas tal luua oma parima teose, mi 
päevalgi raugematu huviga. j 


R. Sämarin 


SAGEDAMINI ESINEVATE NIMEDE 
LIGIKAUDNE HÄÄLDAMINE 


Abram (Abe) — eibrem (eib) 
Arens -= ärens 

Ballston — boolsten 

Brooke — brük 

amp Moultrie — kämp moultri 
na — käre'laine 4 
rles — tšaalz 

Slinch — klintš 

Dade — deid 

Drane — drein 

Gaines — geinz 
Gallagher — gäleger 
Geordie, (-dy) — džoodi 
George — džoodž 

Georgia — džoodžie 
Georgy — džoodži 
Gin — džin 
Grubbs — grabz 

Hickman — hikmen 
Jake — džeik 

Louisiana — luiziaane 
Mayne — mein 
Mobile — mobiil 


New Orleans — njuu oolienz 
Oceola — osseoola 

Phagan — feigen 

Powell — pauel 

Randolph — rändolt 

Reid — riid 

Roanoke— rouenouk 

San Augustine — sän o'gastin 
Scott — skot 

Spence — spenss 

St, Johns — seint džorz 

St, Marks — seint maaks 
Suwannee — se*voni 
Tallahassee —" täle'hässi 
Virgine — vöödžin 

Virginia — 

Virginny — võ'džini 
Weatherford — ureve(r)fo(r)d 
W6est Point — utest point 
Wiley — uralli 

Williams — wiljemz 
Withlacoochee — utivle*kutši 


1 peatükk. 
11 peatükk. 
11 peatükk. 
IV peatükk. 
V peatükk. 
VI peatükk. 
VII peatükk, 
VIIL peatükk. 
1X peatükk. 
X peatükk. 
XI peatükk. 
XII peatühk. 
XIII peatükk. 
XIV peatükk. 
XV. peatükk. 
XVI peatükk. 
XVII peatükk. 
XVIIL peatükk. 
XIX peatükk. 
XX peatükk. 
XXI peatükk. 
XXII peatükk. 
XXIII peatükk. 
XXIV peatükk. 
XXV peatükk. 
XXVI peatük! 
XXVII peatükk. 
XXVIIL peatükk. 
XXIX peatükk. 
XXX peatükk. 
XXXI peatükk. 
XXXII peatükk, 


SISUKORD 


Lilledemaa A 
Indigoistandus 

Kaks Jake'i . 
Hammok . . . 
Mulatt ja tema jälitaj 
Alligaator oo. + 
Kilpkännatiik . + 
Kuningkondorid 
siplus" viba 
Mestiits + + + 
Jälitamine « + + 
Karm kohtuotsus . 
Tagaajamine . + 
Ringgoldi kättemaks . 
Mauumi mi 
Saari Mare AIT 
West Point. + + 
Seminolid OO. +" 
Indiaani kangelane 
Oigusemõistmine piiril 
Indiaanlaste orjad + 
Kaval tehing . + 
Mõtisklused teel . 
Kummaline viirastus 
Kes tulistas? , . 
Piiriäärne fort  . 
Nõukogu . + + 
Tõusev Päike «+ 
Ultimaatum + + 
Kõnelus söögilauas 
Reeturlikud pealikud 
Varjud veepinnal 
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XXXIII peatükk. 
XXXIV peatükk. 
XXXV. peatükk. 
XXXVI peatükk. 
XXXVIL peatükk. 
XXXVIIL peatükk. 
XXXIX peatükk. 
XL peatükk. 

XLI peatükk. 
XLII peatükk. 
XLIIL peatükk. 

, XLIV peatükk. 
XLV peatükk. 
XLVI peatükk. 
XLVII peatükk. 
XLVIIT peatükk. 
XLIX peatükk. 

L peatükk. 

LI peatükk. 

LII peatükk. 

LIII peatükk. 
LIV peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
peatükk. 
, Kohutav vaatepilt + + 
Jäljed MID 1 


LXXIII 
LXXIV 
LXXV peatükk. 
LXXVI peatükk. 


Heidž-Eva . 

Nurjatu ASTE 
Valguskiir pärast pimedus 
Vajan sõprä . M 
Viimane nõupidamine . 
Pealikute tagandamine ,: 
Oceola allkiri . + + + 
Riiukukk Gallagher 0. + 
Põhjus kalievõitluseks " 
Väljakutse. + + + + 
Kohtamine, . + 
Selgitus KS 
Kaks duelli ühel päeval 
Armuavaldus 

Vang . + + 

Sõjahüüd «+ 
Sõda. + + + 
Salapärane ratsanik 

Kes oli too ratsanik? . 

Jahe viisakus + + 

Minu õde . + + 

Seletust nõudmas . 
Vabatahtlikud , 
Salapärased muutused . 

Minu teadeteallikas 

Vana Hickman. + + 
Kiirustav kuller + + 
Austaja kingitus . + 
Rännak 04 + + 
Hoop pähe ,.* + + + 
Indiaanlase kättemaks 
Õnnetult lõppenud pidusöök 
Dade'i purustamine 
Lahinguvält +0 
Lahing Withlacoochee kaldal . 
Võit, mis lõppes taganemisega 
Veel üks lahing soos - 
Läbirääkimised» . . + + 
Väehukga saladuslik kadumine 
Musta Jake'i muutumised . 


Lahinguhäire , + + 
Valehäire « + + + 


LXXVII peatükk. Jäljed kaovad » + 
LXXVIII peatükk, Läbi savanni + + 
LXXIX peatükk. Melsapimeduses - + 
LXXX peatükk. Märguanne + + 
LXXXI peatükk. Tühi laager + + 
LXXXII peatükk. Surnud mets + + + 
LXXXIIL peatükk. Lahing piiramisrõngas 
LXXXIV peatükk. Täpne lask =» + + 
LXXXV peatükk. Kasin kõhutäide + + 
LXXXVI peatükk. Kuul selja tagant » + 
LXXXVII peatükk. Kohus keset tulelõõma A 
LXXXVIIL peatükk. Kiire arveteõiendus + ' 
LXXXIX peatükk. Ootamatu vaenlane + “ 
XC peatükk. Lahing pimeduses, +.» 
XCI peatükk. Kolm musta sulge. + + + + 
XCII peatükk. Maasse kaevatud ja*ära põletatud 
XCIII peatükk. Kuradid ja inglid. 7. nn 
XCIV peatükk. Arens Ringgoldi surm, 6 n + 
XCV peatükk. Surmaaimus + 8 t 
XCVI peatükk. Occola saatus. Lõpetuseks, + + 
Järelsõna OO. + 454, 4.0PLB at 0974 
Sagedamini esinevate nimede ligikaudne hääldamine , + 
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Andrejs Dripe. VIIMANE BARJÄÄR 


Läti kirjanik, Läti Leninliku Kommunistliku Noorsoo- 
ühingu preemia laureaat jutustab selles raamatus omaenda 
suurte kasvatajakogemuste põhjal alaealiste seaduserikku- 
jate töökasvatuskoloonia elust, vääratanud noorte probleemi- 
dest ja nende rõõmustavatest võitudes: oma nõrkuste üle. 

Läti keelest tõlkinud Ita Saks. 

Raamatu on illustreerinud Hugo Mitt. 


Vassil Bökov. KOLMAS RAKETT + SOTNIKAV 


Raamat sisaldab kaks sugestiivset, suure psühholoogilise 
süvenemisega kirjutatud jutustust valgevene. kirjanikult, 
Valgevene NSV riikliku Jakub Kolase nimelise preemia laure- 
aadilt, kelle peamine ainevald on temal isiklikult 1ž ielatud 
suur heitlus fašistlike anastajate vastu. Autorit näib paina- 
vat reetmise probleem — seda püüab ta ikka ja jälle ühe või 
teise nurga alt läbi valgustada. A j 

Mõlemad jutustused on ka ekraniseeritud, kusjuures «Sot- 
nikavi» põhjal loodud film «Kirgastumine» sai X üleliidulisel 
filmifestivalil 1977. a. peapreemia. 1 ad AA 

Valgevene ja vene keelest tõlkinud Olev Jõgi ja Väino Ilus. 

Raamatu on illustreerinud Ilmar Torn. 


Muron A, himonjan, APTLEKER NERSES MAJAEN 


Aumoonta kirjaniku sülmelise kriminaalromaani» tegevus 
lolmub kuues tulevikus, kus mälestust Maast, tsivilisat- 
Mooni hilist, võetnkse kul kaunist muir sjutlu kki attori 
Murmäirallus näib töötavat kerget meelelahutu , ON lege- 
mint lõntne Tantastiki mis tegelikkusest näiliselt kau- 
(Undo loob oma spetsiifiliste vahendite ja võtete abil esile 
Ühiskonna ühengustuunad, näitab ilmekalt, et tuleviku seemned 
tnnevad meie lid et tuleviku palgejooned olenevad sellest, 
Mmimugused tendentsid ja ilmingud võidavad praeguses sot- 
Mnnlnos võitluses, 

Armieenin keelest tõlkinud Andres Jaaksoo. 

hanmatu on illustreerinud Jaan Tammsaar. 


Veera Panova. VALJA » VOLODJA » SERJOZA 


Vene nõukogude kirjanik, riikliku preemia laureaat, kelle 
loomingut iselgomustab olustiku ja karakterite täpne kirjel- 
“lnmine, toob kolmes raamatusse paigutatud jutustuses lugeja 
ulle kolm meistrikäega loodud lapse- ja noorukiportreed küll 

» küll rahuaegse tegevuse taustal ja probleemide valgu- 

Haar It ning mõtlemapanevalt juhib autor lugejat 

D »- ja tundemaailma, kujutab suure süvenemisega 
liiiskasvanute ja laste vahelisi suhteid. 

Vene keelest tõlkinud Maiga Varik ja Debora Vaarandi. 

aamatu on illustreerinud Milvi Torim. 


Rahim Essenov, Anatoli Šalašov. TURAANI PISARAD 


Turkmeeni kirjandust esindab kahe autori populaarne noor- 
hooromaan, Ehkki see köitva süžee ning romantilise alltoo- 
niga, mitmeplaaniline teos ei ole ajalooline romaan selle žanri 
kõige tä mas määratluses, on tal ometi kindel ajalooline 
tugapõhi: siin jutustatakse julma sultani Sandžari valitsemis- 
njast ja oguuside vabadusvõitlusest XII sajandil. 

Vone keelest tõlkinud Ly Seppel ja Andres Ehin. 

haamatu on illustreerinud Väino Tõnisson. 
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Lähemal ajal on ilmumas: 
Vladimir Bešljage. KATKENUD LEND 


*-Moldaavia kirjaniku, Mo!daavia NSV riikliku preemii 
reaadi romaan, tema esiraene mahukam teos, on Üles 
ud peategelase, ühes Dnestri-äärses külas töötava tralli 
meenutustena sõja-aastatest. Suure psühholoogilise usüli 
sega jutustab autor sellest, kuidas 13-aastane poiss, Ki 
spioneerimises kahtlustatuna tunda saanud okupanti 
must, ühineb Nõukogude vägedega, hakkabki tõesti lu 
ning annab oma panuse suurde [aš mivastasessõheitluM 
Vene keelest tõlkinud Kädi Kokk. 
" Raamatu on illustreerinud Maret Kernumees. 


Änuar Älimžanov, KULLER 


Kasahhi kirjaniku ajalooline romaan jutustab kasahlil 
võitlusest pealetungivate džungaari rändhõimude vasti 
tail 1723—1731. Kirjeldatakse põgenevate kasahhide elu 1 
nakuil ja telkelamuis, võitluseks ettevalmistumist ja Tali 


guid ning kuller Kenže ennastsalgavaid pingutusi sellel, 
kasahhi khaanidele viia teadet, mis kutsub kõiki üht 
Kasahstani maa-alade kaitsmiseks. 

Vene keelest tõlkinud Ann Parts. 

Raamatu on illustreerinud Boriss Mašrapov. 


Sarjas «15» edaspidi ilmuvate raamatute omandami 
jälgige kirjastuse <Eesti Raamat» temaatilisi plaane JU 
matukauptuste müügilette! 


